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OPERE FILOSOFICE



P R E F A Ţ Ă

Ediţia de faţă a operilor filosofice ale lui Vasile Conta 
a fost determinată în primul rând de nevoia de a întruni luciă- 

rile primului gânditor sistematic al poporului român —  trilr’o 

forma mai vrednică de valoarea pe care o reprezintă aceste lu

crări. Căci nici publicaţiile sporadice ale diferitelor case de 

editură şi nici ediţiile diletante ale admiratorilor lui Conta nu au 

fost suficiente pentru a satisface nevoia de care vorbesc.

Condiţiunile de transformare culturală prin cari trecem' par 

să accentuieze şi mai mult lipsa unei ediţii ştiinţifice a operilor 

lui Conta. Iniţiativa casei de editură „Cartea Românească” este 

cu atât mai lăudabilă cu cât ea corespunde unei adevărate ne

cesităţi de actualitate.

In alcătuirea acestei ediţii am căutat să redau cât se poate 

-de exact textul după publicaţiunile anterioare. Greşelile de tipar 

cari se găseau în aceste pubUqaţiuni au fost înlăturate pe cât 

era posibil omeneşte în condiţiunile tipografice dela noi. Cu pri

vire la aranjarea textului am urmat ordinea cronologică. Acea

sta mi se pare esenţial în prezentarea operei unu\ filosof. N'am 

găsit însă necesar să adaog la o astfel de ediţie publicaţiile 

fără caracter filosofic, şi nici notele cari s’au găsit după moar

tea autorului. Acestea interesează pe cel care voieşte să pă

trundă în amănuntele vieţii lui Conta, iar nu pe cel care urmă

reşte sl-şi' formeze o judecată asupra operei lui.

De altfel majoritatea publicaţiilor postume pun în umbră 

“valoarea operilor publicate de autorul însuşi prin faptul că ele 

cuprind de obicei toate chinurile elaborarei. In cazul de faţă 

numai doua lucrări postume, Bazele Metafizicei şi Intâite Prin

cipii cari alcăiuesc lumea, au meritat să fie cuprinse în textul 

ediţiei. ^
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Insfârşit, pentru orientarea cititorului, am scris o schiţă 

biografică şi o introducere critică asupra operei filosofice a lui 

Conta, In privinţa introducerei mele datoresc o lămurire. Am 

căutat să consider opera lui Vasile Conta în lumina filosofiei 

universale. Aceasta se impunea pentru doua motive. întâi, pentru 

a arăta cari sunt contribuţiile filosofului român; al doliea, pen

tru a scoate în relief spiritul ştiinţific în care trebue cercetat 

Conta. Confruntarea nu a avut, bine înţeles, intenţia de a 

scădea valoarea lui Conta ca filosof. Oricum şi oricând meritul 

lui Conta va rămâne în faptul că a fost primul gânditor sistematic 

al poporului român.

Nicolae Petrescu

Decembre 1922, Bucureşti.



S C H I Ţ Ă  B I O G R A F I C Ă  A S U P R A  LUI

V A S I L E  C O N T A 1)

Vasile Conta s'a născut în satul Ghindăoani, judeţul Neamţu, 

la 15 Noembrie 18462). După terminarea liceului la Iaşi, o 

societate filantropică din acel oraş îl trimite în 1869 ca bursier 

să studieze la Institutul Superior1 de Comerţ din Antfers. Simultan 

cu studiile comerciale, Conta studiază; dreptul la Universitatea din 

Bruxelles. In 1871 el obţine diploma de absolvire a studiilor 

comerciale, iar în anul următor doctoratul în drept la Bruxelles. 

In Ianuarie 1873 Conta se prezintă la concursul pentru catedra 

d*e Drept Civil la Universitatea din Iaşi, pe care catedră o 

ocupă! puţin mai târziu. Chiar în timpul studiilor (1871) Conta 

e nevoit să plece în Italia să-şi caute de sănătate. Din cauza 

boalei el traeşte retras, folosind singurătatea pentru elaborarea 

operelor filosofice. In 1879 Conta se alege deputat de Iaşi şi 

ţine un discurs în chestia evreiască. In 1880 el intră; ca ministru 

al Cultelor şi Instrucţiunii publice în cabinetul I. C. Brătianu, 

este însă nevoit să demisioneze î'n curând, primind în acelaş 

timp postul de consilier la înalta Curte de Casaţie şi Justiţie, 

în toamna anului 1881 Conta pleacă din nou în Italia pentru

, o Pentru datele cuprinse în această schiţă a se vedea urmă- 
o i  , kt I!esemnat de M. Eminescu în Timpul din 25 Aprilie 

1S8 2, Jatob Negruzzi in Convorbiri Literare din Iunie 1882; D. Rosetti- 
,a?Jr revista, 1895, p .-923-937; şi 1. A. Rădulescu-Pogo- 

n %%'Ana%kî- die PMosophie Contas (Dissert., Leipzig
Mtnn, L  Ediţia fll-a) operelor complecte a lui V. Conta de O.
arstiC i,  u  f ’ Bucure§ti) cuprinde de-asemenea un studiu bio
grafic cu multe amănunte asupra vieţii lui Conta.

1 D“Pa  aut° ,:j C0"*3 s’ar născut în 1845 şi chiar în Basa
rabia. Vezi O. Minar, Filozoful Conta, p. X II—XIII.
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sănătate, întorcându-se zdrobit de boală la începutul anului ur- 

următor. El moare în Bucureşti în ziua de 21 Aprilie 1882.

Operile filosofice ale lui Vasile Conta sunt următoarele:

1) Teoria Fatalismului, apărută în Convorbiri Literare în 

1875— 76, tşi în limba franceză la Bruxelles în 1877. i

2) Teoria Ondulaţiunei Universale, apărută în aceiaşi re

vistă în 1876— 77 şi în traducere franceză de D. Rosetti-Tescanu, 

cu o prefaţă de L. Biichner, la Paris în 1895.

3) Originea Speciilor, publicată în Convorbiri Literare în 

1877 'şi apărută în limba franceză la Iaşi în 1888.

4) Încercări de Metafizică, apărută în aceiaşi revistă şi în 

volum la Iaşi în 1879, iar î'n limba franceză la Bruxelles ,în 1880 

sub titlul Jntroduction ă la Mâtaphysique” .

5) !Bazele Metafizicei, lucrare postumă şi neisprăvită, publi

cată şi în limba franceză de D. Rosetti-Tescanu la Paris în 1890 

sub titlul „Les Fondements de la Mâtaphysique*’.

6) lntâile Principii cari alcătuiesc lumea, lucrare postumă 

neterminală, publicată în limba franceză la Iaşi în 1888 subtitlul 

„Premiers principes composant le motide

f

i



I N T R O D U C E R E
IN OPERA FILOSOFICĂ A LUI VASILE CONTA

he

N I C O L  AE P E T R E S C U

§ 1. Punctul de vedere şi scopul acestei introduceri

Vasile Conta şi-a ,expus concepţiile filosofice într’o formai 

simplă şi lipsită de schematisme pedante. Fără a se pierde în 

obscurităţile abstracţiunei, deşi metafizician în cele mai intime 

convingeri, el a păstrat claritatea în toate scrierile sale filosofice, 

nepărăsind niciodată domeniul sigur al fapta.Lor şi observa

ţiilor. Dela cea dintâi lucrare a sa de gândire sistematică „Teoria 

Fatalismului” , concepută la vârsta de douăzeci şi cinci de ani, 

şi până la ultima sa lucrare filosofică ,Jntâite Principii cari alcă- 

tuese lumea” , găsim aceiaşi claritate în expunere şi aceiaşi soli

citudine pentru controlarea afirmaţiilor cari i se impuneau înainte 

de a fi analizate.

Cit toate acestea, gândirea lui Vasile Conta nu este atât de 

•simplă încât să poată fi cuprinsă în câteva formule didactice. 

Claritatea expunerei lui este de fapt numai reflectarea unitarei 

organice care se află la baza operei. Luată în detaliu şi cerce

tată în elementele ei componente, opera lui Conta prezintă mugite 

complicaţiimi. Aceste complicaţiuni, cari sunt de fapt întorto- 
chieri de gândire inadequat exprimată, se explică când ţinem 

seamă de vârsta lai care opera a fost qonoepută şi de condiţiunile 

de viaţă şi cultură în cari autorul a trăit. Căci Vasile Conta
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a fost unul din acei gânditori cari realizează incompJecrt viziunea 

sistemului lor filosofic.

Pentru a fi în spiritul criticei obişnuite, am putea zice că 

dacă Vasile Conta ar fi fost mai sănătos şi dacă eî ar fi trăit 

într’un mediu de cultura mai superior, este foarte probabil că 

germenul filosofiei lui s’ar fi desvoltat mai complect. Dar a 

astfel de judecată trebue luată cum grano satis. Un filosof, ca şi un 

artist sau orice om creator, există prin opera sa şi trebue, prin 

urmare, judecat după aceea, ce el este în opera săvârşită, iar nu 

după ceeace el ar fi putut fi. Că e un accident atât geniu? ajuns 

la deplină desvoltare cât şi marginea care lipseşte unui individ 

pentru a ajunge la maturitatea geniului, aceasta este iarăşi o 

judecată pe care o lăsăm bucuros criticilor de meserie. Tot ce 

se poate spune în mod onest de un om, este că a fost aşa 

şi nu altfel, iar criteriul pentru această judecată rămâne în

totdeauna opera sa.

In cele ce urmează vom căuta sa desprindem ideile funda

mentale cari se află în opera filosofică a lui Vasile Conta, fără 

a urmări în mod succesiv prezentarea lor din text. Căci o ex

punere detaliată a operelor, bazată numai1 pe înşirarea succesivă 

a conţinutului, ar fi inutilă şi în acelaş timp dăunătoare pentru 

realizarea scopului ce urmărim prin această introducere: inutilă, 

fiindcă ne-ar repeta ceeace se găseşte destul de clar în text; 

dăunătoare, pentruca ne-ar face să pierdem din vedere ideile 

fundamentale cari au determinat opera.

Intr*un cuvânt, scopul nostru este de a iniţia pe cititor în 

sistemul de gândire al luj Conta, prezentând o expunere cât 

se poate de adequa'tă a principiilor cari se află în scrierile sale 

filosofice. Zic pe cât se poate fiindcă, pentru a lăsa- iar Ia o> 

parte poza criticului, trebue să mărturisim ca nimeni nu poate 

reda în mod absolut gândirea unui filosof. Sunt nuanţe cari 

se pot numai simţi. A voi să le redai cu cuvinte proprii înseamnă 

nu numai a le mutila, dar să le ascunzi din vederea acelora 

cari sunt în stare să le simtă. Aşa dar, ceeace nu se află în 

această introducere, cititorul va găsi în textul scrierilor lui 

Conta. Şi va şti să găsească cu atât mai uşor" cu cât va ;citi 

cu mai multă atenţie introducerea de faţă, a cărei rost este toc

mai să pregătească pe cititor pentru studierea filosofiei lui Conta.
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§ 2. I s o l a r  ea  o m u l u i  şi  a o p e r e i

Concepţiunile la ordinea zilei a unei epoci şi a unui raediu 

social influenţează: pe filosof ca pe orice om. Oricât de izolat 

ar voi să, rămână un gânditor de cele ce se' frământă In jurul 

său, el nu poate scăpa de pecetea timpului şi a societăţii în 

care traeşte. Vasile Conta, deşi un izolat în ceeace priveşte viaţa 

şi cultura, a suferit influenţa atât a mediului Îîi care a trăit, cât 

şi a teoriilor cari se agitau în timpul său.

Izolat a trăit Conta mai întâi pentru mofive de boală, şi 

apoi pentru motive intime, caracteristice oricărei individua

lităţi puternice. Izolat ca cultură a rămas Conta în sensul că 

atât faţă de mediul său naţional, cât şi faţă de mediul inter

naţional în care se cultivase, era un strein. Izolarea lui în ţara, 

ca gânditor, a simţit-o intens, până la descurajare, trăind în- 

tr’un mediu al cărui nivel cultural era departe de a înţelege 

sau aprecia un gânditor sistematic. Izolarea lui în streinătate 
era deasemenea datorită unei lipse de echilibru între pregătirea 

lui pentru mediul strein şi valoarea lui reală. Conta nu trăise 

suficient în străinătate pentru a-şi însuşi spiritul Apusului, fără 

de care un om de ştiinţă român rămâne întotdeauna un stân- 

gaciu. Cu toate că stăpânea principiile generale ale ştiinţei tim

pului, el nu cunoştea modul de a scrie în spiritul acelui mediu 

cultural strein pentru a se face ascultat. Lucrările pe cari şi le-a 

tradus singur sunt scrise timid, iar conţinutul lor pierde în 

greutate sub forma artificială a unei limbi pe care o stăpânea 

ca un strein. Şi nici traducerile operelor postume de către 

amicul şi admiratorul său Rosetti Tescanu nu au putut contribui 

la o răspândire a teoriilor lui în proporţie cu valoarea pe care

o reprezentau de fapt.

Aşa dar, în ţară Conta era condamnat să fie, dacă nu ig

norat, cel puţin neînţeles din cauza disproporţiei care exista 

între caracterul operei sale şi nivelul cultural al societăţii româ
neşti de atunci ; în streinătate, Conta nu putea să aibă un ră

sunet, tot din cauza unei disproporţii, şi anume aceea dintre 

forma şi conţinutul operei sale. Şi daca faţă de România Conta 

era, fără îndoială, cel dintâi gânditor profund şi sistematic, 

iar faţă de streinătate el era desigur mai original decât multe
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nume celebre, opera sa rămânea în ambele cazuri un glas 

în pustiu.

Astfel înţelegem pentru ce opera lui Codita nu a jucat 

nici un rol în des volta rea culturală a tării noastre şi nici în 

mişcarea ideilor din Apus. Tot astfel înţelegem pentru ce opera 

sa reprezintă ceva inadecuat atât pentru ţara noastră cât şi pen

tru streinătate. Adevărul este că pentru ambele medii Conf.a 

era un gânditor care nu corespundea nivelului cultural respectiv, 

pentru noi fiind prea înaintat şi pentru streini fiind, dacă nu 

prea înapoiat, desigur insuficient pentru spiritul atmosferei lor 

culturale.

§ 3. I n f l u e n ţ e l e  s t r e i n e

Izolarea lui Conta în sensul descris ne arată numai o lăture 

a condiţiunilor prin care opera sa trebue privită. Influenţele pe 

cari Conta le-a suferit atât din partea mediului românesc, cât 

şi din partea mediului strein, ne vor arăta cealaltă lăture a 

condiţiunilor prin cari opera sa trebue cercetată.

Dacă ar fi să caracterizăm dela început gândirea filosofică 

a lui Conta, am comite o greşală şi o nedreptate. Qreşala ar 

privi metoda criticei noastre, iar nedreptatea ar cădea asupra 

operei luj Conta. Căci nu ar fi ştiinţific să anticipăm; ceeace 

numai o cercetare' obiectivă ne poate arăta, după cum nu ar fi 

drept să stigmatizam opera unui gânditor cu un cuvânt care 

nu întruneşte nici ideea şi nici intenţia care se aflăt la baza, ei.

Conta nu este un gânditor cu un sistem definitiv cristalizat 

pentru a-l pune sub o rubrică.. El a suferit multe influenţe contra

dictorii şi a reacţionat, ca orice gânditor independent, pentru ă 

realiza unitatea. Cine-1 citeşte superficial, îl poate clasa ca ma

terialist; cine-1 cercetează dogmatic, îl poate caracteriza ca po-, 

zitivişt, mai mult în sensul lui Spencer decât în sensul lui 

Comte; în sfârşit, cine-1 studiază prin prizma condiţiunilor în 

cari a trăit şi a gândit, nu-1 poate defini cu un cuvânt. .

Adevărul este că, numai ţinând seama de toate influenţele 

pe cari le-a suferit Conta, putem caracteriza opera sa. Şi pentru 

aceasta trebue să îndepărtăm orice definiţiune preconcepută..

Dintre toate concepţiile filosofice contimporane, poziti

vismul francez şi materialismul german din a doua jumătate a
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secolului al XlX-lea, au exercitat cea mai puternică influentă 

asupra lui Conta. Pozitivismul lui Comte, popularizat de Litţre, 

şi subtilizat de J. St. M ill, se bucura de mare autoritate 'în, 

occidentul Europei prin anii 1870— 80. Conta Pa cunoscut în 

Belgia când era la studii. Tot acolo şi atunci el venea în con

tact cu materialismul lui Vogt, Buchner, Moleschott şi alţii,, 

care în scurta perioadă între falimentul filosofiei lui Hegel de o 

parte şi apariţia Neo-Kantianismului şi afirmarea filosofiei lux. 

Schopenkauer de altă parte, avusese o epocă de înflorire chiar 

în Germania, dar mai ales în Franţa, Belgia şi Italia, tinde încăj 

dăinuia să fie considerat ca o concepţie filosofică de interpre

tare a fenomenelor lumii.

In al doilea rând evoluţionismul lui Spencer şi transfor- 

mismul lui Darwin şi Haeckel au exercitat o influenţă considera

bilă asupra lui Conta. Ambele doctrine îi dădeau posibilitatea 

unei reacţiuni critice şi a unei desvoltări mai largi în concepţie. 

In adevăr, evoluţionismul iui Spencer Fa ferit să cadă în exage

rarea lui Comte cu privire la natura fenomenelor psxcho-sociale-; 

transformismul biologic al lui Darwin şi Haeckel i-a procurat 

elementele cu cari s,ă poată ilustra concepţiile sale proprii.

In al treilea rând vine influenţa idealismului în sensul lui 

Lange, a cărui lucrare principală Conta pare să o fi cunoscut prin 

intermediul altor autori1). Această influenţă nu a fost, bine în- 

.ţeles, atât de puternică ca celelalte, dar a lăsat urme adânci în 

gândirea lui Conta, ajutându-1 de multe ori să se ridice de-asupra 

scepticismului care germina în el din cauza boalei şi din cauza, 

concepţiei strict mecanice, pe care şi-o însuşise de tânăr sub 

influenţa materialismului. i

In sfârşit, o altă influenţă, mai puţin evidentă, dar poate 

tot atât de puternică ca şi a pozitivismului şi materialismului, 

este aceea a empirismului englez, care a furnizat lui Conta, cum

vom vedea, conceptele esenţiale unei teorii a cunoştinţei.
i

§ 4. Influenţa mediului românesc

Influenţa din partea doctrinelor filosofice a suferit-o Conta 

în streinătate, când era la studii şi când mintea lui căuta să

1) Conta nu cunoştea limba germană.
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asimileze cât mai mult cunoştinţele timpului. Alături de aceasta 

el suferea influenţa mediului românesc, unde se născuse şi unde 

urma să se desvolte după terminarea studiilor. Fără a exagera 

această influenţă în sensul unui determinism absolut, ea a fost 

destul de adâncă pentru Conta. Cu toata inteligenţa lui inde

pendentă şî originală, el a căzut victima celor doua îndeletniciri 

cari predominau în viaţa noastră culturala de atunci: literatura 
şi politica. .

De obicei oamenii noştri de ştiinţă din trecut au făcut mai 

toţi ori politică ori literatură, sau uneori chiar pe' amândouă. 

Acest obicei se explica de bună seamă prin nivelul cultural al 

ţărei, unde specializarea nu-şi avea un rost cât timp lipsea adân

cimea şi seriozitatea în toate domeniile de activitate intelectuală. 

Fenomenul era fără îndoeală de natură socială. Numai ţinând 

seama de insuficienţa organizărei în societatea noastră, unde o 

diviziune a muncii intelectuale era inexistentă, ne explicăm lipsa 

unui mediu ştiinţific şi filosofic în înţelesul occidental al cu
vântului. '

Conta a suferit influenţa mediului românesc nu numai 

în sensul că a scris poesii şi a făcut politică, ci mai ales în 

sensul că opera sa ştiinţifică şi filosofică poartă în sine pecetea 

acestei influenţe. Atât literatura cât şi politica, când sunt culti

vate singure, îşi au îndreptăţirea lor în sistemul cultural al unui 

popor. Dar când cineva face şi una şi alta şi se întâmplă sa fie 

din natura un gânditor, atunci rezultatul este un diletantism în

frânat de ştiinţă şi o ştiinţă hărţuită de diletantism. -Acesta a 

fost cazul Iui Conta, care, deşi om de ştiinţă, s’a lăsat influenţat 

de curentele atmosferei intelectuale dela noi.

Aici naşte întrebarea dacă. „în ădevăr Conta ar fi putut re

zista celor două curente cari bântuiau viaţa noastră culturală 

de atunci. Întrebarea ne-o punem nu atât pentru a satisface o 

curiositate de critic, ci mai mult fiindcă ea ni se impune cu ne

cesitate pentru explicarea cazului care ne interesează. Răspunsul 

e lesne de întrevăzut dacă ţinem- seama de faptul că în societatea 

noastră orice intelectual era în funcţie de literatură şi politică. 

Ambele îndeletniciri au posibilităţi infinite şi sunt îmbrăţişate 

mai uşor şi de mai mulţi tocmai acolo unde societatea nu este 

suficient organizată. ^

Conta, pentru a trăi ca om de acţiune, trebuia să ţină seama

j
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de ambele curente cari stăpâneau tmedjul social de atunci. De 

aceea îl vedem, deşi un izolat în ceeace priveşte pornirile lui 

sufleteşti, cultivând societatea „Junimea” pentru a veni în con

tact direct cu oamenii zilei, cu conducătorii intelectuali ai Ro

mâniei de atunci. Şi deşi ştia: bine că teoriile sale filosofice nu 

interesau decât ,,poate” (cuvântul e al lui Conta, într’o scri

soare) pe un Maiorescu sau un Eminescu, Conta ţine'a totuşi 

să le expună înaintea Junimei şi să le publice în Convorbiri Li

terare. Pentru că acolo era locul unde culmina viaţa intelectuală 
a ţărei. .

Tot aşa. în politică, Conta, deşi un om nepregătit ca tem

perament, a căutat totuşi să intre pentru a se .afirma. Izolarea 

lui ca filosof într’un mediu atât de strein speculaţiunilor sale, 

îl împingea spre ceva mai de actualitate. Aceasta era, fără’ îndo

ială, o inconsequenţă pentru un om care se simţea predestinat 

a fi un filosof. Dar dacă cercetăm mai de aproape motivele cari 

se aflau la baza unei astfel de purtări, găsim o bună scuză. 

Era de 'fapt nevoia afirmărei, de a fi auzit şi ascultat, a unui 

om sugrumat în pornirile lui cele mai nobile, iar nu dorinţa 

de vanitate, ceeace a deterimnat pe Conta să se arunce în politică.

A fi rezistat celor două curente cari cuprindeau întreaga 

cultură a societăţii noastre, ar fi însemnat pentru Conta să ne

socotească mediul social- în care trăia. El nu putea să înfrunte 

curente atât de puternice, cari încă astăzi, după patruzeci de 

ani dela moartea sa, mai dăinuesc în viaţa culturală a societăţii 

noastre; şi nici cu mijloacele de cari dispunea dela natură, 

el nu putea să se ridice deasupra lor, absorbindu-Ie în personali

tatea sa. Adevărul este că, pentru a fi rămas de o parte toată 

viaţa numai cu filosofia sa, Conta trebuia să aibe caracterul 

schivnicului care ştie să renunţe.

Cu toate acestea, şi diletantismul literar şi poliţie de care 

suteră viaţa noastră culturală, poate fi învins de o personalitate 

genială. Aceasta s’a văzut în Eminescu şi se mai vede astăzi în 

cineva. Chiar atunci când o altfel de personalitate se lasă tâ

râtă prin toate scăderile şi compromisurile pe cari în mod fatal 

trebue sa le trăiască, ea rămâne în picioare. Conta nu a avut 

însă o astfel de personalitate. Şi de aceea influenţa pe care a 

suferit-o din partea mediului românesc, s’a resfrânt asupra 

operei sale în mai mare măsura decât în cazurile pomenite.
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§ 5. M e t a f i z i c i a n u l

De-asu'pra tuturor influenţelor suferite de Conta, apare 

metafizicianul. Acest fapt trebue reţinut dela început, căci el 

ne va explica multe contradicţii şi inconsequenţe în teoriile; 

sale filosofice.

A fi metafizician înseamnă două lucruri: întâi, a simţi ca r 

orice om care gândeşte, acea „necesitate metafizică” pe care 

Schopenhauer o relevă; al doilea, a persevera faţă de ştiinţă în 

a crede că absolutul' e necesar. Conta a fost metafizician în am

bele sensuri. El a rămas convins toată viaţa de necesitatea ab

solutului, chiar atunci când încerca să dovedească caracterul 

relativ al cunoştinţei.

Deşi partizan al teoriei lui Comte, cu privire la cele „trei 

stadii” a desvoltărei istorice, Conta nu renunţă la metafizicăi. 

Progresul ştiinţei moderne nu-1 converteşte la credinţa împărtă

şită de positivişti şi materialişti că timpul metafizicei a apus pen

tru totdeauna. Din potriva, Conta simte intens necesitatea unei 

metafizici şi o consideră ca izvorând nu numai din natura gân- 

direi, ci şi din insuifcienţa ştiinţei.

De fapt Conta accentuiază universalitatea spiritului meta

fizic în omenire când leagă metafizica de religie şi ştiinţă,. Con

, vingerea sa este că „cele mai adânci sisteme metafizice ale filo, 

sofiei de astăzi derivă, prin evoluţiune înceată şi continua, din cele 

întâi şi cele mai grosolane credinţe ale omului primitiv". 2 

Convingerea era verificată şi de faptul stabilit de etnologi în 

secolul al XlX-lea, cari au arătat în mod irefutabil ceeace Vico 

susţinuse mai mult a priori cu un secol mai înainte, existenţa 

unei religii la toate grupurile de oameni, fie ei primitivi sau 

civilizaţi. Căci sentimentul religios în forma lui cea mai elemen

tară, exprimat în „credinţele grosolane” de cari ne vorbeşte; 

Conta, implică dela sine nevoia absolutului pe care se ba

zează raţiunea de a fi a metafizicei.

A doua dovadă de universalitatea spiritului metafizic o 

găseşte Conta în nevoia ştiinţei pozitive de a-şi însuşi postu

late şi de a anticipa concepţiuni unitare asupra fenomenelor 

pe cari le cercetează în mod parţial, dar pe cari nu l,e poate 

subsuma conceptului de lege fără admjsiunea tacită! sau ex-

2) încercări de Metafizică, Introd.
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presă a absolutului. E drept că în locul absolutului Conta obiş- 

nueşte să vorbească de „infinit” sau de „principiul universal” , 

prin care înţelege un concept de unitate unde se contopesc toate 

adevărurile existente şi posibile. Dar deosebirea în înţeles nu 

există, fiindcă toate trele cuvinte corespund tendinţei de uni

tate, acelei „necesităţi intelectuale”, pe care Conta o consideră 

comună întreg genului omenesc.

Rolul iuetafizicei ca disciplină apare însă clar pentru Conta 

mai ales în relaţiunea ei faţă de ştiinţă, de care se deosibeşte 

numai în mod gradual, procesul de generalizare fiind în fond 

acclaş la ambele discipline. Prin analogie Conta consideră că, 

„aceiaş necesitate mentală care ne sileşte să grupăm sub o 

singură idee generală mai multe fapte particulare, ne sileşte 

să cuprindem într’o singură concepţiune toate ştiinţele”3). Cu( 

alte cuvinte, spiritul metafizic este universal, şi metafizica, „con

trariu cu ceeace susţin unii pozitivişti, se impune oricărui cuge

tător ca o necesitate intelectuală” .4).

§ 6 .  C o n c e p ţ i a  m e c a n i c ă  a l u me i

Atitudinea lui Conta faţă de explicarea fenomenelor naturei 

şi ale spiritului este poate elementul cel mai consequent în o

pera sa. In toate scrierile sale el menţine acelaş punct de vedere 

cu privire la cercetarea fenomenelor: concepţia mecanică a lumei. 

Această concepţie şi-a însuşit-o Conta, cum am văzut, sub influ

enţa materialismului german. Pe de altă parte, pozitivismul 

francez şi evoluţionismul englez îi arată aceiaşi direcţie, deşi cu 

modificări pe cari el ştie să le folosească pentru emiterea unei 

teorii mai variate, dar mai puţin unitară.

Pentru Conta explicarea oricărui fenomen trebue să fie strict 

mecanică. Lumea se .compune din relaţiuni de cauză şi efect, 

iar rostul acestor relaţiuni nu se po'ate desluşi decât printr’o 

interpretare mecanicistă. In sensul acesta Conta susţine că 

„toate fenomenele din lume, fie ele> fizice, morale sau intelec

tuale, sunt regulate după legi fixe şi naturale” 5) ; că „sufletul

3) Bazele Metafizicei, Cap. II.
4) lbid.
5) Teoria Fatalismulai, Introd.
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nu este decât funcţionarea generală a creerului”0) ; şi ca materia

lismul va ajunge să explice definitiv fenomenele sufleteşti.7)

Atât de convins era Conta de explicarea mecanică a mate

rialismului, încât îi prevede un viitor mare, ca doctrină filoso

fică.8) In această convingere se reflectă un exces de zel, care 

face pe Conta să nesocotească reacţiunea contra materialis

mului, care în Germania se afirma din ce în ce mai mult prin 

anii 1870— 80, şi care în Franţa şi Anglia nu întârzia să se a- 

nunţe9). In exagerarea lui, Conta considera, de altfel în comun 

cu toţi scriitorii materialişti din cari îşi lua informaţiile isto

rice, că Giordano Bruno, Descartes, Pascal, Spinoza şi alţii 

au fost adepţi ai materialismului, ţinând seama mai mult de 

explicarea mecanicistă, pe care o admiteau aceşti gânditori, de-, 

cât de caracterul concepţiilor filosofice pe cari le reprezentau.10)

Pe de altă parte, Conta însuşi recunoaşte că actuala stare 

a ştiinţelor pozitive nu ne dă posibilitatea de a explica fără rest 

toate fenomenele. Dar această stare este, cum credea şi Comte, 

numai tranzitorie. Ştiinţa va parveni într’o zi sa explice totul în 

termeni de cauza şi efect. Şi aceasta nu numai în domeniul na- 

turei, ci şi în domeniul fenomenelor sufleteşti. Teoria Fatalis

mului ca doctrina metafizică se bazează, cum vom vedea îndată, 

tocmai pe insuficienţa ştiinţei. Căci, „dacă noi am cunoaşte cu 

amănuntul şi cu preciziune toate cauzele cari au sa influenţeze 

asupra cutarei persoane, la cutare moment în viitor, noi am pu

tea prezice asemenea cu preciziune tot ce acea persoană are 

să simtă, să gândească şi să facă în acel moment: întocmai 

precum putem prezice apropierea unei comete sau momentul fa

zelor lunei, ori al eclipselor de soare şi lună” .11)

§ 7 .  D e t e r m i n i s m u l

Concepţia mecanică a lumei duce în mod necesar Ia deter

minism. A crede în cauzalitate şi în legi, înseamnă a exclude

6) Bazele Meta., Cap. II.
7) Teor. Fat-, Cap. III. Aeeasta se îndreaptă şi în contra lui 

Spencer, care nu admitea o atitudine atât de radicală faţă de feno
menele sufletului.

8) Teoria Ondulaţiunii Universale, Sect. 1.
9) Aici înţelegem numai materialismul ca doctrină filozofică, 

iar nu concepţia de viaţă materialistă-economicâ, pe care mai toate 
popoarele o aveau atunci ca şi astăzi.

10) Teor. Ond., Sect. 1. '
11) Teor. Fatal.. Cap. III, sec. 4.
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creaţiunea spontană şi libertatea voinţei, cu toate că mulţi fi

losofi au încercat sa împace una cu alta prin mijloace dialectice.

Conta numeşte dependenţa cauzală şi interdependenţa me

canica a fenomenelor — fatalism. Aceasta nu trebue însă consi

derată ca o definiţiune, ci mai mult ca expresiunea unitară a 

relaţiilor stabilite de ştiinţă.

Punctul de plecare al lui Conta, concepţia mecanică a lumei, 

este un postulat şi în acelaş timp un rezultat. Ca postulat, el re

flectă un motiv primordial care se impune înainte de a fi exami

nat şi se menţine şi după ce a fost examinat. Ca rezultat, el 

apare ca consecinţă necesară a cercetărei ştiinţifice şi ca o: veri

ficare a celor anticipate.

In „Teoria Fatalismului’’ găsim bine definite cele două as

pecte ale punctului de plecare al lui Conta. Dela început suntem 

întâmpinaţi cu afirmaţiunea că toate fenomenele sunt supuse 

unor legi fixe, adică atât cele fizice cât şi cele morale şi so

ciale.12) In aceste din urmă fenomene se cuprind „toate facul

tăţile sufleteşti”, printre cari se află în primul rând voinţa. 

Convingerea lui Conta este că „lumea întreagă sub orice faţă 

ar fi privită, este guvernata de legi fatale şi naturale” . Determi- . 

nismul sau „fatalitatea” implicată de caracterul strict mecanic 

al legilor este pentru Conta un „adevăr fundamental” , care se 

impune oricui şi care stabileşte o identitate între fenomenele fi

zice şi cele psihice. Căci „numai după admiterea acestui adevăr 

fundamental, se poate explica armonia permanentă care există 

între lumea fizica! deoparte şi lumea morală de altă parte şi în 

genere în toate mişcările. Această armonie ar fi imposibilă dacă 

în lume ar exista, după cum se crede, un comerţ intim şi continuu 

între legi fixe deoparte şi între arbitru şi capricii de altă parte” .13)

După formularea postulatului în sensul menţionat mai sus, 

Conta desvoltă „Teoria Fatalismului” care întemeeaza şi justi

fică „adevărul fundamental” ca rezultat al ştiinţei. Astfel în* 

treaga expunere tinde să arate cum toate fenomenele sunt în 

funcţie de relaţiunea de cauza şi efect, sau cum nimic în natură 

nu poate avea loc fără un motiv determinant. Până şi cele mai

12) Op. cit., Introd. şi Cap. II.
13) Teor. Fat, Cap. III. Compară şi încercări de Metafizică, 

Introd.
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subtile fenomene ale conştiinţei trebue să aibe o explicare în 
cadrul Teoriei Fatalismului.

Mijloacele de cari se foloseşte Conta pentru a dovedi 

această interdependenta a fenomenelor sunt deduse din con

ceptul unitar al Materiei,, ca la toţi filozofii materialişti. Le

gile fatale cari guvernează lumea nu sunt decât atributele 

necesare ale materiei, căci „nu este în această lume decât Ma

terie stăpânită de legi fatale'’, iar „modul universal de consti

tuire şj dispariţiune a formelor Materiei este evolaţiutiea ondu- 

liformă” .u ) Astfel „Teoria Ondulaţiunii Universale" este de 

fapt o întregire a „Teoriei Fatalismului” , pentru a întemeia 

determinismul prin stabilirea legilor pe cari le asumă materia în 
manifestările ei infinit de variate.

§ 8. Explicarea Fenomenelor

Puterea de analiză a lui Conta se reflectă cu deosebire în 

cercetarea minuţioasă pe care el o dedică fenomenelor în genere 

şi fenomenelor sufleteşti în deosebi. Punctul său de vedere 

este implicat în concepţiile materialismului şi pozitivismului, 

care pleacă dela o interpretare cantitativă a fenomenelor. A ex

plica, înseamnă pentru ştiinţa pozitivă materialistă a reduce va- 

riaţiunile la puncte elementare, iar a cunoaşte înseamnă a sta
bili relaţii între astfel de puncte.

Dar pentru a găsi elementele componente ale fenomenelor 

şi prin urmare şi ale cunoştinţei, e nevoe de a decide 'asupra 

chestiunei originei experienţei. Dualitatea între materie şi spirit 

se impune oricărui gânditor, fie el cât de monist în teorie.! 

Chestiunea este de a putea susţine cu convingere care din 

cele două aspecte veşnic în alternaţie ale substratului formează 

sursa experienţei noastre. Conta se decide, bine înţeles, pentru 

materie. După el „nu există în univers alta substanţă decât ma
teria” .15)

Dacă admitem că nu spiritul, ci materia este substanţa e

ternă a fenomenelor, atunci urmează că origina experienţei şi a 

cunoştinţei se găseşte nu în ceva abstract şi spiritual, ci în ceva:

14) Teor. Ondut. Univ., Cap. I, sec. 1 şi 2.
15) Teor. Fat , Cap., sec 1, şi Teor. Ondut Univ., Cap. 1, sec. 1.
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concret şi material. Căci ar fi o contrazicere să admiti materia 

ca principiu fundamental în lume şi să consideri în acelaş tiriip 

ca experienţa începe cu ceva spiritual. Conta este în această 

privinţă categoric şi consequent. El declară că „origina tuturor 

cunoştinţelor noastre este în simţuri'’,16) rostul teoriei sale 

este „a explica materialiceşte facultăţile intelectuale"17), şi că 

„orice idee are o bază materială pe creier” .18).
Astfel Conta cercetează fenomenele sufleteşti din punctul 

de vedere al unei teorii materialiste. Pentru el există, ca şi pen

tru sensualiştii francezi din secolul al XVIlI-lea, şi materialiştii 

germani din secolul al XlX-lea o relaţiune cauzală bine defi

nită între manifestările materiei şi ale inteligenţei. Dependenţa 

fiziologică a fenomenelor sufleteşti este un fapt pe care Conta 

îl consideră în afară de orice îndoială. In această privinţă gân

direa lui Conta se mişcă în cadrul argumentelor cunoscute ale 

lui La Mettrie, Helvetius, Coiidillac şi Holbach în Franţa, şi- 

ale lui Vogi, Moleschott şi Buchner în Germania.

Ceeace trebue însă relevat în explicarea fenomenelor su

fleteşti la Conta este faptul că clasificarea elementelor sau da

telor de conştiinţă urmează împărţirea dualistă a empiriştilor 

englezi din secolul al XVII-lea şi al XVlII-lea. Acest punct mi 

se pare esenţial pentru înţelegerea teoriei cunoştinţei a lui 

Conta. Voiu insista asupra lui cu atât mai mult cu cât influ

enţa empirismului englez asupra lui Conta nu apare atât de 

evidentă ca celelalte influenţe streine.

Pentru Conta există ea şi pentru empiriştii englezi, două 

produse ale contactului pe care-1 avem cu fenomenele, şi care con

tact se reflectă în conştiinţa noastră în două moduri. Acesta 

produse Conta le numeşte foarte nimerit „întipărituri” , înţele

gând în primul rând „o modificare materială în massa creieri

lor” 19). Mai departe, „mtipăririle” sunt de două categorii, 

după gradul de intensitate pe care-1 au: „întipăriri de întâiul 

grad” sau „ceeace numim percepţiunea de întâiul grad” , cari 

sunt „imaginile lucrurilor din lumea externă săpate pe creier” ; 

şi „întipăriri de al doilea grad” , cari sunt produsul abstrac-

16) Teor. Fat, Cap. III, sec 2.
17) Ibid.
18) Teor. Ondul. Univ., Cap. II, sec. 1.
19) Teor. Fat., Cap. III, sec. 2.
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«unei din întipăririle de întâiul grad. Căci „întipăririle de în

tâiul giad servesc la rândul lor de obiecte de, perceput pentru

organul percepţiunu de al doilea grad; întocmai precum lucrurile 

^in lumea exterioara au servit pentru organul percepţiunii de
• ntiaul grad spre a forma acele în tipăriri” .2o).

H Dnallfatea ^tipăririlor ne face să ne gândim Ia Locke si 

aSlflcarea este  ̂aproape identică. Ceeace numeşte Locke 
„idei corespunde „întipăririlor” lui Conta, numai că filozoful

englez nu admitea o dependenţă atât de riguroasă între repre

zentări ş, orgjnaJe (lucruri în sine, ihings in themselves, sau 

cwai subs.anţa, care pentru filozoful roman înseamnă materia 

ci eiern, etc.). La Hume această dependenţă dispare cu desăvâr

şire in raţa criticei radical o a conceptului de substanţă, rămâ

nând numai impresiuni (impressions) şi reprezentări (ideas) ca 
date ale conştiinţei. ’

Dar asemanarea constă şi în ceeace priveşte dualitatea 

elementelor cu cfari inteligenţa are’de a face. Locke admite două

1 de ldei;21) ldei de senzaţie şi idei de reflecţie unele 
corespunzând „întipăririlor de întâiul grad” , altele „întipăririlor 

de al^doilea grad” a lui Conta. Tot aşa la Hume: impresiunile 
sunt îmip&rin de gradul întâi, iar ideile sunt întipăriri de gradu

al doilea. Deosebirea între unele şi altele este numai gradual# 
la ambii filozofi.

Influenţa empirismului englez se găseşte pretutindeni în 

opera Iui Conta. Expunerea ideei de cauzalitate este caracte

ristica m această privinţă. Conta consideră cauzalitatea din acelaş 

punct de vedere ca şi Hume şi alţi empirişti, ca un produs al 

experienţei, obţinut pe cale inductivă. Tot aşa el susţine cu 

Locke, Hume şi alţi empirişti englezi ca nu există „idei lînas- 

cute”, cu toate că aceasta o susţine mai mult în sensul evoluţio

nist aiului Spencer. Influenţa lui Hume apare şi mai evidentă 

în următorul pasagiu: „Orice cunoştinţă are de origina o impre-

20) ! bid'- ln. ac.e!a? pasagiu Confa însuşi leagă cele două con- 
coresnnnri iTpnr°Pl0gla f,lozofică obişnuită. „Întipăririle de întâiul grad 
zJtînSr Vr in?i„aY-1 nu,meşte în limba f,i0Z0ÎI'ei ordinare sen-
nnmesc ’ lperc% ţuni« d° iIea grad CoresPund la ceea ce se

2U Trebuie amintit că conceptul de idee ia mai toti filozofii

( V o ™ e l l î n r ) * l * r  * l &l X V ,I,-lea- '" « a m n i ^ r e s S e
sul clasfc' f l I r , î  Piltn CU™ Un arcllifiP al raţiunei creafoare in sen
sul clasic al Iui Platon, sau in sensul reînviat de Kxint.



siune Produsa în noi de către lumea exterioară prin mijlocirea 

simţurilor. Nu există idei, nici sentimente, fără această imnre- 
siune" 22).

. Dualitatea datelor de conştiinţă, adică celor două, feluri de 

întipăriri coi espunde unei dualităţi de organe perceptive,, unui 

numit „organul percepţiunii de întâiul grad”, altul numit „or

ganul percepţiunii de al doilea grad” sau „organul conştiinţei” 2̂ ). 

Şi aici găsim aceiaşi asemănare cu Locke şi Hume, cari, după 

cum ştim, admiteau ca sursă a experienţei, un simţ extern sau 

organ al senzaţiilor (sensation) şi un simţ intern sau organ al 
reflecţiilor (refleciion). ■ °

. .

§ 9. E v o l u ţ i o n i s m u l

ideea evoluţiunei era marea chestiune la ordinea zilei pe 

timpul când Conta îşi făcea studiile. Toata lumea occidentală*, 
se frământa a şti dacă această idee este principiul unic (apyjj 

al lui Anaximander) care se află la baza tuturor fenomenelor. 

Pentru o natură metafiziciană ca a lui Conta se înţelege dela 

sine că evoluţionismul avea o mare atracţie. Cu toate .acestea, 

atitudinea lui Conta faţă de evoluţionism şi transformism t iu  e 

lipsită de critică, cum vom vedea îndată.

Evoluţia este pentru Conta un adevăr fundamental care se 

reflectă în toate manifestările materiei. Pentru a dovedi aceasta, 

el se refera, cu deosebire la lucrările lui Darwin, Wallace, Spen

cer şi Haeckel, pe cari autori i-a studiat eu pasiune.

Chestiunea care-1 preocupă, pe Conta este îmbunătăţirea 

speciilor. Aici el are o rezervă de făcut, mai ales în contra lui 

Darwin, care punea prea multă bază pe selecţiunea naturală 

sau artificială ca factor în desvoltarea şi perfecţionarea speciilor. 

După Conta motivul determinant ar fi mai mult emigrarea şi în

crucişarea.24) Opinia lui Darwin că speciile pot progresa chiar 

atunci când ele se află în aceleaşi condiţiuni de viaţă, Conta o 

consideră ca greşită. Selecţiunea naturală, prin definiţiune, nu 

este suficientă pentru menţinerea speciei, căci ea reduce în mod 

progresiv numărul indivizilor acelei specii.25). Emigrarea şi în
__________  ■ • '

22) Teor. Fat., Cap. III, sec. 2.
23) lbid.
24) Teor. Ondul. Univ., Cap. II, sec. 3.
25) Orig. Spec., § 1. .
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crucişarea sunt de fapt factorii cari contribue la menţinerea spe

ciei. Aceşti factori sunt esenţiali şi în producerea de noi specii. 

„Tot încrucişarea şi mai cu seamă emigraţiunea este cauza că 

doi sau mai mulţi indivizi identici, născuţi din aceiaşi paraţi 

şi în acelaş habitat, pot da naştere la specii cu totul deosebite 

între dânsele’'.26)

Cum vedem, Conta ia „selecţiunea naturală” într’un sens 

cam strâmt. Darwin nu înţelege acest factor în desvoltarea spe

ciilor organice ca un motiv care lucrează independent în fiecare 

specie, ci în acelaş timp în toate speciile. Chiar speciile între ele 

sunt sypuse selecţiunei naturale, aşa că nu e pericol ca ele să 

dispară prin reducerea indivizilor incapabili în lupta pentru exis

tenţă. Dar ceeace face pe Conta siă considere selecţiunea natu

rală ca insuficientă, este faptul că el vede în ea un progresia 

infinit, ceeace contrazice, cum vom vedea îndată, ideea funda

mentală a sistemului său de gândire, legea ondulaţiunii uni

versale.

§ 10. Legea Ondulaţiunii Universale

Ideea Ondulaţiunei Universale nu este, bine înţeles, o con

cepţie cu desăvârşire nouă. In filosofia popoarelor din Indii ideea 

unei continue alternări se găseşte nu numai ca principiu teoretic 

de gândire, ci şi ca regulă practică a mişcărilor la cari e supusă 

viaţa sufletească a omului. La vechii Greci aceiaşi idee şe re

flectă în concepţia unei teorii a cunoştinţei. Metoda dialectică a 

Eleaţilor şi Sofiştilor şi a lui Socrate reprezintă de fapt acea 

continuă mişcare a spiritului, fără de care filosofia şi ştiinţa nu 

sunt posibile. In sfârşit, în timpurile moderne, evoluţionismul 

accentuează de asemenea aceiaşi mişcare continuă care se află; 

la baza tuturor fenomenelor.
Ceeace este însă esenţial în ideea unei ondulaţiuni univer

sale este tocmai mişcarea eternă a vieţei şi a lumei, o idee pe care 

evoluţionismul o desvolta mai mult decât oricare altă doctrină,. 

Adevărul este ca această idee, ca şi evoluţionismul, nu repre

zintă o concepţie teoretică şi individuală, ci un produs al îtt- 

tregei lumi interne şi externe. Ea se desfăşoară1 pretutindeni

26) Ibîd., § 2.
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şi se desvăluie oricui ca ceva evident. In acest sens ’Bergson a 

numit ideea evoluţiunei o idee popularii, ceeace se poate a

plica şi la ideea unei ondulaţiuni universale.

Cu toate acestea, concepţia lui Conta1, despre o lege a ondu- 

laţiunei universale fiu pierde din originalitate. Faptul că, a des- 

voltat-o sistematic şi a extins-o la toate fenomenele lumei, 

constitue în sine o contribuţie la mişcarea ideilor din secolul aî 

XlX-lea. Fără îndoială că teoria ondulaţiunii universale ar fi 

avut o influenţă asupra lumei culturale din Apus jiacă ar fi 

fost formulată în alte condiţiuni şi în alte timpuri decât acelea 

când Spencer stăpânea filosofia evoluţionismului.

Evident că ondulaţiunea universală nu este decât o variantă 

a legei evoluţiunei, sau mai bine zis o forma mai precisă a evo

luţiunei. Ea explică însă evoluţiunea într’un mod mai intuitiv'. 

Meritul lui Conta' e şi filosofic şi didactic. In teoria aceasta ;gă- 

, sim cea mai simplă expunere a evoluţionismului, pe lângă oţ 

formulare a condiţiunilor de transformare a fenomenelor.

Conta vede în legea ondulaţiunii universale forma eternă 

pe care o asumă «materia. Această formă este de fapt o undă. 

In acest sens el declară că „modul universal de constituire şi 

dispariţiune a formelor Materiei este evoluţiunea ondulifortnă” .21)

, In adevăr, „una din cele mai generale” legi ale materiei 

este mişcarea pe care o asumă fenomenele în forma de „curbă? 

suitoare” şi curbă „scoborâtoare” . Oriunde ne Uitam, consta

tăm o „undă” , atât în lumea* organică cât şi în lumea anorganică. 

„Orice formă evolutivă este o undă” , iar „Materia în metamor

fozarea sa veşnică face o adevărată mişcare ondulatoare” .38)

In lumea organică, legea ondulaţiunii e lesne de observat. 

Pretutindeni descoperim unde sau modificări de suire şi cobo

râre în desvoîtare. întreaga viaţă organică „trece prin o serie 

de ondulaţiuni perfecte ale varietăţilor organice” . Toate va

rietăţile fac parte d in unde mai mari, numite specii, acestea la 

rândul lor din unde şi mai mari, numite genuri, şi aşa mai de

parte până la un punct culminant de desvoîtare, când unda 

începe să scadă. „In decursul transformărei organice se ob
servă că un organ, o funcţiune, în sfârşit un caracter dat se des-

27) Teor. Ondut. Univ., Cap. I, sec. 2.
28) Op. cit., sec. 1 .
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volta şi predominează câtva timp; pentru a da loc apoi la o 

scădere treptată a acestui caracter şi Ia desvoltarea pe nesim

ţite a unui altuia care va predomina în un alt timp în paguba 

celui dintâi. Această succesiune de predominaţiuni funcţionale 
se face iarăşi conform cu legile ondulaţiunii” .29).

Legea ondulaţiunii universale operează şi în domeniul fe

nomenelor sufleteşti. Nu există „ordine de idei care să nu aibă! 

unda sa” şi „chiar adevărurile ştiinţifice nu scapă de legea 

ondulaţiuni universale” .30) In epocile de desvoîtare ale ome- 

nirei observăm aceiaşi lege. Aşa „ideile ce caracterizează o sin

gură perioadă, se nasc din ideile perioadelor precedente, cresc 

şi se desvoltă pe nesimţiţe în paguba acelor idei, şi apoi la; 

rândul lor descresc pe nesimţite şi dispar după ce au dat 

naştere ideilor din perioada următoare’'.31),

Legea ondulaţiunii universale implica o deducţie necesară, 

anume imposibilitatea unui progres la infinit. Dacă toate în lu

mea fenomenelor sunt supuse unei desvoltări limitate printr’un 

punct culminant, atunci progresul nu poate fi nesfârşit. „Nu 

există pe lume şi nici nu poate exista un individ, o, familie de 

indivizi, un popor, o rasă etc., care să nu aibă o  curbă scoborî- 

toare tot aşa de necesară ca şi curba suitoare” .32)

" In acelaş timp un scepticism se desprinde din legea ondu

laţiunii universale. Dacă toate fenomenele sunt supuse unei des- 

voltâri limitate pentru ca apoi să fie supuse unei degenerări fa

tale, atunci urmează că refrenul unei astfel de- legi nu poate fi 

decât acela din cartea Eclesiastului. Această impresie se des

prinde însă din orice ştiinţă şi din orice filosofi© dusă' până la 

metafizică. Conta simţea aceasta mai bine decât un sceptic dog

matic, dar nu putea renunţa la absolut în faţa unei consecinţe, 

pe care Scolasticii ar fi numit-o „imediată” . Adevărul este că 

legea ondulaţiunii universale, aşa cum ne-o expune Conta, re

prezintă o teorie a absolutului mai mult în sensul metafîzic'decât 

în sensul ştiinţific al cuvântului.

29) Teor. Ondul. Univ, Cap. I, sec. 1.
30) Ibid. -
31) încercări de Meta., Sec. 7. Legea se aplică, după Conta, şi la 

sistemul solar, care „va trebui şi el să parcurgă curba sa coborâ
toare şi să se sfârşească, pentru a da loc apoi la o altă lume cu altă 
formă." Teor. Ondul. Univ., Cap. I, sec. 1.

32) Teor. Ondul. Univ., Cap. II, sec. 3.
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§11.  C o n c l u s i u n e

Filosofia lui Conta cuprinde cea dintâi încercare în.limba 

română de a interpreta sistematic fenomenele lumei. Deşi neis

prăvită în ceeace priveşte rotunzimea sistemului pe care-1 ur

mărea, ea reprezintă totuşi o contribuţie originală în istoria 

culturei româneşti.
In adevăr, Conta rămâne mai întâi o personalitate culturală, 

prin faptul că într’un mediu cu totul potrivnic speculaţiunilor 

abstracte, a încercat să gândească sistematic, şi să construiască 

o filosofie. încercarea este cu atât mai originală cu cât ea cu

prinde, cum am văzut, şi puncte noi de vedere faţă de proble

mele eterne ale gândirei. Meritul omului nu este mai puţin vred

nic de menţionat. Conta a fost pătruns de conştiinţa totului* 

el a rămas un filosof în mijlocul unei societăţi care se pierdea 

în lupte meschine sau în preocupări de ordin secundar. Cu toate 

compromisurile făcute faţă de o 'astfel de societate, Conta a 

ştiut să-şi îndrepte-atenţia asupra celor mai înalte probleme.

Metafizica este cea mai viguroasă parte din opera filosofică 

a lui Conta. Dar ca toate construcţiile de categoria aceasta, me

tafizica lui Conta are soarta de a rămâne, cum se spune de 

obicei, „un roman al gândirei” . Conta îşi dă seama de caracterul 

relativ! al sistemelor metafizice, dar nu poate renunţa la metafizică 

pentru bunul motiv că ea corespunde unei „necesităţi intelec 

tuale” . Punctul său de vedere este analog cu al lui Kant. Prin 

aceasta el se desparte atât de materialişti cât şi de posiţivişţi. 

Inconsequenţa este evidentă. Dar Conta întrevede posibilitatea 

unei metafizici ştiinţifice şi critice, o concepţie în sensul lui 

Lange. Ceeace el ne-a lăsat în această privinţă nu corespunde 

însă concepţiei adevărate pe care o avea despre metafizică, şi 

nici încercarea de a reconcilia materialismul şi pozitivismul, cu 

m eta fiz ica  nu pare să fie suficient întemeiată.33). Pe de altă parte 

Conta ne vorbeşte de „influenţa amăgirei de sine” , la care sunt 

supuse toate sistemele metafizice şi mărturiseşte că şi sistemul 

său nu va scăpa de această influenţă.34) Ultima sa lucrare ră

33) Afirmaţia că Teoria Fatalismului „este poate singurul sistem 
filozofic care explică totul" (Teor. Fatal., Conclusiune) — trebue luată 
ca o vorbă de tânăr entusiast.

34) Bazele Meta., Cap. II. ,
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masă netenminată, ne arată preocuparea lui Conta de a reconstrui 

sistemul conform concepţiei ştiinţifice pe care o avea despre: 
metafizică.

In sistemul său de cugetare Conta a fost stăpânit de ideia 

unui determinism crud, pe care-1 accepta nu numai în domeniul 

naturei, ci şi în domeniul fenomenelor sufleteşti. Dacă relaţiunea 

cauzală nu poate fi stabilită întotdeauna cu preciziune în acest 

domeniu, aceasta se datoreşte numai stărei înapoiate a ştiinţei. 

„Azi putem face afirmaţia că o lege psihologică sau sociologică 

este neprecisa sau falsă, însă nu cu certitudinea hotărîtă că 

niciodată nu se vor mai descoperi legi complecte şi statornice 

în acest domeniu” .35). Societatea şi individul sunt supuse a

celoraşi legi ca1 şi fenomenele naturei. Dacă legile sociale sunt 

ca şi legile fizice, atunci analogia organismului în societate se 

impune, Conta avea intenţia de a aplica principiile teoretice ale 

filosofiei sale la fenomenele sociale şi să arate interdependenţa 
individului şi a societăţii.36).

Concepţia unei teorii a ondulaţiunii universale, dedusă din 

evoluţionism, întărea şi mai mult convingerea lui Conta cri omul, 

ca şi natura, e determinat de anumite legi, mai mult sau mai 

puţin cunoscute. Ştiinţa va lărgi sfera cunoştinţelor pozitive, 

dar pe de alta parte imaginaţia va deschide noui orizonturi cu

noştinţelor cari urmează să se stabilească în viitor. De fapt 

există o continuă înaintare în sfera cugetării, pe care Conta o. 

admite în contrazicere aparentă cu punctul culminant al undei, 

dar în armonie cu credinţa sa intimă că omenirea se află încă pe 

panta suitoare a evoluţiei.

Dacă ar fi să caracterizăm filosofia lui Conta, ar trebui să 

ţinem seamă în primul rând de elementele eterogene pe cari 

le conţine. Reconcilierea pozitivismului, materialismului şi al 

idealismului cu metafizica nu a fost realizată de Conta. Siste

mul său, deşi unitar în principiu, suferă de diviziune în ceeace 

priveşte forma. Nici timpul şi nici cunoştinţele nu i-au fost su

ficiente să învingă greutăţile cu cari un filosof are de luptat îna-

35) Intâile Principii cari alcătuesc lumea, Cap. I, sec. 5
36) Vezi în această privinţă şi schiţa sa L ’Art de se conduire

dans la Societe", după un manuscris inedit, tradus şi comentat de 
D. Guşti in Arhiva pentru Stiinta şi Reforma Socială, Anul i, No. 4,
p. 619-624. ’ "
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in te de a ajunge unitatea pură a unui sistem pe deplin crista

lizat Dar în râvna sa de a cuprinde lumea, de a o explica şi de 

a, o interpreta, Conta a fost întotdeauna pătruns de pasiunea 

unitară a iotului, fără de care filosofia nu poate fi. Şi mai pre

sus de ceeace el a realizat stă caracterul inteligenţei care se 

reflectă clar în scrierile sale. In faţa ştiinţei, a faptelor şi a ju

decăţilor, mintea lui era deschisă, fiind întotdeauna gata să 

primească impresiuni noui, să-şi modifice teoriile şi să se de

săvârşească. De aceea impresia care se desprinde din opera sa 

filosofică este aceea a mişcatei continue şi libere, care de fapt 

este cea mai sublimă însuşire a spiritului omenesc.

X

f
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Era un. timp când în genere se credea că; toate lucrurile, făfâ 

deosebire, şi toate mişcările lor sunt îndreptate de către voinţa, 

arbitrul, bunul plac al unei sau ai mai 'multor fiinţe  ̂ bupro-dme-, 

neşti, ba câteodată ele sunt îndreptate chiar de către voinţa^ 

arbitrul, bunul plac al omului. întâmplarea asemenea nu era cu 

totul izgonită dela stăpânirea lumii aceştia.

Aceste credinţe începură a slăbi îndată, ce apărură ştiinţele 

pozitive. Fiecare pas înnainte făcut de aceste din urmă constituie 

un pas înnapoi pentru cele dintâiu. In adevăr, fiecare ştiinţă po

zitivă, la rândul său, după ce a explorat domeniul sau, într’un’ 

mod mai mult sau mai puţin complet, ne-a lăsat siguranţa că| 

toate fenomenele de cari ea se ocupă sunt regulate de către legi 

inflexibile. Insă fiindcă^ sunt câteva domenii neexplorate sau mă

car puţin cunoscute, deaceea le vine la îndemână partizanilor 

\ echilor credinţi de a găsi |în ele loc măcar pentru! liberul arbitru 

ai omului, dacă, nu şi pentru zeitatea „întâmplare’’.

Eu jmă voiu sili prin această scriere a dovedi că toate feno

menele din lume, fie ele fizice, morale sau intelectuale, sunt re

gulate după legi fixe şi naturale; că, prin urmare, nu există ni

mic Idin tot aceeace s’a numit voinţă libe/il omenească sau dumne

zeiască, nici din aceeace s’a numit întâmplare; şi că în lume nU 

există decât Materie care se mişcă şi se metamorfozează până la 

infinit în spaţiu şi în timp, ascultând în toate mişcările şi Meta
morfozele sale legi fatale.

Pentru acest scop, voiu trece în revistă deosebitele gru
puri de fenomene. s

CAPITOLUL 1. . ~ x : - '

Fenomenele fizice şî fiziologice.

Comte, a statornicit şirul în care ştiinţele au trebuit cu 

necesitate să ia naştere şi să se desvolteze.; AstfeîTastronomia



. sau mecanica cereasca, ajutată de matematică, a fost cea dintâiu 

care ne-a arătat că Zeii n’au nimica aface cu mişcarea corpurilor 

cereşti. Veni apoi fizica, şi, după dânsa, chimia, cari formară 

într’un mod definitiv convingerea noastră că lumea neorganică! 

este stăpânită de legi inflexibile şi fixe. Ştiinţele biologice stai- 

biliră la rândul lor, că legi fixe, prezidează la toafe mişcările 

fiziologice ale lumii organice, adică, ale plantelor şi animalelor. 

Până aici toată lumea este de acord. Insă îndoiala începe asupra 

existenţei fatalităţii, în ceeace priveşte fenomenele sociale şir 

fenomenele psicologice. - ■* .

CAPITOLUL 11. - .

F e n o m e n e l e  s o c i a l e .

Avem doua izvoare în cari putem gă̂ si şi- culege cu îmbel- 

sugare fapte" sociale spre a le supune studiului nostru. Acestea 

sunt: statistica care ne arată mai cu seamă legătura^ dintre 

> faptele ce există în unitatea de timp; şi istoria care pe lângă a

ceasta ne arată în deosebi legătura de cauză şi efect,̂  sau legă

, tura de evoluţiune ori metamorfozare ce există între faptele so

ciale ce se succedează în curgerea vremii. In acest înţeles larg 

istoria coprinde în sine toate acele ştiinţi cari servesc pentru 

descoperirea şi certificarea faptelor sociale întâmplate în timpu

rile trecute, precum sunt archeologia, filologia.' Din aceste iz

voare îşi iau materialurile lor ştiinţele sociale, precum sunt eco

nomia politică, ştiinţa istoriei, ştiinţa socială, propriu zisă, etc. 

Fără a examina. în parte pe fiecare din ştiinţele sociale* ce siunt 

încă în mare parte abia născând şi rau definiţe, voiu considera 

deosebit învăţămintele istoriei de acelea ale statisticei la cari se 

pot reduce toate faptele sociale. ,
\. Faptele istorice. Se ştie că ş tiin ţa  sau filozofia istoriei 

“— tiu datează, de 'mult. Mai înainte se credea că istoricul, nu are alt 

rol decăt să povestească întâmplările şi isprăvile oamenilor în

semnaţi, pe cari lumea-i presupunea că lucraseră cu mai multă 

sau mai puţina înţelepciune şi- pătrundere, dar totdeauna cu oi li

beră determinare. Deaceea istoria eră considerată1 ca o marş 

colecţiurve'de exemplj^cari-^et^sa'servească moraliştilor, publi

ciştilor, loamtiillor de stat, şi; în sfârşit, tuturor acelor cari voiesc

36 \  '  . ' -  . - . '



să se exerciteze în arta de a ajunge cât mai sigur un scop in 

societate prin combinaţiuni liber f,acute.

Vico, a fost cel dintâiu care a recunoscut, ca toate naţiu

nile, în desvoltarea lor istorică, trebuie să treacă prin aceleaşi 

faze, că aceste faze.se succedeaziă în acelaş şir, şiî că prin ur

mare omenirea în mergerea sa ascultă de o lege. Deaceea pu

tem zice că el este adevăratul creator al ştiinţei istoriei. In filele 

noastre Comte îşi Buckle sunt acei: ce au constituit această şlunţă. 

Din cercetările acestor doi mari cugetători rezultă:

1. Orice naţiune este produsul mediului în care ea trăieşte, 

Se înţelege aici prin mediu toate obiectele exterioare cari \in 

în contact cu omul, precum: natura şi configuraţiunea solului, 

aspectul Naturii, climatul, felul nutrimentului, etc.1) Legă.ura 

de cauzalitate între mediu şi naţiune este astfel de strânsă, 

încât toate manifestaţiunile de vieaţă, ale acesteia oglindesc pe 

cel dintâiu. Astfel mediul se reflectă1 în toate ideile şi .instituţiile 

sociale, politice şi religioase ale poporului care. este produsul 

său. Aşa dar, acesta nu poate simţi, nici gândi, nici’ crede, nici 

voi, nici lucra altfel decât cum îi este poruncit de către mediu, 

care-i trimite impulsiuni necesare. .

2. Mergerea! unei naţiuni în decursul timpului asemenea as

culta de legi fixe. Faptele istorice şi succesiunea lor nu sunt 

rezultatul întâmplării. Ele constituesic o înlănţuire care a trebuii 

să fie aşa şi nicidecum altfel. Această concluziune a loşt scoasa 

mai cu seamă din observaţi un ea faptului acestuia; că adică, la  

două sau mai multe naţiuni, cari se găsesc în aproape aceleaşi 

condiţii, aceleaşi idei, se nasc şi dispar într7acelaş chip, dau 

naştere la aceleaşi idei fizice, la  aceleaşi acţiuni şi reacţiuni, cari 

toate se realizează: în aceleaşi, instituţii, astfel că înlănţuirile, 4e 

fap te  a tuturor acestor naţii se aseamănă2). ,

1) Printre cauzele determinante ate naţiunilor se enumeră şi rasa. 
Insă, după. cum voiu dovedi prin un articol ulterior, rasa nu e decât o 
modificare a speciei prin mediul în care a trăit mai mult sau mai 
puţin timp. Dâcă.toate naţiunile s’ar fi născut şi X a r  fi desvoitat in 
mediuri identice, desigur că atunci şi ele ar fi identice, cu alte cu
vinte ar fi de aceeaş r a s ă .  Prin urmare când două naţiuni sunt de rasă 
deosebită, asta dovedeşte că ele sunt două- produsuri a două mediuri 
cu totul deosebite. Si dacă în acelaş mediu găsim astăzi două naţiuni 
de rasă deosebită, ăsta dovedeşte că amândouă, sau măcar una dm 
ele este produsul originar a utilii alt mediu şi că numai în urma u-net-. 
emi’gratiuni întâmplate cândva a venit de s’a statornicit în mediul actual.

\ 2) Vezi pentru detailurile acestor întrebări: A. Comte, Philoso- 
phie >psitive : Bukle’s History of civîlsation.



v ÎI. Faptele statistice. In sfârşit, statistica ne procură, do~ 

vezile cele mai puternice despre existenţa fatalităţii în domeniul 

fenomenelor sociale..

Este recunoscut astăzi ca toate faptele sociale culese până 

acum de statistică, toate, până; şi cele mai curioase, până' şi cele 

- mai indiferente, se găsesc în raporturi fixe şi necesare,

Făr!a a intră în detaliuri cari, dealtmintrelea, au fost tratate 

şi discutate pe larg de către alţii, voiu lua numai câteva1 exemple! 

din miile ce s’ar putea aduce.

Toate lucrurile fiind aceleaşi, s’a constatat că numărul căsă

tori i lor, a recunoaşterilor de copii, a adopţiunilor, este totdeauna 

acelaş, [în aceeaş localitate şi în aceeaş unitate de timp, de exemplu 

într’un an. Dacă se întâmplă ca numărul căsătoriilor dintr’un an, 

să fie mai măre sau mai mic decât acel dintr’un alt afli atunci 

să fim siguri ca situaţiunile sau împrejurările n’au fost aceleaşi 

intr’amân doi anii; şi într’adevăr, dacă facem’ nouă cercetări, gă

sim numaidecât că numărul căsătoriilor a variat în raport eu sta

rea recoltei, cu suma şi cu repartiţiunea bogăţiei publice, şi aşa 

mai departe.

Acelaş lucru se întâmpla cu falimentele, bancrutele,“şi Chiar 

cu crizele cele mari comerciale. S’a dovedit că cirizele comerciale 

chiar, pentru a căror existenţă lumea are obiceiu să arunce vina, 

aşupra • cutărei sau cutărei case comerciale imprudente sau do- 

loase, nu pot fi evitate. STa dovedit qă ele sunt un rezultat ne

cesar al ordine! actuale economice ; că în suta de ani din urmă’ 

ele au izbucnit într’un mod periodic, după intervale de timp ce 

par ra se succede şi a se repetă totdeauna într’aceeaş ordine; că, 

însfârşit, ele revin şi trebuie să revie periodic, întocmai ca un 

efect ordinar !al unei cauze permanente *).

Astfel iată ce se întâmplă: Un comerciant sau un industriaş 

îşi bate zi şi noapte capul pentru ca să facă pentru întreprinde

rile lui cele mai bune combinaţiuni posibile, şi nu pune în lu

crare ,un plan decât numai după* o deliberare matură. Şi' cu toate 

acestea se găiseşte la urma urmei că, libera sa determinare, n’a 

făcut decât tocmai ceeace trebuie pentru ca să se îndeplinească 

cutare fenomen periodic, pentru ca cifra anuală a falimentelor,

1) Vezi Gl. Jugtar: Des Crises commerciales et de leur retour 
pîriodique.



şi prin urmare a imprudenţelor, săi fie aceeaş, pentru ca număr 

rul bancrutelor, şi prin urmare al fraudelor, să păstreze ra

portul obişnuit, pentru ca cutare criză să isbucnească etc 
' ' " } ■

Acelaş lucru se întâmplă cu delictele. Numărul delictelor în 

genere, şau acel (al fiecărei specii de delicte, este totdeauna într’un 

raport constant cu toate lucrurile cari exercitează1 oarecare înrâu
rire asupra poDulaţiuniî.

Ba ce e mai mult, delictele ca şi căsătoriile, cauşi toate fe- 

inomenele sociale, sunt mai numeroase într’un altul. Se pai e că 

\le sunt influenţate atât de către starea atmosferică), cât şi dd 

fazele lunii şi de poziţiunile soarelui pe orbită Şi trebuie săi fie 

astfel; căci câteodată domneşte epidemic mania de. a se căsători 

sau de a face cutare delict, întoctriai precum domneşte altădată 

mania de a se sinucide, sau altă boală ori dispoziţie mentală. 

Dealtmîntrelea, acest fenomen nu ne va mai părea deloc extra

ordinar, când nâ vom aduce aminte despre marea înrâurâire ce 

exercitează stanea atmosefrică asupra moralului fiecăruia, şi când 

vom gândi că aceeaş stare atmosferică, întinzându-se asupra unui 

mare număr de indivizi, va trebui, fireşte, să-i influenţeze mai 

mult sau mai puţin pe toţi cam într’acelaş fel.

Astfel dar, cineva Comite un delict, sau se căsătoreşte pen

tru a se supune unei impulsiijni care trebuie să aibă neapărat 

efect. Şi cu toate acestea, ce poate fi oare mai liber pe lumea 

aceasta decât hotărîrea de a se căsători saui aceea de ă în

frânge. legea? Care alte acţiuni ale omului sunt precedate de 

mai multe deliberări decât acestea? ' *

Ceeace sTa zis despre căsătorii, falimente) şi delicte, se aplică 

la toate faptele sociale culese de către statistică.

Cu toate acestea poate se vor găsi de acei carf să, facă obiec- 

ţiuni în ceeace priveşte rezultatele de mai sus, scoase din statis

tică. Se vor găsi poate Unii cari să zică căi fenomenele sociale nu 

sunt întryun .raport matemăticeşte constant şi exacţ; că pre

tinsele legi cari regulează aceste fenomene n7au drept temeiu 

decât nişte aproximaţii; că, prin .urmare, rămâne destul loc 

liber şi pentru acţiunile libere; şi: că, In toate cazurile, este c pro

fundă deosebire între aceste legi aproximative şi flexibile, şi 

între legile inflexibile şi fatale ale lumii, fizice propriu zise.

Eu 'cr,ed că aceste obiecţiuni nu ar pujteâ fi fiăcutq .decât de



acei cari judecă- aceste chestiuni după. aparenţă],, fără a le apro

funda. Insfârşit cred că nu există cea mai mică deosebire între ’ 

l'egjle fenomenelor sociale şi între acelea ale ÎCimii fizice, propriu 

zise: şi unele şi altele sunt exacte, inflexibile şi prin urmare 

fatale. Pentru a demonstra aceasta, voiu lua un exemplu. In cu

tare oraş, la suta de locuitori, se contracţeaziă x căsătorii pe an 

îh mijlocie. Insa se întâmplă ca acolo- săj se contracteze întrun 

an x—|-a căsătorii şi întrun alt an x—a. Pentru ce această1 -deo

sebire? Pentrucă situaţiunea populaţiunii ira fost identic aceeaş 

îh amândoi anii. Insă asupra populaţiunii s’au exercitat înţr’un. / 

mod deosebit în aceşti doi' 4-ni, nu una, dar 6 mulţime ;die 'în

râuriri exterioare cari au contribuit la modificarea numărului că

sătoriilor. Şi, în adevăr, dac'ă observăm bine, vedem că numărul 

căsătoriilor variază într'un raport determinat şi cu starea recoltei 

şi cu starea legislaţiunii. După cum se vede deaici, căşăjtoriile 

ca orişice alt fenomen social, sunt efectul unui marţ? număi1 de 

cauze. Ele sunt rezultanta unică a mai multor puteri.

Deaceea, dacă cineva examinează o singură cauză generală 

în legătura sa cu un singur fenomen social, nu trebuie să se aş

tepte a găsi între aceşti doi termeni un raport care^să fie ex

primat totdeauna prin acelaş nume. De exemplu, se ştie că canti

tatea recoltei, stă într’un raport drept cu numărul căsătoriilor. 

Insă d!acă cea dintâiu a crescut cu 10 la sută, nu trebuie să ne 

aşteptăm ca şi cel de al doilea să creasdă cu' 10 la sută. Căoi 

dacă înmulţirea recoltei a mă;rit eu 10 la sută impulsiunea de a 

se căsători, acea impulsiune a piutut fi micşorată prin alte.înrâu

riri exterioare ce au un efect contrar. Insă toate acesteai nu îm

piedică deloc ca raportul particular între fiecare forţă sau înrâu

riri de o parte, şi între rezultatul sau efectul său de altă|'parte, 

să fie totdeauna matematiceşte fix. '

Când într’un viitor îndepărtat statistica va avea informa- 

ţiuni numeroase şi exacte asupra tuturor cauzelor exterioare cari 

excitează oarecare înrâurire asupra societăţii, atunci, după cal

cule şi încercări repetate, se va putea ţine seamiă în rezultatele 

generale  de efectele particulare ale fiecărei înrâuriri; şi astfel, 

atunci se va avea proba deadreptul că nu există nici o deosebire 

între legile fizice propriu zise şi între acele sociale. ,

Noi însă nu avem trebuinţă să aşteptăm acel viitor îndepăr

tat, spre a ne încredinţa de adevăr. Căci, cred că' argumenta
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ţiile de mai sus, vor fi deajuns spre a fprmâr convingerea că„ fata

litatea domneşte asupra fenomenelor sociale, întocmai ca şi asu

pra fenomenelor fiziologice. ...

CAPITOLUL III. ’ .

F e n o m e n e l e  p s i h o l o g i c e .

Fără a intra în cercetări şi explicaţiuni ulterioare, aş putea 

sa conchid numai curat din . cele zise mai sus cui, toate facul

tăţile sufleţeşti, cuprinse fiind în ele şi voinţa, sunt 'supuse la 

legi fatale. In adevăr, dacă e constatat că complexul acţiunilor 

a unei mulţimi de indivizi constituiţi în societate este supus ia 

necesităţi fatale, apoi oare fiecare acţiune individuală, conside

rată în parte, mai puteâ-va fi liberă? Fi-va cu putinţă ca cineva 

sa-şi închipuiasqă că aceeaş acţiune individuală este supusă libe

rului arbitru sau fataliţăţii, după cum/ ea este considerată în sine 

sau este privită ca făcând parte din complexul acţiunilor so
cietăţii? x

Pentru oricine nu este prevenit în această materie, eu cred 

că sunt deajuns consideraţiunile de mai sus pentru a-i forma 

convincţiunea că, lumea întreaga, sub orice faţăI ar fi privită, 

este guvernatăj de legi fatale şi naturale. Numai dupiăi admiterea 

acestui adevăr fundamental, se poate explica armonia perma

nentă care există între lumea fiziqăi deoparte, şi lumea morală de 

altă parte ,şi în genere între toate mişcările. Această armonie ar 

fi imposibilă dacă în lume ar exista, după cum se crede, un co

merţ intim şi continuu între legi- fixe deoparte şi între artiitru 

şi capricii de altă parte.

Dar ceeace e curios este Că 'sunt mulţi' chiar printre mate- 

rialişti, cari, deşi admit existenţa unor legi fixe care stăpânesc 

acţiunile exterioare ale omului, totuş au credinţa că acesta are 

o oarecare sferă, oricât de miqăi ,ar fi ea, în care sie'poate mişca 

iiber. Ace.ştia cred că omul este liber, măCar după expreşiunea 

lui Lavater, ca pasăfea în cuşca sa.

îndoielile în chestiunea aceasta provin mai cu seamă! din 

aceea că filozofia materialistă, ca şi cea spiritualistă, n’a ajuns 

încă la o explicaţiune mai satisfăcătoare a fenomenelor sufle-
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teşti. E adevărat că cu progresul ştiinţelor pozitive în genere; şi 

al fiziologiei în special, vom ajunge într’o,zi, să avem explica- 

ţiunea naturală prin jocul legilor naturale, a tuturor manifesta- 

ţiunilor sufletului. Dar până atunci, spiritualiştii profită de ig

noranţa comună, pentru ca să tragă din ea argumente numai con

tra materialismului. S’au scris o mulţime de cărţi contra mate

rialismului, şi în toate, autorii lor ajung cam la concluziunea 

următoare: _

„Materialiştii vor putea în viitor să înmulţească din ce în 

„ce mai mult dovezile despre înrâurirea lumii materiale asupra 

„celei morale. Ei, vor izbuti poate să convingă pe toii că nu 

„există nici o manifestaţiune a sufletului, care să nu se, resimtă 

„calitativ şi cantitativ de înrâurirea materiei. Dar putem asigura 

„a priori că niciodată nu vor fi în sitare a explică facultăţile •su

fletului omului, prin jocul numai al forţelor fizice şi fiziolo

g ice” .1)

Această asigurare din partea spiritualiştilor este o sfidare 

din partea materialiştilor; şi pe această sfidare îndrăznesc a 

o ridica. . '

. Nu voiu cerca şi nici aş putea să explic în detaliu cum efectiy 

se produce fiecare fenomen psihologic, prin funcţionarea cutărei 

fibre nervoase sau cutărui grup de fibre nervoase. Această ex- 

plicaţiune este rezervată fiziologiei sistemului nervoşi într’un 

viitor îndepărtat.* Dar voiu cercă să’ explic numai prin jocul for

ţelor mecanice, fizice şi fiziologice toate facultăţile sufleteşti, 

chiar conştiinţa eului. Mă voiu servi şi de ipoteze. Insă 111 toate 

cazurile sper să dovedesc că pe( calea materialistă se pot imagina 

ipoteze şi explicaţiuni mult mai plauzibile şi mai verosimile decât 

acelea ale sistemelor spiritualiste.

Teoria şi explicaţiunile ce urmează vor părea poate la mulţi 

J bizare. Sper însă oă ele vor fi 'apreciate, dacă nu pentru alt

ceva, măcar pentru noutatea lor. ,

1) Chiar H. Spencer, reprezentantul actual al psperimentaijsmuiuî 
ştiinţific în Anglia, după ce face distincţiunea fundamentală intre su
biect şi obiect, apoi zice că nu e cu putinţă a da fenomenelor sufle
tului o explicaţiune materialistă, căci această explicaţiune ar însemnă 
eă rriintpa sau subiectul se poate interpretă cu termeni de materie sau 
obiect. Vezi: Herbert Spencer’s Principles of Psychology § 68.
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* _ SECŢIUNEA I. ' , ,

• Ce este sufletul şi unde stă el ?

In stai ea actuală a ştiinţelor pozitive, se dovedeşte până 

la evidenţă, că nu există în univers altă substanţă, decât mate

ria. De altă parte experienţa ne arată cjă nur există[. lucru <în;lume, 

care sa nu'[aibă însuşiri sau proprietăţi. Proprietăţile sau însu

şirile materiei iau denominaţiunea generică! de puteri (forces). 

Astfel, nu e materie fără forţă, nici forţă fără materie. Iri virtu

tea eh jar j proprietăţilor sale, materia este. într'o mişcare conti

nua şi veşnică. Această mişcare nu este uniformă; ea urmează 

între altele legea ondulaţiunii universale, despre care voiu vorb; 

murea, şi dă loc la metamorfoza materiei care îmbracă în spaţiu, 

şi în timp o infinitate de forme trecătoare. Sub fiecare formă1 

nouă, materia are o nouă constituţiune; şi, prin urmare, pro

prietăţi noui. Caci, materia şi forţa fiind inseparabile (pentrucă în 

definitiv ele nu constituiesc decât unul şi, acelaş lucru considerat 

sub două puncte de vedere deosebite), urmează că una nu. poate'. 

să se schimbe fără cealaltă. La o nouă formă a materiei cores

pund^ totdeauna o nouă formiă, adică un nou mod de lucrare a 

forţei, si viceversa. Astfel, forţele curat mecanice, fizice şi> ilii- 

mice cari mişcă materia sub forma neorganică, se transformează 

în forţe, fiziologice când materia însăş a luat forma organică.

, Forţele fiziologice, la rândul lor, se diversifică în acelaş timp 

ca şi materiile a căror proprietăţi ele suit. Astfel, forţa, de 

asimilaţiune şi disitnjlaţiune este proprietatea caracteristică a or

ganelor de nutriţiune în genere; în timp ce puterea de a simţi, 

de a gândi şi de a voî, caracterizează creierii animalelor. ' 

Sufletul deci nu e altceva decât proprietatea creierilor; cu 

alte cuvinte, nu e decât, o nouă formă, a forţei corespunzând la 

o nouă formă a materiei. Şi precum jocul facultăţilor sufletului 

este foarte subtil şi complicat, tot aşa şi materia care-i serveşte 

de baza are o structură şi o organizaţiune de cea’ mai mare de
licateţă şi perfecţiune.,

Aşa dar, scaunul tuturor facultăţilor senzitive, intelectuale 
şi volitive este în creier şi în dependinţele sale. Anatomia şi 

fiziologia determinează în parte, şi, în t r W  viitor îndepărtat 

'or e ermina mai exact, care este subdiviziunea organului, co-



respunzătoare la cutare subdiviziune a facultăţilor sufletului. 

Acestea sunt detaliuri interesante, dar în cari nu putem şi nici 

nu avem nevoie să, intrăm. Pentru subiectul nostru e destul să) 

dovedim deocamdată că sufletul stă în creier şi în dependenţele 

sale. Pentru a s p r i j i n i  aiceastă aserţiune nu voiu face alta decât 

să reamintesc dovezile următoare:1) ^
1. Anatomia comparată ne arată ca, pe toată scara anima

lelor, dela punctul cel mai de jos până la om> energia inteli

genţii este în raport statornicit şi ascendent cu dimensiunea şi 

greutatea mai întâiu, şi apoi cu constitutiune^ şi forma creiei Hor. 

Animalele ocupă cea mai inferioara schiţă a scării, n’au in 

genere decât ganglioane sau rudimente de c r e i e r i .  Suind scara 

găsim că .animalele cele mai inteligente sunt tocmai acelea cari' 

au creierii cei mai dezvoltaţi, precum s u n t :  elefantul, delfmu ,

' momiţa, câinele, etc. Insfârşit, vine omul care absolut şi relativ 

are cel mai mare creier. D ac ă  observăm omul în timpul cursului 

vieţii sale, vedem, că inteligenţa creşte c u  dezvoltarea succesiva 

şi materială a creierului; pentru* a slăbi şi a descreşteţ pe urmai 

•cu cât acest organ se slăbeşte şi se deformează din. cauza ba~

trâneţelor.' . . . .
2. Patologia ne învaţă că, daca acele părţi ale creierului cari

prezidează la funcţiunile intelectuale sunt atacate de o boală 

grea, atunci din aceasta se nasc perturbaţiuni analoage în spirit. 

Nu există boală mentală care să nu aibă cauza sa în o peitur- 

baţiune a creierului. Şi dacă în cazuri excepţionale nu s’a pu

tut găsi urmele boalei pe creier, cauza este că mijloacele noastre 

diagnostice sunt prea imperfecte în comparaţie cu extrema de

licateţă, şi complicaţie a părţilor din cari se compune acest organ. 

De altă parte se ştie că slăbiciunea congenitală a spiritului, pre

cum este imbecilitatea, idiotismul, cretinismul (care se observă 

la guşaţii dela munte) este totdeauna unită cu o deformaţtune

congenitală a creierului.  ̂ ■
3. Vivisecţiunile şi experimentele făcute de Flourens sunt 

poate cele m a i concludente din toate dovezile. Flourens a supus: 

experimentelor sale, deosebite animale, dela cari el a scos, de 

vii, creierii, însă pături, pături şi succesiv, începând dela păr

ţile superioare. El ‘a constatat că în t i m p u l  experimentărilor,

1) Pentru detailurile acestor dovezi, v e z i: Biichner: Force et 
Matiere; chapifre, Cerveau et âme, '
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facultăţile intelectuale scădeau treptat la fiecare pătură de cre

ieri luată, până când în sfârşit dispăreau cu totul.

Şi (cu toate acestea se mai găsesc încă învăţaţi, cari persistă 

a crede că sufletul es?te & substanţă care are existenţa; sa proprie, 

şi care a1 venit numai sa locuiască pentru câtva timp în corpul 

nostru, întocmai ca un simplu chiriaş1 de casă.

Am1 ‘văzut că1 în raport cu materia, sufletul nu este decât a 

proprietate, o !forţa. Să vedem 'acumi ce este el în raport cu corpul 

animalului. Vogt, a zis: că între cugetare şi creieri e! acelaş ra

port ca între fiere şi maiu, sau între urină: şi rărunchi. Toţi 

materialiştii recunosc în unanimitate că această comparaţiune nu 

e deloc justă. Sufletul nu este o secreţiune, ci este o funcţiune; 

şi tocmai pentru aceea el este material. Precum organele circula

toare şi respiratoare servesc pentru funcţiunile circulaţiunii şi 

respiraţiunii, tot aşa şi creierul cu dependenţele sale îndepli

neşte funcţiunea de relaţiutie a animalului.

In adevăr, sistemul nervos în general, nTare în definitiv 

altă funcţiune decât, aceea de a pune în legătură animalul cî  

lumea exterioară. Prin intermediul acestui sistem nervos, agenţii 

exteriori ne determina cutare sau, cutare mişcare. Insă, dacă în

râurirea agenţilor exteriori trebuie să urmeze o cale complicată 

până ajunge, ca să ne determine a face cutare mişcare, aceasta 

din urmă nu e mai puţin necesară şi fatală decât, aceea pe care o 

execută un corp neînsufleţit sub înrâurirea directă a agenţilor 

exteriori. Aşa de exemplu agenţii exteriori, exercitează direct 

inrâurirea lor ‘asupra unei pietre şi o fac să-şi schimbe starea 

sau forma. Aceiaşi agenţi constrâng pe, om ca să1 facă cutare miş

care, pe care el o execută, după împrejurări, într’un mod, in

stinctiv sau voluntar. Insă în acest de pe urmă caz; agenţii exte

riori. tot au ajuns scopul lor pe o cale indirectăj sau mediată, 

Acţiunea lor a i ntrat în om prin nervii senzitivi, a* mers 'la, tre

ieri; deacolo, prin nervii cari transmit ordinele acestui organ, 

ea s’a ;dus în muşchii motori, cari au executat mişcarea necesam. 

Dar, fie asupra pietrelor, fie asupra oamenilor, înrâuririle exte

rioare ajung totdeauna scopul lor; şi., dacă căile prin cari ele 

se exercitează nu sunt identice, aceasta e un cletail foarte secundar 

pentru natura considerată dintr’un punct de vedere mai înnalt.

Să studiam mai în detail, mecanismul funcţiunilor de rela- 

ţiune al animalului şi în deosebi al omului.



SECŢIUNEA II.

F a c u l t ă ţ i l e  i n t e l e c t u a l e .  <

§ 1. Percepţiunea de întâiul grad.

Dela creieri pleacă, sau direct sau prin intermediul mă- 

duvei ispinării, o sumă nenumărată de. fibre nervoase, cari se sfâr

şesc sau pe la suprafaţa corpului, sau prin mijlocul ţesăturilor 

deosebitelor organe; astfel încât, în fiecare părticică a corpului 

animal, dela suprafaţă' până în fundul organelor interne, se 

găsesc fibre şi capetele de fibre nervoase. Acum dacă un corp 

material vine în contact cu un capăt de fibra nervoasă, atunci 

acest capăt primeşte o sguduitură care se transmite prin fibra 

nervoasă, ca printPun tub conducător până Ia creieri. Creierii 

resimt şi ei zguduitura transmisă de fibra nervoasă, şi astfiei 

sim ţesc  ceeace se petrece în qapătul acelei fibre ce le-a trimis 

impresiunea. Calitatea zguduituri! nervoase hu este totdeauna 

aceeaş. Ea se ideosebeşte mai întâiu după natura fibrei nervoase 

zgudpite şi apoi după natura' contactului ce se stabileşte între 

obiectul material deoparte şi între capătul fibrei de altă parte. 

Astfel, acelaş corp material poate să ne procure sau sa- ne oca

zioneze şi simţirea coloarei lui, şi acee& a durităţii .lui, şi 

acea a mirosului ce ne produce, după cum el se- va pune în 

contact cu un nerv sau c’un altul. De altă parte,_ acelaş,Corp 

sonor poate să ne ocazioneze şi simţirea unui son muzical, ascuţit 

sau grav şi simţirea unui vuiet displăcujt.

Facultatea ce au fibrele, nervoase de a transmite la creieri 

zguduiturile primite se numeşte simţ sau simţire. Fibrele ner

voase sau nervii cari primesc şi transmit zguduiturile se numesc 

organe ale simţurilor. Iată o clasificaţie a simţurilor ce se' 

poate fţice în raport cu organele lor.

In întâiul ordin putem pune cele cinci simţuri admise de 

filozofia veche, adică: vederea, auzul, pipăirea, gustul şi mi

rosul. Acestea sunt caracterizate p r in  aceea că, fibrele nervoase 

vin de se sfârşesc la suprafaţa corpului, încât capetele lor’ vin 

în contact direct cu corpurile externe: astfel, lumina cade dea- 

dreptul pe retina, adică pe capătul ne rvu lu i optic; vibraţiunile 

corpurilor materiale lovesc deadreptul capătul nervului auditiv; 

papilele nervoase ale pipăirii, sunt apăsate de către piele îndată
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ce aceasta din urma este apăsată de un corp oarecare; şij aşa mai 

departe cu mirosul şi cu gustul. '

. Prin aceste simţuri căpătăm imaginile şi ideile ceie mai 

clare despre lucruri. .

Ih al doilea ordin vin aşa numitele simţuri ale vieţii orga

nice. Acestea sunt în serviciul funcţiunilor organice şi, prin ur

mare, în al conservaţiunii corpului. Ele se subîmpart în atâtea 

grupuri câte sunt funcţiunile organice. Astfel între simţurile ca

nalului alimentar se numără: foamea, greaţa şi dezgustul, simţi

rea alimentelor şi a digestiunii lor sănătoase, acea a zmintirii 

organului digestiv, etc. In privinţa respiraţiunii avem: simţirea, 

aerul curat sau proaspăt, aceea a aerului necurat, şi, în sfârşit, 

aceea a sufocaţiunii. Setea şi inaniţiunea sunt simţiri ale func

ţiilor de circulaţie şi nutriţiune. Simţurile musculare sunt acelea 

prin cari căpătăm cunoştinţă despre repeziciunea mişcărilor 

facem cu membrele corpului nostru, despre puterea întrebuinţată: 

şi despre împotrivirea întâmpinată, prin urmare asemenea des

pre greutatea corpurilor exterioare, despre osteneală, etc. Sim

ţirea frigului şi a căldurii se raportă la corpul întreg al ani

malului şi mai cu seamă la părţile exterioare. Durerile ce sufe

rim în timpul boalelor sau al torturilor se rapoarta-asemenea la 

organul vătămat în particular şi la corpul întreg în general. Cu

rentele puternice de electricitate trecând' prin noi ne : fac să 

avem o simţire particulară. Asemenea sistemul nervos, organele 

generaţiunii şi în genere toate funcţiunile,vieţii animale şi orga

nele lor, dau loc la simţiri particulare sau generale. Deşi sim

ţurile vieţii organice se deosebesc mult între dânsele calitativ 

şi cantitativ, cu toate acestea se poate zice în, genere că: întot

deauna când o funcţiune organică este contrariată, împiedicată 

în acţiunea sa, atunci simţim o nelinişte, o suferinţă1, o durere care 

ne înştiinţează despre starea anormala în care suntem; iar dacă . 

suferinţele, durerile încetează, sau dac:ă funcţiunile organice sunt 

favorizate în acţiunea lor, atunci simţim satisfacţiune sau plă-- 

cere. Simţurile vieţii organice în genere ne procura senzaţii mult 

mai confuze decât cele cinci simţuri. Cele dintâiu se mai- -deo

sebesc apoi de cele de al doilea prin aceea că ele Surit interne. 

Cutoatecă în multe cazuri se poate zice că sunt provocate tot 

prin contactul direct al nervilor cu obiectele introduse în csorpul 

nostru. Astfel, aerul intrând în plămâni se pune în contact direct



■cu fibrele nervoase ale organelor respiratoare ■ pentru a da loc 

la simţuriie respective; asemenea mâncarea _ consistă din obiecte 

exterioare cari trecând prin _canalul alimentar apasă direct asu

pra ţesăturilor, şi prin urmare asupra fibrelor nervoase ce se 

găsesc prin ele, şi dă astfel loc la simţirile canalului digestiv.1).

In al treilea ordin putem pune emoţiunile. Sub acest titlu se 

înţeleg toate plăcerile şi displăcerile noastre sufleteşti. Se ştie 

că orice contact a unui corp material cu lin capăt, de fibră! (ner

voasă dă loc la o zguduitură, nervoasă. Această ■ zguduitură pe 

lângă că procură simţirea particulară a contactului material, apoi 

mai produce, ca s.ă zic aşa, o zguduitură reflexă în tot sistemul 

nervos, care dă loc la d modificare a întregii stări organice a 

animalului. Această modificare trebuind sa, consiste în o adevă

rată schimbare materială1 a organismului, afectează într’un mod 

deosebit toate capetele fibrelor nervoase ce se află răspândite 

în corp; căci fiecare din aceste capete de fibre se pune într'un 

nou contact cu un corp !nou, adică modificat. Deaici urmează 

că, toate fibrele nervoase din corp primesc o sguduitură.; d<? 

aceeaş natură, care transmiţându-se la creieri, dă loc la o 

simţire generală plăcută sau neplăcută, adică la o emoţiune. 

•Cumcă în timpul emoţiunilor toate funcţiunile organice sunt 

modificate, aceasta nu poate fi pusă. în îndoială de nimeni; căci, 

toata lumea ştie că frica, bucuria, uimirea, ruşinarea^etc., fac Ca 

să se modifice culoarea obrazului, menţinerea corpului, timbrul 

glasului, bătaia inimei şi prin urmare circulaţia, respirarea, 

limpezimea sau confuzia minţii, etc, Emoţiunile nu sunt .produse 

numai de simţurile din întâiul şi 'al doilea ordin, ci.ele sunt pro

duse asemenea prin redeşteptarea senzaţiunilor de către imagi

naţie, dupa cum vom vedea mai departe. Este de observat că 

emoţiunile ca şi simţirile de întâiul şi de al doilea ordin, se dea- 

sebesc foarte mult între ele în privinţa intensităţii: dela cel mai 

mnalt grad de intensitate ele se pot coborî până 1a- un grad 

'infinit de mic. ■ , i • .

Despre conştiinţa eului, întru cât aceasta se aseamănă, cu 

simţirea unei emoţiuni, voiu vorbi mai departe.

Am văzut până aici oă îndată ce un corp material vine în 

contact cu un nerv, atunci se produce la acesta o modificare

1) Pentru explicarea pe larg a acestorsimţuri, vezi: The Senses 
and The Intellect, by Bain
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pe care am numit-o zguduitură, şi pe care el o1 comunică creie

rilor. Dar pentru ce oare este aşa mare deosebire calitativă între 

diversele zguduituri? încât priveşte deosebirea între simţirile 

câştigate prm deosebite organe, de exemplu, între, vedere şi auz, 

l.ucrul se poate explica mai uşor; căci se poalte zice dă 'nervii 

deosebiţi unul de altul sunt zguduiţi în deosebite chipuri, fiindcă 

după cum e probabil, constituţiunea materială a acestor nervi e 

deosebită una de alta. Mai greu se explică deosebirea simţurilor 

ce se efcutează prin acelaş nerv, de exemplu, simţirea sonului 

grav şi aceea a sonului ascuţit.

\ H. Spencer crede ca în ultima analiză toate simţurile se 

compun din ciocnituri sau zguduituri nervoase simple şi iden

tice între ele;1 şi că deosebirea, îor calitativa rezultă numai din 

gruparea unui număr mai mare sau mai mic de acele ciocnituri 

în unitatea de timp. Iată în felul acesta explicarea auzului care 

ne poate servi de tip: ' i

„Sunetul muzical se considera a fi o simţire simplă. Cu 

„toate acestea el se poate rezolvi în alte simţiri mai simple. Ex

perimente bine cunoscute dovedesc că dacă fadem ca nişte 

„ciocnituri egale de corpuri sa se succedeze la intervale egale, 

„şi să nu excedeze 60 pe secundă, atunci efectul fiecărei ciocni- 

„turi este simţit ca un vuet deosebit, dar dacă ciocniturile sucoe- 

„dează cu o repeziciune mai mare decât aceasta, atunci vuetele 

„nu mai constituiesc atâtea deosebite simţuri, ci în locul lor 

„avem o singura simţire continuă numită son. Dacă repeziciunea 

„ciocniturilor se măreşte, atunci sonul suferă o schimbare de 

„calitate, care se numeşte ridicare de toii; şi astfel el continuă 

„a deveni din ce în ce mai ascuţit, după curri, şi repeziciunea cioc- 

„nitorului devine din ce în ce mai măre până când' ajunge la 

„o ascuţime, dincolo de care el nu mai poate fi priceput ca son. 

„Astfel încât din unităţi de simţire de acelaş fel, rezultă multe 

„simţiri deosebite juna de alta îh calitate, după cum unităţile sunt 

„mai mult sau mai puţin integrate. Mai mult decât atât.« Cerce

tăr ile  profesorului Helmholtz au probat că, dacă împreună cu 

„o serie de aceste vuete repetate repede se mai generează o altă 

„serie în care vuetele nu sunt mai repezi, dar1 mai încete, atunci 

„sonul sufere o schimbare de calitate care se numeşte timbru 

„După cum ne-o arată diversele instrumente muzicale, sonurile 

„cari sunt egale în ton şi în forţă sunt cu, toate a.stea deosebite

C O N T A  , ' ■ 4
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unele de altele prin duritatea şau dulceaţa lor, prin asprimea 
„sau lichiditatea lor; şi toate particularităţile lor specifice* se 

„nasc numai din combinarea a una, d$uă, trei sau piai multe 

„serii suplimentare de vuete repetate, cu principala serie de 

„vuete repetate... Şi astfel un număr nemărginit de teluri de 

„simţiri, cari se deosebesc prin calitatea lo^ şi cari seamănă a 

„fi elementare, nu sunt în definitiv compuse decât din un singur 

„fel de simţiri, combinat ş] recombinat cu sine însuşi în dife- 
„rite moduri” !).

Dups cum se vede percepţiunea sonului nu se face decât 

prin o disturbare intermitentă; a nervului auditiv. Sunt de altăj 

parte dovezi că toţi nervii în genere nu sunt capabili de o stţ- 

mulaţie continuă, şi că nu pot împlini funcţiunea lor decât nu

mai fiind disturbaţi sau ciocniţi într’un mod intermitent. Astfel, 

de exemplu, dadă un nerv care e în legătură cu un muşchiu oare

care este disecat sau tăiat în două, atunci, dacă partea expusă a 

nervului este deodată apăsată cu degetul, muşchiul deodată se 

contractează. Dar dacă ţinem degetul necontenit pe nerv, prin 

asta nu vom face ca muşchiul să fie în stare de contracţiune. 

Pentru a face ca muşchiul să stea într*o contracţiune perzistentă, 

trebuie ca nervul să fie apăsat şi lăsat în linişte alternativ şi cu 

o foarte mare repeziciune. '

Considerând acest fapt împreună cu explicarea percepţiunei 

sonului; considerând în sfârşit natura combinaţiilor chimice ale 

materiei, care cu câteva elemente simple produce o infinitate de 

feluri de corpuri, filozoful englez conchide prin analogie că 

toate simţirile sunt compuse din ciocnituri nervoase simple şi 

identice mai mult sau mai puţin integrate.

Insa din aceea că nervii sunt disturbaţi într’un mod inter

mitent urmează că, moleculele din cari Se compun corpurile ma

teriale ce vin în contact cu simţirile noastre, sunt într^o mişcare 

ondulativă mai mult sau mai'puţin intensă, ̂ dar continuă.; Sau, 

dacă această mişcare nu este absolut continuă, del puţin când 

există, ea nu! se poate manifesta în alt mod şi-sub altă: formă 

decât aceea a valurilor unei ape, sau aceea a vibraţiunii unor 

coarde. Dealtmintrelea, mişcarea ondulativă şi intermitentă a mo

leculelor se mai dovedeşte şi prin alte fapte.

1) Vezi: The Principles of Psycology v. I. pag. 149.
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«Originea tuturor cunoştinţelor noastre este în simţuri. Nu 

pot exista idei şi cugetări făriă" simţuri. Surdo-mutul n’are nici 

o idee despre son. Orbul din naştere nu va şti niciodată, ce este 

lumina şi coloarea. Dada s'ar naşte (ceeace nu e cu putinţă,), 

un om făr'ă nici un simţ, el nu s/ar deosiebî de’ loc de un vegetal 

sub raportul inteligenţei. Dar dacă e adevărat că toate ideile 

noastre au punctul lor de plecare în simţuri, asta nu' vrea să 

zică că gradul de perfecţiune al acestora este un iraport direct .qu 

forţa şi intensitatea inteligenţei. Sensualiştii din secolul trecut 

credeau în realitatea acestui raport. Astfel erau de aceia cari zi

ceau că daca mâinile şi degetele noastre ar avea încheieturi mai 

numeroase şi mai dese, astfel încât să se aplice mai, bine pe 

corpurile ce atingem şi să simţim deodată toate inegalităţile de 

suprafaţă ce s’ar găsi pe acele corpuri, atunci noi vom 4veâ 

mai multe idei. Aceasta nu este adevărat. Astfel vedem multe, 

animale cari au unul sau mai multe simţuri ciţ mult mai fine şi 

mai perfecte decât noi, fără ca pentru aceasta ele sai fie mai 

inteligente decât noi. E destul ca un simţ să existe şi s'ă transmită 

la creieri o impersiune sau o zguduitură oricât de slabă, pentru 

ca prin aceasta sa se pună în mişcare cu eficacitate 'întregul 'rne- 

canism intelectual. Organul care formează ideile, care judeca, 

care gândeşte, este creierul. El este dare elaborează impre- 

siuniîe simţurilor. Deaceea gradul de inteligenţă este în raport 

direct cu dezvoltarea şi cu perfecţiunea creierului, iar nici de cum 

cu aceea a organelor, şi tocmai deaceea omul este cel mai inte

ligent printre animale, şi Vede unele lucruri cu inteŞligenţa sa mai 

bine decât vulturul, de ex., care are ochii de o putere şi o 

pătrundere extraordinară. De altă parte se ştie că impresia obiec

telor exterioare este percepută de către creieri, iar nu ,de către 

organele simţurilor. Când mă tai la deget, percepţiunea durerii 

se face în creieri, deşi îmi pare că o'simţesc la deget. Pentrui 

acest motiv acela căruia i s’a tăiat un picior, simţeşte durerile 

reumatismale provocate 'he vremea rea, la piciorul tăiat pe care 

nu-1 mai are, în loc de a le simţi în capul său.

Organele simţurilor nu sunt deci decât simpli conductori 

intermediari între creieri şi între lumea externa. Obiectele din 

lumea externa venind în contact cu capetele nervilor, imprimă: a

cestora o zguduitură. Această zguduitură, după cum am văzut, 

este o mişcare vibratoare a'moleculelor nervoase, o mişcare com
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pusă din una sau mai' multe serii de valuri, ee se ̂ uccedează cu'o 

repeziciune mai mare sau mai! mică. Această mişcare ajungând la 

creier, produce desigur asupra unei părţi a acestui organ o mo- s 

dificare mai mult sau mai puţin durabilă. Acum, daca aceasta; 

modificare consistă într’o umflătură sau o depresiune de supra

faţă, într’o contorsiune de fibre, sau în orice altă schimbare, 

aceasta nu putem să o precizăm deocamdată. Insă în orice caz, 

trebuie să admitem că există o modificare materială în massa 

creierilor. Această modificare o voiu numî întipăfire. Şi pentru 

a o distinge de alte modificări asemănătoare ce vom' vedea mai 

departe, o voiu riumî întîpărire de întâiul grad.

Existenţa întipăfirei de întâiul grad- nu este o pură supo

ziţie a mea. Ea este un adevăr ce decurge  ̂ cui necesitate) >'din o 

sumă de fapte bine stabilite: ,

In adevăr, creierul ca organ material, şi întocmai ca cele

lalte organe ale animalului, nu poate funcţiona fără o mişcare p. ' 

materiei din care se compune. Dovada la aceasta este că, în tim 

pul activităţii intelectuale, sângele se diice La creieri, în mai 

mare cantitate, pentru ca metamorfoza substanţelor se face acolo 

în acel timp mai repede. Deaceea cugetarea multă, şi în genere, 

lucrul intelectual contribuie nu numai a aţâţa pofta dq mâncare, 

dar încă şi a înmulţi căldura animală. Pe urmă, funcţiunea cre

ierilor nu poate susţine activitatea sa decât un oarecare* timp: 

lipsa repaosului şi a somnului o face să slă^beasca şi chiar să 

se* stingă. In privinţa laceasta creierii şi nervii seamănă cu muşchii. 

Toate aceste organe au trebuinţă de repaos spre a repară pier

derile ocazionate de mişcarea şi funcţionarea lor. Insă spre a fi 

nevoie de reparare trebuie să existe pierderi. Prin urmare,, în 

toate cazurile este dovedit că activitatea intelectuală esţe sţrans 

legată cu o mişcare de materie. Apoi mişcarea în materie implică, 

şi modificare; şi nimic nu împiedică ca această modificare să 

fie mai mult sau mai! puţin profundă şi durabilăl. Din contra, din 

simplul fapt al mişcării rezultă probabilitatea că ea va lăsâi 

urme despre existenţa sa. Dar ceeace dovedeşte într’un mod 

direct existenţa întipăriturilor de întâiul grad este chiar exis

tenţa memoriei, prin care noi conservăm mult timp impresiunea, 

primită într’un singur moment. In adevăr, ar fi absurd de a 

admite că în sufletul nostru se găseşte facultatea do a conservă 

prin un organ material (care este instrumentul facultăţii) împre-
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siile primite chiar nuiriai jodată de acest organ, fără ca să existe 

sau să rămână din acestea vr’o urmă materială. In timp ce 'totul 

se explică dacă admitem întipăririle materiale pe creier. Astfel, 

toţi ştim |că, cu cât timpul trece, cu atât aducerea aminteya luctu- 

riior se slăbeşte şi se întunecă puţin câte puţin,, până ce dis

pare cu totul. Şi aceasta se întâmplă pentru raţiunea foarte sim

plă că, materia organică modificată prin zguduitură primită, se 

restabileşte (se redre&se) şi revine la starea sa normala, în vir

tutea puterii organice reparatorii: întocmai precum o tăietură, o 

sfâşietură, o rană, se cicatrizează; şi dispare puţin câte puţin.. 

Asemenea se ştie ca în toate boalele de c r e i e r i , 1 memoria este 

aceea dintre facultăţile intelectuale care sufere mai mult; şi a

desea ea este singura care e lovită. Aceasta se întâmplă, din cauză 

că orice inflamaţiune sau sgârcire a materiei sau a' fibrelor nei- 

voase din creieri face 'să; dispară, , în totul sau în parte, întipăririle 

depe acea materie. Şi aceasta trebuie să se întâmple oricaie ar 

fi natura întipăririlor, fie că acestea ar c o n s i s t a -dinamici dep.e- 

siuni de suprafaţă, fie că ele ar fi nişte inflamaţiuni, ori nişte 

contorsiuni de fibre, fie că: ar consista din orice altă modificare.

■ Deci, iîntipăririle obiectelor exterioare există.
Care este însă natura acestor întipăriri, şi pe care părţi aie 

creierului sunt ele gravate? Starea actuală a anatomiei fiziolo

giei creierului nu ne permite' a preciza nimica în privinţa aceasta.

Frenologii au crezut că diversele facultăţi şi dispoziţiuni 

ale sufletului sunt localizate în diversele protuberanţe ce creie

rul are pe suprafaţa sa. Ei, chiar au stabilit anume care protu

berantă corespunde la cutare sau cutare facultate. Insă experien

ţele lui Flourens i) au dovedit până la evidenţă că aceste l.o caii- 

zaţiuni nu erau conforme cu adevărul; fără ca prin aceasta prin

cipiul pus de Gali să fie atins. E probabil că Freneîogii să se 

fi întemeiat pe un fapt de foarte mare importanţă, şi anume. 

ucă cu1 cât cineva are mai multe anfractuozităţi pe suprafaţa cre

ierului, cu atâta; e mai inteligent. De mult timp,, zice Buctmer,, 

„anfractuozităţile suprafeţei cerebrale au atras atenţiunea lumii 

„învăţate, care a căutat, în mai multe rânduri, să descopere îq 

„ele un raport cu activitatea creierului şi a sufletului. Acest ra; 

,'port ia fost demonstrat de curând şi până laf evidenţă! prm cerce-:

1) Vezi Flourens: De la Phrenologie et des etades vraies sur le 

cerveau. ,
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„tarile profesorului Huschke. Huschke a aflat ca, o-specie ani- 

„mala; este cu atât mai superioară şi mai inteligentă, cu cât ,an- 

„fractuozitaţile creierului prezintă mai multe sinuozităti, mni 

„multa adâncime în crăpături, mai multe săpături şi ramifica-
• „uum, mai multă asimetrie şi neregularitateV). Insă aceasta 

nu va sa zică că facultăţile intelectuale se găsesc în totuj sau 

xn cea mai mare parte în protuberantele creierilor. Iată cum cred 
eu ca ar trebui să? se interpreteze faptul de mai sus:

Se ştie ca, cu cât massa creierului pare mai omogenă cu 

atat animalul este mai puţin inteligent. Astfel substanta cere

brala a copilului este mai fluidă decât aceea a omului adult- 

consistenţa ei seamănă mai mult cu aceea a unei fierturi gelati

noase; in ea mai că nu se deosibesc şi nu se zăresc fâşiile 

e nbre cari se disting aşa de bine la o vârstă; mai, knaintatăl; 

şi oaie acestea coincidează cu împrejurarea că anfractuoziiătile 

sunt mai puţin .ridicate. In timpul prunciei şi a primei copilării 

organele deosebitelor facultăţi intelectuale sunt, ca să zic asâ 

in starea lor embrionară, şi prin urmare incapabile, în totul sau 

in parte, de a funcţiona. Care sunt însă acele organe ? Din deo- 

. sebirea de consistenţa şi de omogenitate a substanţei cerebrale 

la deosebitele vârste, însfârşit, din constitutiunea însăs a cre

ierului decurge probabilitatea oă organele facultăţilor ' intelec

tuale nu sunt protuberanţele, dar sunt fibrele şi fâşiile de fibre 

cari cutreieră -şi alcătuiesc întreaga massă a creierului, şi cari 

singure pnn încrucişarea, încâlcirea şi complicatiunea lor co

respund cu mecanismul sufletului. Cu cât aceste fâşii def fibre 

se dezvolteaza, cu atât ele se separează de massa cerebrală pen- 

ru a avea o existenţă şi o funcţionare organic deosebită; şi cu 

cat ele vor fi mai dezvoltate în volum şi mai separate între dân- 

se e, cu atat ele vor' forma la suprafaţa creierului anfracţuozităti 

mai n îcate şi sinuozităţi mai adânci. Căci, deoparte e natural 

ca creşterea de volum a fâşiilor să, se denoteze mâi cu seamă Ia 

suprafaţa creierului, unde ele pot sj2£ se dezvolte mai liber, fără să 

împingă unele în altele; şi de altă parte fiecare făşie, avahd o 

existenţa organic deosebită, se desvoltează deosebit, .când gă

seşte spaţiu neocupat de celelalte; şi tocmai deaceea fiecare 

f3Şie 1Ş1 croie?tc ridicăturile ei proprii pe suprafaţa creierului.

I) Vezi Biichner: Force et Matiere; chapitre. Cerveau et âme.
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Deaici urmează oă, cu cât sunt anfractuoziţăţi şi sinuozităţi^ cli 

atât orcanele deosebitelor facultăţi ale sufletului sunt mai dez

voltate şi, prin urmare, mai proprii de a funcţiona Neregulari- 

tatea mai mare sau mai1 miqă a suprafeţei creierului ne dovedeşte 

deci perfecţiunea mai mare sau mai mică: a organului, iară nici

decum că facultăţile şi dispoziţiunile sufletului au şederea lor 

în protuberanţe. Cu toate acestea, fiindcă gradul de dezvoltare al 

protuberanţei respective, urmează deacolo oă frenologia este a

devărată în principiul său, şi că nu ar fi absolut imposibil de a 

cunoaşte gradul de putere al fiecărei facultăţi a sufletului, prin 

simpla inspecţiune |a suprafeţei creierului. Ceeace ne împiedică 

însă de a putea face aceasta în starea actuală a ştiinţei, este că 

noi nu cunoaştem încă nioi cari sunt fâşiile de fibre, cari cores

pund la fiecare facultate sau dispoziţiune a sufletului, nici dacă 

o făşie data produce una sau mai multe protuberanţe; căci o 

făşie de fibre, în urma mai multor circumvoluţiuni prin massa 

creierului, poate face bine să aibă şi mai multe reapariţiuni pe 

suprafaţa acestui organ.

Din cele de mai sus rezultă probabilitatea că activitatea 

sufletului este rezultatul activităţii fibrelor din cari se compune 

creierul. De altă parte e foarte probabil că întipăririle de întâiul 

grad, a cărora existenţă nu mai poate fi pusă în îndoială, con

sistă din modificaţiuni timporale produse la suprafaţă sau în 

constituţiunea însăş ,al fibrelor conţinute în una sau mai multe 

fâşii determinate.

întipăririle de întâiul grad constituiesc ceeace numim per- 

cepţiunea de întâiul grad. Această percep ţiu ne, după cum lesne 

se înţelege, este absolut neatârnată în existenţa şi calitatea sa. 

de orice altă facultate a sufletului. Ea se face într’un mod fatal. 

Căci, odată ce un obiect exterior a fost pus, printr’o cauza 

oarecare, în contact cu un capăt de nerv, atunci se produce neapă

rat, o Zguduitură nervoasă care produce întipărirea de întâiul grad. 

Insă 'intensitatea acestei percepţiuni, adică; gradul de profunditate 

a întipăririlor, poate fi modificat prin alte facultăţi ale sufletului. 

Vom vedea însă mai departe că şi aceste facultăţi iau naştere şi 

funcţionează tot după legi fatale.

întipăririle de întâiul grad corespund la aceea ce se numeşte 

în limba filozofiei ordinare senzafiuni. Atât numai că o întipă- 

rire de întâiul grad reprezintă *o formă materială săpatăj într’un
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corp material; în timp ce o senzaţiune reprezintă ceva vag 

şi immaterial, care în limba materialista s’ar putea numi: o 

fot mă determinalfi'. a forţei care emanează dela o formă corespon
dentă a materiei. . . ^

întipăririle de întâiul grad sunt, însfârşit, imaginile lucru
rilor din lumea externă săpate pe creer.

§ 2. Percepţiunea de al doilea grad. ,

întipăririle de întâiul.grad, servesc la rândul lor d f  obiecte

de perceput pentru organul percepţiunii de al doilea grad; în

tocmai, precum lucrurile din lumea exterioară au servit pentru 

organul percepţiunif de întâiul grad! spre a forma acele întipăriri.

Pentru ca explicaţiunea ce voiu da, să fie mai clară, slăi pre

supunem că organul percepţiunii de întâiul grad prezentează o 

suprafaţă pe care sunt gravate imaginile obiectelor exterioare, 

şi pe cari le-am numit întipăriri de întâiul grad. Să presupunem

, apoi că în faţa acestei suprafeţe se găseşte organul percepţiunii

de al doilea grad, întocmai precum ochiul se află în faţa lucru

rilor ce el priveşte. Această supoziţiune nu poate să micşoreze 

valoarea cercetărilor şi a explicaţiunilor' ce urmează; căci, oricum 

s’ar face percepţiunea întipăririlor de întâiul grad de cătreţ or

ganul inteligenţei, va trebui în orice caz să existe între am

bele organe percepătoare o cotnunicaţiune oarecare, ale cărei e

fecte nu pot deloc sa se deosibească de acele .'ale corn unica ţi un ii 
închipuite mai sus. ' ,

Aceasta fiind stabilit, sa luăm exemple: 

îmi închipuiesc că până acum nu am absolut nici o experi

enţă, şi că pentru întâia oară în vieaţa mea; deschid ochii şi 

privesc un arbor. Mia uit la toate părţile din cari elf se compune. 

Imaginea sa este reprodusă prin o întipărire de întâiul grad. 

Această întipiărire este un complex de mai multe trăsături care 

reprezintă părţile din cari se compune arborul. Trăsătura ă  re

prezintă mărimea A a arborelui; trăsătura b închipuieşte forma 

B a frunzelor; c închipuieşte tulpina lemnoasă C ;—d  împreju

rarea D  că tulpina este fixată în pământ; şi,, în sfârşit e re

prezintă împrejurarea E că arborul este o fiinţă organică ca şi 

mine. Să se noteze oă toate aceste trăsături au o adâncime egală 

pe suprafaţa care le primeşte, pentrucă’ toate plăţrţile arborului 

au exercitat fireşte o egală presiune asupra organului. De altă
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parte toate aceste trăsături sunt atât de strâns legate între 

sine, încât ele constituiesc pe creierul meu o singură1, imagine 

nediviza încă. In faţa acestui tablou se găseşte organul percep

ţiunii de al doilea grad, care este pus îrf mişcare şi modificat 

de către întipăririle de întâiul grad, întocmai precum organul 

percepţiunii de întâiul grad este modificat de căire în- 

tipăririle de întâiul grad, întocmai precum organul percep

ţiunii de întâiul grad este modificat de către. întâia zgu

duitură; nervoasă dată de obiectele exterioare. Aceste 

modificări ale organului percepţiunii de al doilea gfad 

le voiu numi întipăriri de al doilea grad. In exemplul luat mai 

sus, organul1 inteligenţei mele simte sau percepe figura de în

tâiul grad, care reprezintă arborele; însă. fiindcă această fi

gură: este unică şi nediviziă, deaceea ea nu dă loc decâţ la' for

marea unei singure întipăriri de al doilea grad, care reproduce 

întocmai figura de întâiul grad. Deacolo urmează că inteligenţa 

mea nu percepe încă trăsăturile a, b, c, d', e. Despre acestea 

nu voiu avea conştiinţă decât după ce voiu fi văizut ni ai mulţi 

arbori. Aceasta se va înţelege' mai bine după ce voiu vorbi (despre 

facultatea abstractivă a minţii noastre.

întipăririle de al doilea grad nu se formează şi nu există 

decât numai pentru timpul în care organul percepţiunii de al 

doiliea grad are, ca să zic aşa, obiectivul îndreptat spre înti

păririle respective de întâiul grad. îndată ce comunicaţiunea, din

tre una din aceste din urma întipăriri şi organul percepţiunii 

de al doilea grad încetează, tot în acel moment se şterge şi'în- 

tipărirea respectivă de al doilea grad. Aşa d!. e., dacă în acest 

moment eu gândesc la lucrul a, adică, dacă organul, inteligenţei 

mele are obiectivul îndreptat spre întipărirea de întâiul grad a, 

apoi' tiu pot tot într’acest moment să gândesc şi să am conştiinţă 

despre lucrul b care mi-a ocupat mintea şi mai adineaorea. A

ceasta însemnează că organul percepţiunii de al dbilea grad nu 

poate simţi deodată un număr mare de imagini de întâiul grad, 

ci trebuie să le perceapă rând, pe rând. Vom vedea mai jos ce 

însemnătate are această particularitate a percepţiunii de al doi

lea grad. Cât despre întipăririle de întâiul grad, ştim oă ele sunt 

mai mult sau mai puţin durabile. Aşâ, se ştie qa organul inteli

genţei percepe sau simţeşte imaginea unui lucru chiar când acel 

lucru nu se mai afla? la obiectivul organului simţului respectiv.
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I. Generalizaţiunea. -

Dar să continuăm cu exemplul de mai sus. Vlăd un al doilea 

arbore pe care îl privesc în toate părţile sale, şi a cărui ima

gine este asemenea reprodusă de o întipărire de întâiul grad. 

Atât numai că trăsăturile cari compun această nouă întipărire, 

nu sunt toate identice cu acelea cari compun întipărirea întâiu- 
arbore Mărimea A1 arborelui al doilea este reprezentată prin 

trăsătura a1, şi forma ţa frnuzelor prin trăsătura &1. Aceste 

două părţi ale arborelui fiind obiecte noi pentru mine, trebuie 

asemenea să se afecteze într’un chip nou organul percepţiunii 

mele de întâiul grad. Deacolo urmează că acele două modifica

ţi uni ale organului trebuie să fie reprezentate prin două trăsături 

noi a1, b1. Cât despre celelalte păr^i ale arborelui al doilea, 

ele sunt identice cu acelea ale arborelui întâiu, şi prin urmare 

vor fi reprezentate prin aceleaşi trăsături, c, d„ e.. Zic prin 

aceleaşi trăsături pentrucă, obiecte identice, lucrând ca nişte cauze 

identice nu pot modifica organul percepţinuii de întâiul grad, 

decât într’un singur chip, care nu va fi reprezentat prin ace

leaşi trăsături. Trăsăturile c, d, e, repetându-se de a doua oară 

pe acelaş loc, se vor îngropa mai mult şi vor deveni mai marcate. 

Mă uit Ia un al treilea, un al suteîea arbore. Mărimile arbo

rilor şi formele frunzelor ne mai asemănându-se între dânsele, 

vor deveni succesive reprezentante pe creierul meu prin o3 b*~ as 

bh>; etc. In timp ce părţile C, D , E, a tuturor arborilor vă,zu|i, 

fiind identice, vor repetă de o suta de ori aceeaş presiune asu

pra organului meu, şi trăsăturile c, d, e vor deveni de o şutâj 

de ori mai marcate decât trăsăturile a, b; aX, b1; etc.

Lucrurile fiind astfel, organul percepţiunii de al doilea grad 

funcţionează pentru a percepe, adică a reproduce figurile formate 

de trăsăturile întipăririlor de întâiul 'grad. Şi chiăr dela întâia 

dată i se impune percepţiunii sale un complex de trăsături, 

c, ci, e cari sunt, deoparte, atât de nedeslipite între şine şi de o 

forţă atât de egală, încât ele formează o singură figură; şi 

care, de altă parte, sunt atât de adânci şi de bine marcate 

încât ele formează lucruri cu totul deosebite de trăsăturii^ abia 
perceptibile a, b; a', b\ a\ b3; etc. Această figură distitică 

se reproduce într’o întipărire de al doilea grad ca percepţiune 

separată. Cu alte cuvinte, eu, prin organul percepţiunii mele de
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al doilea grad, simţesc această figura ce se găseşte la obiectivul 

acestui organ; şi astfel am imaginea unui lucru care nu existai în 

natură, şi cu toate acestea reproduce deodată toţi arborii ce 

am văzut. In adevăr, această imagine coprinde în sine, o tul

pină lemnoasă (c); care este fixată în pământ (d), şi care 

este o fiinţă organică (e); nici mai mţilt, nici mai puţin. Prin 

uceastă operaţiune am câştigat noţiunea arborelui, care nu e 

altceva decât o idee generală, ce coprinde în sine mai mulţi 

indivizi; şi care, la urma urmei, nu e altceva decât o întipărire 

de al doilea grad, adică o modificare cu, totul materială a unui 
organ cerebral. ’ .

Se ştie, şi vom vedea şi mai departe, că inteligenţa noastră! 

percepe separat nu numai ideile generale, ci şi imaginile indivi

duale a căror acumulare a fost cauza formărei acelor idei generale. 

Ceeace însemnează că fiecare întipărire de întâiul grad ur- 

meaza a exista separat şi după formarea ideilor generale;' ast

fel încât ea nu se contopeşte în nouile figuri ce se formtpzăi 

pe organ în urmarea acumulaţiunii. Deaceea! e probabil că în rea

litate lucrurile se vor fi petrecând astfel: întipăririle de întâiul 

grad, trăsăturile identice ce âm zis mai sus că se superpun, vor 

îi consistând din modificaţiuni materiale identice, cari se vor fi 

înşirând dealungul uneia şi aceleeaşi fibre nervoase; astfel încât 

fiecare trăsătură particulară ar fi urmând a exista ca atare, spre 

a putea fi percepută în unire cu celelalte trăsături particulare 

depe fibrele megieşite, şi cu1 care formează, imaginea unui obiect 

individual din lumea externă şi totodată, acumularea trăsătu

rilor particulare ar fi constituind o trăsătură generală, care ar 

fi devenind mai adâncă şi mai marcată: prin aceea chiar că ar 

fi ocupând un mai mare spaţiu dealungul unei fibre, adică, ar 

fi constituind ̂  un mai lung şirag de modificaţiuni. E posibil ca 

lucrurile sa se fi petrecând şi altfel. Tot ce am voit însă, să 

probez prin această observaţiune este oă : dacă inteligenţa noastră 

percepe şi imaginile obiectelor individuale şi ideile generale, a

ceasta se poate împăca foarte bine cu supoziţiunea de mai sus 

ca, adică, întipăririle de întâiul grad ar fi consistând din figuri 

gravate, a căror trăsături s’ar fi adâncind prin acumulaţiune 

şau experienţă. Căci, nu avem decât s,ă ne închipuim- că privim ' 

m faţa secţiunea unei făşii de fibre nervoase; şi îh acest caz, 

fiecare trăsătura jpl întipăririlor ce ar exista pe faţa acelei sec-

59
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ţiuni ar putea aă se adâncească oricât în fundul fibrei respective. 

Astfel încât acumularea trăsăturilor este o adâncire sau o înşi- 

rare, după cum ne vom închipui că, privim fibra paralel, sau 

perpendicular. Această observaţiune va avea valoare şi pentru 

ceeace priveşte ideile abstracte în genere despre cari se va 

vorbi mai jos. .

, Acum să continuăm cu exemplul de mai sus:

După ce am câştigat noţiunea arborelui, văd o buruiană 

care este îndată reprodusă de o întipărire de întâiul grad. 

Principalele trăsături cari compun aceasta întipărire şi cari re

produce principalele calităţi ale buruienei sunt: c1 o tulpina 

nelemnoasă, d fixată în pământ, e care constituie o fiinţă orga

nică. Trăsătura ci, fiind formată pentru întâia oara pe creierul 

meu, va fi foarte slabă; în timp ce trăsăturile d„ e, «Fiind încă 

mai adâncite prin vederea buruienei, vor deveni şi mai mar

cate decât înnainte, şi vor formă ele singure oi figură distinctă;, 

care va fi percepută de organul percepţiunii de al doilea grad.

• Inteligenţa mea va simţi astfel noţiunea plantei, care, după; ele

mentele luate mai sus, nu e altceva decât oş fiinţă organică)^

fixată la pământ (d). _
După aceea văd un animal care are drept caractere; distinc

tive că el este o fiinţă organică, şi ca nu e fixat la pământ. 

Prin operaţiunea generalizaţiunii câştig o întipărire de al doilea 

grad, compusă din o singură trăsătură şi care nu, e: altceva 

decât noţiunea fiinţei organice în general. ^
Operaţiunea descr/să până aici se numeşte generalizaţiune, 

şi întipăririle de al doilea grad cari reprezintă mai mulţi indi

vizi prin o singură figură; se numesc idei generale. Ideile generale 

sunt de două feluri: de lucruri sau de calităţi. Se numesc idei 

generale de lucruri acelea, cari rezpmează în sine un număf irnai 

mult sau mai puţin mare de întipărituri de întâiul grad în toată 

întregimea lor; cu alte cuvinte, cari rezumează un număr mai mult 

sau mai puţin mare de indivizi ce există în realitate, în1 lumea 

exterioară. Astfel sunt: ide.ia generală a, arborelui, aceea a 

frunzei, a tulpinei, a omului etc.; fiindcă fiecare din indivizii 

arbori, frunze, tulpine, oameni a produs pe creierii noştrij câte 

o întipărire de întâiul grad, întreagă, separată şi proprie' a sa, 

ceeace însemnează pentru conştiinţa noastră, că fiecare are o 

existenţă proprie în natură. Se numesc idei generale de, calităţi
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acelea cari rezumă, nu imaginile întregi ale pbiectelor exteri

oare, ci numai trăsăturile asemănătoare între dânsele, cari s7au 

deslipit din diferitele imagini în urmarea cumulaţiunii acestora, 

Aceasta se va înţelege mai bine după ce se va vorbi despre 

abstracţiune. In exemplele de mai sus am văzut că: întâiul ar

bore ce am privit avea mărimea A, al doilea A1, ;al treilea 'A2, 

şi aşa mai departe. Aceste calităţi au modificat creierul meu 

în modul următor: întâiul "arbore a produs impresiunea mărimii 

reprezintate prin' trăsătura x, şi impresiunea cantităţii mărimii, 

reprezentate prin trăsătura a; al doilea arbore a produs} impre

siunea mărimii reprezentate tot prin trăsătura x, şi impresiunea 

cantităţii mărimii reprezentate prin aX\ al treilea arbore va pro

duce asemenea trăsăturile x şi a2, şi aşa mai departe. In acest 

mod trăsătura .x devenind mai adâncă decât celelalte, se impune 

cu o figură deosebită la percepţiunea organului inteligenţii noas

tre; şi astfel avem ideia generală a imărimei, care cuprinde 'în 

sine toate mărimile particulare. Insă este de observat că nici 

una din aceste mărimi particulare n’are o existenţă proprie în' 

natură: Toate sunt trăsături particulare deslipite numai în mintea 

noastră din figuri întregi, şi care prin urmare reprezintă numaî 

calităţile .particulare ale lucrurilor; calităţi cari sunt nedeslipibile 

de acele lucruri. Pentru aceste consideraţiuni, ideile cari rezumă 

aceste calităţi le-am numit idei generale de calităţi. ,

11. Abstracţiunea.

, îmi închipuiesc că în toata vieaţa mea n’am vli'zut decât un 

singur obiect, şi că acest obiect .este un băţ roşu în formă, şi 

dimensiuni determinate. In acest caz întiparirea de întâiul grad 

şi aceea de al doilea grad sunt identice, şi una, şi alta, închipuiesc 

pe creierul meu o unitate indiviză. Din cauza aceasta eu concep 

că- băţul meu e un lucru indivizibil, şi fizic şi intelectual. Dar
' * I' '

băţul se rupe în două. Astă,dată amândouă bucăţile vor fi re

produse ca două lucruri distincte, atât de întipărir.ea de întâiul 

grad cât şi cea de al doilea grad. Deaceea concep că băţul 

•întreg este divizibil atât fizic cât şi intelectual. Cât despre ca

lităţi, ele sunt pentru mine inseparabile de băţ. Astfel, băţul 

este roşu. Ei bine, îmi este imposibil a concepe roşul fără băţ, 

sau băţul fără roşu; pentrucă amândouă formează în capul meu o 

întipărire nediviză vreodată, şi deaceea le concep ca o unitatja
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indivizibilă. Dar presupun că, după aceea vad un băţ alb, care 

în toate celelalte privinţe este egal cu cel dintâiu. De astădată 

întipăririle de întâiul grad ale amândouă; beţelor, acumulându-se, 

fac ca trăsătura care reprezentează forma beţelor să fie de două 

ori mai profundă şi mai marcată, decât celelalte două trăsături 

cari reprezintă respectiv coloarea roşie şi albă. Deaceea aceste 

trei trăsături se impun ca figuri distincte organului percepţiunii 

de al doilea grad; şi . aceasta face din ele. trei întipăriri de al 

doilea grad chemate respectiv: ideia generală* a băţului-, ideia 

roşului şi ă albului. Cu modul acesta baţiţl, presupunând că are 

numai calităţile de cari am vorbit, este conceput de mine ea 

lucru indivizibil fizic (pe cât timp n’am văztiţ beţe rupte în bu

căţi) şi divizibil intelectual, ,

Presupun că în toată vieaţa mea n’am văzut decât un singur 

om, care a fost şi este totdeauna bun cu mine. Pe cât timp 

aceasta durează, nu pot să concep omul fără bunătate. Amân

două lucrtirile se confundă pentru mine şi nu fac decât unul 

singur. Dar dacă întâlnesc şi un om rău care mă face ;să sufăr, 

atunci îndată se formează în sufletul meu ideia bunătăţii, ideia 

răutăţii, şi ideia generală a omului.

In chipul acesta se formează toate ideile noastre abstracte, 

precum frumuseţea, adevărul, culoarea, mărimea, întinderea^ etc., 

etc. Şi cu cât sunt mai numeroase obiectele cari; ne impresio

nează prin simţurile noastre, cu alte cuvinte, cu cât avem mai 

multă experienţă, cu atât câştigăm idei mai multe, mai variate 

şi tnai clare. In adevăr, dacă percepem lucruri deosebite unele de 

altele, întipăririle lor de întâiul grad, acumulându-se, dau loc 

la trăsături atât comune, cât şi particulare foarte deosebitei 

între dânsele î'n privinţa adâncimii; acestea la rândul lor produc 

fiecare câte o întipărire de al doilea grad, adică câte o ideie 

abstractă. De alta parte, dacă numărul lucrurilor despre cari 

avem experienţă este considerabil, toate trăsăturile întipăririlor 

de întâiul grad, oricât de deosebite ar fi unele de altele, devin 

mai adânci, mai marcate, din cauza unei repetiţiuni mai mari; 

şi prin urmare ideile noastre devin mai clare. Ideile cele indubi

tabile şi mai solide sunt tocmai acelea cari fac parte, sau sunt 

abstrase dintr’un foarte mare numlăr' de lucruri. Astfel sunt ideile 

de spaţiu, timp, cauzalitate, materie, etc. In imaginile mai a tu

turor lucrurilor exterioare se găseşte trăsătura dimensiunii, care
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s’a adâncit pe creierul meu şi se adânceşte la fiecare percep- 

ţiune a acelor lucruri. Asta trăsătură e percepută ca ideia spa

ţiului. De altă parte întreaga mea experienţă mi-a arătat că 

lucrurile din lumea externă îşi schimbă necontenit forma şi 

locul. Insă între o schimbare şi alta' este o durată de repaos, 

de'fixitate, care nu este aceeaş pentru toate lucrurile şi j#emru . 

toate formele lor. Deaici rezultă qă prin acumularea tuturor înti

păririlor dc întâiul grad al lucrurilor, se desemnează în chipul 

cel mai marcat trăsătură duratei şi trăsătura împrejurării că o 

formă nu începe decât după, extincţiunea unei alteia. Aceste trăsă

turi sunt ideile de timp şi cauzalitate. Tot astfel se formează 

ideia de materie. ’

După cum se vede, ideile de spaţiu, timp, cauzalitate şi ma- '
_ V ’

terie sunt deslipite din imaginile tuturor lucrurilor cari cad sub 

simţurile noastre; ceeace însemnează că avem în privinţa lor cea 

mai mare experienţă. Deaceea ele fac parte din ideile noastre 

cele mai clare; şi în privinţa lor avem cel mai mare grad

de certitudine. Deaceea trebuie un*lung exerciţiu şi o mare

sforţare de inteligenţă,pentru a ne putea închipui, pentru un mo

ment măcar, că nu există materie, cauzalitate şi mai cu seamă 

spaţiu şi timp. '

Operaţiunea prin care se produc toate ideile de cari am vor

bit mai sus se numeşte abstracţiune. Iar întipăririle de, al doilea 

grad care reprezintă trăsăturile singuratice sau grupurile de 

trăsături ce se desemnează aparte pe organul percepţiunii de 

întâiul grad, în urma acumulaţiunii imaginilor de întâiul grad 

se numesc idei abstracte. Prin urmare toate figurile câte există 

pe creierul nostru se (împart în două mari clase: 1) imaginile cari 

reprezentează lucrurile externe individual şi în întregul lor, cu 

alte cuvinte, întipăririle de întâiul grad ce se formează in  mo

mentul când lucrurile exterioare se află la obiectivul simţurilor 

noastre; 2) ideile abstracte. Acestea nu corespund unor reali

tăţi individualizate în natură.

Se înţelege că, ideile generale despre cari am vorbit mai 

sus sunt asemenea idei abstracte. Prin urmare, generalizaţiunea 

nu este decât un mod particular al funcţiunii abstractive a cre

ierilor noştri.

Clasijicaţiunea ideilor. Ideile abstracte se împart în generale 

şi particulare. Ideile generale le-am studiat mai sus şii am vă-



zut că..sunt de două feluri, adică, idei generale; de lucruri, si idei 

generale de calităţi. Ideile abstracie particulare se sub im part î& 

rândul lor în idei absiracte particulare propria zise şi* în legi,

Ideia abstracta., particui'ară propriu zisă este aceea care repre

zentează o calitate particulară ce variază. în cantitate dela in

divid la individ; astfel este: bunătatea, frumuseţea, lungimea, 

verdeaţa, etc. Legea este acea idee abstractă carereprezen

tează. o calitate care aparţine ia un număr nemărginit sau 'ne

sfârşit de indivizi, şi care totodată se află absolut în aceeaş 

cmtiitaie la toii acei; indivizi. Ea reprezintă, prin urmare o ca

litate care cantitativ este abşplut invariabilă. Această; calitaţe 

face asemenea parte integrantă şi constitutivă din ideile- gene

rale cari reprezentează grupurile de indivizi din cari- se abstrage 

ideia legii. Iată un exemplu: toate corpurile cad. Căjderea este 

o calitate sau o proprietate. Insă experieţa măi învaţăi că a- 

ceastă calitate aparţine într’aceeaş măsură şi fără distincţiune 

la toate corpurile. Dacă unele corpuri cad mai înejefc şi altele mai 

repede, aceasta va da loc la formarea ideilor abstracte a forţei,

a repeziciunii, etc.; dar faptul căderii este unui şi acelaş pentru____

Td^F^orpunîe. Abstracţiunea acestei calităţi numită lege, unită 

cu percepţiunea de raporturi, despre care voiu vorbi mai. de

parte, ne face să putem cugeta că: toate corpurile Cad unele pe 

altele, adică se atrag* Tot astfel este cu concepţiunea tuturor 

legilor. Se ştie că legile nu se pot Idescoperî nici condepe decât 

în urma unui s tu d iu  lung, adică! a uînei experienţe întinse. Acea

sta provine tocmai din cauză că legea reprezintă & calitate ce 

nu variază dela individ la individ spre a putea fi uşor semna

lată şi care face parte integrantă: din ideile generale; astfel 

încât, pentru a o putea deslipî din alte idei şi a o concepe, tre

buiesc experienţe foarte variate şi totodată multă perspicaci

tate, adică, multă sensibilitate a organului de percepţiune de 

al doilea grad. Jn  clasificaţiunea stabilită aici am zis că le

gea este o idee abstractă particular^ Am zis particulară, pen- 

trucă/legea nu rezum eaz$ în sine o sumă de indivizi după «cum 

fac ideile generale; ci ea reprezintă o calitate unică, simplă, 

care se găseşte la maf mulţi indivizi; însă care totdeauna iden

tică cu sine însaş.

Ideile iabstracte se «pai împart şi în alte două claşe; în 

absolute şi relative. Absolute propriu zise supt acelea cari m
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admit gradaţiunea cantitativă. Intr’âceastă clasă, intră numai 

legile. Relative sunt toate celelalte. Ideile abstracte relative se 

subîmpart în sfârşite şi nesfârşite. Nesfârşite sunt acelea cari 

se combină în ideia nesfârşitului, despre a căreia formare voiu 

vorbi aici mai jos. Ideile nesfârşite, dupăi cum: se vede, nu se pot 

forma decât din ideile relative susceptibile de a varia în mai 

mult sau |mai puţin. Când însă acestea din 'urmă sunt concepute ca 

nesfârşite, atunci ele se aseamănă mult cu ideile absolute; şi 

chiar de aceea în filozofia ordinară ele se şi numesc idei absqlute; 

de exemplu: binele absolut, frumosul absolut, adevărul absolut, 

etc. Cu toate acestea este o mare deosebire între ideile Abso

lute propriu zise, şi între acele nesfârşite. Ideia absolută, aditfs 

legea este absolut indivizibilă: nu se poate concepe o, parte din- 

tr’însa, adică, o cantitate mai ttiare sau mai mică din ea. Când 

zic: corpurile cad, atunci nu pot să mai ooncep decât una dini 

două: sau că corpurile cad, sau că ele nu cadl .Gradaţiune inter

mediară nu se mai încape. Cu totul altfel se petrec lucrurile .cu 

ideile nesfârşite. Acestea, cât sunt ele de nesfârşite, dar în 

esenţa lor rămân tot relative. Când zic: frujnoSul nesfârşit (sau 

absolut impropriamente zis), atunci pe deoparte, îmi' închipu

iesc că acesata întrece în grad sau în calitate toate frumuseţile 

imaginabile lor iar pe de altă parte, concep ca fiecare frumu

seţe sfârşită din lume este un grad sau o cantitate coprinsa în 

frumuseţea nesfârşită. Va şă zică şi într’un caz şi în altul e 

vorba de comparaţiune, de gradaţiune, de relativitate.

Despre uşă numitele forme ale cugetării. Filozofii au recu

noscut de mult timp ca este imposibil de a concepe un luaru ac

cesibil simţirilor noastre, fană a fi unit cu ideile de spaţiu, şi 

timp. Orice obiect exterior, se zice, trebuie sa aibă o dimensiune 

şi o durată. Deacolo uimi au conchis oă; aceste idei necesare co

respund unor realităţi obiective, iar alţii —  cea mai mare parte 

din filozofii timpurilor moderne, cu Kant în capul lor’ —  au 

susţinut, că aceste idei sunt pure forme obiective, în  ̂ care noi, 

îmbrăcăm, ca să zic aşa, lucrurile ce percepem. Aceastaj după 

cian vom vedea, nu ne pare a fi adevărat. ..

După cum observă Spencer, viţiile filozofiei lui Kant cari 

au indus în eroare pe adepţii săi sunt: 1 )* oă ea de ordinar1 nu 

ia în consideraţie decât numai starea conştiinţei oamenilor a

dulţi, fără a ţine seamă de evoluţiunea prin care trece eop ilu t

CONTA s
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■ până devine adult; şi al 2-lea) că în expoziţiunea ipotezei for

. melor cugetării, nu se citează exemple din toate ordinele de

intuiţiuni, ci numai din acelea cu care conştiinţa spaţiului este 

mai direct legata în timpul experienţei. „Dar să ne închipuim, 

„zice Spencer, o fiinţă omeneasca absolut fără experienţă, şi, 

„prin urmare, fără vre-o cunoştinţă nici chiar despre corpul său. 

„este admis de Kant qă spaţiul fiind numai o formă de intuiţiune, 

„nu poate există înaintea intuiţiunii — nu poate fi cunoscut 

„în sine însuş, înnaintea experienţei, dar că! este descoperit în 

„actul primirii experienţelor. Doctrina sa este că materia per- 

„cepţiunii fiind dată de către non-ego, şi forma de către ego, 

„forma şi -materia intră deodată în conştiinţă. Cu toate acestea, 

„în cazul presupus mai sus nu există încă nici o noţiune de spaţiu. 

„Să presupunem ca cele dintâiu impresiuni primite sunt acelea ale 

„sunetului. Nimeni tiu ya putea zice că sunetul, ca afecţiune a * 

„conştiinţei, are vreunul din atributele spaţiului. Şi chiar aceia

• „cari s’au ocupat puţin de astfel de chestiuni vor admite că,

„cunoştinţa noastră despre sunet, ca venind din cutare sau cu

' „tare punct al spaţiului, este o cunoştinţă câştigată prin' expe- 

" „rinţă, este o cunoştinţă nu dată odată cu sunetul, ci dedusă 

„din oarecare modificaţiuni 'ale sunetului. Când, fiind amăgiţi 

„de uri ventriloc, suntem conduşi a trage ccncluziuni false, sau 

„când, în privinţa locului unde bâzâie un ţânţar noaptea, nu 

„putem trage nici o concluziune, atunci câştigăm convinegrea 

„că în principiu sunetul este cunoscut numai ca pură senzaţiune. 

„Pe urmă să fie bine observat că senzaţiunea sunetului este din 

„felul acelora cari nu ne face să avem conştiinţa despre- exis

tenţa organizmului nostru ca fiind afectat într'un mod oarecare.

, „Numai prin experienţă aflăm că noi auzim cu urechile. Impre- 

„siunile auditoare sunt localizate într^un mod astfel de instinct, 

„încât cu toate asociaţiunile lor, mare parte din oamenii adulţi 

s„vor putea condepe că, în absenţa unei cunoştinţi câştigate, ei 

„nu ar fi în stare să ştie prin care parte a corpului aji simţit. 

„Prin urmare, în starea presupusă de o inteligenţă născândă 

„senzaţiunile sunetului, neavând într’înşele vre-o implicaţiune de 

„spaţiu, şi nedescoperind prin ele înşile partea afectată a or

ganismului, nu pot fi nimic alta decât simple afecţiuni ,ale 

„conştiinţei, care pot sa fie păstrate în memorie.şi compaia e 

— j,între dânsele. fără a amesteca prin ele vre-o noţiune de ex-



„tensiune. După, ce va fi contemplat cum se cade acest caz ore 
„zentat altfel intr’un mod obiecth, or,ce ^  ^

„Mţume chiar ordinară, va puteâ, cred, dnpă, ce va fi închis 

„ochii ş i - ş i  va fi aşezat trupul astfel ca să prirceasca cât se

„poate mai puţine senzaţiuni supărătoare, şi după ce va fi alun

g a t  cat se poate mai departe orice aduceHe aminte despre 

„lucrurile ce-1 înconjoară, va puteâ, zic, să conceapă o stare în 

„care o serie de sunete cunoscute separat ca egale sau inegale 

„şi o cugetare privitoare numai la relaţiunile lor mutuale, a r 
„putea ti întregul conţinut al conştiinţei”1). ’

Aceeace s’a zis despre simţul auzului se aplica în mare

C ŞI simţurile mirosului şi gustului.

Pe langa aceste juste observaţiuni ale lui Spencer, eu îmi 
vom permite a mai adaogă încă două altele.

Intâiu. Dacă spaţiul şi timpul ar fi adevărate forme ale 

.ntuiţmnei, atunci aceste forme ar îmbrăca toate imaginile si 

ideile formate în capul nostru, din cauza contactului ce se sta

bileşte între lucrurile externe şi între simţurile noastre. Insă 

in fapt, nu este aşâ: căci sunt^simţuri cari ne procură, şi altele 

cari nu ne procură senzaţiuni ce implică ideia spaţiului; iar pe 

de alta parte sunt idei cari implică, ideia timpului’ si cari sunt 

incompatibile cu aceea a spaţiului. Sa examinăm1 pe rând aceste 
anomalii.

Lucrurile din lumea externă nu îmbracă, forma spaţiului 

decât numai când intră în creieri prin anume câteva simţiri. In 

adevăr, afară de ceeaee s’a zis mai sus despre auzire, miros: şi 

gust, se poate observă că rmai sunt încă două ordine d,e Simţuri, 

după clasificaţiUnea admisă mai sus, care în genere n’au nimica 

aface cu spaţiul. Astfel simţirile vieţii organice (foamea, setea, 

etc.) şi acelea ale emoţiunlior, ne fac să concepem stă,ri deter

mina^ a unor obiecte materiale cari s’au pus în comunicaţiune 

cu nervir noştri; şi cu toate acestea nu ccprind 'deloc ideia 'de 

spaţiu. E adevărat că prin experienţa căpătată în cursul vieţii 

la simţirile vederii şi pipăirii, aflu că stomacul, gâtul şi însfârşit 

îoate părţile corpului unde simţesc foamea, setea, etc., sunt 

corpuri cu dimensiuni ca toate corpurile. Dar e lesne de înţeles 

că un om care ar fi lipsit de simţirile vederi-i şi pipăirii tiu ar 

puteâ asocia in mintea sa simţirile vieţii organice cu un scop

1) Vezi Spencer’s Principles of Pşychology, § 330.
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material. Tot astfel trebuie să se petreacă lucrurile şi in mintea 

pruncilor cari abia încep experienţa. Cât despre emoţium, ele 

ne procură nişte senzaţiuni încă şi mai obscure; căci deşi sunt 

mamtestaţiuni a! unor modificări materiale, totuş ele nu ne reve

lează e x i s t e n ţ a  corpurilor modificate. Numai după, o foarte lunga 

Experienţă, adică, după un lung studiu ştiinţific capatam ceva 

cunostinti despre natura moţiunilor şi despre raportul in care 

stau ele cu modificatiunile materiale respective. Nu mi se va 

puteâ zice că împresiunile primite prin cele din urmă 'doua or

dine de simţiri nu provin din lumea exterioara; eao. corpul 

nostru întreg, eu tot organismul său animal, face parte din lumea 

externă, din aceeace Kant a numit non-ego. A susţine contrariu 

ar fi a nu înţelege deloc distincţiunile între subiectul tşi obiectul

cugetării. /' -
Se ştie că noi nu putem să ne închipuim planta, omul, ma

teria, fără spaţiu; pe când, pe de altă parte, n’avem nevoie 

de el spre a concepe bunătatea,, răutatea, c o l o a r e a ,  torţa, etc. 

Aceasta este o anomalie din punctul de vedere al teoriei lui 

Kant. Sunt sigur că se vor găsi de aceia cari să-mi zica ,a nu 

este anomalie; căci în cazul dintâiu, e vorba de lucruri! cari exista 

în lumea exterioară şi cari trebuie să îmbrace formele necesare 

spre a ajunge la spiritul nostru; în .timp ce, în al doilea caz e 

vorba de idei abstracte, cari au luat naştere chiar m -spmtul 

nostru Prin urmare, nu ar trebui confundate unele cu altele. 

Voiu r ăspunde mai întâiu că acest raţionament, daca ar fi just, 

ar trebui să se aplice şi în ceeace priveşte ideia timpului. Pe 

urmă voiu face observaţiunea că, ideile de planta, om, materie, 

sunt tot atât de abstra’cte ca şi cele de bunăţate, coloare, forţa. 

Atât cele dintâiu, cât şi cele de al doilea corespund La elemente 

ce există în lucrurile din lumea exterioara; şi de alta parte, 

nici cele dintâi, nici cele de al doilea, nu e x i s t a ,  realizate, 

incorporate şi individualizate în natură.

Insfârşi't, este de observat că toate senzaţiunile şi ideile 

ţari nu coprind ideia spaţiului, implică cu toa te  acestea ideia 

timpului. Astfel, sunetul, foamea, setea ,durerea, placerea, jn- 

tristarea,/ bunătatea, coloarea, forţa, etc., n’au dimensiuni dar 

' " cu toate acestea durează mai mult sau mai puţin,, timp. După 

cum vom vedea mai jos, ideia timpului se naşte1 din experienţa 

schimbării ce se vede în natură; deaceea ea se uneşte cu toate
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imaginile şi ideile acelea cari reprezintă lucruri sau caljitâţi 

schimbabile.

Prin urmare, sunt idei şi senzaţiuni, cari se unesc numai cu 

timpul, fără a Se uni cu spaţiul. Cum se poate explica faptul 

că unele lucruri îmbracă o haină pentru a intră în mintea (omu

lui, şi alte lucruri altă haină? Apoi, dacă hainele variază după 

lucruri, aceasta probează că ele fac parte din calităţile acestor 

-din urmă, iar nu din formele minţii. Căci varjaţiunea hainelor 

concordă cu natura variată a lucrurilor din lumea externă; în 

timp ce, cu unitatea conştiinţei noastre nu ar puteâ concordă 

jde,cât o unitate de forme a cugetării aplicabile indistinct şi în- 

tr’acelaş grad la tot ce intră în mintea noastră:'; ceeace nu există.

Al doilea. Daca spaţiul şi timpul ar fi adevărate forme de 

intuiţiune, atunci ele ar trebui să fie nu numai necesare, dar 

încă necesare în acelaş grad. Căci, Când e vorba de forme ale cu

getării, atunci ele trebuie să existe sau să nu existe: una din 

•două. Nu se poate face gradaţiuni cantitative în lucruri cari 

prin natura lor nu pot fi decât absolute. Insă, în fapt lucrflrile 

-se petrec altfel cu închipuitele forme ale intuiţiunii. Să luăm un 

■exemplu:

Presupunem ca inu am absolut nici o experienţă şi că pentru 

prima oară în vieaţa mea, după ce am fost aşezat cu faţa în 

»sus pe o mare înnălţime, deschid ochii şi privesc intr’o noapte 

senină cerul pini de stele. Din cauza poziţiunii* în care stau 

•eu nu vad decât cerul; cu toate acestea ideia spaţiului s’a for

mat imediat în creierii mei, din cauza neegalită<ţii absolute a 

bolţei cereşti, adică din cauză că pe cer se găsesc mai multe 

lucruri şi puncte deosebite, încât acumularea întipăririlor lor 

»de întâiul grad, face ca să se desemneze deosebit trăsătura di

mensiunii1). Dealtmintrelea pot să m|ă uit ceasuri întregi la cer,

1) Orice senzaţiune căpătată prin simţul vederii, este însoţită de 
sjdeia spaţiului, fiindcă de fapt in tot cursul experienţei noastre nu se 
întâmplă că vedem tablouri de acele care să fie atât de uniforme şi 
egale incât să nu existe pe dânsele măcar două puncte deosebite Pen_ 
tru acumularea întipăririlor lor de întâiul grad, să nu dea loc la deş^ 
lipirea trăsăturii spaţiului. Dar să presupunem că în exemplul din text, 
deschizând ochii privesc un cer fără s o a r e ,  fără nouri, fără stele, tara 
■vr’un punct măcar care ar avea o nuanţă deosebită de restul cerului. 
In  acest caz nu aş avea decât senzaţiunea luminei care colorează ce
rul: dar ideia dimensiunii l u î  m i - a r  f i  recunoscută. Pentru arşi da cineva
mai bine seamă despre efectul tabloului închipuit de mine, nare decât 
®ă închidă ochii şi să întoarcă faţp. spre o lumină potrivit de intensa-
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fără nici măcar să-mi treacă prin minte existenţa timpului. 

Pentru a concepe această din urmă ideie, trebuie să observ" 

pe bolta cerească o mişcare oarecare, precum ar fi mutarea re

lativă a unei stele, răsăritul soarelui, etc. După cum se vede 

deaici, închipuitele forme de intuiţiune nu sunt tot una de nece

sare, şi nu se stabilesc într’acelaş moment in concepţiunea unui 

lucru. Imaginea unui lueru intră în capul nostru într’un sin

gur moment. Deaceea ar trebui ca în acelaş moment ea să im- 

Drace toate formele, cari ar fi puse, ca să zic aşâ, la uşa 

minţii, şi fără de 'care nu ar puteâ intră înnăuntru. Dar imagi

nile. lucrurilor exterioare, când intră în creierii noştri, nu se: 

grăbesc cu aceeaş reneziciune să îmbrace haina cutărei forme 

de intuiţiune. S’ar părea că ele au mai multă predilecţiune pentru 

o formă decât pentru alta. Apoi cauza relativităţii acesteia nu 

poate să existe decât în însuşi lucrurile din lumea exterioară- 

cari sunt esenţial relative; iar nicidecum în eul nostru care ieste 

absolut. - -

Sper că consideraţiunile de mai sus vor fi deajuns a dovedi' 

că teoria kantiană a formelor de intuiţiune nu poate fi nead

misibilă, şi că spaţiul şi timpul există în realitate în lumea 

externă. '

Am văzut mai sus că din punctul de vedere al teoriei lui 

Kant, ideile de spaţiu şi timp prezintă o mulţime de contradic- 

ţiuni şi de dificultăţi inexplicabile. Ei bine, toate aceste difi

cultăţi se explică de minune după teoria dezvoltată în1 acest 
/ ’ 

studiu.

Să reluăm un exemplu al nostru de mai sus: văd un arbore. 

Intiparirea sa de întâiul grad e compusă din trăsăturile a, bs. 

c, d, e, corespunzând la calităţile enunţate mai sus, şi pe urmai 

din trăsătura /, care reprezintă dimensiunile, spaţiul ocupat de 

individ.' Duşă aceea văd, doi, trei, o «ută de arborii şi prin 

operaţiunea ce cunoaştem dejâ, câştig o întipărire de al doilea1 
grad, compusă din trăsăturile c, d, e, f, cari constituiesc noţiu-

In această poziţiune el v i vedea prin ploape o lumină vagă şi cu 
fotul omogenă. Dacă el va reuşi să facă pentru un moment abstrac
ţiune de ideile câştigate prin !unga-i experienţă, când priveşte numai 
prin pleoape. Tot astfel ar fi şi cu privirea unui cer uniform şi omo
gen. Vederea este simţul prin excelenţă a spaţiului. Deaceea Kantistir 
cu m ulţi tragere de inimă citează, în susţinerea ipotezei lor, tot exem
ple din acest simţ. Şi cu toate acestea exemplul de mai sus probează- 
a chiar  acest simţ,ne-ar puteâ procură imagini lipsite de spaţiu.
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jiea aiboielui. Ei bine, nu pot să-mi închipuiesc arborul fără 

.spaţiu, după cum nu pot să rni-1 închipuiesc fără o tulpină lem- 

jioasă, şi aceasta pentru raţiunea foarte simplă că, trăsătura /, 

face parte constitutivă din întipărirea respectivă, întocmai ca şi 

trăsătura c. După ce am văzut Şi alte vegetale se formează în 

capul meu noţiunea plantei compusă din trăsăturile d, e, /; şi 

uiupă ce am văzut şi animale, câştig ideia generală a fiinţei or

ganice compusă din trăsăturile e, f. După cum sef vede trăsătura

a spaţiului intră în constituţiunea tuturor acestor concepţiuni. 

-Aceasta se repeţează cu concepţiimile tuturor lucrurilor externe. 

..Munţii, atmosfera, pământul, astrele, golul chiar care se gă

seşte latre corpuri, au dimensiuni; şi întipăririle lor de al doilea 

grad ti ebuie să conţină trăsătura generică /, unită într’un chip 

mdizolubil cu trăsăturile specifice respective.

Am zis că chiar golul are dimensiuni. Este de observat că 

concepţiunea golului există la copii cu mult înnaintea concepţiunii 

ideei abstracte a spaţiului. Iată cum st: naşte acea concepţiune: 

in tot cursul experienţei noastre, în urma mişcărilor executate 

de corpul nostru sau de corpurile exterioare, noi întâlnim sau 

-nu întâlnim rezistenţă înnaintea noastră. Când întâlnim rezis

tenţa, atunci zicem că un corp material s’a pus în contact cu 

unul din simţurile noastre. Când organul vreunui simţ, după £e 

-a simţit un corp material, continuă, a execută mişcarea începută. 

fără a mai întâlni vre-o rezistenţă, atunci-noi simţim continuarea 

.mişcării organului nostru fără a simţi rezistenţa unui corp; şi g- 

-.easta :ne dă concepţiunea lipsei de corpuri sau a golului. De 

exemplu, dacă eu pipăind, cu mâna, o serie de obiecte, încep 

mişcarea .organului dela un capăt al seriei şi-o continuu înnainte, 

■iTunci se întâmplă că mâna mea simţeşte diferite soiuri de re

zistenţe, unele mai aspre, altele mai dulci; dar suntj/intervale 

-3. cari nu se simţeşte nimic; şi apoi când seria este1 terminată, 

mişcarea mâinei continuă fără a mai întâlni rezistenţă. In' acest 

®  H,P.sa de rezistenţă îmi va da ideia golului; iar continuarea 

•"iscării organului îmi va dâ ideia dimensiunii percurse în acel 

fol. Dar din toate simţurile, vederea este aceea car^ contribuie 

=ai mult^atât la conceperea golului cât şi la aceea ̂  spaţiului.

?tîe căo ™ corP n* se pare că este cu atât mai mic, cu 
•cit ne depărtăm de dânsul. Dacă/ continuăm a ne depărta mereu, .

- jungem a nu mai zări corpul de loc. Această împrejurare ca
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pitală, unită, cu puterea ochilor de a îmbrăţişa, deodată m ai 

multe obiecte şi intervale goale, pe o foarte mare' întindere,» 

contribuie mai mult decât toate, ca golul să fie conceput in spa

ţiu, întocmai precum se urmează cu corpurile. Prin urmare, pen

tru a concepe ideia abstracta a spaţiului, trebuie^ s’o atragem din 

imaginile tuturor obiectelor din lumea exterioară, coprinzandu-se

între acestea din urmă şi golul.
In rezumat, toate noţiunile cari coprind în sine inaivizL, sau. 

complexuri de indivizi existând în lumea exterioară, sunt indiso

lubil unite cu trăsătura spaţiului ca cu o parte constitutivă,, pen- - 

trucă spaţiul este o idee generală care coprinde in sine toate-

dimensiunile obiectelor exterioare.

Acum e Uşor de a înţelege pentru ce trăsătura spaţiului na 

face parte din’ ideile abstracte particulare şi nici dm ideile ge

nerale de calităţi. Nu pot să zic: o bunătate de trei metri,, 

o coloare mare, o forţă groasă, etc., pentrucă bunatatea, co

loarea, forţa, sunt calităţi particulare lăsate deoparte in opera

ţiunea generalizaţiunii indivizilor, şi apoi pe urmă percepute ca 

idei abstracte. Astfel generalizând mai mulţi oameni ce am 

văzut, din cari unii sunt buni iar, alţii răi,'prin procedarea ce cu

noaştem, se vor formă pe creierii mei trei întipăriri distincte. 

Una va fi percepută de organul inteligenţei ca ideie generală a 

omului; iar celelalte două vor reprezenta respectiv bunătatea ş* 

răutatea. Trăsătura spaţiului se va găsi în întipărirea generala 

a omului; şi va continuă a se găsi în toate ideile încă şi m ai 

generale în cari se va coprinde omul, precum: ideile de fiinţă* 

organică, de obiect material, etc.; dar ea nu se ,va gasî jcu- 

prinsă în întipăririle particulare ale buflătăţii şi ale răutăţii.

Pentru acelaş motiv trăsătura spaţiului nu face parte din 

ideile generale de calităţi. Astfel ideia generala a colorii conţine 

în sine ideile abstracte a tuturor colorilro; ideia caracterului 

moral al omului conţine în sine bunătatea, răiutatea, predispo- 

ziţiunea la veselie, etc. Dar spaţiiul negăsindu-se în părţi, nu 

poate să se găsească nici în întreg.

Voiu face o observaţiune pentru cei nedeprinşi cu abstrac

ţiunile. Eu pot zice: o verdeaţă care se întinde trei poşte; fcau: 

o albăstrime care acoperă tot cerul. Insă în cazurile acestea, 

şi în altele deasemenea, nu se poate zice că, ideia spaţiului este 
implicată în acea a verdeţei sau în acea a albăstrimei. Căci în

/
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<expresiunile de mai sus se subînţelege, şi eu am numaidecât în 

mintea mea, imaginea unui corp material colorat verde sau al- 

iastru, şi care se întinde pe pământ sau pe.bolta cerului.

Să vedem acutn cum se formează ideile timpului şi ale 

.-cauzalităţii.

Toate lucrurile din lumea externă pe cari le percepem îşi 

.schimbă necontenit forma şi locul. Insă între o schimbare şi 

alta este totdeauna o durată de repaos, de fixitate, care nu este 

aceeaş pentru toate lucrurile şi pentru toate formele lor. Această 

diferenţă de durată este percepută de spiritul nostru atunci când 

se prezintă la obiectivul simţurilor noastre, două sau mai mult^ 

obiecte din care unul ne pare fix, în timp ce celălalt iii se pre

zintă sub mai multe forme sau pbziţiuni succesive; aşâ ar fi când 

am privi schimbările numeroase ce fac câteva grupuri de* nori 

împrejurul soarelui care ne pare fix. Dacă toate duratele par

ticulare ar fi egale, şi dacă n’ar fi pe lume mişcare şi prin 

urmare schimbare, atunci desigur că ideile timpului şi ale) cau

zalităţii n’ar existâ nicî ele. Insă, fiindcă lucrurile se petrec 

=din contră, deaceea prin acumulaţiunea întipăririlor de întâiul 

grad, rămân distincte trăsătura duratei, şi aceea 3 împrejurării 

ca o formă nouă nu începe decât după extincţiunea: unei alte 

forme. Aceste trăsături sunt simţite de organul percepţiunii de al 

doilea grad ca idei generale numite timp şi cauzalitate.

Spaţiul, timpul şi cauzalitatea nu surit tot una de necesare 

în concepţiunea unui corp material. Iată cauza acestei deos£« 

iiir i: dimensiunea este concepută chiar din momentul în care 

•imaginea unui corp material s’a format pe creierii noştri; căci e 

•destul să existe două puncte diferite pe. acel corpi spre a; da 

loc îndată, după cum ştim,, la formarea ideii de dimensiune. 

Insă fiindcă de fapt simţurile vederii şi pipăirii prin cari căpă

tăm cea mai mare sumă de experienţă, nu ne procurează nici

odată imagini cari s| reprezinte un singur obiect absolut uni

form Şi egal; deaceea noi nu putem să ne închipuim, nici un sin

gur moment, că cerul, de exemplu, n?ar aveâ dimensiuni; căjci, 

ideia dimensiunii cerului s’a format în primul moment în care 

imaginea cerului a jntrat în capul nostru, şi este abstrasă, prin 

acumulaţiune de chiar acea imagine. Cât desp(re ideea duratei unui 

lucru, aceasta nu se formează deloc la primul moment al per

cepţiunii acestui lucru. Trebuie ca masar o singură schimbare
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de formă sau de spaţiu să se facă în lucru pentru ca acea ideie 

să ia naştere. Ceeace însemnează că dela percepţiunea .dimen

siunii lucrului până la acea a duratei lui trebuie să treacă 

‘câteva momente, fie aceste măcar nesfârşit de mici. Dar pentru 

ca ideia cauzalităţii să ia naştere nu e destul să percepem o, 

s singură schimbare îh lucru. O singură schimbare ne-ar face 

cunoscute numai două forme succesive ale lucrului; şi dacă pen

tru forma depe urma percepem a cauziă, asta nu ne îndeamnă 

numaidecât ca să concepem una şi pentru forma anterioară. De 

aceea trebuie să percepem o sumă mare de schimbări succesive 

pentru a căpăta prin inducţiune ideia cauzalităţii. Deaceea această 

idbe e foarte slabă la copii. Şi dacă la adulţi ea devine o idee 

aşâ de clară, aceasta se întâmplă din cauză qă întreaga expe-r 

rienţă a omului, adică, percepţiunea tuturor lucrurilor, a contri

buit a adânci din ce în ce trăsătura cauzalităţii. Va să zicăr 

chiar după formarea ideei de durată, trebuie să treacă câtva», 

timp până la formarea ideei de cauzalitate.

Despre ideile nesfârşite. Spaţiul, timpul şi cauzalitatea sunt 

nesfârşite. Iată acum cum se naşte ideia nesfârşitului: ! .

Pe când- eram copilaş mic, deşi aveam o idee cam confuză 

despre spaţiu, dar desigur nici nu-mi trecea prin minte că există 

un spaţiu nesfârşit. Credeam că satul în care mă născusem eră 

lumea întreagă, bine închisă de către bolta cerească, care se 

sprijineâ pe dealurile ce vedeam împrejur. Dar foarte sigur, nu 

gândeam, şi nici nu puteam să gândesc la ceeace ar fi mai putut 

să se găsească dincolo de marginile lumii concepute de mine. 

Tocmai târziu, şi încă după o mulţime de stăruinţi ale mamei/, 

am putut să-mi închipuiesc deasupra bolţei cereşti o locuinţă 

mare, dar tot limitată, pentru sfântul Dumnezeu. Dar pe zi ce 

mergeâ, eu vedeam lucruri noi şi lumea mea se lărgea: după 

ce m’aiti suit pe dealurile dimprejur, am văzut mai departe alte 

dealuri şi alte câmpii, pe cari asemenea se găseau locuinţi,, 

oameni, aniamle şi plante. Pe urmă oamenii cari veneau de- 

departe îmi spuneau că lucruri asemănate cu ale noastre sau deo

sebite de ele se găsesc încă şi mai departe. Şi cu cât înnaintam 

în vieaţă, eu cât căutam şi studiam, cu aât însfârşit experienţa 

mea 'creştea, âTcât cercul în care se găseau lucrurile percepute de* 

mine, se măreâ necontenit, până a ajuns să cuprindă în sine cele 

mai îndepărtate stele fixe vizibile numai cu telescopul. Cur
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modul acesta ideia spaţiului se adâncea şi se întăreâ din ce în /

-ce mai mult. Către începutul acestei experienţe, ţnintea mea ^

percepe împrejurarea că descoperirile vin unele după altele, si că 

«le nu încetează de a se succeda şi a fee înmulţi pe cât timp 

«u urmez căutările. Cu alte cuvinte, prin acumulatiunea întipă- 

nnlor de întâiul grad, se deslipeşte o ^ . « ' r e p r e z e n t â n d

■ egatura de sene care uneşte fiecare întipărire atât cu antece

denţa cat şi cu subsecuenta sa. Această trăsătura dă loc la per

ceperea unei idei de urmărire, a unei idei pe, care aş puteâ-o - 

compara c’un fir ce trece prin un şirag de mărgele întins în

inie cireapta, şi la care ne aşteaptă, totdeauna să adăo?ăm

o nouă mărgică. Acum, oricât de numeroase si oricât de înde

părtate ar fi corpurile cereşti pe cari le percep, nu as puteâ nici- 

odata sa ma conving că am ajuns la marginile, spaţiului; pen- 

truca, cel din urmă corp pe care îl voiu fi perceput va grava 

pe creierul meu linia sau legătura care îl uneşte cu un corp 

subsecuent, adică cu o noua mărgică. Această convinctiune abso

luta despre existenţa succesiunii unei noi şi iar a 'unei noi 

mărgele, provine din aceea că, trăsătura succesiunii în ches

tiune a fost şi este adâncită pe organul percepţiunii de întâiul 

grad de către întreaga mea experienţă» Deaceea ideia spaţiului 

nesfârşit face parte din adevărurile cele mai solide. In adevăr, 

când voiu vorbi despre inducţiune, singurV cale în principiu pria 

care căpătăm convincţiuni, vom vedea că o idee are în capul 

nostru un grad de evidenţă cu atât mai mare, cu cât acea idee 

est© abstrasă, din o mai mare suma de experienţă. Aşâ dar, de

parte de a ma face să găsesc marginile spaţiului, experienţa 

nu ace decât să consolideze ideia spaţiului nesfârşijt.

Ideile nesfârşite sunt croite de experienţă si inducţiune 

dar mai târziu ele sunt consolidate şi fixate în. sfârşit în fundul '

convincţiumi noastre de a concepe nimicul. Zic că această consoli

dare se face mai târziu, fiindcă copilul mai întâiu capătă ideia 

unei succesiuni ce se tot urmează, şi apoi tocmai mai târziu în

cepe a gândi asupra posibilităţii întreruperii acelei succesiuni 

si asupra posibilităţii existenţei nimicului absolut.

Am zis mai sus că spaţiul nesfârşit cu corpurile ce cuprinde 

este conceput de mine mai ÎMâiu ca o idee de continuitate ce 

*e poate compara cu nu jir ce trece prin un şirag de mărgele 

întins in linie dreaptă şi la care ne aşteptăm totdeauna să
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'adăogăm o 'mărgică. Să-mi închipuiesc că firul în chestiune aie o  

lungime sfârşită care conţine în el atâtea mărgele câte corpuri 

am. perceput eu în vieaţa mea de lângă, mine şi până la stelele 

telescopice. In supoziţiunea aceasta nu ar fi mai nimica; dincolo 

de capetele acestui fir, nici materia, nici chiar spaţiul. Voesc: 

însă, să-mi figurez, adică să concep supoziţiunea de mai sus. 

Pentru acest scop încep a călători pe şiragul de mărgele con- 

cepând' în imaginăţiune pe fiecare din acestea. Daca după ce 

am ajuns la capătul şiragului şi al firului voesd să păşesc inna- 

inte, adică să concep ceeace este mai încolo, atunci mintea 

tîiea se pierde şi, negăsind o mărgică sau un( fir pe care sa 

se sprijine, cade în neant. Deaceea, când caut s£ concep ni
micul absolut, sunt sprijinit de un sentiment penibil de gol, 

care mă oboseşte cumplit şi în sfârşit mă, face^de ameţesc. Fi

ziologia aceasta se poate uşor explică. In adevăr, presupun ca 

pe creieru lmeu se află întipărirea de întâiul grad al şiragului, 

de mărgele sfârşit. Organul inteligenţei mele percepe tot şi

ragul până la capăt. Eu îl sforţez prin voinţa mea să urmeze- 

dramul şi să perceapă ceeace este şirag. Insă dincolo de acesta- 

nu mai este nici o întipărire. A-mi figura deci'nimicul ar fi a-mi 

figura lipsa de întipăriri, ceeace este imposibil material. Prin 

persistenta si puterea voinţii eu exercitez cumplit organul per

cepţiunii ’ de’ al doilea grad. Acesta intrând într’o activitate sau 

frământare extraordinară pe care n’o poate potoli percepţiunea 

căiîtată şi ne găsită, atrage în sine o cantitate ■ extraordinară' 
de sânge pentru serviciul asimilaţiunii şi disimilaţiunn organice. 

Cantitatea de sânge apoi, fiind prea mare, ea pricinuieşte con- 

gestiunea organului şi prin urmare ameţeala minţii. Am zis ca 

este imposibil material a-mi figură nimicul absolut, adica, a per

cepe lipsa absolută jde întipăriri de întâiul grad. In .adevăr, or

canul percepţiunii de al doilea grad este modificat, adica impre

sionat numai de către întipăririle de întâiul grad. Când acestea; 

lipsesc, Sau când comunicaţiunea dintre aceste şi organul m^ches

tiune încetează, atunci nu mai există nici o concepţiune m ca

pul meu. '

Din cauza imposibilităţii de a - m i ,  figura neantul, mintea mea,, 

prin funcţiunea imaginaţiunii, creează mărgele noi pe care e 

tot adaogă, la şiragul pe care călătoreşte către nesfârşit. Cu. 

modul acesta mintea are de ce se sprijini şi are pe ce pas-.



fără) a Icjădeâ în neant. Se ’nţelege qa mintea poate călători ceasuri 

întregi tot adăogând câte o mărgică la fiecare pas, dar dela 

un timp osteneşte şi se pierde sau adoarme.
Tot ce s’a zis în privirea spaţiului se aplică la timp, la cau

zalitate’ şi la toate ideile nesfârşite. Din acumulaţiunea înti

păririlor de întâiul grad al acestora se desemnează aparte tră

sătura nesfârşitului. Nesfârşitul, deci, este o idee şi mai' ge

nerală decăt spaţiul, timpul, etc.;, pentrucă le conţine pe toate 

aceste idei.

Spaţiul, timpul, cauzalitatea şi nesfârşitul sunt idei univer

sale concepute mai mult sau mai puţin bine chiar de oamenii 

cari n’au instrucţiune propriu zisă. Dar cu cât experienţa umani

tăţii creşte, adică cu cât ştiinţele pozitive fac progrese, cu aîat 

acele idei devin mai clare, şi totodată cu atâta, ideile generale 

se înmulţesc în capul nostru. Dealta parte aceste din urmă lărgesc 

din ce în ce cercul lor, astfel încât unele- din ele ajung1 până a 

conţine într’însele toate lucrurile exterioare. Astfel, era un timp 

când ideia materiei nu eră decât o simplă ideia generală care 

conţinea numai o parte din lucrurile exterioare; pentrucă pe 

atunci se credea că focul, lumina, aurora boreală, atmosfera, 

etc., nu aveau aface cu materia; şi pentrucă, se admitea existenţa 

a o mulţime de fiinţi imateriale, precum: îngeri, strigoi* stafii, 

etc. Cu progresul ştiinţelor pozitive, ideia materiei s a ridicat 

la gradul de idei universale ca şi timpul şi cauzalitatea. Tot 

astfel este şi cu ideia forţei.

După cum se vede, ideia spaţiului este cea maiţ necesară, şi 

în iacelaş timp cea 'dintâiu- pe care o câştigăm ;i ideia timpului vine 

în al doilea rang în amândouă privinţele; pe urmă! vine cauzali

tatea; apoi urmează nesfârşitul; după. aceea vin ideile de materie 

şi forţă, etc. Ideia de materie este deja la; un> grad atât de ^os, 

încât pot cu oarecare uşurinţă să-mi închipuesc un, înger de 

^xemplu care ar trăi în spaţiu şi timp, fără a fi material. După 

ideile generale universale vin ideile generale dela cele cari- con

ţin cel mai mic num’ăr de lucruri individuale. In sfârşit, urmează 

imaginile lucrurilor considerate individual. Aşâ dar, dela ima

ginea individului până la ideia spaţiului este o gradaţiune; neîn

treruptă. . V'

; Deaici urmează că partizanii aşâ ziselor forme de intuiţiune 

n’au nici o raţiune plauzibilă, nici de ş alege pentru teoria!

. 7 7
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lor numai câteva printre primele idei universale, nici de a consi

dera pe toate câte le-au ales ca având aceeaş forţă şi valoare.

 ̂ Mai este un alt ordin de idei, cari, deşi nu sunt universale, , 

m acest sens că ele nu conţin în sine toate lucrurile, sunt cu 

toate acestea unite cu ideia nesfârşitului. Acestea sunţ ideile 

nesfârşite formate din unele idei abstracte particulare cari admit 
o gradaţiune jantitativă.

Astfel, prin procedura ce cunoaştem, capăt ideia repeziciunii 

care reprezintă calităţile particulare ale lucrurilor. Dar în cursul 
experienţei mele percep nenumărate grade de repeziciune; astfel 

încât daca iau ca punct de plecare rapiditatea mişcării unui lucru 

detedminat, voiu avea o gradaţiune ascendentă către vârful că

reia se vor găsî mişcările cele frnai repezi pe cari le-am văzut vreo

dată. Insă fiindcă creierul meu s’a deprins a întâlni necontenit 

repeziciuni noi de toate gradele şi prin urmare asemenea de 

grade tot mai superioare decât acelea deja percepute; deaceea se 

va forma pe organul meu o întipărire de întâiul grad, reprezen

tând o linie de succesiune, de care se înşiră gradele întocmai ca 

mărgelele, şi care aşteaptă necontenit să fie prelungită,. Organul 

percepţiunii de al doilea grad, prin funcţiunea imaginaţiunii 

rreiatoare, v;> puteâ face să se prelungească acea linie, de succe

siune o^-ât până la oboseală şi astfel va percepe ideia repezi

ciunii nesfârşite, idei nesfârşite de felul acesta putem forma şi' 
concepe oricât de multe. ’

După curn  ̂ es ştie toate percepţiunile produc modificări 

mai mult sau mai puţin în statul moral, adica în statul nervos. 

Aceste modificări sunt percepute sub numele de emoţiuni. Pre

supun acum c-a oarecare percepţiuni produc în mine impresiuni 

plăcute. Fiindcă forţa acestor impresiuni este de diferite grade, 

deaceea concep ideile nesfârşite (sau absolut impropriu zise) 

de frumos, de fericire, etc., după nuanţe. Pentru aceleaşi raţiuni, 

calităţile ce unele lucruri au de a favoriza conservarea si dezvol

tarea fiinţei mele dau naştere la ideia binelui absolut sau nesfâr

şit. Calităţile contrare dau loc la ideia răului absolut.

Cu cât creierul se dezvolta, şi cu cât cercetările ştiinţifice, 

instrucţiunea şi prin urmare experienţa creşte, cu cât noi con

cepem idei mai clare,, şi cari în totul sau în parte, nu mai sea

mănă cu ele înşile astfel precum erau concepute mai înnainte. 

Astfel, ideile de suflet, de vieaţă, de animal, etc., sunt înţelese
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într’rin mod deosebit de către aceeaş persoană, după cum ea se 

găseşte în copilărie, î'n vârsta matură, înnainte sau după studiul 

ştiinţelor. De ordinar, fiecare crede că este adevărată ideia, con

cepută actual şi astfel precum ea este cbncepută actual; pentrucă 

creierul nu poate să sitnţească decât aceeace este întipărit în 

massa sa. Dar fiindcă progresul şi experienţa acumulată a indi

vidului şi a umanităţii fac ca ideile să se schimbei necontenit; d^ 

aceea ajungem ca să ne îndoim despre adevărul ideilor chiar ac

tuale, şi să compunem o gradaţiune care începe dela concepţiu- 

nile cele mai viţioase a organelor noastre şi se sfârşeşte cu 

concepţiunile cele mai perfecte. Raportul acestor din urmă con- 

cepţiuni cu organele respective se numeşte adevărul absolut.

Ideia justiţiei se formează ca toate celelalte idei absolute 

sau nesfârşite. Dar fiindcă această ideie este mai complicată 

decât celelalte, deaceea vom vorbi despre dânsa în detaliu mai 
departe.

Să se noteze că ideile nesfârşite universale despre cari vor

bim, mai întâiu nu se bazează deloc pe imposibilitatea de a 

concepe neantul. Deaceea ele nu sunt concepţiuni necesare ca 

ideile universale, ci mai mult nişte creiaţiuni facultative ale ima- 
ginaţiunii.

Ideile nesfârşite neuniversale, precum şi ideile generale uni

versale prezintă toate o calitate comună, adică că sunt nesfârşite. 

In urma acumulaţiunii întipăririlor acestor idei, si prin trebuinţa 

şi proprietatea ce are creierul- nostru de a generaliza^ se formează 

ideia cea mai generală din toate, adică nesfârşitul. Acest nesfârşit 

general a fost personificat sub* numele de Dumnezeu. '

HI. Percepţiunea raporturilor.

Am văzut mai sus că o întipărire de întâiul grad este în 

principiu indiviză; şi numai în urma acumulaţiunii a două- sau 

mai multe întipăriri asemănătoare, se stabileşte o deosebire de 

adâncime între diferitele trăsături cari le compun şi cari dau loc 

la percepţiunea ideilor abstracte. Dar două sau mai multe tră

sături' cari intră în spiritul nostru împreună, ca făcând parte 

din imaginea unuia şi aceluiaş lucru, adică atât de strâns unite 

între dânesle încât constituiesc o singura figura indiviza, deşî pe 

urma pot să se decsibească între dânsele în privinţa adâncimii, deşi 

prin (urmare ele pot "pe urmă să fie percepute separat, totuş âcele
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trăsături nu rămân mai puţin unite între dansele prin legătura 

care a făcut şi face d|n ele imaginea unui singur lucru iexterior. 

Această legătură este săpată pe receptaculul întipăririlor de în

tâiul grad, şi se impune la percepţiunea organului percepţiunii 

de al doilea grad. Ea va avea cu atât mai multă adâncime, şi 

va fi cu atât mai evidenţă, cu cât ea va fi fost mai| des impri

mata pe organul percepţiunii de întâiul grad. Dar în general 

întipărirea legăturii este cu mult mai puţin profundă decât aceea 

a trăsăturilor; pentrucă aceste din urmă sunt imprimate şi per

cepute de un număr de ori cu mult mai mare. Astfel, dacă văd 

nişte fiori roşii, atunci, se vor gravă pe creierul meu trăsătura 

florii (adică a formei), aceea a roşului, precum şii legătura care 

face din ele o unitate; şi adâncimea tuturor acestora va fi legală. 

Dar d^că după aceea văd, pe deoparte, flori albe, albastre, 
galbene, etc., şi pe dealtăparte, iau cunoştinţă de un baston roşu, 

de un mineral roşu, de un lichid roşu, etc., atunci trăsătura jo

sului şi acea a florii vor câştiga o adâncime proporţională cu 

numărul de ori a impresiunjlor şi percepţiunilor lor; în timp ce 

legătura dintre aceste două trăsături nefiind imprimate şi per

cepute decât o singură dată, va avea o adâncime relativ foarte 

mică. Dacă pe lângă aceasta mai adăogăm' şi împrejurarea că 

întipăririle în genere se întunecă şi se şterg cu/ timpul, atunci vom 

înţelege uşor pentru ce percepţiunea legăturilor, adică, judecata,

, este cui mult mai grea şi mai puţin sigură ‘decât percepţiunea trăsă

turilor cari eonstituiesc ideile.

Operaţiunea prin care organul percepţiunii de al doilea grad 

percepe legăturile ce el găseşte pe receptaculul întipăririlor de 

întâiul grad între diferitele trăsături se numeşte percepţiunea ra

porturilor dintre idei. Iar întipăririle de al doilea gradt cari re

produc acele legături se numesc judecăţi sau combinaţiuni, după 

nuanţe.

Vom Vedea mai departe că organul percepţiunii de al doilea 

grad este astfel constituit, încât el nu poate percepe într’un mod 

clar1 mai Imult decât o singură imagine sau o singură idee‘deodată. 

Din această imposibilitate de a percepe deodată şi separat piai 

multe lucruri rezultă că, dacă noi medităm, adică, dacă organul 

inteligenţei noastre se pune să revadă, să perceapă toate sau 

măcar parte din nenumăratele întiplăriri de întâiul grad, atunci 

el este pus în absoluta necesitate de a uzâ de următoarele două
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mijloace: 1 ) de a percepe imaginile şi ideile pe? râ;nd, una, câte 

una; 2) de a condensa, de a contopi, de a întruni într’un singur 

mănunchiu un număr de imagini sau idei şi apoi a le percepe ;pe 

xoate ca constituind o snigură unitate. Mijlocul întâiu dă . loc la 

ceeace se numeşte asociaţiunea şi succesiunea ideilor. Mijlocul al 

doilea dă naştere generalizaţiunii şi percepţiunii raporturilor.

Am văzut oă prin calea generalizaţiunii, organul percep

ţiunii de al doilea grad nu face alta în definitiv decât că per

cepe toate întipăririle identice de întâiul grad ca pe o singură 

întipărire îngroşată. De exemplu, dacă în vieaţa mea am văzut

o  sută de arbori, şi dacă caracterele distinctive ale arborelui sunt 

trăsăturile c, d, e, despre cari am vorbit mai sus (c, tulpina lem

noasă; d, fixată în pământ; e, constituind o fiinţă organică), 

atunci grupul acestor trăsături, repetându-se de o sută de ori, 

formează o sută de întipăriri identice cari sunt percepute la un 

loc ca o singură întipărire îngroşată, numită ideia generală a 

arborelui. In percepţiunea raporturilor lucrul se petrece în- 

irun  chip analog. Organul inteligenţii noastre, fieputând per

cepe deodată şi separat două sau mai multe idei, el percepe 

legătura dintre dânsele, şi astfel le are pe toate- strânse 'într'un 

mănunchiu a cărui centru şi simbol de unitate este tocmai le

gătura. Apoi fiindcă mintea noastră, după cum âm văzut nu poate 

să-şi îndrepte toată activitatea sa decât asupra unui singur punct 

deodată; deaceea în percepţiunile raporturilor toată atenţiunea 

noastră este fixată la legătură în timp ce membrii legaţi Sunt 

numai întrevăzuţi. Prin urmare, atât generalizaţiunea, cât şi per

cepţiunea raporturilor sunt o necesitate a spiritului nostru de, a 

reduce la unitate impresiunile şi cunoştinţele noastre.

Percepţiunea raporturilor este deşteptată de către asociaţiu- 

nea sau succesiunea ideilor şi vice-versa. Iată cum se face 

aceasta:

In cât timp creierul nostru este în stare de a funcţiona şi 

nu este confundat într’un somn complet, organul percepţiunii 

noastre de al doilea grad nu încetează nici un moment de a 

percepe. In momentul în care simţim lucrurile exterioare şi în 

care prin urmare se formează întipăririle respective de întâiul 

grad, atenţiunea organului inteligenţii este de ordinar atrasă 

cu putere către acele întipăriri. Iar când nu simţim nimic sau 

aproape nimica din lumea exterioara, atunci organul în ches-

C O N T A  6
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tiune îndreptează obiectivul său către întipăririle de întâiul grad 

conservate de memorie; şi fiindcă aceste întipăriri sunt nenu

mărate, deaceea şi inteligenţa noastră percepându-le pe rând 

se poate confundă într’o meditaţiune foarte prelungită. Vasă- 
zică, atât în momentele în cari simţim lucrurile exterioare, cât 

şi în acelea ce nu le simţim, mintea noastră, lucrează necontenit. 

Să vedem acuma cum lucrează. Presupun, că într'un moment dat 

organul percepţiunii de al doilea grad are obiectivul îndreptat 

spre trăsătura sau ideia a. Insă trăsătura a nu a intrat singură, 

în capul meu. Ea a intrat cu alte trăsături cu care este legată- 

prin aceea că au făcut împreună parte integrantă dintr’o singură 

imagine, sau prin ^ceea că s’au succedat unele după altele în 

aceeaş ocaziune. Să presupunem că b este ideia care e în mai 

strânsă legătură cu a. Pe când obiectivul organului meu este în

dreptat spre ideia a, eu am, după cum ştim, în această ideie punc

tul cel mai clar al percepţiunii mele; cu toata aqestea, nu e mai 

puţin adevărat că eu întrevăd mai mult sau mai' puţin ideile ce' 

stau împrejurul ideii a şi cari sunt legate cu- dânsa. Fiindcă 

mintea se oboseşte a fixa o singură ideie (variaţiunea fiind, o 

lege universală a materiei), deaceea ea alunecă pe legătura 

care le uneşte dela a la b. Această din urmă ideie la rândul 

său, va fi în legătură mai strânsă cu c. Pentru acelaş motiv or

ganul percepţiunii de al doilea grad îşi va purta obiectivul său 

dela c la d, dela d la e, dela e la /, şi aşâ mai departe. 

Dar în acelaş timp în care inteligenţa noastră trece dela o ide'e- 

la alta, ea percepe şi legătura dintre aceste idei; căci numai le

gătura şi percepţiunea legăturii este aceea care recheamă ideia 

subsecuenta la care trece atenţiunea noastră. Aşâ dar, pe1 cât 

timp creierii noştri vor fi trezi şi în stare d<e a funcţiona, pe cât 

timp asimilaţiunea şi disimilaţiunea vor continua în ei, pe cât 

timp prin urmare va exista o mişcare materială într’înşii, pe atât 

timp şi mintea noastră nu poate sta fixată asupra unei idei. In 

cazul nostru, fixarea minţii, este o imposibilitate materială ab

soluta. Aceasta este cauza pentru care nu putem să gândim 

necontenit numai la un singur lucru, ci suntem îmjlinşi: fără voia 

noastră dela o idee la alta, după cum şi< moleculele materiale 

din creierii noştri sunt împinse şi înlocuite unele prin. altele. Se 

înţelege că în timpul somnului complet de exemplu, nu este aşâ. 

Dar atunci organul percepţiunii de al doilea grad este1 lips’7 

cu totul de simţire şi nu funcţionează de loc.-Prin succesiunea
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ideilor! şi a cugetărilor jîxi modul şi cu formele mai sus -expusceste 

■o necesitate care decurge deoparte din neputinţa noastră de a 

cugetă separat şi deodată la mai multe lucruri, şi de altă parte 

din necontenita metamorfozare a materiei care constituie cor
pul nostru.

Rapoiturile dintre idei simt de diferite specii. Mai întâiu 

«de se împart în raporturi de compatibilitate şi în acelei de incom

patibilitate. De exemplu, dacă înnaintea obiectivului organului 

inteligenţei mele se prezintă ideia luminii şi aceea a,obscurităţii, 

ce concep ca aceste două lucruri nu pot să coexiste în acelaş 

timp şî in acelaş spaţiu; prin urmare concep că unitatea'd'e'timp 

şi de spaţiu^ ele sunt într’un raport de incompaîibilitate. Pentru 

ce? Pentrucă lumina şi obscuritatea niciodată, n’au intrat în min

tea mea în condiţiunile de unitate de mai sus; şi deaceea,nici 'nu 

există pe creierii mei întipărirea vreunei legături între trăsătu

rile respective. Aşâ dar, percepţiunea raportului de incompati

bilitate nu e altceva decât perceperea da nu există nici o legă

tură materială între ideile ce stau la obiectivul organului inte

ligenţei. Tot pentru această cauză concepem judecăţile urmă

toare: existenţa şi neexistenţa se exclud; cercul nu poate fi 

patrat; două şi cu două nu-face cinci sau şase sau orice alt 

•număr afara de patru; etc.... Iar dacă între două sau mai multe 

idei există o legătură materiala oarecare săpată pe creieri, atunci 

concepem ca acele idei sunt compatibile. '

Raporturile de compatibilitate se subdivid în directe şi in- 

■’directe. De exemplu când zic: animalul este o fiinţă' organică; 

atunci percepem o legătură directă între ideia de animal şi 

aceea de fiinţă organică; căci trăsăturile ce zugrăvesc aceste 

idei s au săpat împreună şi deodată pe creierii mei ca fiăcând 

parte din una şi aceeaş imagine nediviză; şi numai pe urmă, târ

ziu s a putut stabili o deosebire între dânsele prin; efectul acu- 

mulaţiunii întipăririlor de întâiul grad, fără însiă ca acea deose

bire aă poată şterge legătura primitivă. Asemenea pot zice: 

omul este câteodată bun şi câteodată rău; rândunica zboară 

repede; calul este animal, etc. In toate aceste exemple şi în alte 

deasemenea, raportul de compatibilitate între idei este direct. 

Raporturile directe se mai pot subdivide în strânse şi slabe. 

Ele sunt strânse în exemplele de nrai sus. In genere, ele sunt 

•strânse între imaginile particulare şi ideile generale de lucruri

1
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deoparte, şi între calităţile lor de altă parte. Raporturile di

recte sunt slabe între calităţile particulare cari s’au abstras din 

aceeaş imagine, de exemplu: între curaj şi magnanimitate, în

tre bunătate şi dulceaţă, între severitate şi maiestate, între frumu

seţe şi malignitate, etc. Aceste idei două câte două sunt într’un 

raport direct slab, fiindcă în operaţiunea generalizaţiunii ele 

sunt lasate la o parte una câte una, fără ca dupiă înlăturarea, lor 

să se unească între dânsele spre a forma unităţi nouă!. Pe când 

raporturile' dintre imaginile particulare şi ideile generale de lu

cruri deoparte, şi calităţile lor de altă parte, sunt strânse, fiindcă 

toate calităţile fac parte integrantă din imaginile primitive şi 

din ideile generâle la cari se raportează, şi, prin'- urmare, con- 

stituiesc împreună unităţi.

Raporturile de compatibilitate indirecte se subdivid ase

menea în strânse şi slabe. Să luăm exemple:

/ Presupun că în capul meu percep ideia calului. Această , 

idee îmj deşteaptă pe aceea a animalului, şi percep totodată 

legătura dintre dânsele care este un raport direct strâns, Ideia 

animalului îmi deşteaptă pe acea1 a omului, şi percep totodată le

gătura dintre aceste din urmă idei cari sunt asemenea un ra

port direct strâns. Fiindcă inteligenţa mea poate să întrevadă 

deodată câteva lucruri, ea nu pierde din vedere întâia idee dela 

care a plecat, şi concepe că calul este în-> legătură indirectă cu 

omul prin intermediul [deei de animal, prin urmare zic: omul este

animal ca şi calul'; sau, omul şi calul sunt animale. In acest exem

plu raportul indirect este strâns. Astfel raport există între

speciile aceluiaş gen şi în genere între toţi membrii colaterali 

cari se scoboara din aceeaş idee generală, cu alte. cuvinte, lîntre 

ţoate gradele de subdiviziune a aceieeaşi idei generale. Astfel 

este în exemplele următoare: mamiferele şi coleopterele sunt ani

male; vertebratele sunt animale ca şi gândacul ce ţin pe palmă, 

etc. Prin urmare, percepţiunea raporturilor indirecte strânse nu 

este altceva decât analiza ideilor generale.

"Raporturile indirecte slabe se mai numesc şi raporturi de 

analogie. Iată câteva exemple din felul acesta: vad un bloc

de marmoră acoperit în parte cu omăt, şi zic: această marmora 

este albă ca omătul. In acest caz ideia albului este în legătură; 

directa deoparte cu m,armora şi de altă parte cu omătul; şi 

aceste din urma două idei sunt legate indirect prin intermediul

84



85-

ideei abstracte particulare a albului. Pentru acelaş motiv con

cep că: coarele produce lumină ca şi focul; dar soarele lumi

nează mai tare decât focul; vieaţa noastră, este ca şi. o, lumâ

nare aprinsă care mai târziu sau mai curând trebuie săjse stingă,, 

etc. După cum se vede raportul deanalogie există numai intre ima

gini particulare sau între id£i generale cari au în comun una sau 

mai multe calităţi particulare, dar c’ari dealtmintrelea sunt stră

ine unele de altele, adică nu sunt considerate ca făcând parte

din acelaş gen.

Analogia este cel mai important raport din câte concepem 

noi. Prin dânsa spiritul nostru setos de unitate găseşte legături,

mai mult sau mai puţin slabe, între lucrurile cele mai deose

bite şi mai diverse din lumea asta. Prin ajutorul ei în sfârşit, 

mintea noastră descopere între diferite lucruri legături din ce 

în ce mai strânse, până ajunge a concepe toate; 'acele lucruri ca 

pe o singură unitate perfectă. In adevăr, ştim că raportul indi

rect strâns există între membrii colaterali ce se scoboară din a- 

ceeaş ideie generală, şi că această din urmiă idee conţine pe toţi 

membrii săi într’o legătură atât de strânş,ă, încât cu toţii con- 

stituiesc o universitate perfectă. La aceasta tinde spiritul nostru 

să reducă toate cunoştinţele sale. Deaceea în timpul meditaţiunii 

sale el se sileşte să generalizeze tot, să conceapă idei din ce' 

în ce mai generale până s’ajungă lâ una singură care să îm

brăţişeze întregul cunoştinţelor. Punctul de plecare şi calea 

chi'ar până la ajungerea acestor scopuri se face prin mijlocul 

analogiei. De exemplu, cei vechi au descoperit că planetele se1 
învârtesc împrejurul soarelui. In timpurile moderne s’a desco

perit că şi pământul nostru face tot asemenea. La acest mo

ment s’a conceput o asemănare, adică, o analogie între pă

mântul nostru şi între planete. Mai târziu se vede ca planetele 

ca şi pământul sunt corpuri stinse, 'fără lumină proprie. Mai 
pe urmă se descoperă câ cele dintâiu ca şi cele de al doilea* 

au atmosferă, poli turtiţi şi îngheţaţi, etc. Prin urmare, pe 

când la început cunoşteam că între planete şi pământ este o sin

gură calitate comună, pe urmă am descoperit că este încă o a 

doua, o a treia, o a patra şi aşâ, mai departe. Cu modul acesta 

raportul slab devine din ce în ce mai strâns. Şi la urma, fiindcă 

spiritul este irezistibil împins spre unitate şi fiindcă nici o ]3er- 
cepţiune contrară nu vine să oprească a ceri stă tendinţă, deaceea 

concep că planetele sunt pafriânturi ca al nostru, care trebuie să
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“3 a Pe in se le  ch^r fiinţe organice, fiindcă la temperatura în 

.care se găsesc ele, materia trece prin faza de metamorfozare 

..numita vieaţa organica. Va să zică, pământul este o planetă si

j)0™ 1’, 1'1 de a aveâ în mintea mea două feluri de corpuri 
eosebite, le-am întrunit pe amândouă într’o singură ideie ge

nerala' numită planetă. „

Percepţiunea raporturilor de analogie şi înlănţuirea sau 

.asociaţiunea ideilor şi a judecăţilor pot da loc la cugetări si 
mai complicate. De exemplu:

Cuget la soare şi simţesc trebuinţa de a şti ce lucru poate

1 PŞ el. Caut sa percep raporturile sale şi găsesc mai întâiu 

ca el produce căldură şi lumină ca focul. Intre aceste două Iu- 

■rcrun exista deci un raport de analogie. Fiindcă descoperirea 

oricărei egaturi de analogie este o îndrumare către perceperea 

unui raport indirect strâns, şi fiindcă nici o percepţiune contrară 

miţ opreşte încă tendinţa spiritului meu către unitate, deaceea con- 

c rf ca: soarele este un corp în combustiune ca si focul din 

vatra. Insă, mai târziu, când starea ştiinţelor îmi permite, gă

sesc prin calcul că cantitatea de căldură produsă de către soare 

,.£ste cu mult mai mare decât aceea pe care massa sa în combjxs- 

tiune ar putea-o produce. Iată dar o percepţiune contrară care 

împiedica tendinţa spiritului meu de a asimila soarele cu focul 

din vatră. Aceste două lucruri n’au poate în comun decât lumina 

ş̂i căldură. Speranţa de a găsi o identitate de natură între 'aceste 

lucruri, dispărând, las focul deoparte, dau curs liber ineditaţiunii, 

adică desfăşurăm ideilor, şi mă pun să .caut şi să zăresc pe 

receptaculul intipăririlor de întâiul grad cu care cauză ar putea 

sa fie in legătură o producţiune aşa de mare de căldură. Ştiu, 

in urma altor experienţe, carun corp în mişcare găsind rezistenţă 

sau fund oprit brusc, se încălzeşte; şi că căldura produsă este 

proporţionala cu cantitatea mişcării dispărute sau mai bine, 

transformate in căldură!. Deci, fiindcă producţiunea de căldură 

şi lumină este un caracter comun atât corpului din cazul presu

pus, cât şi soarelui, fiindcă atât în unul cât şi înaltul cantitatea 

de lumină şi căldură poate să. întreacă sau întrece pe acea pro

dusă de simpla combustiune, consideraţiune care strânge mai 

mult o legătură de analogie; fiindcă nu percep nimica contrar 

care sa poata opri tendinţa spiritului meu către unitate, deaceea 

-concep  ̂ ca: soarele este un corp a cărui cantitatef enormă de 

.«căldură şi lumină nu este altceva decât o cantitate enormă de
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forţă mecanică transformată prin o cauză oarecare. Cu modul, a

cesta, din corpul observat de mine, a cărui mişcare" se preface 

prin rezistenţă în căldură, şi din soare* am făcut o singură uni

tate, adica am conceput o singură idee generală care este aceea 

a corpurilor ce-şi trans formează forţele mecanice 1 ti forţe fizice.

•Până acum am luat exemple din acelea în-cari analogia reu

şeşte ca să transformeze în raport indirect strâns, adică să 

conducă la conceperea unei unităţi perfecte. Dar de fapt aceasta 

nu se întâmplă totdeauna. In cele mai multe cazuri când perce~~ 

t pem o calitate comună între două lucruri,, apoi percepem şi ca

lităţi opuse cari opresc tendinţa spiritului nostru de a ajunge 

la conceperea unităţii perfecte. De exemplu:-cunoscând ca rac-- 

terul leului şi pe acel al amicului meu, zic: amicul meu este 

brav, eurajos ca un leu. Aici am perceput un raport de analogie; 

dar cunoştinţa deosebirii de conformaţiurte şi constituţiune cor

porală, de calităţi intelectuale şi morale,, etc., ce există între leu 

şi amicul meu, mă opreşte de a conchide că ei sunt egali (afară 

numai daca nu i-aş consideră din punctul de vedere al anima-- 

lităţii, în care caz amândoi sunt animale). Cu toate acestea, ten

dinţa spiritului meu de a face din toate o unitate cât se poate 

mai strânsă, mă face să concep comparaţiuni ca acestea:, amiqui 

meu este un leu; el este' leul răsboaielor. Astfel se întâmplă 

cu toate judecăţile ce cuprind termeni întrebuinţaţi în sens fi

gurat, precum: el arde de o flacără secretă; am; mers strună, etc. 

In toate aceste cazuri şi în altele asemenea, spiritul’ nostru reu

şeşte sa facă din mai multe lucruri numai o unitate imperfectă. 

Unităţile imperfecte se numesc şi comparaţiuni propriu zise.

- In regulele expuse până aici intră, toatp judecăţile noastre 

posibile, fie ele oricât de complicate. Prin urmare, nu fac excep- 

ţiune judecăţile prm cari eu decid că acţiunea cutăruiţ om este 

ori nu legală sau ilegală, morală sau imorală, prudentă sau 

imprudentă, etc., pentrucă în toate aceste cazuri eu nu fac 

decât să percep raporturile ce există între1 acţiunea şi chestiu

nea deoparte şi între textul legii, maximile- de purtare, ori maxi- 

mile de prudenţă, de altă parte. Cât despre formarea ac’estor 

maxime în capul nostru, voiu vorbi pe larg aiurea. Aici atât 

voiu anticipă că ele se formează prin abstracţiune întocmai ca 

ideile generale.
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IV. Imaginaimnea.

Făcând abstracţiune de rezultatul acumulaţiunii întipăriri- 

Jor de întâiul grad, apoi cel mai mare grâd de adâncime al aces

tora să găseşte în imaginile lucrurilor individuale din lumea 

„externa, în momentul când-aceste lucruri se află la obiectivul 

simţurilor noastre. Căci în momentul în care zguduitură ner

voasă imprimată deafară urmează, alternaţiunea cerebrală numită 

„întipărire de întâiul grad s_e găseşte în maximul său, de adân

cime, fiindcă reacţiunea forţei reparatrice organice n’a avut 

încă timpul şi putinţa de a o micşoră. Deaceea în acel moment 

întipărirea de întâiul grad este percepută mai uşor şi mai adânc 

cde către organul inteligenţii noastre. Dar actualitatea percep

ţiunii exterioare mai are şi un alţf efect. Formaţiunea actuală a 

întipariririi de întâiul grad, mai cu seamă când se face cu oare

care violenţă atrage după sine obiectivul organului percepţiunii 

de al doilea grad, chiar când acesta se găsiâ ocupat cu perce

perea altor întipăriri. Insă dacă obiectul exterior a încetat de 

,a fi în contact cu simţurile noastre, atunci alteraţiunea cerebrală 

proa'us,ă de dânsul începe a se tămădui ca să zic aşâ, de către 

puterea reparatrice organică; şi astfel ea se micşorează încet, 

încet, până dispare cu totul, dacă nu este reînviată de către per- 

cepţiuni noi sau de către imaginaţiune. In tot timpul acestei tămă

duiri, întipăririle de întâiul grad au fireşte o adâncime şi o evi

denţă cu mult mai mică decât în momentul percepţiunii exterioare.

Când întipăririle de întâiul grad sunt slabe, şi pe de altă 

parte organul percepţiunii de al doilea grad este lipsit de orice 

«energie, atunci putem zice că mintea se află într’o stare aşâ 

zicând pasivă. Asta se, întâm'plă atunci când nu gândim la 

nimica, adica când gândim cu totul rect şi indiferent. In acest 

»caz, ideile şi judecăţile tot continuă încetişor a se formă şi 

a se succedă; dar noi abiâ le zărim, şi câteodată mai n’avem 

conştiinţă de dânsele. Această stare poate să meargă până la 

adormirea complectă a organelor cerebrale şi la lipsa com

plectă de conştiinţă.

Dar organele cerebrale pot să! fie excitate de diversele cauze 

•determinante şia stfel să fie puse într’o stare. activa. Cauzele 

•determinante, deşi iau diferite forme şi diferite numiri, după 

cum vom vedeâ aiurea, nu sunt în definitiv decât emoţiunile.



Determinaţiunea care rezultă clin acestea se numeşte voinţa sau 

instinct, !după cum avem sau nu avem conştiinţă de dânsa. Dar ,în>< 

/regulă 'generală voinţa este aceea care deşteaptă .mifttea şi-o* 

determină să lucreze.

Starea activă propriu zisă a organelor cerebrale' se arată' 

sub trei forme:

1. Organul percepţiunii de ‘al doilea grad fiind excitat,- pri

meşte o mai mare cantitate de sânge- spre- a, servi la repararea 

unei dezorganizări mai repezi; prin asta capătă mai multăi, pu

tere; devine mai simţitor, mai plastic, şi prin urmard mai po

trivit spre a primi întipăriri de gradul al doilea1 la, cea mai .slabă, 

influenţă a întipăririlor de gradul întâiu. Această stare a orga

nului se numeşte atenţiune. Aceleaşi imagini deci sunt percepute 

mai bine când organul este atentiv. -

2. In acelaş timp în care organul inteligenţei este atent, or-- 

ganul percepţiunii de întâiul grad este asemenea în stare de ten-- 

şiune pentru aceleaşi motive şi aceleaşi efecte ca mâi sus. De- 

aceea, cu cât concentrăm mai mult atenţiunea noastră asupra 

unui obiect ce se află actual în contact cu simţur/ie noastre, ct»: 

atât întipărirea de întâiul grad a acelui obiect se adânceşte mai 

tare, devine mai clara pentru inteligenţă, şi se1 conservă mai 

mult timp în memorie. Deaceea, iaraş când atenţiunea este în^ 

dreptată asupra imaginii unui lucru ce nu se mai află la obiec

tivul simţurilor, înaă şi atunci această, imagine se zugrăveşte- 

mai viu şi de>/ine mai clara. Mai mult decât atâta: dacă la un 

lucru, pe care l-am văzut numai odată poate în vieaţa noastră, 

gănaim ue muile orî, şi în intervale cari se ,urmează‘într’o lungă}* 

curgere de timp, atunci imaginea respectivă se adânceşte din ce 

tn ce în memorie, întocmai ca imaginea unui lucru> ce se depune' 

multe ori în contact cu simţurile noastre.

Iatăicum se poate explica acest fenomen: ’

Orice lucru exterior punându-se în contact cu simţurile" 

uoastre, produce o întipărire de gradul întâiu; şi, aceasta diiî* 

urmă la rândul său produce o emoţiune mai mult sau mai puţin’ 

puternică. Dar fiindcă, după cum vom vedea mai departe, con-' 

tactul lucrului exterior cu capetele fibrelor nervoase are numai

decât de scop şi de efect producerea unei acţiuni reflexe, care1 

în esenţa sa este una şi nedespărţită; deaceea, în realitate, înti-' 

părirea de gradul întâiu şi emoţiunea determinătoare care rezultă..
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..sunt una şi aceeaş ijiodifica(tiune a sistemului nervos, care rnodi- 

ficaţiune însă îşi' variază forma după, deosebitele regiuni sau 

forme ale părţii afectate a sistemului nervos. De âici urmează că 

„odată ce imaginea a a produs emoţiunea -A, apoi mai târziu rea- 

aprinderea acestei .emoţiunj va zugravi; totdeauna în memorie 

imaginea a, întocmai după cum şi această imagine va deştepta 

totdeauna lemoţiuhea A. D.e altă parte este de observat că numărul 

ernoţiunilor esţe cu mult mai restrâns decât acel al lucrurilor 

.externe şi prin urmare al senzaţiunilor. Deacolo urmează că, 

aceeaş emoţiune poate- fi produsă de mai mul,te feluri de ima

gini. Sa presupunem că fiecare djn imaginile a, b„ c, produce 

„ emoţiunea A. In acest caz e natural Ca această emoţiune «fiind 

odată deşteptată, de către a, să deştepte şi ea la rândul său pe 

celelalte corelative ale sale adică pe imaginea b sau c. Cu chi

pul acesta imaginile b şi c, se reîntipăresc pe organul percep

ţiunii de întâiul grad, fără ca obiectele exterioare corespunză

toare lor sa se fi' pus din nou în corţtact cu ^organele simţurilor. 

Imaginile b şi c pot astfel sa fie adâncite din ce lin ce mai 

„mult prin un fel de experienţă, internă, care are, într’un grad 

mai mic, aceleaşi rezultate ca şi experienţa externă.

Puterea de a reînvia astfel întipăririle de gradul întâi fără 

ajutorul experienţei externe se numeşte imaginaţiune învigori- 

toare. Acest fel de imaginaţiune este necoontenit în activitate; 

căci, în puterea legii succesiunii şi asociaţiunii ideilor, imagi

nile şi emoţiunile necontenite se redeşteaptă unele pe altele. .

Se înţelege că imaginile redeşteptate şi învigorite de către 

imaginaţiunea invigoritoare vor fi cu atât mai adânci, mai vii şi 

mai clare, cu cât emoţiunile determinătoare vor fi mai violente, 

şi prin urmare cu cât organele cerebrale vor fi într’un (mai «mare 
x  grad de tensiune sau atenţiune. ,

3. Trecem la a treia formă de stare activă) a organelor ce
rebrale. .

Pe lângă puterea de a învigorî întipăririle de întâiul grad 

m întinderea lor actuală, eu mai pot strânge sau întinde acele 

întipăriri într’un mod indefinit.- Astfel sub impulsineua voinţei 

eu pot să-mi închipuiesc un om mic cât un şoarece, cât un 

purice; sau mare cât un turn, cât un munte; ‘şi aşâ mai departe 

•până la nesfârşit. Asemenea o serie sfârşită de lucruri pot 

-sa mi-o închipuiesc nesfârşită. De altă parte, după cum vom 

•--  \
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vedea când vom vorbi despre arta de a ajunge un scop, aceste; 

imagini strânse sau întinse se pot combină cu alte imagini, spre 

a da loc la tot felul de figuri creiate ce nu corespund cu 

realitatea lucrurilor externe, lată cum se poate explica acest 
fenomen:

Am văzut că mai multe feluri de imagini ale lucrurilor 

exterioare pot să deâ loc la una şi aceeaş emoţiune: astfel încât 

reaprînderea unei singure emoţiuni poate sa dea loc la redeştep

tarea mai multor imagini. De altă parte se ştie, că| © emoţiune 

poate să fie sau micşorată, înăbuşită, sau aprinsă, exagerată .̂, 

exaltată, de către o mulţime de cauze. Intre aceste cauze putem 

număra: împrejurările externe în cari cineva se află, temperamen

tul, şi în genere toate stările fiziologice şi mai cu seamă cele pa

tologice. Dintr’acestea urmează că emoţiunea A născută la înce

put din imaginea a, poate fi mai pe urmă micşorată, mărită) sau- 

complicată de către diferite cauze, astfel că devine A^-X.< Şi 

fiindcă ea este în legătura de dependenţă cu imaginea 0, apoi 

o face şi pe această să devină a-\-x.

Puterea de a croi astfel imagini ce nu corespund cu lucru

rile externe se numeşte imaginaţiune creativă.

îară atenţiunea, imaginaţiunea învigoritoare şi cea creativă, 

la un loc se numesc imaginaţiune în înţeles larg. - ,

Arta..de~ a ajunge un scop, sau imaginaţiunea inventivă. Sub 

acest titlu nu voiu trata de o facultate deosebită a sufletuluir 

ci de facultatea percepţiunii raporturilor ajutată de imaginaţiune" 

şi aplicată la ajungerea unui scop.

Instinctul, interesul sau pasiunile mă determină să fac 

tot ce este cu putinţă spre a ajunge la un seop oarecare. Din 

cauza aceasta mintea mea să încordează şi caută să găsească 

mijloacele. Cu ajutorul atenţiunii şi a imaginaţiunii învigor;- 

toare, mă uit neclintit şi cu putere la ideia care îmi slujeşte de 

scop pentru a vedea în ce legături se află cu celelalte nenumă-; 

rate idei. Şi fiindcă acest scop îmi slujeşte necontenit ca punct 

de plecare şi de comparaţiune; deaceea diferitele imagini nu |

mai sunt comparate doua câte două pentru a percepe raporturile 

lor particulare; ci toate fiind comparate cu scopul, ele se gru

pează împrejurul unui centru. Deaceea totdeauna când doua sau1 
mai multe imagini sunt egale sub un punct de vedere oarecare

f
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în raport cu scopul, ele se grupează spre a constitui o singură 

imagine compusă, şi spiritul să conceapă astfel un singur ra

port între această din urmă imagine şi între scop, cu alte cu

vinte să facă o singură judecată. Aceasta se întâmplă tot din 

cauza necesităţii de a generaliza, care se arată, în toate fenome

nele intelectuale. Să luăm câte/a exemple:

Instinctul conservator îndemnându-mă să fac ce voiu face 

pa să mă îmbogăţesc, caut cu atenţiune pe receptaculul întipă- 

jirilor de întâiul grad, pentru a vedea cu ce mijloace sau 

■cauze este în legătură directă producţitmea bogăţiei. Combina- 

ţiunile sau grupurile de imagini (mijloace) şi raporturile lor, cu 

scopul fiind percepute, cunosc calea ce trebuie să urmez.

Fiind om de ştiinţă, îmi propun săi descoper o cauză, ne

cunoscută până acum, care să producă un efect dat; precum ar 

fi o maşină nouă, o nouă preparaţiune chimică, etc. Pentru ia- 

,ceasta n’am decât să privesc cu atenţiune în mintea mea ima

ginile efectului pentru a vedea cu ce alte imagini, cauze, este ea 

în legătură. Şi pentru a uşura totodată formarea şi perceperea 

raporturilor noui pe cari le caut, n’am decât sa înmulţesc şi să- 

adâncesc în creierii mei imaginile lucrurilor respective prin ex

perienţa internă şi mai cu seamă prin cea externă.

După cum se ştie, în literatură şi în artele frumoase se nu- 

jneşte imaginaţiune, facultatea de a inventă, de a concepe, unită 

cu talentul de a zugravi concepţiunile sale foarte viu. Aceasta 

s’ar putea numi imaginaţiune inventivă propriu zisă. Ea se deo- 

sibeşte de celelalte arte de a ajunge un scop prin aceea că ea 

operează mai mult cu sentimentele. De exemplu:

Fiind oiator, îmi propun să fac să plângă de compătimire 

auditoriul meu, făcându-i descrierea unei nenorociri. Pentru ia 

ajunge acest scop, privesc în mine cu toată puterea întipărirea 

sentimentului de compătimire, pentru a vedea cu ce alte ima

gini este el în legătură. Odată ce imag/nile căutate sunt gă,site, 

le reînviez, le reaprind, le exagerez chiar prin puterea ima- 

ginaţiunii învigoritoare, pentru a le face să reproducă în mine 

.compătimirea. In căldura acestui sentiment artificial, fiindcă toate 

Intipăririle sunt mărite, văd mai bine deosebirile între legătu

rile cari unesc diferitele cauze cu efectul, adică, diferitele ima

gini cu sentimentul produs. Aleg imaginile cari sunt cauzele cele
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mai directe şi le reproduc înnaintea auditoriului meu. Efectul ce 

ele au produs asupra mea îl vor produce şi asupra auditoriului.

Fiind poet, îmi propun sa încorporez şi să personific ideia 

morţii; pe urma să-i fac o descriere astfel, încât cetitorii sau 

auditorii închipuindu-şi-o, sa simţă aceeaş groază, deşi într'un 

grad mai slab, pe care ar simţi-o când s’ar afla .în adevăr 

aemninţaţi de o moarte violentă, precum ar fi decapitarea de 

exemplu. Pentru a-mi ajunge scopul, caut sa percep raportu

rile directe şi indirecte cari există între ideia morţii şi celelalte 

idei. Găsesc că imaginile cari sunt legate mai strâns cu moartea 

„sunt acelea a nuui giulgiu, a unui sicriu, a unui schelet, a unui 

instrument care sa poată ucide deodată o mulţime mare de fiinţe, 

precum ar fi o coasă, etc. Toate aceste imagini sunt deopotrivă 

în raport cu moartea, pentrucă fiecare din ele îmi deşteaptă eu 

aceeaş tărie ideia şi sentimentul morţii. Fiind toate egale în 

această privinţă, eu le concep la un loc ca pe o singură figură 

care se găseşte astfel într’un singur raport cu ideia morţii. Prin 

urmare, voiu avea în mintea mea o fiinţă închipuită pe care o 

presupun ca ar fi aşâ: Un schelet ruginit care iese fără să se 

mai sfiiască dintr’un sicriu deschis, care poartă un giulgiu pe 

umere în loc de manta, şi o coasă lungă cu care trage brazdă 

printr’un fâneţ de tot felul de -vietăţi. Pe lângă acestea pot să 

mai adaog şi alte imagini cari se află într’un raport îndepărtat !cu 

ideia morţii şi cari nu sunt prin urmare tot aşâ de necesare ca 

imaginile de mai sus. Astfel pot să-mi închipuiesc că scheletul 

de mai sus iese fără să se mai sfârşească dintr un sicriu ce 

se află în fundul unei peşteri adânci, negre ca smoala şi prin 

crăpăturile căreia urlă crivăţul şi picură umezeala. Odată ce 

am ajuns la acest punct, am înftaintea mea Jiymai doi termeni: 

deoparte ideia morţii, şi de altă parte figura creată Percepând 

legătura care le uneşte, voiu aveâ o judecată, generală. In ade

văr, raportul general ce eoncep, conţine în sine toate raporturile 

particulare care leagă ideia morţii cu aceea a scheletului, cu 

a sicriului, cu a frigului, etc.; şi pe urmă el este mai strâns, 

mai direct şi mai tare decât fiecare din raporturile particulare. 

In adevăr, aceeaş emoţiune fiind' deşteptată de x imagini deştep

tătoare, ea însăş va fi de x lori mai, puterniqă,. Deaici «rezultă 

că dacă voiu face descripţiunea figurii create mai sus înnaintea 

unui auditoriu, această figură va deştepta ideia morţii şi senti



mentul relativ de groază, mai bine, mai repede şi cu mai multa.' 

putere decât figura oricărui lucru existând în realitate în lumea- 

exterioară. Odată descripţiunea făcută, figura morţii va fi să

pata şi oarecum fixată de imaginaţiune pe creierul auditoriului,„ 

întocmai precum a fost fixată" pe creierul meu. Ea se va conserva 

de memorie ca orice alta imagine. Dar nu se va confunda nici

odată cu realitatea, cel puţin în mintea oamenilor moderni şi 

adulţi, pentru motivele pe cari le vom vedea aici mai jos. ,

Astfel se întâmpla cu toate combinaţiunile şi creaţiunile li

terare, artistice şi chiar mitologice.

Despre gradele de intensitate şi despre calitatea puterii ima

ginative. Puterea imaginativa nu se află tot într;un grad la toţi 

oamenii. Ea variază cu etatea, cu sexul, cu . constituţiunea sau 

temperamentul persoanei, cu punctul geografic al locuinţei, cu 

naţionalitatea, cm gradul de civilizaţiune, etc. Iată cum se pot ex

plica măcar în parte aceste deosebiri:

Am văzut că puterea imaginativă atârnă de puterea cau

zelor determinante în genere, şi de puterea voinţei în specie. 

Insa gradul de tărie al acesteia atârnă de gradul*, de tărie al 

motivelor cari o determină. Motivele se împart în două clase, 

întâiu emoţiunile propriu zise, adică sentimentele şi pasiunile*, 

şi al doilea motivele intelectuale, adică maximele şi consid'era- 

ţiuftţile de prudenţă, de utilitate sau de interes bineînţeles,, ect. 

Aceste motive, după cum Vom' vedea, nu tind1 decât la procurarea 

unor emoţiuni deosebite şi plăcute într’un viitor îndepărtat;; 

prin urmare, ele înşile nu sunt la urma urmei decât nişte ierno- 

ţiuni rafinate, reduse oarecum în stare latenta, dar cari, au în . 

perspectivă nişte emoţiuni mai înfocate. Şi apoi este cunoscut 

de toată lumea care ştie adjudeca că, în acţiunile cele:‘reci !şi 

mai calculate ale noastre, noi nu lucram decât numai spre 

a ne asigura o satisfacţiune mai mult s'au mai puţin depărtată! 

şi durabilă, şi pe care o avem în perspectivă în momentul când 

lucrăm. Motivele intelectuale sunt căpătate şi abstrase din ex

perienţă. Cu cât experienţa va fi mai mare, cu atât şi motivele 

intelectuale vor avea mai multă, stăpânire asupra voinţei. De 

aceea aceste motive sunt mai puternice Ia cei culţi decât la cei 

ignoranţi, la cei bătrâni -decât la cei tineri, la oamenii ce 

fac parte din popoarele civilizate decât la cei din popoarele- 

barbare sau salbatice. Omul ce1 face parte dintr’un popor civilizat,.
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-mai cu seamă daoă e şi cult, apoi protită atât de experienţa sa 

proprie, cât şi deaceea a umanităţii. Dimpotrivă, Ia copii, la ig

noranţi şi la popoarele sălbatice, emoţiunile domnesc exclusiv, 

sau aproape exclusiv asupra voinţei. Este de observat apoi că la 

aceşti oameni emoţiunile nefiind niciodată domolite, ele sunt 

de o putere şi o violenţă necunoscute la oamenii judicioşi. Dea

ceea la dânşii determinarea poate să fie atât de bruscă şt de 

violentă, încât să facă ca să zic aşa, erupţiune în organele inte

lectuale şi să adâncească nişte imagini redeşteptate sau create din 

închipuire, tot aşa de tare, şi poate mai mult decât imaginile lu- 

cruriloî reale, în momentul când acestea se află la obiectivul 

simţurilor. Nu este tot aşa la oanfenii culţi, Ia bătrâni, şi la 

cei cari fac parte din popoarele civilizate. La aceştia emoţiunile 

sunt în luptă cu motivele intelectuale, forţele acestor două gru

puri rivale neutralizându-se în mare parte, rezultă ca voinţa se 

determină de o mică cantitate de putere ce mai rămâne liberă mo

tivului triumfător. De altă parte, la aceşti oameni, emoţiunile 

nici nu sunt de felul lor prea tari şi violente; căci în tot cursul 

experienţei trecute ele au fost îmblânzite, înfrânate, paralizate 

încâtva, şi oprite în dezvoltarea lor de către motivele intelectuale. 

Cu alte cuvinte, partea respectivă a sistemului nervos, nefiind 

desvoltata prin exerciţiu, prin gimnastică, s7a tocit şi a devenit 

mai puţin simţitoare. Aceste consideraţiuni explică, crecl eu, pen

tru ce copiii, ignoranţii şi sălbaticii au imaginaţiunea mai vîe 

decât ceilalţi oameni. Dar se înţelege că şi printre ceilalţi oa

meni poate să se găsească de aceia cu imaginaţiune foarte vie. 

Aceasta poate fi datorită vre-unei stări patologice. Dar în acest 

caz, fenomenul nu mai are nevoie de explicare. _

Se ştie că imaginile deşteptate de imaginaţiunea învigo- 

ritoare, precum şi acelea create de imaginaţiunea creativă nu 

sunt confundate de noi cu imaginile formate actual de lucru

rile ce se pun în contact cu simţurile. Aceasta provine de acolo 

că cele "tic pe urmă sunt mult mai adânc săpate' pe creier decât 

cele dintâi. Aşa este regula generală. Dar am văzut mai sus că 

la unele naturi omeneşti, imaginaţiunea poate să fie atât de a

prinsă din' cauza emoţiunilor violente şi puternice, încât să zu

grăvească pe creier figuri tot atât de vii şi de adânci ca şi 

cele zugrăvite de experienţa externă: în acest caz, omul nu mai



poate deosebi realitatea de ficţiune sau părere. Iată câteva exem

ple la cari se aplică această regulă:

Un copil fiind singur, vede în obscuritate un câinp, necu

noscut care-i trece pe dinainte cu fuga. Imaginea câinelui este 

atât de rău deffinită în capul copilului, şi de altă parte, groaza 

şi spaima care-1 apucă sunt atât de puternice încât deşteaptă 

exagerează şi combina în mintea lui toate imaginile cele mai în

fiorătoare; şi totodată figura compusă care rezulta este săpată 

pe creier cu atâta vioelnţă, încât se adânceşte întocmai ca o  

imagine a unui lucru real. In acest caz copilul va crede şi va 

spune de bunăcredinţă că a văzut un bivol mare, negru, cu .ochi 

de foc, cu aripi, leu ghiare ce erau să-l apuce, etc. ?

Un asasin, mustrat cumplit de conştiinţă, adică, schingiuit 

de o emoţiune posibilă şi puternică, vede, sau mai bine, i ;se 

pare ca vede în realitate, fantoma victimei sale.

Un pustnic care arde de dorinţa de a fi onorat cu vre-o 

arătare cerească, de a vedea, de extojplu, faţa Maicii Dorinului,, 

vede în realitate o Maică Precistă şezând cu1 copilul în braţe 

pe un tron înnalt, întocmai precum o vede pe icoane.

In evul mediu toată lumea vedea pe dracul sub toate tufele 

şi în toate u ngherele, îndată ce era ceva întuneric. Astăzi chiar, 

acel care are credinţa nestrămutatd\ că în cutare pivniţă] se- 

plimbă noaptea o stafie, va vedea ac£a stafie negreşit îndată ce 

va intra noaptea în locaşul ei; care credinţă nu! este altceva, decât 

un sentiment ajuns în stare cronică: şi fixă; adică care consistă: 

într’o întipărire permanentă asupra sistemului nervos, şi care 

deşteaptă pe creier imaginile relative la dânsa, ori de câteori 

împrejurările sunt favorabile. '

Toate aceste fenomene şi altele deasemenea se explică, mi 

se pare, destul de bine după teoria iîmaginaţiunii, stabilită] de mine.. 

Până! acum, pentru a explica aceste fenomene, se admitea, pe cât 

ştiu, că persoanele vizionare, în genere, aveau halucinaţiune, a

dică, aveau zmintite chiar organele simţurilor. Insă nu se: poate 

admite că toţi oamenii din evul mediu aveau halucinaţiune, fiindcă 

vedeau pe dracul. Nu se poate admite asemenea că! toţi copiii 'au 

halucinaţiune, fiindcă prin întuneric văd de frică tot: felul de ară

tări. Este de observat apoi că adevărata halucinaţiune dă loc la 

percepţiuni false în orice împrejurări s’ar găsi bolnavul; pe 

când arătările de mai sus se produc de ordinar la întuneric, ,adicăs
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aninci când nici un lucru din lumea exterioară nu produce în 

creier actualmente o imagine bine definită, care să ocupe mintea 

să o scoată de sub stăpânirea imaginii deşteptate de imagi
naţiune. 1

Tot (după principiile stabilite mai sus, se poate explică cum„ 

ia toate timpurile, şi |mai cu seamiă pe timpul copilăriei umanităţii 

a popoarelor, s’au ivit poeţi în adevăr inspiraţi, i cari au crezut 

ci înşişi de bunăcredinţă în realitatea închipuirilor lor fantastice. 

In regulă generală, toţi fondatorii de religiuni, toţi revelatorii lu

crurilor dumnezeeşti sau profeţii, au f.osţ- de bunacredinţă, cu 

foarte puţine excepţiuni. Dar se înţelege că, cu câţ lumea îmbă

trâneşte, cu atât capătă mai multă experienţă;, cu atât ̂ puterea 

is rolul imaginaţiunii scade, şi numărul visătorilor de bunăcre

dinţă se împuţinează.

Din natura chiar a imaginaţiutiii, după cum ara explicat-o 

mai sus, rezultă că aceasta este o facultate sufletească! care foarte 

uşor poate să inducă în eroare pe om. Iată) câteva exemple de 

fapte cari se petrec în toate zilele:

Presupun că în tinereţele mele am fost jefuit într^O; pădure 

ie doi hoţi. Insă, pentru a da o mai-bună idee de voinicia mea, 

spun la toată lumea că am fost nevoit să cedez la o bandă, ţie 

iase hoţi. Spunând şi răspunând aceasta în toată vieaţa mea, 

se 'ntâmplă că imaginea bandei reale de doi hoţi;1 se şterge tfela o  

vreme din memorie, din cauza lipsei de amintire sau readâncire; 

pe când imaginea croită care reprezintă banda de şase hoţi este 

ie atâtea ori readâncita, încât dela o vreme, o iau eu însumi 

irept expresiunea realităţii. Dacă la bătrâneţe aş da pestei o 

veche1 constatare autentică, că am fost jefuit nţimai de doi hoţi,, 

i î  putea atunci 'sa protestez din toate puterile şi/ să: susţin de 

foarte bunacredinţă că, acei cari au făcut constatarea au) minţit. 

In chipul acesta toţi mincinoşii ajung sa creadă, dela o vreme ei 

înşişi tptul, sau parte din minciunile lor.*

Al doilea exemplu de înşelăciune a imaginaţiunii îl iaui din 

introducţiunea făcută . de -Darwin la cartea sa „Expresion of 

rhe emotions” . După ce spune cât e de greu studiul expresiunji, 

fiindcă mişcările feţei sunt de ordinar foarte uşoare şi fugitive; 

apoi Darwin zice oă, imaginaţiunea ne poate foarte uşor induce 

:n eroare în asemenea studiuri; căci, dacă după natura împreju

rărilor, noi ne aşteptăm să vedem o expresiune oarecare, apoi 

conta r



. - v . 
imaginăm în realitate prezenţa ei. Mai departe spune că, văzând

pentru întâia oara fotografiile lui Duchenne, cari exprimară 
diferite emoţiuni, a căror denominaţiune era scrisă în josul 

fotografiilor, a rămas uimit de admiraţiune văzând atâta adevăr 

în execuţiunea lor. Mai pe urmă a arătat acele, fotografii la mai 

mulţi amici, acoperind însă cu mâna ceeace erâ scris dedesubtul fo

tografiilor. Mirarea lui fu mare, când viăzu atunci ca amicii lui nu 

ghiceau de multe ori nici măcar numele emoţiunilor exprimate, 

necum admirau asemănarea lor. ■

Precum la întuneric, imaginaţiunile aprinse crează stafii, 

draci şi alte arătări, din cauză că obscuriţatea împiedică, simţul 

vederii de ,a trimite, creierului imagini bine definite şi stator

nicite cari să fixeze şi să ocupe atenţiunea minţii; tot aşâ imagi-, 

naţiunea ne face să vedem ceeace ne aşteptăjm să' vedem, în 

toate ocaziunile şi locurile unde lucrurile de perceput sunt con

fuze, fine, delicate şi cu greu de prins.-Astfel, de exemplu, 

dacă ni s’a spus că cutare persoană esite atât de bolnavă, şi 

slabă, încât trebuie să moară peste câteva zile; apoi ducâudu-ne 

la acea persoană ni se pare că vedem în adevăr în expresiunea 

şi atitudinea sa pecetea neînduraţă şi nerevocabilăi a morţii. Cauza 

este că încă de când .am fost informaţi despre boala persoanei 

în chestiune, s’a format în capul „nostru imaginea, omului murind. 

Această imagine a deşteptat o emoţiune corespondentă,. Această 

emoţiune s’a aprins, şi s’a umflat, s’a exageraţ din cauza a 

o mulţime de împrejurări, şi în specie din cauza combinării sale 

'cu alte emoţiuni, precum: cu dragostea ce avem pentru persoana 

bolnavă, cu teama de a nu auzi că a murit, cu nerăbdarea de 

a o vedea, cu îndoiala, etc., emoţiunea deşteptată la întâia 

înştiinţare de către imaginea omului murind, fiind astfel împuter
nicită, “adânceşte şi ea la rândul său mai mult imaginea corela

tivă. Pe urmă, când ne aflăm în faţa bolnavului, imaginea stărei 

lui e. deja formată în capul nostru; şi percepţiunea directă, prin 

simţul vederii, nu face decât să corecteze imaginea cu care am 

venit acasă. Insă fiindcă şi emoţiunea cu care am venit de acasă,' 

are o parte activa îri formarea întipăririi de întâiul grad, deacolo 

urmează că, cu cât această" emoţiune va fi mai adâncai, cu atât ea 

, va contraria perceperea justă prin simţul vederii; cu atât ea cu 

alte cuvinte, va falsifica perceperea asta din urmă.

In genere, se poate zice că, totdeauna când cineva e prevenit



59*

i= privinţa unui lucru, are de’iâ sănnfă î« „ t - ■
, a J sapata m capul sau o iman-mp

2  moHifS 2 7  t T "  ^  f0art€ « " ” * ° P°3te« u  modifica in toiul perceperea efectivă, şi directă, a acelui lucru 

cntru acest motiv, prevenţiunea e una din principalele cauze

? orme ?ndei,e ,MUÎ' ,ie *  « * * *  U Z t
'  ®amenii cres™tl Şi nutriţi dejâ cu credinţele 

eaceea ideile' nouă nu vor puteâ fi judecate si pricepute’ 
-ea , de o generative viitoare, care ,a ,«rărea sa S T e

“  hrana * inteligenţei sale, atât ideile admise, cat si’

î i l a H  * ■ ," * * * * *  “  « N - l  generaţiunilor a„t ric r

a  1 , T  ° r d , n e  *  'd£i « '“ * < • '« *  ™  aceeaş autori- ’ 
X â r a  S e neprevenite, vor pnteâ fi apreciate mai bine. Este 

L „ « “ ' " « “"ea in care se propun ideile „ouă

^ d  n Z ev'eCh r , n0t •* * *  «“*  abstracţiune de
aceştl «m eni sunt tot aşâ de rari si de 

superiori ca şi înşişi propuitorii şi concepătorii ideilor noi. ; '

V. Memoria.

mtâiu"er"adr ideef c o P„r0Pr!e‘a‘ea “  “re ° rgani!' P 'raptiunii de -maiu grad de a conserva mai mult sau mai puţin întipăririle

Î a l r l T  h “ S,,e P ° ' «  "au

-e ffc ' a l  ° h r ° r “ tern<!' *“  fraC“ “ni- adici< W M tarl
U ' f  n ac sau legă:turi dintre doua: sau mai

mu ;e rasatun. Toate aceste întipăriri, consistând în adevărate 

Jteraţium organice, se tămăduesc, adică! se şterg ain memorie cu

nesfârsit ^  ^  ^  ° U numai mentivnate pentru un timp
starşit, ci. mea şi invigorite prin două mijloace: 1 ) prin re-

peţirea experienţelor externe cari le-au dat naştere; 2) prin adân-

°rea .„tipăririlor cu ajutorul imaginaţiunii învigoritoare, ceeace
constituie experienţa internă. • ,
_ Prih imaginaliuîiea creativă mărim sau micşorăm exten- 
^  nea imaginilor; prin meditaţiune descoperim raporturi noi 

mtre lucruri şi idei; prin arta de a ajunge un scop, grupăm o 

" a  de^idei şi ae miagini din cari facem un mănunchi, o figură 

comp exa, ar unică. Tcate aceste creaţiuni sau descoperiri sunt 

mate in memorie şi încorporate, ca să 2ic aşâ, de către imagina- 

uimea învigoritoare. Cu chipul acesta, regăsim în memorie re

zultatul meditafiunilor şi experienţelor noastre dm trecut.

S’a făcut o obiecţiune copilărească la teoria materialistă
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a memoriei S’a zis că daca formaţiunea şi conservaţiunea ideilor 

ar avea de baza nişte modificaţiuni materiale în creier* atunci 

ar fi cu neputinţa ca ideile să fie păstrate de memorie mai mult 

decât un scurt moment; din cauză că moleculele materiale ale 

creierului, ca şi acelea ale oricărui alt organ se schimbă necon

tenit în urmarea funcţiunii de asimilaţiune şi disimilaţiune. Fără 

a intră în alte dezvoltări, voiu răspunde numai că întipăririle 

din memorie nu dispar sub influenţa schimbării moleculelor de

cât puţin câte puţin; întocmai precum dezvoltarea unui muschiu 

exercitat sau o rană dispare încet, încet, şi numai, dacă cauza 

care le-a produs a încetat şi nu se mai repeteaza. ^

Numai după teoria materialistă a memoriei se pot .explică 

diversele fenomene ale boalelor mentale. In adevai, organul 

percepţinuii de întâiul grad poate să se îmbolnăvească ca orice 

j alt organ. In acest caz întipăririle de întâiul grad se voi dilată. 

Şi daca organul este,inflamat uniform în toate părţile sale, atunci 

întipăririle vor fi asemenea uniform dilatate, adică numai exa

gerate; dar dacă inflamaţiunea afectează într’un mod deosebit 

diversele părţi ale organului, atunci întipăririle vcr suferi o 

dilataţiune neregulată, neuniformă; cu alte cvuinte parucelele 

din cari se compun imaginile, adică trăsaturiile, se ’ior găsî des 

locuite, şi prin urmare în legături nouă la fiece moment. Din a

ceastă cauză, organul percepţiunii de al doilea grad, chiar sa- 

nătds fiind, nu» poate percepe decât raporturi false, schimhă- 

, toare şi fugitive. Această' stare a organelor du loc la judecăţile 

false, la combinaţiunile şi creaţiunile nelogice şi bizare âlc oa

menilor nebuni sau cu delir. Se înţelege că această falsitate de 

percepţiune de care vorbim nu trebuie â fi confundata cu aceea 

care provine din halucinaţiune. Căci, halucinatiune este 'atunci 

când organele simţirilor fiind bolnave, trimit impresiuni false 

la celelalte organe ale sufletului.

Percepţiunile din timpul boalelor mentale dispar în genere 

cu totul din memorie, îndată ce organele respective s’au însănă

toşit. Dacă cu toate acestea sunt persoane^cari după ce s’au tă

măduit îşi aduc aminte de ceeace au văzut şi făcut în timpul 

nebuniei sau al delirului, aceasta însemnează că boala a, lăsat 

urme, cicatrice pe creier. Şi odată! ce aceste urme, au fost, după 

încetarea' boaleî, reperCepute Şi prin urmare readâncite prin ima

ginaţiunea învigoritoart^ ele se conservă în memorie ca orice altă
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false sunt confundate cu realitat&rT“P£i‘LL|)Uunea actuală a lu

crurilor şi comparaţiunea împiedică orice confuziune în privinţa 

aceasta.

E Toarte probabil că organul memoriei ocupă cea mai mare 

parte a creierului cugetător. Căci întipăririle conservate, fiind 

modificaţiuni materiale, au nevoie de spaţiu, şi aceste întipă- 

riri se găsesc într’un număr imens, mai cu seamă în capul oame

nilor erudiţi. E probabil apoi ,că fiecare fel de cunoştinţe, şi 

jnai departe fiecare cunoştinţă, sunt păstrate în subdiviziuni 

corespunzătoare de ale organului memoriei. Ceeace ne face sa 

admitem această probabilitate este că, memoria nu e toţ înţr’un 

fel de lovită de către toate leziunile cerebrale. Astfel, sunt leziuni 

cari ne fac sa pierdem numai aducerea aminte a lucrurilor con

crete. S’au văzut chiar bolnavi cari au uitat din limba sa toate 

substantivele, şi numai pe acestea.

' Nu e imposibil ca lucrurile să se fi petrecând! după cum 

am presupus într’un loc mai sus, că adică frecare imagine pri

mitivă s’ar întipări deodată pe mai multe fibre nervoase, şi ca 

în fiecare din aceste fibre s?ar întipări câte o trăsătură sau păr

ticica a lucrurilor externe, s'ar percepe de un organ special, 

fiecare fibră ar acumula dealungul său impresiuni identice cu 

.atât mai numeroase, cu cât şi experienţa noastră este mai mare, 

Iri chipul acesta, ideile generale şi funcţiunea generalizaţiunii ar 

^câştigă cu atât mai mult, cu cât am poseda un depozit mai 

mare de cunoştinţe. Căci, când pe o fibra s’ar înşira o mare, 

cantitate de trăsături identice, atunci ideia abstracţă săpată 

in  acea fibra ar ţinea în legătură toate imaginile particulare din 

cari sunt abstrase şi de cari se ţin încă: trăsăturile identice; cu 

alte cuvinte, toate imaginile particulare în chestiune pot fi cu

prinse de o singură idee, adică pot fi considerate sub-un singur 

punct de vedere. Şi când depozitul cunoştinţelor noastre *ar 

fi atât de mare] încât fiecare calitate particulară din lumea ex

terioară să fie de foarte multe ori repetată pe fibra respectivă, 

-atunci am fi în stare ca, din orice punct de vedere, sa putem con

sideră un număr dinceînce mai mare de lucrurj. Astfel s7ar ex

plică pentru ce omul, cu cât câştigă cunoştinţe, cu atât ideile 

lu i generale se înmulţesc şi se lărgesc. Dar oricare ar fi dispozi-
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ţiunea şi natura suborganelor memoriei, e destul să constatăm 

probabilitatea existenţei acestor suborgane.

Daca ;în adevăr la fiecare calitate a lucrurilor corespunde um 

suborgan special, care îi primeşte întiparirea, atunci numărul, 

feţelor, sub cari noi putem considera lucrurile, este limitat, prin. 

numărul suborganelor. Noi putem să considerăm un, lucru sub xr 

feţe, pentrucă avem x suborgane cari sunt afectate într’un mod. 

deosebit de acelaş lucru; în timp ce un animal inferior nu poate 

concepe decât x— a calităţi pentrucă n’are decât x — a subor

gane de percepţiune de gradul întâiu. In^această ipoteză se ex

plică pentru ce, suind scara animală!, inteligenţa' creşte în ra

port direct cu ,m;assa cerebrală. Iar dealtăparte se poate presupune 

că, dacă omul continuă progresul vieţii organice pe pământ, 

el va câştigă, într’un viitor îndepărtat, un creier şi mai mare^ 

că el va avea x-\-a suborgane de întâia percepţiune şi va pu- 

teâ, prin urmare, concepe lucrurile sub x-j-ia feţe. Gimnastica in

telectuală a indivizilor şi transmiterea, prin ereditate, vor înde

plini acest progres organic.

VI. Conştiinţa despre sine')..

Am ajuns la chestiunea cea mai dificila. Nici un sistem fi

lozofic, pe cât ştiu, n’a putut, până acum, să se laude că ar 

fi putut da o explicaţie plauzibiljă: a conştiinţei de sine. Deaceea, 

toată lumea s’a învoit să creadă şi sa susţie că conştiinţa se; 

simţeşte, dar nu se explică. Neapărat că n<|i nu avem altă) pre- 

tenţiune decât aceea a unei modeste încercăTri.

înainte de a intra în aceasta chestiune, voiu constată încă 

odată o proprietate caracteristică a organului percepţiunii de 

al doilea grad.

Am zis că organul percepţiunii de întâiul grad trebuie săi 

ocupe cea mai mare parte din_ creierul cugetător, pentrucă el 

conţine în acelaş <timp un număr imens de modificaţiuni mate

riale, care trebuie să se întindă în spaţiu. Nuf este tot aşa cu 

organul percepţiunii de al^ doilea grad. Acesta nu conservă în-- 

tipăriri. Şi apoi chiar când percepe el nu poate cuprinde, adicăf 

nu poate reproduce mai ‘mult de o întipărire de întâiul grad. 

Sunt persoane care se laudă că pot să gândească deodată la

1) Aici nu e vorba de conştiinta morală despre care ^om  trat:V . 
mai departe. ..
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«trei, patru lucruri. Dar chiar acele persoane mărturisesc ca 

sunul din acele lucruri este totdeauna văzut mai clar decât cele

lalte. Şi apoi este de observat ca succesiunea ideilor curge, câte

odată, atât de repede, încât un rău observator ar puteâ Vă ia 

"O P^rcepţiune succesivă drept una simultană. Dacă organul per- 

cepţiurin de al doilea grad nu poa,te percepe mai multe lucruri 

=sau foarte puţine lucruri deodată, e probabil că organul însuş 

ţeste simplu, fără subdiviziuni şi de un volum mic.^ Din imposi,- 

, bilitatea de a concepee mai multe lucruri deodată decurg" doua; 

lurmări: 1 ) Trebuinţa de a generaliza pentru a concepe mai 

jnulte lucruri sub o singură figura, de unde rezultă funcţiunea

- igeneralizaţiei şl acea a percepţiei raporturilor; şi 2) Trebuinţa 

de a percepe ideile unele după altele, de unde rezultă asociaţiu- 

mea, sau mai bine., succesiunea ideilor. Dar tot din această uni

tate simplă .şi mediviza a organului şi a funcţiunii percepţiei de
al doilea grad p©ate că rezultă unitatea şi indivizibilitatea eului 
■nostru.

Să revenim acum la chestiunea conştiinţei despre sine. Acea

stă conştiinţă se subdivide în două părţi bine distincte, adică: 

concepţia -eului distins de celelalte lucruri; şi al doilea, conşti

inţa funcţionării diferitelor facultăţi ale sufletului. '

După cum vom vedea aiurea, \orice impresiune,-şi mai departe 

„orice stare a organelor perceptive, produce o impresie generală 

in  întregul sistem nervos, adică în întregul stat moral;, şi acea

stă impresiune care ia numele generic de emoţiune, se traudce 

,apoi prin o întipărire de întâiul grad. Organul percepţiunii de 

-al doilea grad nu face excepţie la regulă. De acolo urmează 

că orice grad de intensitate, orice modalitate, orice calitate a 

funcţiunii intelectuale, trebuie să se oglindească pe receptaculul 

întipăririlor Ide întâiul grad. Tot de acolo urmează, că, orice ima- 

.gine a lucrurilor exterioare, este în principiu unită cu imagina 

emoţiei actuale care provine din funcţionarea actuală a minţii. 

Cu alte cuvinte, percepţiunea fiecărui obiect exterior ne dă 

în principiu ,o imagine de întâiul grad, compusă din o mulţime 

*de elemente sau^trăsături, şi printre aceste elemente, se găsesc 

şi acele care reprezintă modalităţile percepţiei lucrului. Acestea 
fiind stabilite, să vedem ce se întâmplă ^Junci când avem o 

•experienţă mai întinsă, adică atunci când numărul imaginilor 

lucrurilor exterioare s’au înmulţit. Ştim de mai susNsa aciimu-
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larea întipăririlor de întâiul grad da loc la abstracţiunea trăsă

turilor din care se compun acele întipăriri; si căf astfel căpătăm 

ideile abstracte. Insă şi modalităţile percepţiei nu sunt, în prin

cipiu, decât nişte elemente din imaginile lucrurilor percepute;, 

prin urmare şi ele se vor abstrage. Se înţelege' că, odată, fiind 

abstrase, aceste elemente se supun la operaţia generalizaţiuniL 

Toate cele identice sau asemănătoare, constituiesc o singură tră

sătură, cu o singură dencminaţiune. Cu chipul acesta, toate mo

dalităţile activităţii sufletului se reduc la un număr oarecare de 

grupuri, de feluri, pe care noi le numim facultăţi, sufleteşti. 

Acum este uşor de înţeles că, dacă noi avem conştiinţă de fa

cultăţile sufleteşti şi de jocul lor, asta se întâmplă pentrucă 

pe creierul nostru se«aflir nenumărate întipăriri de gradul întâiu, 

generale şi particulare, care zugrăvesc în detail fazele acelui 

joc. Să fie însă observat că în privinţa percepţiei' nu> este m'd o 

deosebire esenţială între imaginile lucrurilor exterioare şi între 

acele ale modalităţilor percepţiunii. Deaceea, dupa cum avem 

conştiinţă de lucrurile exterioare, care vin în contact cu simţu

rile-noastre, tot pentru acelaş motiv avem conştiinţă şi de facul

tăţile noastre sufleteşti. Poate însă să fie o deosebire, între a

ceste doua feluri de conştiinţe. încât priveşte gradul de intensi

tate şi claritate. Astfel jocul facultăţilor intelectuale producând 

nişte emoţiuin foarte slabe şi fine, nu poate da loc la nişte înti

păriri respective de gradul întâiu, decât într’un creier foarte dez

voltat, plastic, sensibil. Deaceea conştiinţa facultăţilor sufleteşti 

nu poate să se arate decât la animalele superioare,, şi în urma 

conştiinţei lucrurilor percepute.

Să trecem acum la conştiinţa ,,eului}’.

Am văzut mai sus că cu cât omul are mai multă experienţa, 

cui cât el se află pe un grad mai mare de progres, eu cât 

creierul sau a ajuns prin exerciţiu a fi mai simţitor, cu atât el 

capătă dinceînce mai multe idei generale care tind necontenit 

către o singură unitate. Tot acesta este motivul pentru care un 

creier foarte simţitor ajunge a abstrage din toate facultăţile in

telectuale ideia generală care le conţine„pe toate, şi care nu 

este altceva decât ideia personalităţii proprii sau a eului. Iată 

procedura prin care se ajunge la acest rezultat: fiecare facultate 

intelectuală imprimă pe receptaculul întipăritor de gradul în

tâiu, o trăsură comună, reprezentând faptul simplu al funcţionării»
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^rganujtii percepţiei de a] doilea grad, şi apoi o mulţime de 

alte trasaturi, reprezentând diferitele modalităti ale funcţionării 

şi care variază, cu diferitele facultăţi şi'cu împrejurările în care 

..acestea se afla. Trăsătura comună; de care este vorba fiind mult 

mai subtila decât acele care reprezintă facultăţile îndeosebit, 

nu poate fi formată decât pe un creier mai plastic decât acel 

care a ajuns mai la gradul de a aveaf cunoştinţă, de facultăţile 

intelectuale. Deaceea conştiinţa eului nu se poate forma decât 

în urma tuturor celorlalte conştiinţe. Dovadă, despre aceasta este 

•ca copilul mic vorbeşte de sine la a treia persoană, chiar atunci 

când el are o conştiinţă despre ceeace simţeşte.

Ideia eullui âre câteva proprietăţi caracteristice care 'se în

ţeleg de minune când se ţine seama de ceeace am zis asupra for
maţiunii ideilor.

n  ■ '  1 ■
a Pentru a explică abstracţiunea, am luat mai sus; un exemplu 

în care am presupus ca toată vieaţa mea nu percepusem alt 

obiect decât un băţ roşu, cu formă şi dimensiuni determinate. 

Am văzut acolo oă a trebuit să văd şi alte bastoane def coloare 

deosebită, pentru a putfeâ separa intelectual bastonul meu de 

coloarea sa roşie. Asemenea a t rebuit să taiu băţul*. meu Şîn mai 

multe bucăţi, şi să percep aceste bucăţi, pentru a putea concepe 

în sfârşit că băţul meu este divizibil nu numai intelectual dan 

fisic. In scurt, pentru ca noi să concepem că’ un Iuc;ru este divi

zibil, trebuie numaidecât să fi perceput în vieaţa noastră măcar 

încă un alt lucru care să aibă oarecare caracter cpmun cu <ce$ 

dintâi. Apoi ideia eului este indivizibilă pentrucă întipărirea 

.sa de întâiul grad este singura de specia sa, şi nu are nici-o Caii* 

tate comună cu celelalte lucruri. Şi ea este singură de specia''sa, 

pentrucă creierul nostru n’ai'e decât un Singur organ al percep

ţiei de a l. doilea grad, cu o singură funcţionare. întocmai după 

cum are o singură funcţionare pentru simţul vederii, una, pentru 

simţul auztilui, şi aşa mai departe. Dar ceeace face' ca eul să 

se deosebiască esenţial de facultăţile sufletului considerate în

deosebi, este că , aceste din urmă sunt susceptibile de a varia jîn 

mai mult sau mai puţin; cu alte cuvinte,* aceste, sunt divizibile 

în cantitatea puterii desfăşurătoare la funcţionare. Eul din con- x 

tră este invariabil, şi iată pentru cer Pe când funcţionează or

ganul percepţiei de al doilea grad, toate emoţiunile, facultăţile 

intelectuale, şi chiar voinţa, variază în gradul lor de intensi-

/
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tate; astfel încât ele pot trece dela maximul activităţii până© 

la un grad nesfârşit de mic, şi, însfârşit, până la încetarea corn- 

pletă a funcţionarii lor. In tot timpul acesta o facultate, adică  ̂

o modalitate a activităţii intelectuale, poate înceta sau a se 

stinge, în timp ce altă modalitate poate luâ naştere şi a se întări.

Toate aceste varietăţi sunt zugrăvite prin tot atâtea întipăriri 

d'e întâiul grad. Dar tot timpul acestor muriri şi învieri, slă

biri şi întăriri ale diferitelor modalităţi de activitate, funcţiona— 

rea însăş a organului percepţiunii de al doilea grad, nu încetează 

un singur moment; ea continuă a produce o întipărire de întâ— 

iul grad totdeauna identică cu sine însăş, care este perceputa 

drept eul invariabil. Prin urmare, e destul ca o: singură modali-- 

tate a activităţii intelectuale să subsiste încă cu un oarecare- 

gradi de putere, pentru ca ideia eului să unjieze a se forma tot 

cu! aceeaş putere. Dar dacă toate modalităţile de activitate slă

besc la un loc şi tind a se stinge,‘ cu :âlte cuvinte, daca func

ţionarea însaş a inteligenţii este slăbită de tot, atunci se înţelege 

că! această funcţionare nu poate zgudui destul de tare conducă

torii nervoşi, încât să formeze o întipărire de întâiul grad. Aşâ 

dar, organul inteligenţei funcţionează cu putere sau nu. In 

cazul întâiu el dă loc la formarea imaginii invariabile a funcţio

nării sale, în al doilea loc el nu dă loc la nici o imaginea 

asţfel ca eul este totdeauna identic cu sine însuş.

. Eul (mai este imaterial şi fără dimensiune, pentrucă el nu este 

decât o funcţionare, o forţă în activitate. In aceste puncte el 

se aseamănă cu toate facultăţile sufletului.^ ^

însfârşit, noi concepem eul nu numai ea distinct, dai ca o* 

poziţiune cu lumea externă. Aceasta, se înţelege foarte bine 

când ne aducem aminte, deoparte că întipărirea de întâiul; "giads 

a eului n’are nimica comun cu celelalte întipăriri; şi că de altă 

parte, atât cea dintâi cât şi celelalte de al doilea! se găsesc 

pe acelaş receptacul. Lipsa de legătură materială între aceste- 

două! feluri de întipăriri se numeşte raport de incapabilitate, 

după cum ştim. /

In scurt, eul este absolut indivizibil, fără dimensiuni, ima

terial şi deosebit de toate lucrurile din lumea externă^ cu care' 

se găseşte în opoziţiune.

Este bine înţeles că noi nu avem conştiinţă clară, nici de 

jocul facultăţilor intelectuale, nici de personalitatea noastră,»
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S t i t î  r t r tcv,enti“"e numai şi n“maf >"«■
-intelectuale. Dar dacă mintea3 n 1 f u,lcţi‘J" ;il't:a organelor

lT T l ie dânsele: !ntocmai d“pa
sufletului. ■ *  « « *  < * « •  când gândjnr ,a facultătile

o p i n i a  a M  A um s .eP c â : nleSaaan,i" ‘ eSC *  *  “ " » « •  « le b r *
, ,. , „ ® Comte asupra metodei duDă carp <=nh+

-studiate facultăţile sufletului de către metafizici

fUpd ce stabileşte că studiul facultăţilor intelectuale nu se 
poate face cu succes decât pe calea obiectivă, care este calea 
filozofie, pozitive, apoi A. Comte continua' preCum urmelză

„ Uozofia pozitiva, începând dela Bacon, a devenit dince

"dent "asâ d e m ^ T ’* “  3 * * * «  astâzi’ d irec t, un ascen-

mal străine de im T  # * * *  « ™  «  « f a .
„m ai străine de imensa sa dezvoltare, încât metafizicii cari ,e

„deda la studiu, inteligen+ei noastre n>au putut s p lîâ  "  m ti

' r eti" Sd ,<>r 5tiinte' * * * #  * s e a m *
„sa prezinte teoriile lor ca fiind  şi ele fondate pe observatitmea

” l a  i  < T  aces,‘ scop' ei
' doua feTur de” "h “ ? '■ ’ ^  °  foartei curioasa]
„doua fe uri de observaţii deopotrivă de importante, una exteri-

.„oara, alta interioară, şi din car. cea depe urma « t e  destinată

„numai pentru studiul fenomenelor intelectuale. Nu este locul

" m ^ S T ^ J "  d,“ Uţ‘“nea '„ entale Trebuie sa mia mărginesc a arătă consideratiunea

dicarV dovedeşte lămurit că această pretinsă contem-
^ ’n u ln e  3 SPlrit 1 ^  QătrC d  Î0SUŞ este curat °

zicând'rS timpj Pe Când unii vedeau că; au explicat viziunea 
.„zicând ca acţiunea luminoasă, a corpurilor determină pe retina'

„tablouri care reprezintă forme si colori exterioare. La aceasta

, „fiziologiştn au răspuns cu drept cuvânt că, dacă impresiuuile

-„luminoase şi-ar exercita acţiunea lor ca imagini, atunci ar tre-

” ,..Un alt ochlu ca să le privească. Nu s’ar putea zice tot asâi
■”inca cu mai mulla dreptate şi despre cazul prezent. * '

„In ladevar, e uşor de înţeles ca, prin o necesitate invincibil# 

.„spiritul omenesc poate obseryâ direct fenomenele, afara de ale
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sale proprii. Căci de către cine s’ar puteâ tace aceasta ol> 

” servatiune? înţelegem ca, în privinţa fenomenelor morale, omul 

”să se poată observa pe sine însuşi încât priveşte pasiunile

' care îl animează, p e n t r u  raţiunea anatomică, că oigane e caie

"sunt locaşul pasiunilor sunt deosebite de acele destinate la 

"fuinctiunile observatrice. Cu toate acestea, deşi frecare a putut sa 

"facă asupra-şi băgări de seamă de felul acesta, totus ee nu -ar 

" putea de sigur să aibă vreodată mare importanţă ştnnţdica, dui 

' cauză că mijlocul cel mai bun de a cunoaşte pasiunile va fi 

"^totdeauna acela de a le observă pe din afară; caa orice star . 

"de pasiune toarte aprinsă, adică, tocmai acea stare care ;,r f» uru 

'de trebuinţă ca să fie examinaţi, este necesar mcompaţibi a cu 
"starea de observaţie. Dar, cât priveşte fenomenele mtc e - 

" tu ale este evident că nu este cu putinţă sa le observam to 

"astfel în timp ce ele se execută. Individul ce gândeşte nu poate 

l i ?  e despartă în d o ^ d i n  care o parte să raţioneze, *  * mp 

:,ce cea la ltă  parte ar privi cum cea dintâi raţioneaza, O ganul 

„observat şi organul observator fund, m ace.t caz, *

cum ar putea să aibă loc observaţiunea?
” Această pretinsă metodă psihologică este deci radical nula 

în principiul său. Deasemenea să vedem la ce procedeun cu to- 

3 tul contradictorii conduce înda tă ! Deoparte, ţi se recoma 

” să te izolezi, pe cât va fi cu putinţă,, de orice senzaţmne exte- 

n o a rV  si « i  o , seamă trebuie s i  te abţii dela or,ce lucrar

S te le d u a lă ;  căd, dadi 1  fi ocupat sa fac, - W -  ,
'  cel mai simplu, ce ar d e v e n i  observa*,unea mterwam, Dealta 

"parte după ce, cu fel de fel de precoupaţium,, ai ajuns 111 „
"sit la această stare perfectă de somn intelectual, tre uie acum 

"să te pui să contemplezi operaţiunile care se vor, executa m 

" s p i r i t u l  tău, atunci când în el nu se va mai petrece nimica I 

"Descendenţii noştri vor vedea fără îndoiala intr o zi aceste pre 

,tenţiuni transportate pe scena teatrului.

” Rezultatele unei aşâ de stranie'manieri de a procede sun 

în total conform cu principiul. De două mii de ani de cand 

'metafizicii cultivă astfel psihologia, ei nu s’au putut inca m,e- 

”lege ca să a d m i t ă  cu -toţii măcar o singura propoziţiune 

"inteligibilă şi s ta b ilită  cu soliditate. Chiar astăzi ei sunt jm- 

"părţiti într’o mulţime de şcoli care se dispută fără încetare pen- 

’,tru ’ cele dintâiu elemente ale doctrinelor lor. Observaţiunea
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„interioară dă naştere mai la atâtea opiniuni divergente câţi 

„sunt şi indivizii care cred că se dedau la acea observaţiune” .1)

A. Comte are dreptate când zice ca ştiinţa sufletului nu poate 

să mai facă un progres ulterior decât pe calea obiectivă. Ana

tomia şi fiziologia comparată a creierilor deoparte, dealtăparte 

studiul comparativ al tuturor teoriilor ştiinţifice, considerate 

fiind ca atâtea fapte logice ale sufletului, pot sa deschidă pentru 

psihologie un câmp nesfârşit, cu o perspectivă de progres ne

sfârşit. Aug. Comte iar avea asemenea dreptate cândi ar zice că 

observaţiunea internă este nesuficientă; fiindcă ea ridică numai 

un mic colţişor al vălului ce acoperă misterele sufletului:; şţ 

astfel ne face sa vedem in toate timpurile şi în toate locurile 

aceleaşi şi iar aceleaşi fapte într’un număr limitat, fără a ne 

lasă speranţa că vom trece vreodată dincolo dle acieate limite. 

Dar marele -filozof francez nu are dreptate să zică că abserva- 

ţiunea internă este curat o iluziune, şi că în realitate nu există 

deloc. Daca aceasta ar fi adevărat, atunci nici nu am avea idee 

despre ceeace însemnează memorie, judecată, conştiinţă şi mai 

cu seamă imaginaţiune. Metafizicei deci, spun un adevăr când 

afirma că se petrec lucruri în sufletul nostru pe care le simţim, 

dacă nu tot atât de lămurit, d'ar în privinţa existenţei lor cu 

acelaş grad de certitudine cu care simţim1 lucrurile exterioare. 

Dar şi A. Comte spune jun adevăr când, zice că spiritul nu 

poate să se observe pe sine în momentul când el funcţionează, 

şi cu atât mai puţin nu poate sa se obsei-ve în; momentul când el 
nu funcţionează de loc. Cum re împacă aceste două adevăruri 

spuse de doi adversari?,Eu îmi permri a crede că teoria expusa 

de 'mine mai sus poate sa ne dieâ cheia acestei contradicţiîuni apa

rente şi să ne dea explicaţiunea observaţiuniij interVie.

In adevăr, în momentul când eu percep lucrurile din lumea 

exterioară, sau speculez asupra lor, atenţiunea mea este de 

ordinar toată îndreptată asupra acelor lucruri; cu alte cuvinte, 

eu! am atunci conştiinţă despre lucrurile percepute, dar nu şi des

pre jocul facultăţilor mele intelectuale. Insă este de obser

vat că lucrurile percepute se oglindesc în întipăririle de întâîui 

grad', nu numai ele singure, ci însoţite de toate împrejurările 

percepţiunii. Aşâ de exemplu: lucrul a poate fi mai perceput

1) Vezi: Cours de Philosophie positive par A. Comte, troisieme 
edition, iotne, 1, p. 87. '
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decât lucrul b; asupra unuia atenţiunea a pu^nt fi mai conden-» 

trată decât asupra celuilalt; pentru a înţelege pe unul am1 putut 

face mai multă sforţare intelectuală decât a înţelege pe cellalt; 

acelaş lucru poate fi perceput de mai multe ori şi totdleauna 

în legături deosebite cu diferite alte lucruri cu care se prezintă 

împreună la obiectivul simţurilor mele; şi aşa mai departe. 

Ce sunt aceste împrejurări ale percepţiunii care se oglindesc 

şi ele^ cu lucrurile percepute pe receptaculul întipăririior de 

întâiul grad? Sunt tocmai senzaţiunile «noţiunilor produse de 

către funcţionarea organelor minţii; sunt, prin urmare, imaginile 

sau întipăririle de întâiul grad care reprezintă diferitele forme, 

grade şi calităţi ale activităţii intelectuale. Fiindcă senzaţiunile 

lucrurilor exterioare se produc odată cu activitatea intelectuală, 

şi prin urmare cu senzaţiunile acestei activităţi, deaceea e na

' tural ca lucrurile percepute să se oglindească în mintea noastră, 

deodată cu împrejurările percepţiunii. Insă, în urma unei lungi 

experienţe, prin efectul acumulaţiunii întipăririior de întâiul 

grad, împrejurările percepţiunii se abstrag din imaginile ce le 

cuprind; formează tramturi aparte, şi astfel, pot fi percepute şi 

considerate în sine de către organul percepţiunii de al doilea 

grad. Cu chipul acesta se află în memoria noastră atât .întipă,» 

ririle obiectelor exterioare şi a legăturilor lor, cât şi acele ale 

facultăţilor intelectuale. — Presupunem acum qa, fiind izolat mai 

mult sau mai puţin de orice senzaţiune exterioară, mă dedau cu 

totul la experienţă internă, adică la meditaţiune. Ce fac eu când 

meditez? Reînviez câte una imaginile intrate deja în memoria 

mea, şi le repercep mai în linişte şi poate miai bine. Dacă meditez 

la unul sau mai multe lucruri exterioare, desigur că atenţiunea 

mea va fi îndreptată numai spre imaginile acelor lucruri, şi numai 

de dânsele voiu avea conştiinţă în acel moment. Dar tot aşa de 

bine pot să meditez la facultăţile mele intelectuale, adică să re

percep şi să consider în linişte şi cu atenţiune întipăririle de în

tâiul gr,ad în care se oglindesc acele facultăţi. In cazul acesta 

iarăş atenţiunea şi conştiinţa mea vor fi numai pentru facultă

ţile mele intelectuale. Dar putea-va zice cineva că în cazul a

cesta spiritul se priveşte prin sine funcţionând? Nu. Spiritul 

vede şi apreciază imaginele funcţionării lui trecute, fie acea func

ţionare trecută numai de un mofaient. Şi acele imagini sunt pentru 

activitatea sa obiecte tot atât de străine ca şi imaginile lucru
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rilor externe. Deaceea atenţiunea şi conştiinţa lui este tot una 

de exclusiv ocupată şi de către imaginile cele dintâi şi de către 

cele de al doilea. Aceasta, cred eu, este deoclamidătă singura expli- 

caţiune satisfăcătoare a observaţiunii interne.

Din chiar natura conştiinţei despre funcţionarea facultă

ţilor sufletului rezultă că ea trebuie să se găseascjăi la animalele 

superioaire într’un grad, bine înţeles, corespunzător cu gradul 
inteligenţei lor.

E curios de a vedea cum mai toţi filozofii şi naturalist» s’au 

silit să probeze că numai omul are conştiinţă de ceeaqe se pe

trece în sufletul sau. Fără a vorbi de Descartes şi de discipolii 

săi cari refuză .orice cugetare animalelor, susţinând că aceştia 

sunt numai nişte automaţi, vedem că Buffon, Reaumur, Cuvier* 
Locke, etc. deşi acordă ceva cugetare animalelor, le refuză însă 

cu totul conştiinţa propriu zisă. Iată cum conchidle însuş Flourens 

după ce a trecut în revistă toţi oamenii mari cari ş’a'u ocupat de acea

stă, chestiune: „Nu iu ai rămâne decât să stabilim limita care separă 

„inteligenţa omului de aceea a animalelor. Animalele primesc 

„prin simţurile lor impresiuni .asemănătoare cu acelea pe cari 

„noi le primim prin simţurile noastre; ele conserva ca şi noi 

„urma acestor impresiuni; aceste impresiuni conservate for- 

„mează, pentru animale ca şi pentru noi, asociaţiuni1 numeroase şi 
„variate; acestea se combină, şi din ele se scot raporturi şi jude

c ă ţ i; animalele, deci, au inteligenţă. Dar toată inteligenţa lor 

„se reduce numai la atâta. Această inteligenţă nu se consideră 

„pe ea însăş,, nu se vede, nu se cunoaşte. Animalele nfau re- 

,,flexiunea, această facultate supremiă ce are spiritul omului de 

„a se resfrânge asupra lui însuş şi de a studiiâ spiritul/ Reflexiu- 

„nea-, astfel definită, este deci limita care separă inteligenţa

„omului de aceea a animalelor. Există deci o linie adâncă de

„despărţire. Această cugetare care se consideră pe ea însă$, 

„această inteligenţă care se vede şi se studiază, această cunoş

t in ţă  care se cunoaşte pe sine, formează desigur un ordin dâ 

„fenomene determinate, de o natură deosebită, şi Ia care nici-uri 

„animal nu ar puteâ să ajungă. Aceasta este, dacă se poate zice

„astfel, lumea curat intelectuală, şi aceasta lume nu aparţine

„decât omului. C’un cuvânt, animalele simţesc, cunosc, cugetă; 

„dar omul este singurul dintre fiinţele creeate căruia i s’a dat
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„puterea de a simţi, ide a cunoaşte că el cunoaşte, şi de a cugeta

„că cugetă” .1)  ̂ ^
E foarte curios de a vedea pe aceşti tniari învăţaţi afirmând! 

că: animalele n’au conştiinţă, cu o aşa siguranţă ca şi cum ei 

ar fi fost în creierul acestora. După dânşii, un câine, de exemplu, 

care e ciomăgit, ţipă, geme, fiindcă simţeşte, durerea, dar 

nu ştie ca o simţeşte. Dacă el este învăţat de stăpânul său a 

face sărituri peste un băţ, atunci el sare fctră su ştie că sare. 

Dar dacă este aşa, atunci câinele esteun automat, şi cu aceasta 

revenim la teoria lui Descartes. Automaţi, da, suntem şi noi 

oamenii, dar nu în înţelesul lui Descartes, ci în înţelesul ce re

zultă din teoria fatalismului; că adică toate mişcările din nod 

sunt tot aşa de necesare şi de fatale ca acelea ale unei maşini; 

dar noi avem conştiinţă deoparte din mişcările noastre, pe când 

maşina sau automatul propriu zis nu are de ale cale.

Vom vedea mai departe că toate mişcările animalelor şi ale 

omului* se subdivid în două categorii: în conştiente sau intelec

tuale, şi inconştiente sau instinctuale. Vom vedea apoi că, cu 

cât ne suim pe scara animalelor, cu atât mişdarile de categoria 

întâia se înmulţesc şi cele de categoria a doua se împuţineaza. 

Astfel, polipii, de exemplu, sunt desigur nişte automaţi; peştii 

trebuie să aibă conştiinţă despre existenţa lucrurilor exterioaie, 

dar nu şi despre existenţa facultăţilor intelectuale; această din 

urmă conştiinţă trebuie să fie posedată într’un grad foarte mic de 

mamiferele cele mai inteligente, precum sunt câinele, elefantul, 

etc. Dar e probabil ca conştiinţa personalităţii proprii, adică a 

eului, nu se găseşte decât la om, şi încă la omul care a trecut 

peste întâia copilărie1). După cum se vede în această piogie- 

siune, omul chiar n’a ajuns decât la conştiinţa unei singure părţi 

din funcţionarea sistemului nervos. Dar e probabil .ca într ujn 

viitor îndepărtat, el sau specia animală la care va da naşteie vă

1) Vezi Flourens. De l ’instinct et l ’inteligence des animaux, cin-

quieme edition, p. 55. ... ,
2) A. Comte în cartea sa : Philosophte positive, tome 111, p. 04D, 

troisieme edition, zice c ă : eul e s t e  sentimentul armoniei organice a 
corpului : şi pentru acest motiv el trebuie să e x i s t e  nu numai la om, 
ci şi la animale, mai cu seamă la cele superioare. Căci zice el o maţ 
sau orice alt animal vertebrat, deşi nu poate să zică eu, dar desig 
că nu face greşală să ia drept un animal decât el însuş, L a  aceasta se 
poate răspunde că animalul ce n’are conştiinţă de personalitatea * 
nu se poate lua dreot un a ltu l; căci, faptul chiar de a se lua dr pt 
un altul implică conştiinţa deosebirii dintre sine şi alţii.



;ajunge la , conştiinţa, adică la cunoaşterea subiectivă a tuturor 

funcţiunilor organice.

Trebuie observat că suind scara animalelor găsim o grada

ţiune suitoare nesimţită a sufletului. Prin urmare e uşor de în^ 

ţeles că chiar la animale ,o mişcare care nu e curat instinctivă 

trebuie să fie însoţită de un grad oarecare de conştiinţă a facul

tăţilor intelectuale, fie acel grad cât de rnid. *C'un cuvânt, dela 

animalul cel mai inferior până la om, este o tranziţiune neîntre

ruptă şi nesimţită în privinţa conştiinţţei, ca în toate celelalte 

privinţe. Acest adevăr fiind odată emis, dispare şi cea din xirmă 

deosebire radicală dintre animale şi om din câte a inventat orgo

liul acestui din urmă.

Rezumatul percepţiunilor de întâiul şi al doilea grad.

in rezumat, ipoteza ce atn imaginat pentru a explică ma

terialiceşte facultăţile intelectuale consistă, în aceasta:

1. Toate obiectele din lumea exterioară Cari vin în con

tact cu simţurile noastre, se reproduc în atâtea imagini cari se 

întipăresc pe cea mai mare parte a creierilor noştri. Aceste Ima

gini acumulându-se, dau loc la un număr nesfârşit de inegalităţi 

privitoare la adâncimea diferitelor trăsături sau elemente din 

cari se compun imaginile primitive. Toate aceste întipăriri >con- 

stituiesc, ca să zic aşa, un tablou de nenumărate figuri zugră

vite pe aceeace am numit organul percepţiunii de, întâiul grad.

2. In faţa acestui tablou se află organul unui siml, intern 

care simţeşte sau percepe figurile depe acel tablou. întocmai ' 

precum ochiul percepe obiectele ce vede. Nici mai mult, nici mai 

puţin. Percepţiunea acestui simţ intern se numeşte, după împre

jurări, Abstracţiune, percepţiune de raporturi sau conştiinţţă de 

sine, după cum ea consistă în simţerea unui fel sau altui fel 

de figuri depe tabloul ce stă înnainte. Cât despre imaginaţiune 

ea nu este decât supraexcitarea creierului, şi rezultatul acestei , 

supraexcitări asupra întipăririlor depe creier. Acest sknţ intern 

nu este la urma urmei altceva decât conştiinţa în sens larg. Iată 

organul percepţiunii de al doilea grad, care a fost până acum 

denumit de mine în mai multe feluri, îl voiu numi deacum înnainte 

torganul conştiinţei,
La sfârşitul explicării percepţiunii de întâiul grad, am

113
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arătat cum această percepţiune se face în mod fatal. Tot pentru 
aceleaşi motive este fatală şi percepţiunea de gradul al doilea, 

Aici ca şi acolo, odată ce un obiect se găseşte la obiequvul 
simţului in activitate, trebuie numaidecât să cauzeze o zgudui- 

tură nervoaSjă. Cât despre activitatea sau neactivitaţea, sau dor- 

m'irea nervilor simţitori, acestea atârnă de excitarea şi emoţiunea 

nervilor, de oboseala lor, de împrejurări în sfârşit cari se pro

duc asemenea în mod fatal.

Ipoteza celor două' categorii de organe de mai sus, n’iare 

nimica improbabil. In tot cazul falsitatea sau adevărul ei se 

va putea odată dovedi cu fapte pozitive. Ea are, prin urmare, cel 

puţin meritul de a nu face parte din acele ipoteze neverificabile,. 

inventate de spiritualişti.

§ 3. Despre calitatea percepţiunilor şi despre certitudine.

Când întipăririle de întâiul grad sunt bine adâncite, bine 

desemnate, şi prin urmare lămurite, atunci ele sunt percepute 

cu uşurinţă, şi în primul tnffment, de către organul conştiinţei. 

Aceasta uşurinţă de percepţiune produce în stratul nervos o 

emoţiune plăcuta care se numeşte sentimental certitudinii. Când 
însă o întipărire oarecare este puţin adâncită, şi rău desemnată, 

şi prin urmare obscura, atunci organul conştiinţei nu o poate 

prinde .-Această neputinţă de a o prinde, şi mai cu seamă sfor

ţările zadarnice spre acest scop, produc în noi o emoţiune ne

plăcută care se numeşte sentimentul îndoelii. Se înţelege că în- 
doeala sau incertitudinea nu există numai atunci când ima

ginea unui întreg obiect exterior este obscură; ci mai cu seamă 

ea există atunci, când sunt rău desemnate numai una sau câ

teva trăsături subdivizionare ale acelei imagini, ori numai una 

sau câteva trăsături din acelea cari zugrăvesc raporturile dintre 

imagini. îndoiala, că orice emoţiune neplăcută, ne determină să 

facem tot ce stă în puterea noastră, spre a o face să .înceteze. 

Deaceea când avem o incertitudine asupra unui lucru, simţim ca 

este în noi o trebuinţă, un stimul, care ne împinge ca să ne 

procurăm certitudinea respectivă. Aceasta se poate căpătă pe

* două căi: pe calea convincţiunii şi pe acea a credinţei 1 ).

1) Este adevărat că în vorbirea ordinară, cuvintele certitudine, 
credinţă şi convincţiune, însemnează cam acelaş lucru. Insă în interesul 
expunerii'clare a ideilor mele, voiu face o deosebire technică între a
ceste trei expresiuni. ,
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1. Calea convincţiunii. Iată cum se procede pe această, cale 

când avem o îndoeală asupra conţinutului, unei idei sau asupra 
unei relaţiuni dintre două sau mai multe idei, aceasta însemnează 

că trăsăturile respective întipărite pe creier sunt: sau puţin 

adâncite din cauza lipsei de experienţa repetatim\ sau rău defi

nite, adică incomplet abstrase unele de lângă altele, din cauza 

lipsei de experienţă variată\; sau şi una şi alta. Pentru a lămuri 

acum aceste trăsături obscure, avem recurs la următoarele 
mijloace: \

(i) La experienţa internii. Aceasta consistă, după cum ştim, 

în readâncirea întipăririlor incerte numai de către imaginaţiu- 

:nea învigoritoare, ş’apoi în percepţiunea acelor întipăriri de
venite cu chipul acesta mai clare. Experienţa internă se numeşte 
şi ruedjtaţiune. ’

, b) La experienţa externă, .Aceasta, se întâmplă, atunci când 

•obiectele exterioare a căror imagine percepem se pun efectiv 

tn contact cu organele simţurilor; când adică vedem, pipăim, 
simţim acele obiecte.

Experienţa internă serveşte numai a învigori întipăririle ‘ 

deja existente, fără a schimba configurafţiunile şi raporturile 

lor; pe când experienţa externă, prin aducerea de materialuri 

noi, adică prin acumulaţiunea întipăririlor de întâiul grad, dă 
loc la abstracţiune, adică la o schimbare în adâncimea relativă 

a întipăririlor. Cu cât această experienţă va fi mai repetată, 

cu aţâţ întipăririle vor fi mai clare. De altă parte, cu cât această 
experienţă va fi mai variată, cu 'atât abstracţiunea va fi- mai v 

completă, şi cu atât, prin urmare, ideile vor fi mai, bine deosebite 
unele de altele. ' 8

2 Ci alea credinţeţ,. Credinţa este atunci când noi primim 

«a adevărat ceeace imaginaţiunea noastră. a creeat, sau ceeace 

o  altă persoană ne-a spus, prin vorbă sau prin scris, despre 

un lucru, fără ca acest lucru să se -fi pus în contact efectiv 

cu simţurile noastre, şi prin acest contact să ne fi procurat 
acel adevăr. " ' 0 

Credinţa este de doua feluri: raţionată şi neraţionată. ■

Credinţa raţionată este aceea pe care o acordă oamenilor ° 

sau cărţilor cari ne spun lucruri ce se pot verifica prin propria 

•noastră experienţă externă, şi a căror verosimilitate se bazează 

pe cunoştinţele câştigate deja de noi prin experienţa trecută:.
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Astfel de credinţă se acordă, d. e., profesorilor şi cărţilor de şti

inţă. Credinţa neraţionată sau oarbă este aceea care nu întru

neşte condiţiunile de mai sus; şi în spec/ie este aceea care se 

referă la lucruri neverificabil'e prin experienţă. Astfel este, de 

exemplu, credinţa ce se acordă cosmogoniilor religioase.

Am văzut mai sus‘ cia imaginaţiunea are întâiul rol în ac-* 

tivitatea intelectuala la copii, la oamenii ignoranţi, şi la aceia 

cari fac parte din popoarele primitive şi inculte. Tot cam pen

tru aceeaşi raţiune credinţa neraţionată are întâiul rol în for

marea certitudinii la aceşti oameni. Şi, în adevăr, cu cât omul 

va fi mai primitiv, cu atât el va avea o mai mică proviziune 

de cunoştinţe. De altă parte ,emoţiunile fiind la dânsul mai 

puternice decât' la alţii, el va fi turmentat mai mult decât alţu 

de aătre sentimentul îndoelei. Acest sentiment îl va sili cu orice 

preţ să capete certitudinea. Insă fiindcă calea convincţiuniii 

este miilt mai lungă şi mai obositoare, şi prin urmare, combă

tută cu o sumă de sentimente ce derivră din instinctul conservator, 

între cari şi lenea; deaceea, omul primitiv alege calea credinţei, 

şi pentru a-şi umplea repede golul cel mare din qapul său, pri

meşte cu toată inima orice explicare i se oferă de altă per

soană sau chiar din propria sa imaginaţiune.

Am zis că omul primitiv este turmentat de sertti'meniul 

incertitudinii mai mult decât omul cult. Aceasta s’ai părea

inexact din cauza conştiinţei ce avem c,ă popoarele primitive şl

oamenii inculţi în genere,' sunt mai nepăsători pentru cercetă

rile ştiinţifice decât oamenii civilizaţi. Săi se observe insa că 

omul primitiv este nepăsător pentru cercetările ştiinţifice din 

cauză ca el găseşte explicarea oricărui lucru în religiune sau 

în superstiţiunile sale. Cutare lucru este aşa, zice eî, fiindcă

Dumnezeu a avut gustul sau voinţa să-l facă aşâ. Cu: chipul a

cesta el este plin de sentimentul plăcut al certitudinii, şi nu aie 
de cine fi împin;.la cercetări ulterioare. Dar dacă el nu ar avea 

o credinţă oarecare, fie superstiţioasă, fie religioasa propriu 

zisă, dâsigur că el ar avea mai multă curiozitate ştiinţifică.

Dovadă la aceasta este că copiii mici cari nu sunt încă îndoc

trinaţi, cearcă, cercetează şi cer explicaţiuni pentru orice lucru, 

cu mai multă insistenţă decât oamehii adulţi. Dar ceeace dove

deşte că setea cunoştinţelor este mai mare la omul primitiv de

cât la cel civilizat ,este afară de ceeace ^m  zis despre copiii'
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neîndoctrinaţi, faptul că popoarele primitive conservă cu mai

multă tenacitate şi cu mai mult fanatism!' credinţele lor reli

gioase şi superstiţioase, din cauza că aceste credinţe satisfac'

unor trebuinţe mai tare simţite.

Oricine ,are o convincţiune sau o credinţă qare-i da cheia 

unui fenomen, devine nepăsător sau dispreţuitor pentru orice 

altă explicare şi orice cercetare. Acest adevăr ar puteâ lămuri  ̂

o mulţime de chestiuni rău explicate până acum1. Aşâ, între

aţlele, s’a susţinut fără nici o rezervă că un popor nepăsător

în materie religioasă este superior, din punct de vedere inte

lectual, sau cel» puţin este mai apt pentru civilizaţiune, decât un 

popor bigot şi fanatic. Eu "cred că în privinţa asta ar trebui 

să se fada o distincţiune. Căci, dacă astăzi, de exemplu, popoa

rele creştine se fac din ce în ce mai nepăsătoâre în materie re

ligioasă, aceasta provine din Cauză că ştiinţele pozitive câş* 

tigă din ce în ce irnai mult teren jîn formarea] certitudinii; în timp 

ce popoarele bârbare dela începutul evului mediu admiteau şi 

lepădau cu mare indiferenţă şi uşurinţă religiunea creştină şi 

practicările ei, din cauză, că mintea lor eră plină de nenumărate 

superstiţiuni grosolane. S’a zis qă pe la începutul timpurilor 

moderne, -pe când Europa întreagă era cufundată în fanatismul 

religios,. poporul român din Dacia era atât de nepăsător, încât 

nu respectă nici posturile, nici popii. Dar este chestiunea acuma 

de a se ştî dadă el nu credea mai mult în poveştile mitologice 

şi co sm o g o n ic i şi în descântece, dacă el nu respecta m;ai mult 

pe vrăjitoare, şi dactă, prin urmare, el nu era pe un grad de 

cultură mai jos decât acel reprezentat de fanatismul curat creş

tinesc.

Până aici am voit sa dovedesc că acelaş individ sau acelaş^ 

popor', este mai setos de cunoştinţe în copilărie decât la o vârstă] 

mai înaintată. Dar se înţelege că in privinţa asta nu poate fi 

■o egalitate completă între toţi indivizii şi toate poponeţe, 

chiar când ar avea aceeaş vârstă. T o a te ' lucrurile j fiind egale, 

unul poate siă aibă mai multă sete ştiinţifică decât altul, întoc- 

dupa cum poate să aibă într’iun grad mai dezvoltat orice altă pa

siune sau predispoziţiune. •
Am văzut că la oamenii primitivi credinţa joacă principalul 

rol, din cauza lipsei, sau a micei previziuni a cunoştinţelor. 

Deaici urmează ca la oamenii civilizaţi convindţiunea este ca-
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1ca principală pe care se capătă certitudinea. Pe dalea con- 

vincţiunii, curiozitatea este satisfăcută puţin câte puţin, şi nici- 

.odată, deplin. Deaceea pe aceasta cale se cere mai multă stăru

inţă. Prin urmare, setea cunoştinţelor este' mai durabilă, la oa

menii civilizaţi. Cum se împacă aceasta cu faptul probat mai 

sus, că emoţiunile sunt mai tari la oamenii primitivi? lata cum 

.omul civilizat are atât de multe cunoştinţe, cari satisfac în de- 

tail atât de multe curiozităţi, încât, s’au desrădăcinat din min

tea lui, în totul sau în parte, acele credinţe universale cari dă

deau cheia tuturor fenomenelor, şi amorţeau cu totul stimulul 

•ştiinţei, şi cu cât cunoştinţele lui particulara se îmmuiţese, cu 

atât i se deschid orizonturi noi, necunoscute. Cu alte cuvinte, 

setea cunoştinţelor, deşi mai slabă decât la omul primitiv, dar 

-nu este niciodată pe deplin satisfăcută; astfel încât stimulul 

ştiinţei continua totdeauna a exista, a sjtăruî.

Auguste Comte, a observat că orice individ, "orice popor, 

.orice ştiinţă, şi umanitatea însăş, în decurgerea timpului trece 

prin trei faze: prin faza teologică, apoi prin aceea metafizică 

şi, în sfârşit, ajunge la aceea pozitivă. Mi se pare că, această 

minunată teorie a lui Comte găseşte raţiunea, explicaţiunea sa, 
şi în cele ce am spus acî unai sus. ’

Despre relativitatea adevărului. Orice cunoştinţă are de ori- ■ 

gine o impresiune produsă în noi de către lumea exterioară prin 

mijlocirea simţurilor. Nu există idei, nici sentimente, fără a

ceastă impresiune. Deaceea surdomuţii şi orbii (fin naştere nu 
pot să conceapă idei cari se raportă la simţurile ce le lipsesc. 

Tot deaceea copii, începând dela cea mai deplină 'ignoranţă], 
câştigă dinceînce mai multe idei cu cât cresc şi cu cât creierul 

lor se perfecţionează. In faţa acestor fapte, ar fi copilăresc lucru 

âe a mai crede că avem idei înnăscute. Cu toate acestea ideile 

înnăscute au partizanii .lor, cari în sprijinirea teoriei lor, aduc 

faptul că sunt câteva idei- metafizice, esteitice şi morale, cari sunt 

concepute de către toţi indivizii din toate părţile şi chiar de 

căitre copii. Astfel, zic ei, copiii se r.evoltează la vederea unei 

nedreptăţi, şi se bucura la vederea unui lucru frumos, 

la epoca în care nu este capabil de a face el însuş 

comparaţiuni. Se poate face însă observaţiunea că, co

pilul care se revoltează la vederea unei nedreptăţi are deja multă 

„experienţă; fiindcă el este ajuns la o vârstă când poate vorbi,
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şi când, prin urmare, el cunoaşte cel puţin atâtea idei cât şi 

cuvinte. Cât despre plăcerea ce simte copilul la vedere,? a tot ce 

este , frumos, chestiunea este şi mai simplă. Căci plăcerea poate* 

fi simţită la orice vârstă, 4 in cauză că orice ludru produce jîn 

noi o impresiune, mai mult sau mai puţin plăcută sau dis^ 
plăcută.

Şi tocmai această impresiune este baza ideilor de frumos şi 

urî|t, a căror mod de formaţiune îl cunoaştem deja. In sfârşit, 

djaoa ideile estetice, morale sau metafizice ar fi înnăscute, ar 

trebui ca ele să, fie concepute identic de toată; lumea, şi săi 

aibă) o valoare absolută. Vedem însă, din contră, că ele variază 

cu indivizii, cu popoarele, cu locurile, du timpurile, etc. Şi a

ceasta este lesne de înţeles; diversitatea impresiiunilor venite* 

dinafară trebuie să se traducă într’o diversitate de idei. Diri 

cauza această multe lucruri cari sunt. pentru noi frumoase, 

(sunt grozav de urîte pentru popoarele din Africa, din Asia, etc.jj 

multe fapte cari la noi sunt criminale, la dânsele sunt lăuda-- 

bile: şi vice-versa. Deacolo provine diversitatea de costume,, 

de ornamente, de găteli, de legislaţiuni, de moravuri, de reli- 

giunî, etc.'1) . Este adevărat că; toţi oamenii pot mai mult sau 

mai puţin concepe un frumos absolut, un bun absolut, etc. Insă 

am’ văzut, când am vorbit despre formarea acestor idei, că ele- 

aiu drept punct de plecare fapte esenţial relative, şi că abso

lutul nu există în realitate în privinţa acestor idei decât ca O; 
tendinţă a spiritului. ' ' '

Cum se face însă că ideile, deşi diferind-întrucâtva dela 

popor la popor, totuş, în trăsăturile lor principale, sunt ace

leaşi la toţi, oamenii ? Iată cum se explicai aceasta. In constitui- 

ţiunea şi în forma corpului omenesc sunt' trăsături comune tu
turor oamenilor. De altă parte, în toate mediurile în cari trăesc 

oamenii, se află elemente coulmne, cari nu lipsesc niciodată de a* 

influenţă omul oriunde ar locui el. Apoi, dacă! la formarea''*îîlei- 
lpr în toţi creierii omeneşti conlucrează împrejurări cari au câ

teva elemente comune, desigur dă şi. ideile ce rezultă trebuie să* 

aibiăi câteva trăsături, comune. Căci efectul trebuie să semene- 
cauzei. Sunt idei cari, deşi în părţile lor accesorii au primit de

1) Vezi\ B uchner: Force et Matiere chap. Idees innees (traductiune- 
din nemţeşte), unde se găsesc citate un număr de fapte foarte preţioase 
pentru dovedirea relativităţii ideilor.
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multe ori schimbări, tofuş în esenţa lor n’au încetat de a fi 

aceleaşi dela începutul timpurilor istorice şi până acum. Aceasta 

din cauza că de atunci şi până acum omul şi mediurile în cari 

*1 trăcştc mai ca n’au primit schimbări. Dar dacă s’ar compara 

ideile omului de acum cu acelea ale rasei animaJe din. care a 

ieşit el, şi care trăia c’un milion de ani mai înnainte, sau cu 

acelea ale rasei animale la care el va da naştere, şi care 

va trăi de acum peste un milion de-ani, desigur că deosebirea 

ar fi enormă; fiindcă ar corespunde unei deosebiri tot atât de 

miari între factorii. ideilor.

Dar după cum toţi oamenii şi toate mediurile au părţi co

mune, toi astfel au şi părţi cari variază dela individ la individ. 

Nu există în lume doi oameni cari sa fie absolut identici. Şi 

chiar când astfel de minune s’ar părea vreodată verificată 

în privinţa constituirii trupului, totuş, ei nu ar puntea să sq 

afle în mediuri absolut identice; fiindcă este absolut imposibil 

ca în nesfârşitul univers material, să se găsească două puncte 

identice sub toate privirile. Deaici urmează că nu pot fi pe lume 

doi oameni ca s'ă aibă întocmai aceleaşi idei. Este adevărat că 

aceiaşi ideie poate fi nominal admisă de un popor întreg, dar în 

realitate fiecare individ o înţelege tot altfel. Mai mult' decât 

atâta. Aceeaş idee este înţeleasă sub oarecare priviri tot astfel 

de către acelaş individ, după cum acesta se află în tinereţe sau 

bătrâneţe, în beţie sau trezie, înfuriat sau liniştit, cu mintea 

limpede sau îngreuiată, etc.

Prin urmare, în noi se află numai dispoziţiuni înnăscute, 

dar nu şi idei înnăscute. Idei de acest fel nu pot exista. Chiar 

cunoştinţa despre existenţa lumii noastre interne provine din 

contactul simţurilor cu lumea externă,. Şi, în adevăr, ideile 

,eului şi a facultăţilor intelectuale nu, se formează decât prin 

abstracţiunea modalităţilor percepţiunii; prin urmare din senza- 

ţiuriile produse în noi de către obiectele externe.

' Din cele de mai sus rezultă ca adevărul este cu totul relativ. 

Fiecare după capul său crede că are dreptate, şi cjă ceilalţi 

sunt greşiţi. Cu toate acestea, noi concepe;/! o gradaţiune în ve

racitatea cunoştinţelor noastre, şi concepem chiar că acea gra

daţiune este susceptibilă de a se întinde până la nesfârşit, adică 

până la adevărul absolut. Insă ştim că adevărul 'absolut nu 

•există decât ca o tendinţă a spiritului nostru. Dar noi credem
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că ne apropiem din ce în ce de acest adevăr. Această credinţă 

ne este insuflată, întâiu, de faptul că noi găsim fals astăzi 

ceeace credeam ieri adevărat; şi al doilea, de progresul ce face- 

creierul pe scara animală, şi pe care e probabil că în viitorime 

îl va continuă în om. Noi credem deci că însuşirea perciepţiuhilor 

face progres. Dar nu trebuie să se uite că chiar adevărul acestei 

credinţe este relativ, şi n’are nimic absolut sigur.

Este bine înţeles Că nici eu nu pot avea pretenţiunea că 

teoria apărată şi în parte produsă de mine prin această scriere, 

ar fi absolut adevărata. Susţin numai că ea ar fi singura con- 

cepţiune posibilă pentru un creier din timpurile noastre pus 

,je treapta la care a ajuns experienţa noastră cea mai întinsă, 

voi să ztv ştiinţele pozitive. Deaceea cred că această teorie va 

trebui mai curând sau mai târziu să fie primită1 ca o; idee în care 

slă se rezume o epocă, fie cât d;e mică, a umanităţii; eu rezervă, 

bine înţeles, ca ea s,ă fie înţeleasă de fiecare individ după temi 

său şi ca ea s,a fie înlocuită la timpul său cu alte teorii potri

vite la alte epoci.

în rezumat, s’ar putea zice că nu exista pe lume adevăr 

propriu zis, ci numai certitudine. Şi numai pentru a câştiga 

sau a i.ăspândi pe aceasta din urmă, noi studiem, cercetăm, dis

cutăm şi propagăm prin graiu sau prin scris.

Despre metozltf. Se admite cu drept cuvânt în filozofia spi

ritualistă că adevărurile mediate se capătă prin inducţiune. Se 

susţine însă că cea dintâiu ar fi mai preţioasă ca una ce este 

supusă la mai puţine erori. In sfârşit, ;?e crede că ar există, 

în capul nostru idei înnăscute, din cari prin metoda infailibilă 

a deducţiunii am putea, trage adevăruri universale. .

Cunoaştem acum valoarea acestor aserţiuni.

Când aiii vorbit despre percepţiunea raporturilor, am văzut 

rqetoda priîi care spiritul nostru ajunge la cunoaşterea adevă

rurilor mediate. Am văzut că toate cunoştinţele trebuie să plece 

dela special spre a ajunge la general şi la universal. Deaceeai 

nici nu există pe lume un adevăr deductiv care, să nu se bazeze 

pe un adevăr tras din expeirenţa externă. De exemplu dacă ra-- 

ţionăm astfel:

Toţi (Oamenii sunt muritori; ' , 1

"i Insă eu sunt om;

Aşâ dar eu sunt muritor. ^ ‘ , ' -
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Aici adevărul conclusuri ii se bazează pe acel al premizek’fr. 

.Insă1 acestea din urnită se fundează pe experienţă. Propoziţiunea: 

„Toţi oamenii sunt muritori” exprimă un adevăr căpătat prin 

inducţiune; qăci noi nu am azistat la moartea tuturor oamenilor 

ce ar puteâ exista dela început până la sfârşitul lumii; ci con

chidem numai dela special la general.

Chiar matematica^ ştiinţă curat deductiva ,̂ ştiinţă raţională 

per excelentifitn, în ciuda spiritualiştilor, se bazează tot pe ex

perienţă. Atât numai că ea pleacă dela adevăruri pe cari ex

perienţa le-a cuprins, în toată întinderea lor; pe care ea le-a 

arătat tot într’un fel, necontrazicându-le niciodată; şi care prin 

urmare produc în capul nostru o certitudine absolută. De exem

plu, când zic: „linia dreaptă este drumul cel mai scurt dela un 

punct la altul” . Aici este un adevăr de care un copil fără ex

perienţă nu poate fi sigur a priori.. Şi chiar după; ce capătă, omul 
experienţa, nu poate să-şi dea seamă bine despre acest adevăr, 

decât după ce-şi imaginează încă,odată o figură geometrică, în 

care $Ă compare o linie dreaptă c’una strâmbă între aceleaşi 

două puncte. Dar, în sfârşit, căpătăm asupra acestui adevăr o 

certitudine absolută ; şi iată raţiunea pentru ce într’un exemplu 

practic: dacă mă pun să măsor cu o sfoară, distanţa dintre 

două puncte ce am însemnat pe masa la care stau, atunci eu ca

priţ o experienţă c,are cuprinde în întregul său atât cele două 

puncte, cât şi distanţa cea m,ai scurtă măsurată cu capătul cel 

mai scurt al sforii. Aceasta dă loc mai întâi la formarea unei 

întipăriri de gradul întâiu cu totul independentă, de alte înti- 

păriri; fiindcă ea cuprinde un întreg care n’are nevoie să se 

completeze cu altceva. Dealtaparte această experienţă repetân- 

du-se sub diferite forme de nenumărate ori în toată vieaţa înea, 

fără ca să fie vreodată contrazisă, rezultă că întipărirea respec

tivă capătă o evidenţă completă, S,ă luăm un'alt exemplu; când 

zic: „trei, şi cu unul fac mai mult decât trei, ş’aîiume paţru” . 

Aici asemenea toate elementele adevărului sunt cuprinse în ex

perienţa mea, şi, sunt reprezentate prin întipăriri respective în 

capul meu. In acest caz asemenea voiu căpăta o certitudine ab

solută. .

In ştiinţele naturale, din contra, nu avem decât certitudini 

.relative. De exemplu, cred prin inducţiune, că, soarele va ră;sărî 

;şi mâjne şi poimâine; ca căldura dilatează, toate corpurile, etc.
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Dar eu nu am cuprins eu experienţa îrf'întregul săw, nici tot tim- 

corpuTi LarC CX1Sta S° arele’ nki t0t SPatiUi în Care se aflâ

„ y axiomele din cari se deduc adevărurile matematice'
sunt c acelea doua exprimate mai sus. Afara; de aceste axiome . 

mai sunt ide, evidente pe cari le^am căpătat prin o experienţă;, 

lunga şi niciodată contrazisă,, direct sau indirect. Astfel sunt 

ideile de spaţiu Şi timp, etc. Dar dela înălţimea evidenţei acestor 

axiome şi idei, putem să ne scoboram- treptat la adevăruri diir- 

“ “ “  " f 1 ,ndoioause. Pân,ă ce ajungem la absenţa adevărului.

\ ,m .SC 10 ■ele§'e • ra premisele raţionamentelor deductive pu~- 
tan fi luate depe toată întinderea acestei gradatiuni nu not 
sa conducă decât la coneluziuni de o valoare inegala P

I e l a I t ^ f T - ^ 7  ZiCC * ' * " *  de matematici, în toate ce- 
alte cercetări, dedueţiunea nu poate să formeze deplin con-

' ‘neţ,unea- Ea nu poate.. fi decât o bună: metodă' didactică

aP,,t1" .,CarC nG1 CXpUnem CU UŞUrin^  Ş'1 băgata ideile. noas% ,

telor n o a S r l ;  ^  m  mmai 0ri^ ea ' “nostirnte'or noastre dar ş, nujlocul Cel mai sigur pentru a îmmuljîr,

a întări şi a lamuri acele cunoştinţi. Deaceea, în regulă o-e„e- 

ra.a, inducţiunea este mai preţioasă decâf dedueţiunea " '

Toafâ lumea ştie ce deosebire este între un’ om care cu

noaşte num t M unei ştiind dela şcoală, şi acela care are şi. *

'deie turnai H-ie] ^  ^  ^  S6 întâmplă cân^ cineva primeşte
sau cetitT  dela. CUrSUn Sau din cărţi: fiecare cuvânt auk': 
sau cetit face ca imaginaţiunea sa s,ă-i deştepte, o imagine sau-

^ T T 4 .  °  *  cuvinte dă. loc î i  capul:
, ° comb,nat '" " ' "»«-*de idei sau imag-ini vechi. Cu chipul

h tM  , T 7  ' ° ar eSte de < * « " > *  M U . *

'™ i S e  ? £ ? * “  r *  *  călre ™ ^i»aţm nea sunt mult

tnentul câni h *  ','T ^  af ace,ea ‘ :in se produc în mo- 

'al d l i L  , • exterl0are *“"* !"  contact eu simţurile-
do, ea, ca .acelaş cuvânt nu are absolut acetas înţeles pentru

C ^ S T .*  *"*par,e’n,men'ciunte întocmai aceeace simte si cijo-efă n?dni , - -lc - 1 sugera. Ueaici urmeaza că o

* n  râoul ^  ,8 perî “ timea d=fi” itinnilor; nu trece „eaiterată

£ u  S f i i ,  , n  SaU scriito™ '“< tatr>ac.ela al auditorului 
pm cetitorului. D,n aceasta cauză studenţii ieşiţi din scoale ci»



capul plin de ■ teorii, când vin sa practice cunoştinţele lor, gă

sesc cu surprindere că lucrurile nu sunt în realitate întocmai 

după cum le concepuseră ei, şi că trebuie oarecum să,-şi relacă

studiile. ■■ •1
Pentru aceste con si de raţiuni cred eu că, toate condiţiunile .

. fiind egale; progresul intelectual cel mai real şi ideile cele mai ^

solide se găsesc la indivizii şi la popoarele cari se dedau lia

cea mai mare sumă de experienţă externă. Astfel de indivizi

sunt naturaliştii experimentatori. Astfel de popoare sunt acelea

industriale. * . A „ ,
Despre talent şi geni\U. Calitatea percepţiunilor atârnă inna- 

ţnte de toate de calitatea creierului. Cu cât creierul Va fi mai :

plastic, mai simţitor, cu atât se vor grava pe dânsul întipa-

rlri mai multe şi mai adânci. De altă parte, cu cât creierul va

fi mai complex, adică, cu.cât va fi compus din un număr mai 

mare.de suborgane, de făşii fibroase, distincte, cu atât mti- 

păririle ce va primi vor fi mai variate, şi cu atât, prin urmare, 

numărlu ideilor abstracte va creşte. Deaici se înţelege qă gra

dele puterii intelectuale sunt nenumărate, ca şi gradele de per

fecţiune ale creierilor. Intre aceste grade însă se deosibesc de j 

ordinar talentul şi geniul.

Din fiecare adevăr stabilit, tragem prin inducţiune sau de- | 

ducţiune, alt adevăr. Câştigarea unei cunoştinţe face, deci, icu j 

putinţă câştigarea unei alteia. Deaceea în progresul civiliza

* ţiunii, fiecare idee ajunge la timpul săM ca săi-fie. înţeleasă de 

toată lumea. Dar creierii mai perfecţi decât a oamenilor ordi

nari pot să anticipeze mai mult sau mai puţin, şi siăi conceapă o 

idee înainte de a-i fi venit timpul să fie înţeleasă de toţi.

Omul cu talent este acela care în privinţa inteligenţei este 

ca să zic aşâ, numai cu un pas mai înnaintat decât oameniji 

ordinari. Deaceea el ştie înnaintea acestora să descopere adevă

rurile acelea cari derivă nemijlocit din cele admise deja. Fi

indcă derivatiunea este nemijlocită, deaceea ea poate fi pro 

bată cu o logică puternică pentru inteligenţele ordinare, cari. 

făcând astfel numai un pas înnainte, înţeleg şi apreciază ade

vărurile descoperite. Pentru acest motiv omul de talent este ad

mirat şi sărbătorit de către contimporanii săi.

Omul de geniu este acela care ,în privinţa inteligenţii este 

,cu mulţi paşi înnaintea contimporanilor săi. Este acela care are

124 ,
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creierul atât de simţitor, încât cu o foarte mică experienţa., des

pre două sau mai multe lucruri poate să conceapă idei abstracte, 

privitoare la acele lucruri şi raporturi, cari nu vor deveni inte

ligibile pentru oamenii ordinari, decât când ştiinţele pozitive 

vor fi acumulat o mai mare sumă de experienţa, după trecerea 

uneia sau imiai multor generaţiuni. ;Cu alte cuvinte,, creierul omului 

de geniu este atât de plastic, încânt, nuimai după o mică acu

mulare de întipăriri de gradul întâiu se abstrage şi se gra

vează pe dânsul trăsăturile cele mai fine, cari nu s’ar puteâ1 
gravă pe un creier ordinar decât după un foarte mare număr 

de tipăriri şi restipăriri. Deaceea descoperirile geniale nu sunt ’ 

înţelese nici apreciate decât mult timp după conceperea lor.

Dar ceeace este interesant de a ştî este că omul de geniu, 

obişnuit, nu descoperă adevărurile noi prin deducţiuni şi in- 

ducţiuni logice. El le concepe prin un fel de intuiţiune, de in- 

spiraţiune, şi tocmai pe urmă el se încearcă, cu mai mult sau 

mai puţin succes, a găsi explicaţiuni logice pentru c’oncepţiunile 

sale; şi aceasta mai mult în interesul de a converti pe alţii. 

Conoepţiunile sale vor semăna cu atât mai mult cu inspiraţiunile 

propriu zise, cu cât ele vor anticipă mai mult asupra viitorului. 

Căci cu atâta-vor fi mai slabe legăturile logice dintre acele 

concepţiuni şi adevărurile deja admise.

SECŢIUNEA III.

Despre facultăţile determinative. \

Orice mişcare în corpul nostru sau a corpului nostru, este 

un efect necesar al unei cauze impulsive. Când, avem1 conştiinţă! 

mai mult sau mai puţin despre cauza impulsivă, atunci mişca

rea este voluntară şi determinaţiunea se chiamă voinţă. In 

cazul contrar, mişcarea este instinctivă şi determinaţiunea se 

chiamă instinct. Iar cât în privinţa- fatalităţii lor şi a esenţei 

lor, voinţa şi instinctul nu se deosibesc de loc unul de altul.

§ 1. Despre voinţă.

I. Despre mobilele determinative ale voinţei.

Orice senzaţiune, orice activitate intelectuala, c’un cuvânt, 

orice zguduitură nervoasă, produce o încordare rhai mult sau
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'mai puţin generală, în sistemul nervos care încordare are de? 

scop, ca să zic aşâ, aă ţnjecteze fluidul nervos . în mu'ş.chi, 

pentru ca aceştia să execute mişcările necesare cpnservaţ,iunii 

organismului. Această încordare, care e simţită de organul per

cepţiunii de întâiul grad, se numeşte în genere emoţiune. Am. 

zis, între altele, că orice senzaţiune dă loc la o emoţiune. A

ceasta s’ar părea inexact gândind la nenumăratele senzaţiuni 

aşâ zise indiferente. Să se observe însă că orice senzaţiune 

când intră pentru întâia oara în capul nostru produce o emo,- 

ţiune vie; însă cu cât ea se repetează identic, cu atât nervii 

respectivi se tocesc aşâ zicând, şi devin din ce în ce mai nesim

ţitori; fără însă ca să ajungă la nesimţire completa., pe cât timp,,, 

bine înţeles, creierul este treaz. Aşâ,! de exemplu, dacă pentru 

întâia oaiiă. în vieaţa mea aş vedea acum pietre, desigur că la 

vederea lor aş simţi multă surprindere, curiozitate,, admiraţie, 

cu un cuvânt emoţiune. Dar fiindcă de acestea am văzut de mi

lioane de ori deaceea când întâlnesc astăzi pe stradă o piatră, 

vederea ei îmi produce o impresiune aşâ de mică, încât o con

fundă cu absenţa impresjunii. Insă atât din observaţiunea internă 

a sufletului nostru făcută cu atenţiune, cât şi din împrejurarea 

că nervii devin dinceînce mai nesimţitori la contactul repetat al 

acelui,aş lucru, rezultă că o senzaţiune poate' Să ajungă a produce

o emoţiune nesfârşit de slaH% dar niciodată nu poate să fie ab

solut indiferentă.

Am’ zis că emoţiunea este o încordare nervoasă, care are de 

scop să imprime o mişcare a muşchilor. In adevăr, orice emo

ţiune plăcută, fiind provocată de o împrejurare care favorizează, 

organismul, imprimă corpului nostru mişcări cari fac să durez8. 

împrejurarea plăcută. Pe când emoţiunile neplăcute ne îm

ping ca să facem să înceteze împrejurările vătămătoare drga- 

nismului nostru şi neplăcerile cari rezultă din ele. Deaici se vede- 

că percepţiunea, emoţiunea şi activitatea nu sunt decât mani

festările uneia şi ,aceleiaş mişcări nervoase, care începe dela con

tactul unui obiect exterior cu simţurile noastre şi se sfârşeşte cu

o activitate voluntară jp! noastră. Această mişcare unică, după 

cum1 vom vedea mai departe, se numeşte în termeni de fiziologie, 

acţiune reflexă. ■

Fiindcă percepţiunea, emoţiunea şi activitatea sunt fnani- 

festări ale aceleiaşi mişcări, deaceea ele sunt totdeauna corela-



tive. Aşa, animalele inferioare au numai câteva emoţiuni simple 

şi grosolane, precum: durerea fizică, bucuria voluptoasă, frica 

şi poftele de somn, exerciţiu, odihnă,, foame, sete şi unire sexuală. 

Aceste emoţiuni simple se manifestează la rândiul lor prin câ

teva mişcări simple şi nemijlocite. Dar cu cât ne iujm mai mult 

pe scara animalelor, cu atât complicaţiunea devine m'ai mare în 

toate manifestările corelative de mai sus. Astfel, încât, la ultimul 
grad al acestei scări, vedem:

1. C,ă omul are toiate senzaţiunile şi ideile pe cari le au a

nimalele inferioare; şi pe deasupra are încă un număr nemăr

ginit de ale sale proprii. Este însiă de observat că; senzaţiunile 

şi ideile cele mai clare sunt acele mai bătrâne în vieaţa regnului 

animal; acelea, adică, cari au început a se forma în capul ani

malelor celor mai inferioare, şi cari până, în starea actuală a 

creierilor omeneşti au avut timp să fie elaborate prin ajutorul 

celei mai mari sume de experienţă; astfel ar fi senzaţiunile de 

căldură, frig, durşre fizică, coloare, dimensiune, etc., în timp ce 

ideile cele mai obscure sunt cele mai de curând formate. Ast

fel se ştie că ideile cele mai subtile şi mai' nesigure sunt tocmai 

acelea cari sunt fructul speculaţiunilor oamenilor învăţaţi, şi 
cari nu sunt sprijinite niei măcar de experienţa unei întregi rase 

omeneşti. Dar cu cât umanitatea înnaintează, cu atât ea ca

pătă idei mai noi şi mai subtile, cari apoi devin din ce în ce 

mai clare, pe cât a trecut mai mult .timp dela naşterea, lor.

2 . Că la un astfel de tablou al percepţjunilor, corespunde 

unul întocmai al «noţiunilor. Astfel emoţiunile cele mai puter

nice şi mai neîndoioiase ale omului sunt tocmai acelea moştenite 

dela animalele inferioare, prs-wn: frica, durerea fizică, poftele 

de somn, de foame, de unire sexuală, etc. Pe când emoţiunile 

cele cari se găsesc numai la oamenii superiori sunt atât dîe " 

fine, încât multe nu se pot încă deosebi lămurit unele de al

tele; astfel sunt: sentimentele de zonoare, demnitate, amor pro- - 

pi iu; astfel sunt: ruşinea, pudoarea, timiditatea; astfel ;sunt, 

între motivele intelectuale; binele, dreptatea morală, etc.

3. Că la cele de mai sus corespunde un întocmai tablou de 

activităţi. Astfel, mişcările ce facem când mergem, când mâncăm, 

când; ne batem, etc. sunt cele mai expresive şi cele mai energice 

din câte avem noi; şi aceasta din cauză că le moştenim dela ce

lelalte animale. Pe când sentimentale fine sunt exprimate în
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corpul, şi mai cu seamiă în figura noastră, prin contracţiuni 

musculare atât de fine şi delicate, încât cu greu se pot observa 

şi mai nu se pot distinge unele de altele. Şi cu cât un om va 

fi mai superior, cu atât el va avea o figura, cu expresivitate mai 

variată, mai adânca şi mai tainică (voiu să zic mai greu de a fi 

cetită în întregime de un observator). Cât despre faptul ca 

orice emoţiune este exprimată prin contracţiuni musculare, a~ 

ceasta nu mai poate fi astăzi pusă, în îndoeală*, m,ai cu seamă 

în urma cercetărilor lui Gratiollet, Duchenne şi Darwin (Ex- 

presion of the emotions). -
Prin Mrmare toate trele feţele activităţii sufleteşti prezen- 

tează rezultate cu atât mai consistente şi mai solide, cu cât a

ceste din urmă sunt elaborate de mai mult timp; pe când subtili

tatea, nesiguranţa, stânjinirea, sunţ cu atât mai mari, cu cât ac*- 

tivitatea sufletească intră pe cărări mai nebătute. Aceasta se 

explică uşor pentrucă este conform cu natura lucrurilor.

Şă venim acum ia mobilele voinţei astfel precum sunt ele

în om.
Fiecare emoţiune, în desvoliarea sa, trece prin trei faze. 

In întâia fază se găseşte' la naşterea ei, adică atunci când ea 

se manifestă numai ca sguduitură nervoasă simplă, fără a fi 

luat încă nici o direcţiune. După aceasta vine a doua fază, în care 

emoţiunea ia o direcţiune, către care îşi îndreaptă toate puterile 

ce la început se pierdeau oarecum împrăştiind raze în toate păr

ţile. Deaceea în această fază emoţiunea este mai întinsă, şi ca

pătă numele de dorinţă. A treia faza. este aceea în care doi inţ^ 

ajunsă la maximul ei de intensitate, se dizolvă, ca să zic aşâ, în 

impulsiunea ce dă muşchilor. Toate aceste trei faze pot fi ob

servate cu uşurinţă în emoţiunile cronice, şi în acelea pe cari mai 

'jos. le voiu numi motive intelectuale; dar în celei alte emoţiunj! 

fazele se urmează, obişnuit, aşâ de repede, încât nu po t fi

simţite. >
Emoţiuniile privite ca mobile ale voinţei se împărţesc în 

două categorii: în emoţiuni propriu zise sau ordinare: şi emo

ţiuni rafinate sau motive intelectuale.

Emoţiunile ordinare când sunt mai delicate, se numesc sen

timente. Iară dacă sentimentele ajung în stare cronică, atunci 

iau numirea de pasiuni. După cum •emoţiunea trecătoare dă loc 

la o determinare trecătoare, tot aşâ pasiunea dă loc
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bunurilor câştigate, cari'au servit odată de scop. Prin urmare, nu 

trebuie a se confundă stăruinţa progresivă a rasei anglosaxone, 

cu stăruinţa staţionară a rasei chineze.

II. Nu există libertatea voinţei") ^

S’a zis că voinţa trebuie sa fie liberă de vreme ce toata 

lumea aşâ crede. Mai întâiu nu este adevărat că toată lumea 

crede în liberul arbitru; şi al doilea, chiar când majoritatea oa

menilor a avut în decurgerea timpurilor de multe ori conştiinţa 

despre existenţa unor lucruri, cari s’au dovedit pe urmă, de către 

ştiinţele pozitive ca nu există. Mai mult decât atâta. Nu este 

om pe lume care să nu bazeze pe fatalitate, atât aprecierile 

sale asupra voinţei oamenilor, cât şi acţiunile sale. Şi daca sunt 

pe lume oameni cărora li se pare a crede în liberul' arbitru, 

aceia nu fac decât să se pună în contradicţmne cu ei înşişi.

„Toţi câţi suntem, zice d. Herzen, când e vorba să ne apre

c iem  o faptă oarecare, cel dintâiu lucru ce facem este să în

trebăm : care motive au putut să determine pe cutare să făp- 

” tuiască aşâ şi nu altfel? Pe urmă noi aprobăm sau condssn- 

’ ’năm fapta, după cum ea este sau nu conformă cu purtarea pe 

„care sentimentul nostru moral ne-ar fi dictat-o, sub influenţa

,„aceloraşi motive. * '
„Nu este nici un partizan al liberului arbitru, care, tuna

„pus'în necesitate să aprecieze fapta unei persoane pe care 

„credea că o cunoaşte bine, să nu fi zis: ,.Imi pare imposibil ca 

„un om, care a primit o astfel de educaţie, care are un 

”de temperament, o astfel de inteligenţă, etc,, să facă o faptă 

” ca aceasta. A trebuit să fie el determinat la asta de un motiv 

oarecare puternic; căci, la din contră,' nu mi-aş puteâ ex

p lic ă  faptul. Desigur ca niciodată n’a trecut prin mintea unui 

"om, care raţionează astfel, să zică. dând din umeri: dacă el a 

„comis o faptă aşâ.de neaşteptată, aceasta trebuie să se atribu- 

,,iască liberului său arbitru. Desigur el ar găsi, şi  ̂cu mutlă 

„dreptate, că o explicaţiune ca aceasta ar fi ridicolă; ba ce e 

”mai mult, individul chiar, care ar fi obiectul explicaţiunii, / a r

1) Pentru tratarea pe larg a acestei chestiuni *ezi A. Herzen, F/s/o- 
logia dela Volontă unde se găsesc un mare număr de fapte şi ae cu
getări de cea mai mare însemnătate.
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''răspunde 7  s»'l^rsouala, şi ar

V »  M l  I u 'ati n I H ° are "  “  aptU il ® *  n id o» mo-„ iv. Ma! luaţi poate drept un nebun?”

„In genere, când e vorba sa apreciem o faptă oarecare 

„nu ne simţim mulţumiţi până când nu ajungen/sa d e s c ^

”a .. . ’ PC Can 1101 le creaem destul de puternice spre
,A H determinat; ce^ce însemnează că nu suntem mulţumiţi

’ seauenn 15 °  ^  * fer™ ţiu n ilo r ,’ con-
„sequenţilor prin antecedentele lor, ş, cu toate acestea ar fi asă

„de uşor de a umplea această lipsă cu ajutorul liberului arbi

t r u !  Pentru ce n’o umplem? -Pentrucă în fundul cel mai a- 

„ ane al conştiinţei noastre, simţim repulsiune neinvincibilă de 

, „a considera liberul arbitru ca ceva real, ca altceva decât u n  

„subterfugju destinat să margheze ignoranţa noastră eventuală 

„privitoare la o veriga oarecare din lanţul cauzalităţii!”

când ! l aPOi °are nU presuPunem noi toti înlănţuirea voinţei 
cand judecam pe criminali, când le acordăm circumstanţe usu-

ratoare ori împovărătoare, după cauzele cari au putut să-i de

teimmeze? Dar legile penale,cari nu fac decât să creeze motive 

« I ° in f-’ mai 3Vea de °are vreo ulilitafe sau vreun înţeles

Da” edu £  ^  ^  °mUl P° ate Să înfrângă leg-ea fără motiv?
ar educaţiunea ar mai fi ea oare cu putinţă când ar există li-

s f l ă  7  Pentm CC Un °m Wne CfeSCUt nU CSte CaPabil_ _ utare sau cutare fapta necuviincioasă sau rusinoasă?

Tocmai pentrucă voinţa lui este înlănţuită de motive nobile, cari 

prin o lunga deprindere s’au fixat în sistemul lui nervos astfel

meat au ajuns sa fie mai puternice decât orice alte motive Căci’

se ştie ca orice exerciţiu îndelungat al unei aptitudini nervoase 

tormeaza deprinderea, care nu este decât un fel de instinct ce 

ucreaza cateodată fără noi să avem conştiinţă de lucrarea ei 

ca, nu* ar fi aşâ, atunci n’ar fi pe lume nici siguranţă, nici 
încredere, nici moralitate, nici civilizaţiune.

Dar lasand la o parte mărturisirea explicită sau implicită a 

oamenilor despre credinţa lor în înlănţuirea voinţei; această în

lănţuire se poate dovedi prin statistica faptelor sociale, si apoi 

chiar prin argumente curat raţionale. Şi în adevăr, după cum 

observa, Priestley (The Doctrine of Philosophical Necessity), „a 

„zice ca voinţa se termină prin sine însăşi, însemnează a nu 

„spune nici o idee; ba încă însemnează a spune o ab-
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„surditate, că adică, o determinaţiune care este un e

fect, are loc fără cauză: căci scoţând afara din chestiune mojr 

„tivele, nu mai rămâne în adevăr nimica care să producă; deter- 

^minaţiuhea” .
E curios şi totodată milos lucru de a auzi pe unii apăt ători 

ai liberului arbitru spunând că, omul bine crescut, cu adevărat 

învăţat şi cu adevărat liber, nu se mai conduce decât de datoria 

sa astfel precum i-o dictează raţiunea. Dar dacă omul cult nu-şi 

păzeşte datoriile, voiu întrebă de ce se conduce el? Desigur că 

de motivele de cari se conduc şi ceilalţi muritori. Va să zică, 

îni cazul întâiu, voinţa este înlănţuită; de tnotive^mai nobile, dictate 

de raţiune; şi în cazul 3I doilea, de motive mai grosolane, dar

liberă tiu o găsim. s
Nu mai rămâne îndoială deci, că determinarea este un efect 

necesar al motivelor. Insă şi acestea sunt la rândul ior un . 

efect necesar al organizaţiunii corporale a omului, şi a influen

ţelor obiectelor exterioare. Se ştie apoi că atât organizaţiunea 

cornului cât şi ceieîaite lucruri din lumea extedoaiă hiih supuse 

la legi fatale. Prin urmare fiecare; determinare este o simplă 

verigă dintr’un lanţ nesfârşit de cauze şi efecte ce se întinde în 

lumea materială. Prin urmare voinţa este fatală.

Despre iluziutiea liberului arbitru. Nu mai este nici o,în- 

doeală, că acei cari cred în liberul arbitru sunt victimele unei 

jluziuni de cari nu se pot desface. Dealtmintrelea, toate iluziunile 

sunt luate drept realităţi până la un timp. Dar ceeace e curios,, 

deşi foarte explicabil, este că liber-arbitriş\ii nu stăiuesc cu; 

îndărătnicie în credinţa lor decât când e vorba de fapte mai 

mult sau mai puţin indiferente.

„Când un bărbat, zice d. Herzen, găseşte lângă femeia sa 

„pe un iajmant şi-l ucide, atunci nimeni nu mai contestă că; acest 

„bărbat a lucrat sub stăpânirea unei patimi predomnitoare care 

„a exclus orice deliberaţiune. Dacă un om se sinucide pentru 

„amor sau disperare, nimeni nu pretinde că. acest om se bucură 

„de liberul său arbitru. Winkelried, apucând cu mâna şi în

dreptând contra pieptului sau suliţele vrăjmaşilor, eră, nimeni 

„nu contestă, stăpânit de un patriotism atât de arzător, încât 
„el jerfea vieaţa. sa pentru compatrioţii săi, orice altă conside- 

„raţitur. y.it'i'ind în faţa patriotismului... Dar îndată ce este 

„vorba de fapte !m.ai puţin importante, atunci parcă se simte
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j,o rcpuLsiunc de .a admite ideia determinării necesare, rezultând 

.„din conflictul motivelor. Presupunem că discutăm asupra li- 

,„beiului arbitru; adevrsarul meu, dorind să mă înfunde cu un 

argument fără replică, îmi zice: degeaba mai faci sofisme, 

„Gacî e sigur că eu sunt liber în 'momentul acesta să închid; sau 

să deschid mâna, s;ă stau locului sau să-merg, să mă arunc 

„depe fereastră sau să stau în discuţijune cu d-ta.

—- „Nu este adevărat.

„Cum, zici că nu este adevărat?

■ „Da. Dă-mi o dovadă despre libertatea d'-tale.
—  „Ce dovadă vrei?

„Executarek imediată a uneia din faptele cari ziceai că] 
stau în puterile d-tale. ■

— „Bucuros. Ce trebuie să fac?

— „Să te arunci depe fereastră. . « »;
—  „Ah! nu! asta nu! ■

— „Şi pentru ce nu?

„Dar crezi d-ta, adică, ca dorinţa de a te repune în a- 

coastă discuţie ar fi un motiv îndeajuns pentru ca un om, cu fe- 

,„meie şi copii, sau chiar şi fără asta, să se arunce depe fe
reastră jqg cu riscul de a-şi rupe capul?

„Nu amicul meu, asta nu-mi pare un motiv deţijans; şi 

tocmai pentrucă acest motiv nu este îndeajuns, chiar după 

„ideia d-tale, deaceea nu te arunci depe ‘fereastră. Recunoaşte 

„deci că; a te arunca depe fereastră nu stă în puterea d'tale; 

„dar atârnă de motive cari se prezentează inteligenţei d-tale. 

„Nu eşti prin urmare liber de a face această faptă, sau mai 

.„bine de a o voi; căci dacă odată ai voî-o, atunci iniplinirea 

„ei atârnă, de împrejurări exterioare, de exemplu, de existenţa 

„„sau neexistenţa unei grije, de consimţirea sau opoziţiunep, 

„mea, de atâtea altele. In scurt nu este aici liber arbitru. Cq 
„„răspunzi la asta?

„Răspund ca am ales rău exemplul, că nu trebuie aj 
.„consideră fapte de astfel de importanţă. .

—  „Foarte bine. D-ta revendici-dara liberul arbitru numai 

pentru lucruri fără importanţă. Apoi o facultate care se stinge 

^,îiî orice faptă importantă şi care se aplică numai la baga- 

teluri, rnai- merită^qare a fi apara|ă_cu atâta xeljMşi apoi eşti
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„d-ta sigur că, măcar în cazuri de bagatele, vei putea sa lucrez»

„sau nu, fără motive? \ ^
— „Asta e aşa de evident, că nici se mai discută. Pot sr- 

„acest moment făr’ă nici un motiv, să merg la dreapta sau la

„stânga. . „ • o
—  „Şi în care parte vrei să mergi acum.

— „La dreapta. .
—  „Ei bine, mă prind ca dacă d-ta vrei cu adevărat să mergi»-

„la dreapta, atunci nu poţi să mergi la stânga.

’ —  „Vorbă sa fie! iaca merg la stânga.

__ „Tocmai asta prevedeam şi eu; vezi prin urmare căk nu

„atârnă dela d-ta ca să mergi la dreapta, şi că vorbele au fost 

'„deajuns ca să te facă să mergi la stânga. Deastadată se vede’ 

„că motivul era suficient. ' *

__ „Protestez, strigă adversarul meu cam ofensat; asta nu-

„însemnează a raţiona, asta însemnează a glumi sau a-ş* bater 

„joc de oameni.

—  „ încetişor, încetişor, nu te înfuria, căci prin asta îm i 

„vei da o nouă dovadă. Deja faptul de a fi înnălţat puţin gla,- 

”sul, de a fi gesticulat cu mai multă vivacitate, este din partea, 

„d-tale fără îndoeală o reacţiune curată, provocată da, o glumă. 

„Acum, dacă vrei să mă asculţi, îţi voiu spune cum îmi explic, 

„neînţelegerea care îţi dă iluziunea libertăţii. Din neîncetata ,̂ 

„lucrare a creierului nostru rezultă un puhoiu neîntrerupt de 

„imagini şi de tendinţe active, ca să zic aşa, care toate ar putea, 

„să se realizeze şi să fie înlocuite de altele. La tot momentul 

„simţim direcţiunea ce ia tendinţa motrice, dar nu simţim care 

„va fi direcţiunea definitivă. Probabilitatea în favoarea cutărei 

„sau cutărei purtări a noastre poate să fie evidenţă; dar cu toate, 

„acestea, pe cât toate posibilităţile n’au fost eliminate, adică 

„pe cât timp condiţiunile producătoare de acţiune nu sunt încă 

„realizate^ noi credem că alegerea este libera. Dacă cercul po

sibilităţilor se răsfrânge cu cât tendinţa de a făptui într un*, 

„chip determinat, elaborându-se în reprezentaţiunile creierului,, 

„deprimează, şi, ca să zic aşa, şterge pe toate celelalte. Atunci 

„simţim, că toate reflexiunile noastre iau direcţiune mai decisă^ 

„şi zicem: „încep a voi să lucrez în chipul cel mai degrabă de— 

„cât în celălalt” . Insfârşit, cauzele determinate se complecteazăr 

„şi ceeace era la început o posibilitate, pe urmă o proabbilitate.,.

131
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„.devine .o «calitate. In aceste diverse stadii, simţim cum actul 

,„se formeaza, şi simţind ceeace se petrece în noi, zicem: , voesc” 

.„şi atunci mişcarea se întâmplă. Tot astfel o cumpănă! încăr

c a ta  in amândouă talgerele sale cu greutăţi egale, poate să se 

plece La dreapta sau la stânga, dar nu o face pentrucă amân- 

.„doua greutăţile se echilibrează, Dar să se adaoge deoparte greu

ta te a  cea mai mică, un atom de pulbere, asta va fi dea]uns ca 

.„sa hotarască mişcarea. Pe cât timp această adăogire lipseste 

.„cumpănă rămâne liberă să execute cutare sau cutare mişcară 

..„mdată ce adăogirea s’a făcut, ea pierde libertatea şi devine 

.„sclavă împrejurărilor. Această libertate consistă deci în po

sibilitatea cutarui sau cutărui eveniment; şi dacă cumpăna ar 

.„avea cunoştinţă de sine, ga s’ar crede liberă, ca şi noi; dacă 

.„ea n’ar vedea că un atom de pulbere o face să cadă Intr'o 
..„parte, ea ar crede că are un liber arbitru” .

D. H. Spencer prin vestita sa carte: Principles of Psycho- 

logy, explică iluziunea liberului a;rbitru tot ca d. Herzen.

Pe lângă cauza arătată de aceşti doi mari cugetători, s’ar

anai putea încă adăogi două cauze, cari vor complectă expli-

caţiunea. In consecuenţă voiu 4ice că, iluziunea liberului ar
bitru ia naştere:

1) Din concursul şi complicaţiunea, unui mare număr de 

motive, care face că rezultatul luptei dintre acestea devme 

incalculabil şi neprevăzut. Aceasta după opiniunea d-lor Her
zen şi H. Spencer.

2) Din împrejurarea ca organul conştiinţei nu poate să per

ceapă în acelaş moment, şi tu cel mai mare grad de lămurire, 

.decât un singur lucru. Am arătat mai sus că, această împreju

rare este poate cea mai importantă lege a spiritului nostru;

că din ea decurge necesitatea facultăţilor numite, generalizaţiu- 

nea, percepţiunea raporturilor, asociaţiunea şi succesiunea idei

lor. Acum vom vedea că tot din ea decurge şi iluziunea libe

rului arbitru. Şi iată cum: Se ştie că orice îijtipărire de întâiul 

grad este o urmă a unei impresiuni venite din lumea exterioară, 

şi care impresiune este destinată numai decât să treacă prin’

■ sistemul nostru nervos, şi să iasă din el afară sub formă, de 

impulsixîn« dată muşchilor. Se ştie apoi că întipăririle de în

tâiul grad, fund m u lfe ^  diverse, d a f  Toc la  combinaţiunea din 
care iese jocul facultăţilor intelectuale, şi la contrabăTamţarea
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din care iese determinarea vieţii. Organul conştiinţei având-a per

cepe ceeace se petrece pe organul percepţiunii de întâiul grad,, 

simţeşte, între altele, şi întipăririle emoţiunilor, prin urmare a, 

motivelor. Şi fiindcă fiecare emoţiune trece, după cum1 ştim, prin> 

mai multe grade de desvoîtare, până ce ajunge să determine ac

ţiunea, care grad se oglindeşte în atâtea întipăriri de întâiul- 

grad; deaceea conştiinţa, azista' la toată desfăşurarea unui mo

bil; de aceea însfârşit avem conştiinţăi, mai mult sau mai puţin, 

atât de motive, cât şi de efectele lor. Dar fiindcă deoparte, în 

căpui nostru se găsesc în luptă mai multe motive deodată, şi 

fiindcă pe de altă parte organul conştiinţei nu poate percepe 

deodată şi separat mai multe lucruri; deacolo urmează că, noi 

nu putem simţi motivele lămurit decât pe rând. Să presupun că, - 

aflându-mă în curentul succesiunii ideilor, priv’ejc în conştiinţa 

mea motivul In acest moment, deşi eu întrevăd poate motiveler 

a şi c cari precedează şi succedeaz'i pe b, totuş acest din urmă 

motiv este cel mai clar, cel care -ccupă mai mult1 atenţiunea mea. 

Apoi când sunt ocupat a simţi existenţa, desfăşurarea şi direc

ţiunea, pot zice, numai a motivului b, desigur că eu nici nu pot 

vedea în acel molment altă determinare posibilăj decât| acea cauzată - 

de b. In consecuenţă cred că am să lucrez după cum mă sfătu 

ieşte acest mo’tiv. Dar ideile urmându-se, eu alunec dela moti

vul b la c, deastădată c este acela care umple mintea şi atenţiunea 

mea, pe când abia zăresc poate pe b şi d. Deaceea acum nu vad.- 

şi nu cred :în laltjă (determinare posibilă decât în aceea cauzată de c,- 

Şi aşâ mai departe cu toate motivele câte le trec în revistă în. 

timpul deliberaţiunii mele. Ce face un om care este frământat de 

gânduri şi nu ştie cum1 să se hotă .rască ? El gândeşte posomorât,. 

şi deodată venindu-i o idee, se loveşte cu mâna pe frunte ,zicân- 

du-şi „am găsit” . Şi aşâ mai departe. Pentru ce în momentu', 

venirii ideei, zice el „am1 găsit?” Pentrucă în acel moment et 

nu crede că poate fi posibilă altă determinare decât aceea pei 

care a găsit-o.

Din perceperea unei sume succesive de astfel de necesităţi 

de determinare, naşte în capul unui rău observator: ideia şi 

credinţa unei p.osibilit\ă,li de alegere. Zic în capul unui rău ob

servator, căci orice bun observator va vedea că el însuş nu se 

simte liber chiar în momentul când zice „am găsit” . Ideia acestei 

libertăţi vine pe urmă după ce a trecut delSberaţiunea; şi chiar



137

• Uituci această idee se prezentează ca ideea unei simple posi* 

ibilităţi in abstracto. Se înţelege că lupta de motive pe care ara 

presupus-o mai sus se întâmplă atunci când acestea sunt mai' 

anult sau mai puţin egale în putere. Dar diacă în mintea noastră!

: se prezintă numai, un singur motiv, atunci nici nu existai delibera- 

ţiune; sau dacă se prezintă numai un mqtiv puternic, pe când

- celelalte sunt de tot slabe, atunci deliberaţiunea mai că nu are 

durata. Aceasta este una din cauzele pentru cari susţiitorii li

berului arbitru sunt, pe deoparte foarte îndărătnici în credinţa 

lor când e vorba de acţiuni indiferente determinabile de nenu

mărate motive tot indiferente; şi de altă parte admit din contră 

încâtva înlănţuirea voinţei, când e vorba de fapte groase, de

terminate de un sentiment sau o pasiune puternică (după cum 

am văzut mai sus în citaţiunea din Herzen).

3. Iluziunea liberului arbitru odată formată este susţinută 

şi fixată :în tâcvâ de către sentimentele de demnitate şi de măn- 

..drie. Aceste sentimente, cari sunt nişte forme ale egoismului, 

-ne procură dorinţa de a stăpâni şi a porunci. Aceasta însă ni* 

rse împacă cu ideia ca suntem sclavii până şi a influenţelor celor 

mai puţin nobile. Deaceea ne place a izgoni această din urma 

idee din capul nostru. Şi apoi chiar ne convingem deabinelea că 
•suntem liberi.

Câte idei false, cari ne linguşesc, nu capăţă oare drept de 

cetăţenie în fundul cel mai adânc al convincţiunii noastre! Fie

care individ, fiecare grup, fiecare naţiune îşi atribueşte de bună- 

-.credinţă calităţi pe cari alţii i le tăgăduesc. Şi această bună- 

credinţâ, şi această convincţiune se întăreşte cu atât mai mult, 

cu cât se întâlnesc mai mulţi cointeresaţi, cari atunci se laşa 

a se convinge unul pe altul.

Definiţiunea voinţei. In orice determinare voluntară, con

ştiinţa vede întipărirea de gradul întâiu a emoţiunii motivate. 

Insă această emoţiune ajunsă la gradul de dorinţă, deşteaptă 

prin efectul asociaţiunii ideilor şi imaginile obiectelor şi ac

ţiunilor către cari tinde dorinţa. De exemplu când mă hotărăsc 

■să beau un pahar cu apă, eu am lîn acel moment conştiinţă de sete, 

•jşi totodată v,ăd în mintea mea imaginea paharului cu apă şi 

.aceea a acţiunii băutului. In momentul în care mă hotărăsc să fac

o  vizită la un prieten, văd în mintea mea acţiunea mergerii 

.unele, casa şi figura prietenului, etc. In consequenţă: Voinţa este



conştiinţa motivului determinător, unită cu conştiinţa imaginilor 

lucrurilor şi acţiunii către care ne împinge acel motiv.-

2. Despre Instinct.

O lucrare instinctivă este aceea despre al cărui motiv deter~ 

minător şi despre a cărei executare nu avem conştiinţă îtţ mo

mentul chiar al determinaţiunii şi al executării deşi mai pe urmăi 

putem să avem sau să nu avem conştiinţă despre dânsele. Aşâ 

de exemplu, când cineva repede mâna cu ameninţare înspre: 

ochii mei, eu închid ochii, întorc capul şi ridic mâinile spre apă

rare, fără să-mi dau seama despre ceeace am făcut decât m ai 

târziu.

Care este adevărata deosebire între instinct şi voinţă?

Filozofii şi naturaliştii au crezut până mai deunăzi şi unii 

cred şi astăzi, că este o deosebire radicală între aceste două, 

feluri de determinări. Instinctul apoi a servit în ştiinţe ca un 

fel de panaceu al ignoranţei noastre privjtoare la acţiunile ne
explicabile ale animalelor. Oii de câte ori nu se înţţ-legea o ac

ţiune a animalelor se răspundea,că instinctul o produce; ca şi 

acum acest cuvânt ar fi reprezentat o putere magică care ne 

scutea de orice cercetare mai depaţte. Mai târziu s’a recunoscut 

că mişcarea instinctivă este o acţiune curat reflexă, care se îm

plineşte cu aceeaş regularitate şi fatalitate cu care o mâşină se- 

mişcă când întoarcem un anume şurub. De exemplu, pruncul,

începe a suge fără să ştie, îndată ce nervii buzelor sale sunt

gâdiliţi de ţâţă sau de orice alt obiect ce se introduce în gura.

lui. Insă am văzut că şi acţiunea voluntară este fatală. Prim

urmare între acţiunile instinctive şi acelea voluntare nu este altă,, 

deosebire decât aceea care provine din conştiinţa determina

ţiunii. Dar nici în privinţa conştiinţei nu este o deosebire radicală 

între instinct şi voinţă. Şi în adevăr, dacă considerăm toate miş

cările câte se întâmplă în corpurile organizate, vedem că ele for

mează o gradaţiune nesimţită, începând dela cea mai necunoscută 

şi mergând până la cea cunoscută de către conştiinţă. Aşâ, func

ţiunile cele mai elementare ale vieţii organice, precum1 endosmosar 

Şi .exosmosa, sunt şi cele mai ignoraţe de noi; şi nu putem să 

le cunoaştem decât pe o cale obiectivă foarte îndepărtată, şf. 

idupjî foarte multă experienţă. Mişcările mai complicate, bătaia 

inimii, (ajung la cunoştinţa noastră mai uşor, deşi tot pe cale

\
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obiectivă indirectă, şi după oarecare experienţă; dar sunt şi ele 

siieatârnate cu totul de voinţa noastră. După acestea vin mişcările 

instinctive propriu zise, despre care căpătăifi cunoştinţă imediată, 

dar numai după executarea lor, şi tot pe cale obiectivă; astfel 

-sunt, clipirea din ochi când vedem fără de veste o rază de lu

mină tare, tresărirea la auzirea unui mare vuet neaşteptat, etc.; 

deja aceste mişcări se pot influenţă încâtva de către voinţă. 

Urmează apoi mişcările semi:instjnctive cari sunt mai mult sau 

-anai puţin întrevăzute de către cunoştinţă, şi cari pot fi modi

ficate de către voinţă în momentul execuţiunii lor; astfel sunt,

• mişcarea ce o face o mamă când vede pe copilul său în primejdie 

-şi se repede să-l scape; îmbrăţişarea a doi amanţi cari fără de 

veste se întâlnesc după o lungă despărţire; plânsul, râsul, etc. 

După acestea vin mişcările ctfrat voluntare despre cari căpătăm 

cunoştinţă pe cale direct subiectivă chiar înnainte de executarea 

dor. In sfârşit, în capul gradaţiunei stau acele mişcări voluntiare 

>*cari sunt determinate după o foarte lungă-deliberare a motivelor 

intelectuale, despre cari avem cea mai clară conştiinţă cu timpul 

cel mai lung înnainte de executare, şi care pentru aceasta ca

racterizează pe oamenii cei mai superiori şi 'mai emancipaţi de 
patimile ordinare. '

Prin urmare cu cât suim scara vieţii organice, cu atât 

vedem că conştiinţa îşi lărgeşte orizontul. Deaici urmează că 

între instinct şi voinţa nu este decât o deosebire de grad. Acest 

..adevăr este însoţit şi de observaţiunile următoare:

Omul nu poate îmbrăţişa cu atenţiunea lui toate acţiunile 

•«câte e capabil să facă. Deaceea în interesul lărgirii orizontului 

conştiinţei lui, e de neapărată trebuinţă ca lucrarea voluntară 

de astăzi s’o prefacă în lucrare distinctivă numită deprindere, 

pentru ca mâine, suindu-se pe această nouă treapta, să poată, 

vedea mai departe cu ochii conştiniţei; adică, să poată între- 

xbuinţâ atenţiunea sa la alte acţiuni mai superioare şi mai com

plicate. Aşa vedem ca vorbirea, cetirea, învăţarea unei limbi 

•străine, mânuirea unui instrument de muzică, etc., care la început 

ocupă toată mintea celui care învaţă, acestea toate se execută 

Ja urmă maşinal sub influenţa altor acţiuni mai superioare cari 

ocupă atunci atenţiunea, precum ar fi, combinarea ideilor, ex- 

presiunea unui sentiment prin note muzicale, etc. Deci deprin

derea este un instinct care odinioară eră o voinţă. Este un ia-
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stinct câştigat, ce-i dreptul, dar care nu se deosebeşte prin; altceva 

<te instinctul înnăscut.

In copilărie concepem o idee şi o aplicam în practică, în 

deplină conştiinţă, credem noi atunci. Insă, cu cât înnaintăm 

în vârstă, cu cât câştigăm mai multă experienţă în privirea 

acelei idei şi a aplicării ei, cu atât vedem' mai lămurit într’însav 

cu atât prin urmare, avem mai multă conştiinţă de ea. Ajungând 

la bătrâneţe şi aducându-ne amnite de vechile noastre cugetări, 

pe cari punându-le în comparaţiune cu cele actuale, găsim „cai 

deosebirea este aşa de mare în privinţa conştiinţei, încât zi

cem: „dacă în copilăria mea, în. cutare caz, am aplicat bine- 

cutare maximă de purtare, desigur că am făcut-o prin un fel 

de instinct” . Tot astfel zicem qa, cutare popor în stare primitivă 

a făcut cutare răsboiu sau cutare tractat ori alianţă prin instinct 

de conservaţiune.

Sociabilitatea este un instinct propriu z[s, şi înnăscut la 

multe specii de animale. Tot acest instinct a silit pe oameni car. 

în cea mai primitivă stare sălbatică să trăiască în grupuri.

' Dar instinctul sociabilităţii, adică legăturile sociale, se specia

lizează şi se complică cu cât umanitatea face progres. Ajunge 

un timp când oamenii sunt constituiţi în state primitive, pre

cum erau, de exemplu, vechile monarhii ale Asiriei^ Persiei etc. 

In această; stare există oarecare conştiinţă despre sociabilitatea 

omului; căci cârmuitorii statelor fac acum legi deliberate, adicăt

- voluntare, prin cari dovedesc credinţa lor că, societatea ar putea

fi organizată încâtva şi altfel decât cum este. M'ai târziu; când vine 

timpul automaţilor din state, numărul, fără să dispară, se micşo- 

rea^ă: când, adică un număr mai mare de oameni, căpătând o; 

conştiinţă mai clară de societate, ia* parte la conducerea statelor; 

aceasta este epoca oligarchiilor şi a monarchiilor mai luminate,, 

bazate pe dreptul divin. Vine însă timpul când toţi indivizii 

dintr’o ţară au cunoştinţă de societatea şi sociabilitatea lor: fie

care crede că el face parte din societate numai fiindcă voeşte,, 

căi societatea nu există1 decât numai fiindcă toţi membrii ei s’a« 

învoit tacit să se supună la oarecari obligaţiuni pentru a câş- 

tigâ prin aceasta foloase m'ai mari, că toţi ocârmuitorii cu drept

1 divin său cu dreptul celui mai tare sunt nişte uzurpători, că cetă~

tenii prin voinţa lor pot să faoă şi să desfacă, să1 dreagă şi'^să 

strice după cum vor avea gust şi plăcere. Aceasta este epoca mo-
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narchiilor constituţionale democratice şi a republicilor democra

tice din timpurile noastre; epoca ştiinţelor sJciale şi de stat ba

rate pe liberul arbitru şi pe dibăcia cârmuitoriflor. După a

ceasta ,va veni, credem, un timp când membrii societăţilor ome

neşti vor avea conştiinţă nu numai de toate şuruburile şi mişcă

rile maşinei omeneşti numită societate (fie ca stat, comună, pro

vincie sau orice altă asociaţiune privată); ci şi din absenţa li

bertăţii voinţei; aceâsta va fi epoca ştiinţelor sociale şi de stat 

bazate pe legile fatale ale Naturei. Ei bine, când astăzi vedem1 că 

cetăţenii dintr’o ţară civilizată iau parte' direct sau indirect la 

organizarea şi conducerea statului, sfătuindu-se, disputndu-se 

chibzuind şi hotărînd, cea, dnitâiu idee ce ne vine este că  ̂ atât 

crearea cât şi organizarea şi cârmuirea statelor este o-lucrare , 

voluntarii şi o artă. Dar această artă în zilele no.astre se ba

zează câteodată pe descoperiri ştiinţifice, şi în genere pe re- 

gule născocite de cea mai rafinată prudenţă căpătată prin o 

experienţă aşâ de lungă ca a noastrăi. Cu toate acestea vedem' 

că aceste regule în esfcnţa lor sunt apljcate şi de popoare semi- 

sălbatice, cari desigur nu sunt în poziţie să filozofeze ca noi 

asupra ştiinţelor de stat. Pentru a explică acest fapt zicem în

dată că acele popoare lucrează astfel prin instinct. Dar şi oa

menii sălbatici se cfătuesc asupra intereselor lor comune şi au

Notă. — Pevcând se credea că animalele sunt absolut staţionare, 
fiindcă ar fi conduse de o facultate staţionară numită instinct.se adu
cea ca exemplu faptul că, albinele tot astfel ar fi lucrând fagurii ca 
şi cu două mii de ani în urmă; pe când oamenii ar fi aşâ de liberi şi 
de progresişti încât lucrurile lor s’ar fi deosebind. Acum, când ştiinţa 
a dovedit că şi animalele schimbă lucrările lor după loc, timp şi împre
jurări, voiu face o singură observaţiune în privinţa aceasta: dacă o 
fiinţă inteligentă şi nepreventivă ar’ observă societăţile omeneşti nu
mai’ în decurgerea unui timp relativ scurt, oare n’ar găsj ea că noi să- 
mănăm cu albinele în privinţa statorniciei şi a uniformităţii? De exem
plu, a fost o epocă preistorică in care toţi oamenii aveau acelaş fel 
de arme de silice. In timpurile istorice, in timp de mai multe mii de 
ani, toţi oamenii s’au servit de arcuri şi suliţă. Toate popoarele sălba
tice sau barbare dintr’aceeaşi climă au întocmai acelaş fel de bordee. 
Şi această arhitectură durează multe mii de ani, înainte de a se pre
face în arhitectura modernă, care iearăş încâtva este aceeaş pretutin- 
dene. Bordeele sălbaticilor şi a barbarilor totdeauna au forma de vi
zunii, şi casele noastre totdeauna rectangulare, în ce se deosebesc ele 
oare de celulele din fagurii albinelor? Desigur că se deosebesc numai 
prîn aceea că sunt locuinţele unor albine mai perfecţionate în care 
specializare organelor şi a funcţiunilor este mai mare din care cauză 
şi lucrările acestora trebue si se diversifice mai tare şi în mai scurt 
timp. Dar deosebire esenţială între lucrările acestor două specii de a
nimale nu există.
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oarecare conştiinţă de ceeace fac. Desigur că; şi ei, la rândul lor, 

se miră de regularitatea şi uniformitatea cu cari sunt organi

zate şi conduse societăjţile de furnici, de albine, de castori.,i fără 

■ca membrii acestor societăţi să aibă experienţa şi uşurinţa de 
consfătuire a oamenilor. '

Ceeace s’a zis despre sociabilitate, se aplică; la toate dispo

ziţiile, lucrările şi ideile omului. De aici se vede ca lucrarea 

precedează conceperea ide ei care se realizează în acea. lucrare. * 

Intr’un alt ordin de idei s’ar zice: arta precedează ştiinţa. Prin 

urmare instinctul este o voinţă mai întunecată; voinţa este un 
instinct mai luminat. .

'Dacjă consideram toate mişcările din lumea aceasta, ,am 

putea face o gradaţiune nesimţită. începând' dela mişcările cor

purilor brute produse de forţele mecanice-şi fizice, continuând 

cu mişcările chimice, apoi cu cele fiziologice din plante, pe urmă 

cu cele din animale, ajungând în sfârşit la actele instinctive 

şi apoi la cele voluntare ale omului. Cu cât ne suim pe aceasta 

scară gradată, cu atât materia se cunoaşte mai bine pe sine 

Această gradaţiune se desvoltează şi în decursul timpurilor. 

Âşâ, în istoria pământului nostru vedem la început numai miş

cările materiei organice. Mai târziu apare vieaţa organică care 

începe dela formele cele mai simple şi ajunge gradat până la 

starea actuală a omului. Dar e probabil că progresul nu se va 

opri aici. Omul, sau specia de animale la care va da el naş

tere, va continua în viitor a deveni din ce în ce niai conştient,, 

şi pe o cale din ce în ce mai directa, atât de lucrările trupului 

său,-cât şi de acelea _ale naturei ce-1 înconjoară.

SECŢIUNEA IV.

Câteva date ştiinţifice cari confirmă teoria fatalismului.

Centrurile nervoase ale funcţiunii de relaţiune sunt creierul 

şi măduva spinării. Din aceste centruri pleacă un mare număr 

de nervi cari se ramifică şi se răspândesc în toate organele • 

trupului. Insă fiecare nerv este compus din două feluri de fibreş 

nervoase: unel'e numite fibre senzitive cari sunt destinate să trans

mită la centrurile nervoase impresiunile produse la periferia 

trupului de către obiectele exterioare; altele numite fibre motrice
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cari sunt însărcinate sa transmită muşchilor impulsiunile mo

trice ce pleacă dela centruri. S’ar puteâ zice ca nervul este compus 

din două linii telegrafice, din cari una aduce noutăţile dinafară, 

şi alta aduce înnapoi răspunsul, adică ordinul de mişcare a 

muşchilor; iar staţiunea unde se primesc noutăţile şi redactează; 

răspunsurile este centrul nervos. Deosebirea între aceste doua 

feluri de fibre se face cu uşurinţă; la nervii cari pleacă din mă

duva spinării. Căci fiecare dintre aceşti nervi are două radă-, 

cini, adică două făşii ce ies separat din măduva spinării, cari 

apoi se întrunesc spre a forma |un singur cordon. Rădăcina ante

rioară este compusă din fibre motrice; iar cea posterioară din 

fibre senzitive. Aşâ încât, dacă tăiem1 pe cea dintâi, organul1 
în care merge nervul astfel ciuntit, simţeşte contactul obiectelor 

exterioare, dar nu poate să execute nici o mişcare; iar dacă tă

iem' rădăcina posterioară, şi laiăm pe cea -anterioară, atunci or

ganul în care merge nervul noate să , execute orice' mişcare, dar 

nu simţeşte nimica, chiar când ar fi ars cu foc. Aşâ dar; prin 

acelaş nerv trec două curente în sens contrar: impresiunea de 

dinafară merge spre centru, şi deacolo, dup,ăi' ce s’a transformat 

în impulsiune motrice, se întoarce iarăş înnapoi. Se înţelege că 

pentru a fi cu putinţă prefacerea curentului senzaţiunii în cu

rent motoriu trebuie ca fibrele senzitive sa se unească îni centru- 

rile nervoase cu fibrele motrice; astfel încât acestea să fie oa

recum1 continuarea celor dintâi. Iată; cum se face unirea lor în 

măduva spinării:

Fibrele cari constituesc rădăcina senzitivă a nervului încep 

a se împrăştia îndată ce intră în măduva spinării. Şi anume, 

unele se îndreaptă; .în sus şi continuă drumul până la creier; 

iar altele se scufundă în substanţa care constitue centrul mâ- 

duvei. Această substanţă este compusă din un număr nesfârşit 

de celule măi mult sau mai puţin neregulate şx prelungite. Odatăi 

ce fibrele rădăcinii senzitive ajung în mijlocul acestei masse ce

nuşii, ele încetează din ce în ce a fi fibre; adică, ele se sfârşesc 

cu o continuare de celule din ce în ce mai puţin lungi, până a

junge la ,0 grămadă de celule mai mult sau mai puţin ovulare. 

Dar tot din grămada acelor celule din ce în ce mai lungi, cari 

dela un punct devin fibre nevoase motrice, cari ies din măduva 

spinării , împreună cu câteva fibre venind dela creier, spre a; 

constitui cealaltă rădăcină a nervului, cu alte cuvinte amândouă 

felurile de fibre nervoase Se întâlnesc şi sunt puse în comuni
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care prin mijlocirea unui îiuiinr de celule din massa cenuşie a 

măduvei spinării. Acest număr de celule cari se interpune între 

nervii senzitivi şi între nervii rnotori, are un rol şi- o funcţiune 

analoagă cu aceea a unei bobine de inducţiune care sei găseşte în 

mijlocul unei sârme ce se întrerupe, şi prin care trecW un curent 

electro-galvanie. Acest număr de celule este acela care preface 
curentul senzaţiunii xn curent motoriu.

Fenomenul transformării impresiunii venite deafară în im- 

pulsmne motrice se numeşte acţiune reflexă. Această acţiune re

flexă. censtitue în esenţă toată funcţiunea de relaţiune a fiinţelor 
organice. ’ ’ .

 ̂ Pentru a înţelege bine funcţiunea de relaţiune, să începem1 
prin a o otudiâ în formele ei cele mai simple. Iată pentru acest 

scop o experienţă citată de d. Herzen (Fiziologia dela vo- 

lunta), în care acţiunea reflexă se face numai prin mijlocirea mă

duvei spinării, şi fără amestecul creierilor:

, „O broască sănătoasă este spânzurată de extremităţile sale 

„de dinnainte. Să punem degetele uneia din extremităţile de 

„dinnapoi în contact cu o leacă de acid. Animalul retrage cu pu

bere piciorul, îl freacă de celalt ca să-l şteargă,'rezistă'din toate 

„puterile, şi arată intenţiunea hiOtă;rît,ă dje a scăpă şi de acid şi de 

„experimentaţiune. Silindu-se qa să ajungă acest scop, el, în- 

„chide ochii, ceeace în limba broaşfelor însemnează: că el su- 

„feră. o durere cumplită. Dacă tractăm tot aşâ o broască a cărei 

„măduvă a spinării este secţionată, vedem că piciorul de din- 

„napoi se retrage numaidecât îndată ce degetele lui au avut cel 

„mai mic contact cu acidul; ba în tî acest picior se retrage cu mai 

„multă promptitudine şi energie, decât -dacă broasca ar fi să

nătoasă, particularitate asupra căreia vom reveni. Jumătatea 

„de dinnapoi a trupului broaştei operate reacţionează' deci în 

„contra iritaţiiinii, întocmai ca şi cum broasca ar fi sănătoasă; 

„dar juinotatea de dinnainte a trupului nu reacţionează; extremi

tă ţ ile  de dinnainte nu fac nici o sforţare ca să1 scape; ochii nu 

„se închid; tot ce se petrece în jumătatea de dinnapoi a trur- 

„pului este şi rămâne necunoscut pentru jumătatea de dinnainte: 

„animalul nu simte nimic din ceeace se face. Pentru a dovedi • 

„că aceste mişcări sunt în adevăr şi cu totul rieatârnate de con- 

„ştiinţa animalului, putem să ucidem broasca şi săi sfărâmăm sau 

„să tăiem toata jumătatea de dinnăinte a trupului, lăsând nu- 

„mai picioarele de dinnapoi şi jumătatea de dinnapoi a- mădu-
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.„vei. Dacă reîncepem atunci experienţa acidului, efec tu l'produs 

„este acelaş; laba excitată se retyage cu repeziciune; cealaltă a- 

„sernenea se agitează, şi câteodată ele se freacă una de alta 

întocmai cum se freacă când broasca este sănătoasă” *

In aceasta expenmentaţiune , fiindcă la măduva spinării se 

 ̂ ansţnite numai o singură senzaţiune printr’un singur nerv este

- X t î  Ca" f (ta,:-.în,âiU «* efectul Te!
al exciţaţiunn nervoase: al doilea, ca intensitatea efectului

sie proporţionala cu intensitatea cauzei. Acestea se pot con.

UŞUdntă Şi la miŞCările CUrat inst‘nc^ive 
are se intampia la animalul sănătos şi prin ajutorul nervilor

are merg deadreptul în creier. De exemplu, clipirea din ochi

t  T T ,  « te  o acţiune reflexă destul
e simpla in care nervi, optici conţin fibrele senzitive iară

nervii faciali .fibrele motrice. .

Acţiunea reflexă, fără a-şi schimba natura, devine mult mai 
corupi,ca« când «  face prin miJlocire> mas8ej M]e, ma ™“ ' ‘ ™

stantî »'lh" |3 e' a[ °reierUl CSte ° maSSÎ C0”si*rai>ilă de sub-
.anta alba la mijloc, compusă din fibrele conducătoare ale ner- '
i or, si c substanţă cenuşie prmprejur, compusă din celule 

lt .au ma, puţin prelungite care unesc cele doua categorii 

^  educatoare. In el vin fibre senzitive din toti nervii răs
pândiţi in trup, chiar din cei care se scufundă. în măduva spinării- 

şi din el pleacă fibre motrice pentru toţi acei nervi. Intre aceste 

doua feluri de fibre apoi se întrerupe o -massa de materie cenuşie 

uncie se elaborează transformarea curentului nervos. Dar fiindcă

■ ■aceasta massa este o mare aglomerare de celule intermediare 

a tuturor nervilor din trup, deaceea în ea nu soseşte'numai o sin

gura impresiune ca în experienţa de mai sus cu broasca tăiată- ci 

un număr câteodată foarte mare de impresiuni căpătate atât prin

■ nervi, răspândiţi prin tot trupul ,cât şi prin simţurile vederii 

auzu ui, mirosului, gustului, etc. Pe lângă acestea se taai adaogă 

impresiunlie permanente, adică întipăririle de întâiul grad deş-

eptate Prin asociaţiunea şi succesiunea ideilor1). Fiecare din

efecte'ce^contrn^f/^nîiH'1 )ile de întâ'ul g rac* nu sunt decât nişte 
durat^putin t/mo S’Tr 1, " Urma u”ei .e™ taţiun i nervoase ce' a ’
în stare cronică si la f p n t s Blzice ca su,nt nişte lesiur|i organice ajunse 
« t e  de a se L ! d ,  d fn '»  Care iritate- deşteptate şi împede- 

r e a se tămădui de către o mulţime de impresiuni actuale carp
v 'n,(pota,Kc ,P/!n f 'bre nervoase ce se află în legătură cu acele prin ca?e 
sau  stabilit lesiunile sau impresiunile cronice '

conta  .
io



146

aceste impresiuni, venind prin o fâşie specială de fibre senzi

tive, caută să se continue în făşia corespondentă de fibre mo

trice. Fiecare senzaţiune deci, caută siă se transformeze în o miş

care a sa proprie. Insă fiindcă la un concurs de senzaţiuni co

respunde un concurs de mişcări, deaceea forţele impulsive^ se 

Gontrabalanţează una pe alta, astfel încât, mişcarea efectivă â 

muşchilor nu mai este efectul cutării sau cutării excitaţiuni ner

voase; dar este rezultanta comună a tuturor impresiunilor. Deaici 

se înţelege că, din cauza neutralizării parţiale a mobilelor, un, 

animal poate să execute o mişcare foarte mica în urma unor ex

citaţiuni foarte mari. Dar în, cazul acesta lupta* sufletească dm- 

tr’însul va fi proporţională cu numărul şi intensitatea excita-

ţiunîlor. „ „ .
„Să' presupunem, zice domnul Herzen, că un câine stă încais 

„într^o camem; el se urăşte stând singur, geme, sê . întoarce,, 

„adulmecă pe ici pe colea. Deodată descopere o bucată de carne 

„pe masă; pofta, i se aprinde. Mirosul, vederea cărnij, deşteaptă 

”în el o mulţime de imagini, care îi reprezenteaza desfătările 

'„gastronomice conţinute în această came; el întinde b6tul ca s o 

„apuce; deschide deja gura; dar iată că deodată ^i se ăiată 

„imaginea ciomiăgiturilo'r pe care le-a primit altădată dm cauza 

”,căi cedase , la o ispita ca aceasta. îndată acţiunile reflexe» pe cale 

„de a se produce îşi schimbă direcţiunea, câinele se depărtează 

„de masă, se resignează la soarta sa, şi numai dincândîncând 

„trece câte o ochire tristă şi drăgăstoasă la această carne! atât de 

„gustoasă pentru cine va puteâ-o mesteca” .

Am -văzut cum rezultatul final al acţiunii reflexe atârnă de o 

mulţime de impresiuni care se contrabaianţează. Dar apoj acţiu

nea reflexă mai este modificată cantitativ şi calitativ .şi de Starea 

sistemului, nervos în momentul excitatiunii nervoase. Şi în a- 

devâr nutriţiunea nervilor şi a centrurilor nervoase poate să se 

facă, mai îîicet sau mai repede, mai regulat sau mai neiegulat 

şi din această; cauză organele pot fi mai mult sau mai puţin sim

ţitoare şi energice. Toate aceste stări ale sistemului nervos sunt 

cauzate de influenţele diverse ale diferitelor mâncări.  ̂ ^

• 2. Organi'zatiiinea individuală, adică constituţîunea fizică în

născută. Nenumărate fapte puse afară din. îndoeală ̂ dovedesc 

până; la evidenţă că fiecare organ sau formă de organ stă în core  ̂

laţiune, nu numai cu alte organe sau forme de organet, dar chiar
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cu anume dispoziţiuni morale şi intelectuale, care influenţează' 

asupra acţiunii reflexe. Astfel puii de raţă, având organele a- 

aiume .adaptate vor avea şi aplecarea înnăscută de a înnotâ 

•chiar când-vor fi crescuţi de o găină; şi ei se vor aruncă în apă; 

Ia cea dintâm baltăi ce vor întâlni, cu toate protestările ce face 

cloşca de pe mal. Rasele de câini, care în privinţa constituţiunii 

anatomice se deosibesc între dânsele prin câteva particularităţi 

accesorii, se deosebesc asemenea în privinţa caracterului, şi a in

teligenţei, câtă deosebire de forme şi totodată' de aptitudini este

de exemplu, între câinele de stână şi câinele de terre-neuve! __

D. Herzen zice că profesorul Schiff din Florenţa a secţionat: 

nervul olfactiv la patru căţei de curând născuţi. Aceşti căţei nu 

mai puteau găsi ţâţa mamei lor. Mai târziu, fiind învăţaţi a 

bea lapte dintr’un vas colorat. Apoi unul din acei căţei, care a 

fost conservat mai mult timp, se lua după orice omy fără să arate 

nici o preferinţă pentru stăpânul său care îl hrănea. Insfârşit 

toate calităţile luhintelectuale şi morale (între care şi fidelitatea 

către stăpân) erau schimbate. S’a observat că mâţele cari sunt 

cu totul albe şi cu ochii albaştri, sunt asemenea cu totul surde. ' 

Acest din urmă fapt dovedeşte că, cea mai" mică modificare în- 

tr’un organ modifică pe toate celelalte. Este adevărat că nu pu

tem încă preciza ce anume schimbare morală sau intelectuală; 

corespunde la cutare deosebire organică aceasta se va puteâ face 

mai târziu după ce se va studia mai bine chestiunea. Dar dini 

faptele deja cunoscute, şi din natura lucrurilor, rezultă că tre

buie să fie o corelaţiune complectă între fiecare parte din orga

nism şi între funcţionarea acelui organism. Căci, de o parte, fie

care cauză trebuie să aibă un efect; şi de altă parte, organismul 

«ste tocmai acea maşină complexă,, în care fiecare parte atârnă 

de întreg, şi întregul de fiecare din,„părţile sale. Deaici urmează'' 

că a cunoaşte caracterul şi aptitudinile unui om numai după in- 

-specţiunea figurei şi a conformaţiunii trupului, nu este impo
sibil ă„ .

Rezumatul fenomenelor psichologice.

Din cele expuse mai sus rezulta că: în toate fenomenele 

funcţiunii de relaţiune, ştiinţa nu poate să descopere altceva de

cât acţiuni reflexe, care în principiu, sunt simple ca şi curenturile
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electrice. Aceste, acţiuni reflexe sunt de dbuă, feluri în privinte 

conştiinţei ce avem despre dânsele.
1 . Acţiuni reflexe conştiente. In acele noi avem conştiinţă 

mai mult sau mai puţin despre contrabalanţarea complicată de 

forţe simple care se întâlnesc în substanţa cenuşie a creierului, 

unde curenturile senzitive aferente se prefac în curenturi impul

sive aferente. Această contrabalanţare conştientă, se numeşte în 

privinţa intelectuala, percepţiune de întâiul şi de al doilea grad; 

iară în privinţa determinaţiunii se" numeşte stare morală (moti

vele determinative) şi voinţă.

2. Acţiuni reflexe neconştiente. Aceste sunt acţiunile instinc

tive despre care nu avem conştiinţă dela începutul până la sfâr

şitul lor. Dar în realitate şi acestea pot- siai consiste dintr’o con

trabalanţare oricât de complicată de un mare număr de impie- 

siuni. Dovadă la acestea sunt lucrurile inconştiente şi complicate 

alt, somnambulilor, jocul mecanic al artiştilor de muzică in

strumentală,, etc. .

fDar orice acţiune reflexă, fiind un fenomen curat fiziologic,, 

atârnă cu ţottil de cauze materiale, adică de forţele naturale, 

iau naştere şi se executează într'un mod fatal. Acesta este mo

tivul pentru care am zis la începutul acestui studiu qă nu este 

deosebire esenţială între mişcarea făcută de-o piatră sub in

fluenţa unei impulsiuni, şi între mişcarea făcută de un om sub 

influenţaa celeiaşi impulsiuni. De exemplu, o piatră; împinsă de* 

uragan se va rostogoli de pe dealuri şi depe locurile expuse, 
până se va aşeza într’o vale sau într’un loc îndosit de 'unde ura

ganul nu o taai poate mişca. Asemenea un om fiind surprins de 

uri asemenea uragan, după ce poate va chibzui în deplinu\ conşti

inţă, va fugi şi se va ascunde pentru un moment după o stâncă; 

iară, pentru a' preveni alte întâmplări de acestea, îşi va .construi  ̂

un bordeiu.

Din natura fatalismului rezultă ca dacă noi am  cunoaşte cu 

amănuntul şi cu preciziune toate cauzele care au să influenţeze 

asupra cutărei persoane, la cutare moment în viitor,_ noi am pu

tea prezice asemenea cu preciziune tot ce acea persoană are sa 

simtă, s,ă gândească şi să „facă în acel moment: întocmai pre

cum putem prezice apropierea unei comete sau momentul fa

zelor Iun ei, ori al eclipselor de soare şi lunăi.
Atât posibilitatea prezicerilor, cât şi realitatea fatalizmului,
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mai sunt dovedite şi de faptul, neexplicat până acum, ca unele 

persoane nervoase au presentimente şi visuri profetice, despre 

ceeace are s*â se întâmple cu dânsele sau cu alte persioane.

CAPITOLUL IV.

Valoarea practică a teoriei fatalismului.

Fiindcă teoria fatalismului se bazează pe faptele cele mai' 

numeroase şi cele mai sigure din câte vin la cunoştinţa omului, 

de aceea nu mă îndoiesc că ea va fi admisă ,mai curând sau 

mai târziu, de toată lumea eultă a timpurilor noastre. Chestiu

nea este însă de a se şti, dacă această admisiune nu ar avea 

consequenţe rele pentru viaţa practică a oamenilor. Spiritualiştii 

s’au cercat întotdeauna să dovedească că, admiterea filozofiei 

materialiste conduce la nimicirea moralităţii publice, la stingerea 

oricărei activităţi intelectuale, la disoluţiunea societăţii şi la 

îndobitocirea oamenilor. Dacă ei au invocat astfel de argumente* 

contra filozofilor materialişti care admiteau o oarecare sferă, 

mai mult sau mai puţin restrânsă, în care s’ar învârti liberul ar

bitru, apoi cu atât mai mult ei s'ar crede în' drept să le invoace 

contra teoriei fatalismului, care nu admite de loc rezistenţa libe

rului arbitru. Dar să vedem dacă sunt fondate temeliile spiri
tualiştilor. , >

Din punctul de vedere spiritualist s7ar intervede două con

sequenţe rele, principale ale admiterii teoriei fatalismului.

întâia conseqaenţă. Dacă nu există voinţă liberă, atunci nu 

mai egte merit şi demer.it in faptele noastre, şi prinurmare nici 

responsabilitate. Prinurmare nimeni nu trebuie să mai fie pe
depsit, nici răsplătit.

Deacolo urmează că religiunea, morala şi legislaţiunea, care 

au de scop sa îmbunătăţească oamenii, distribuindu-le pedepse" 

şi răsplăţi după faptele lor, nu mai au nici un înţeleşi, nici un 

scop, şi trebuie s,ă dispară. C(ă odată aceste fiind dispărute, mjţ;- 

mai este posibilă societatea ,şi oamenii trebuie să - trăiască, ca 

dobitoacele prin pădure; şi poate mai rău încă; căci, ne mai 

fiind în lumea aţeasta nici dreptate, nici autoritate, ei sJar dis
truge unul pe altul. .

La aceste exageraţiuni şi croeli ale imaginaţiunei se poate 
răspunde următoarele: '
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Afară de forţele fizice şi fiziologice propriu zise, ceiace sus

ţine viaţa animalelor este instinctul conservator, care se mani

festă sub o mulţime de forme sau instincte particulare. Aceste 

instincte sunt asemenea baza conservării individului şi a socie

tăţii omeneşti. Chiar în starea actuala a desvoltării omeneşti, 

când acţiunile conştiente sunt atât de numeroase; chiar astăzi 

■de sigur că acţiunile instinctive care asigură conservarea noastră 

-formează nouăzeci şi nouă la sută din totalul activităţii noastre. 

Astfel fiind lucrurile, se înţelege ca chiar dispariţiunea totală a 

^motivelor conştiente procurate de religiune, morală şi legisla- 

ţiune, rrti ar puteâ să nimicească societatea; ci i-ar da numai o 

„mică modificare egală cu unul la sută din totalitatea activităţii 

-noastre; dovada la aceasta este istoria, care deoparte ne arata 

.că de multe ori popoare întregi au suferit schimbări nă praznice, . 

violente ori chiar voluntare, de.religiune, mopla şi legislaţiune, 

fara ca societatea să fi încetat de a exista; şi dealtăparte ea ne 

jarată că, societatea de multe ori a căzut într’un fel de disoluţiune, 

fără ca credinţele ei să se fi schimbat din ceeace fusese pe tim
pul prosperităţii. Dejaici se vede cât de mica importanţă au 

motivele conştiente chiar când sunt sancţionate. . 1

Dar religiunea, morala şi legislaţiunea., oricât de mică parte 

ar avea ele în existenţa noastră, pot numai să fie modificate 
după cerinţele timpului, adică, după starea de cultură a oameni- * 

-lor; dar nu pot să dispară deodată din societate; căci şi ele 

sunt nişte manifestaţiuni ale instinctului con-esrvator, care a ajuns 

în parte să fie conştient, fără de a înceta prin aceea să rămână 

tot fatal, Astfel noi suntem siliţi să facem1 tot aceeace favori

zează desvoltarea. individului şi a societăţii, nu numai prin im

pulsiuni instinctive, ci şi prin Motive conştiente împuternicite de 

pedepsele şi răsplăţile fa!găduite de Dumnezeu, de conştiinţa 

-morală şi de justiţia socială. Şi apoi aceste pedepse şi răsplăţi 

au utilitatea şi raţiunea lor tocmai din cauză că voinţa noastră, 

-siu este liberă şi se determină de motivul cel mai puternic; căci, 

dacă ar există liberul arbitru, atunci nu s’ar influenţa de ame

ninţările pedepselor, şi ar puteâ în tot momentul să calce dato

riile; atunci nu ar mai fi nici o siguranţă pentru societate, din 

cauză că orice legi s7ar face, orice provedimente, orice combina- 

ţiuni pentru siguranţa publică sTar încerca, efectul lor ar fi tot 

i-fiul asupra voinţelor, şi prin urmare probabilitatea infracţiunilor
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ar rămâne aceeaş. Deaici urmează ca, arma pe care spiritualiştii , 

ar voî s7o întrebuinţeze contra noastră, o putem; noi întoarce' 

contra lor cu mai multă dreptate. Căci, religiunea, morala, le

gile penale, regulele poliţiei şi a convenienţei, educaţiunea, tocmai 

aitunci nu ar avea nici înţeles, nici utilitate, când ar exista cu ade
vărat liberul aribtru.

Dar ce este meritul şi demeritul ? Meritul este conştiinţa 

conformării, şi demeritul conştiinţa neconformării faptelor noa

stre cu preceptele stabilite de religiunc, morală1, legislaţiune 

etc. Este, cu alte cuvinte conştiinţa împlinirii sau neîmplinirii da

toriei. Şi datoria nu este altceva decât conformarea faptelor noas

tre cu aceea ce societatea în care trăim crede ca este bine. Se 

înţelege că e cu totul relativ aceea ce societatea crede că este 
bine.

Insă acel care a făptuit cu conştiinţă este responsabil, şi, 

prin urmare, merită pedeapsă sau răsplătire. Ce însemnează acum'1 
în sistemul nostru cuvântul responsabilitate, lată ce:

Toate faptele voluntare sau conştiente se hotărăsc de către 

motive conştiente. Insă, instinctul nostru conservator, sau cu alte 

cuvinte, interesul conservaţiunii individuale şi sociale, cere ca. 

aceste motive să fie mai puternice decât toate celelalte; şi dea

ceea şi sunt împuternicite prin pedepse si răsplătiri. Astfel, daca 

eu comit o crimă în deplină conştiinţa,, asta însemnează că mo

tivele rele, conştiente, sunt mai tari în mine decât cele bune; şi 

că acestea din urmă nu sunt destul de împuternicite pentru mine 

şi numai prin ameninţarea legii, de exemplu. Deaceea se cere ca 

să: mi se aplice efectiv o pedeapsă, întâi, pentru ca săv întipă-< 

rească maî bine în memoria mea o frica pe care nu a putut-o în

tipări ameninţarea, şi astfel să mă opresc dela recidive; şi al 

doilea ,să împrospătez în memoria celorlalţi oameni siguranţa; că 

ameninţarea legii nu este o vorbă goală, ş; astfel să-i împiedice 

de a mă imită pe mine. Va să zică pentru faptele conştiente, pe

depsele şi răsplătirile procură motive puternice, asemenea con-~ 

şiiente. Acum, necesitatea care rezultă'din interesul conservării 

omului ca aceste motive să fie cele mâi împuternicite în deli- 

beraţiunile voinţei, se numeşte responsabilitate în înţeles obiec

tiv; iar conştiinţa mai mult sau mai puţin întunecată, despre 

această necesitate se numeşte responsabilitate în înţeles subiectiv. 

Instinctul, şi mai cu seamă experienţa, ne face să ştim sau să gâ~



,eim, care sunt faptele bune după trebuinţele societăţii în care 

irăim; iară pe de altă parte, experienţa ne-a deprins a vedeâ 

.0  faptă rea totdeanua urmată de o pedeapsă, sau cel puţin 

de o dojenire, de o reprobare puternică. Deaceea când facem1 
no faptă rea sau bună ne simţim responsabili; adică, smiţini' prin 

.deprindere sau instinct, ,,o frică secretă de pedeapsa ce aştep

tăm pentru faptele rele; sau simţim o miulţumire ascunsă că, 

pentru faptele bune ce am făcut, nu numai ca nu ne poate aşr 

rteptâ o pedeapsă, dar poate dinoontră, o răsplată, o la u d ă , 01 
a proba ţi ime. Acesta este efectul inducţiutiii în ordinea morală.

Acum se înţelege uşor pentru ce noi nu putem fi respon- 

•sabili, adică pedepsiţi sau răsplătiţi, pentru o faptă făcută! 

fără conştiinţă; căci pedepsele’ şi recompensele sunt motive con

ştiente, şi nu pot avea nici o influenţă asupra făptuirilor ne

conştiente. De exemplu, dacă eu aşi fi pedepsit pentru o crimă 

făcută într’un acces de nebunie, această pedeapsă nu ar fi tre

buincioasă pentru mine, din cauză că eu nu am dovedit că, într’o 

•deliberare voluntară, motivele bune ar fi mai slabe în mine de

cât cele rele. Dar această pedeapsă nu ar folosi nimica nici 

•celorlalţi membrii ,ai. societăţii; căci prin pedepsirea mea nu li 

rse spune că, ,0 faptă voluntară nu este urmată de pedeapsă; prin 

urmare ei nu vor avea prin aceasta motivele bune mai împuterni

cite decât altădată pentru făptuirile lor voluntare. Cât pentru 

momentele în cari ei ar lucră fiară conştiinţă, se înţelege ca 

exemplul pedepsirii mele nu le-ar folosi deloc; de vreme ce în 

acele momente nici nu se mai încape motive. Aşa dar pedepsirea 

mea nu ar fi utilă, cu alte cuvinte, nu an fi dreaptă. Căci utilitatea 

în limba responsabilităţii se traduce prin vorba dreptate, şi neu- 

.tUitate prin nedreptate.

Tot idupă teoria noastră se justifică şi se explică, pentru ce 

pedepsele şi răsplătirile sunt în practică cu atâta mai mari 

cu cât, deoparte este mai mare responsabilitatea, adică, mai 

clară conştiinţa despre faptele făcute; şi cu cât dealtăparte, 

aceste fapte aduc mai multă vătămare societăţii. Căci, puterea ce 

trebuie săi se dea motivelor bune trebuie sa se măsoare după 

puterea motivelor rele ce trebuiesc învinsei). Pe când în ipo

teza spiritualistă a liberului arbitru, toate aceste măsuri şi gra-

1) Vezi, Romagnosi: Genesi del dirritto penale ; care carte n’a 
•iost niciodată îndeajuns înţeleasă şi apreciată de lumea învăţată.



daţiuni ar fi nişte copilării; de vreme ce, tot cu aceeaş uşju- 

rinţăt s’ar comite faptele: fie ele crime mari, fie fapte aproape 

inofensive; fie ele pedepsite aspru, uşor sau delot. ,

Au fost mulţi filozofi materialişti care, după; ce constataseră 

că libertatea voinţei este sau foarte micăl, sau nullă, apoi într'un 

acces de filantropie, s’au pus să jeluească pe criminali, zicând:, 

că ei sunt nevinovaţi; ca ei au comis fapte rele din cauza mize

riei sau din cauza ideei, false şi a relei educa ţiuni ce primisierăj 

dela societate; că ei sunt victimele societăţii, că ei merita mai 

bine milă decât dispreţ; că ei merită mai bine să fie trataţi ome

neşte în spitaluri de nebuni; sau în case de educaţiune în care- 

să'-şi refacă ideile; că în toate cazurile societatea nu ar avea alt 

drept asupra lor decât sa-i depărteze de lume spre a-i pune îft 

imposibilitate să facă r-ălu, dar fără a-i pedepsi.

Aici se află o mulţime de contradicţiuni şi de erori: ,

Mai întâiu aceşti filozofi se pun în contradicţiune.^ Căci, dacă 

odată au constatat ca toată .lumea, şi până şi voinţele oamenilor' 

sunt stăpânite de legi necesare; apoi trebuiau să vadă că tot sub- 

stăpânirea acelo '̂ legi se. afla atât societatea care pedepseşte cât- 

şi ei care filosofează asupra ei. Prin urmare ei nu pot să. se 

considere ca nişte liberi arbitri puşi afară din legile naturei,. 

care după ce au examinat acele legi apoi s,ă: se pună a gu

verna şi a le schimba cursul dup». un alt plan închipuit de! 

dânşii. Mu. Pedepsele sociale nu pot fi astăzi altfel decât cum 

ele surit1; căci, şi ele în starea în care se află sunt rezultatul 

necesar al legilor fatale-sub care trăim!. Şi tot astfel a fost în« 

toate timpurile. Erâ un ,timp când oamenii fiind mai primitivi,; 

erau determinaţi mai mult de emoţiuni grosolane foarte p u 

ternice. Pentru a luptă contra acestor emoţiuni, societatea împu

ternicea motivele bune, foarte slabe pe atunci, cu pedepse în

grozitoare, precum erau torturile. Mai târziu, când motivele 

intelectuale luase încâtva locul «noţiunilor grosolane, când des

prinderea dăduse o faţă mai mare rnoţif.’elor bune, s’a găsit ca 

pedeapsa morţii simple şi a închisorii sunt îndestulătoare spre a 

complectă puterea motivelor bune. Va veni timpul când morali

tatea publica va fi aşâ de mare încât legile penale vor fi de; 

tot blânde. Dar în toate timpurile a fost şi va; fi trebuinţă, de pe

depse atât de aspre, încât să vâre fricai câtă trebuie spre a 

învinge orice motiv rău ce lTar împinge la fapte rele. Pentru a-

. . , ■ 153;
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. ceste consideraţiuni trebuie ca nu numai să pedepsim pe crimi- 

jnalii noştri, dar încă să-i alungăm din -relaţiuniîe, noastre, să-i 

eurîm, sări despreţuim. Cu aceasta vom împuternici motivele bune.

1 -Chiar pedeapsa cu moartea nu trebuie a fi desfiinţată într’o 

ţară decât atunci când se dovedeşte, că frica unei pedepse mai 

mici este de ajuns de a opri pe oamenii cei mai puţin culţi,' 

şi mai abjecţi, dela cele mai mari crime. Şi în adevăr, la sta- 

jirea unei pedepse nu trebuie a ţine seama de oamenii onora- 

rabili; căci, aceştia sunt împiedecaţi dela fapte rele numai prin 

simpla desaprobare a conştiinţei lor, şi a societăţii în care tră

iesc. Dar pe cât se găsesc în societăţi destui indivizi încât să 

pună în primejdie existenţa şi siguranţa societăţii şi ţâre tot

odată să nu se simtă opriţi prin ameninţarea închisorii pe viaţă,1 
trebuie sa se menţină pedeapsa cu moartea. Şi chiar torturile ar 

fi necesare când pedeapsa cu moarte s’ar dovedi insuficienţă, 

îmi dau voie a crede că acei care fac cu animozitate requizitorul 

timpurilor trecute pentru’ pedeapsa torturilor şi acei care se în

cearcă a dovedi într’un chip curat raţional, făcând abstracţiune de 

locuri şi de timpuri, că pedeapsa cu moartea este totdeauna ne

folositoare şi nedreaptă, aceia, zic, nu văd limpede în materia 

despre care vorbesc, din cauză că o privesc numai dintr’o lăture.

S’a zis între altele ca experienţa a dovedit că, acolo unde 

s’a desfiinţat pedeapsa cu moartea, se comit mai puţine crime 

decât pe timpul acelei pedepse. Aici însă, se îa efectul drept 

cauză. Căci pedeapsa cu moartea s’a desfiinţat acolo unde se 

rărise crimele, şi prin urmare se împuterniciseră motivele mo

rale. Astfel, la noi, pedeapsa cu moartea chiar când exista în 

lege, nu se aplicase de fapt de multă, vreme şi tocmai deaceea s’a 

desfiinţat; însă, o repet, desfiinţarea a fost o consequenţă .a 

îmblânzirii moravurilor, şi nu o cauza. Gonsiderând apoi blân

deţea moravurilor Românilor în comparaţiune cu a streinilor, 

mai ca ar fi drept ca pentru aceşti din urmă să se prevadă 

în legile noastre pedepse măi aspre, chiar pedeapsa morţii.

A doua consequenţă,. Dacă toată lumea s’ar încredinţa că 

nu mai este voinţă liberă; că omul nu poate face decât aceea- 

ce-i poruncesc legile fatale ale naturei; atunci nu ar mai fi nici 

un stimul care să ne îndemne a lucra sau a gândi; căci am avea 

certitudinea pe care o au orientalii din Asia căi „ceeace este 

scris să fie, tot are să se întâmple, orice am face noi” . _____



Voiu observa mai întâi că fatalismul meu nu are a face cu- 
fatalismul oriental.

Atât credinţa în destin a celor vechi, cât şi fatalismul orien

talilor, cât şi predestinaţiunea divină a creştinilor, nu sunt decât 

aceea' ce s’ar puteâ numi, în genere, fatalismul teologic. Insă! 

acest fatalism presupune următoarele: Noi suntem liberi să cu-' 

getăm şi să facem aceeace voim; dar mai presus de noi este o 

putere sau o fiinţă mai puternica deecât noi, şi tot liberă ca noi, 

care strică toate planurile noastre întrucât nu sunt conforme? 

cu planurile ei. Prin urmare, noi suntem liberi să începem a lu

cră la planuri, chiar contrare, destinului; dar nu ajungem să’ le 

sfârşim din cauză, pot zice, a unui stăpân răutăcios care e mai 

tare decât noi. Deaceea, având conştiinţa slăbiciunii noastre, 

nu ne mai dăm osteneala să lucrăm; cu atât mai mult că şi fără 

munca noastră, ceiace e scris să fie, tot are să se întâmple.

Cu totul altul este fatalismul apărat de mine. în acest sis

tem nu există două puteri libere ,şi rivale, -care art luptă una contra 

alteia, şi din care una ar fi mai tare şi ar birui totdeauna pe" 

cealaltă. Aici se dovedeşte că, în lume nu 'sunt decât cauze nece

sare care dau naştere la efecte tot necesare. Orice mişcare din 

lumea asta este născută dintrTo cauză anterioară, şi la rândul 

să;u va cauză numaidecât un efect. De aici căpătăm convincţiunea: 

întâiu, că orice lucrare vom face sau vom întreprinde noi, va tre

bui să aibă un rezultat, căci nu există 'destin care să-l oprească; 

al doilea, că orice efect am dori noii, nu po,ate'să se producă fărăt» 

o cauză; prin urmare trebuie să dăm din mână ca să se pro

ducă acea cauză. Aşâ dar, tocmai teoria fatalismului poate să a-̂ 

jungă acea cauză de îndobitocire şi de nepăsare care se nu

meşte fatalismul teologic, şi astfel să lase mai multă putere în' 

vigoare cauzele acelora care împing pe oamenii la necontenită) 

lucrare şi cugetare.

CONCLUZIUNE

Din tot acest studiu*se vede că, teoria fatalismului, departe 

die a cădea în contradicţiune cu şine însăşi, sau cu faptele dove 

dite de ştiinţele pozitive sau cu practica vieţii, este poate sin

gurul sistem filozofic care explică totul. Acest sistem este sin

gurul care ne face să înţelegem pentruce armonia este perfectă;!

. . -  155*
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între lumea fizica, lumea intelectuală şi lumea morală. El este 

singurul care ne dă explicaţiunea, cheia şi justificarea vieţii noas- 

■ftre practice din societate.

' \

Notă. — Sunt de acei care spun că credinţa în fatalismul teologic 
sar fi cauza apatiei şi staţionarităţii popoarelor orientale în genere, şi 
a  Turcilor şi a Arabilor 4n specie. Ca şi cugi Grecii şi Romanii|din an- 
«ticitate, ca şi cum popoarele creştine, nu ar fi avut aceste credinţe; 
ca şi cum însfârşit chiar Turcii, şi’ Arabii nu ar fi avut acele credinţe 
şl pe când erau în floare. Intr’un alt studiu vom vedeâ că sunt cu totul 
altele cauzele prosperităţii şi ale decadenţei popoarelor decât credinţele 
religioase, politice, sociale şi mai ştiu eu care. Acolo mă voiu încercă 
să dovedesc că nu peste multă vreme, Europa însăş vş. ajunge aşâ de 
staţionară, de nepâsătoare, ca şi popoarele asiatice de astăzi.



TEORIA ONDULAŢIUNII  
U N I V E R S A L E



. Prin expunerea Teoriei fatalismului am dovedit, cred, că, 

•după starea de astăzi a ştiinţelor pozitive, nu se poate admite 

că s’ar afla în lumea întreagă altceva decât materie; că aceasta 

din urmă are însuşiri, care toate la un loc constituesc aceea ce 

se numeşte Forţă; că, prin urmare, Materia şi Forţa nu sunt de

cât acelaş lucru, divizibil în mintea noastră, când îl privim sub 

puncte de vedere deosebite, dar indivizibil fiziceşte; şi că, toate 

fenomenele din lume sunt supuse la legi fatale. Căutarea şi cu

noaşterea acestor legi este scopul şi obiectul ştiinţelor pozi

tive; iar aplicarea instinctivă sau voluntară a aceloraşi legi la: 

scopuri practice, adică la buna stare a omului, este scopul şi (o

biectul artelor în genere.

Prin studiul de faţă mă voiu sili să dovedesc existenţa* şi 

să fac încâtva şi aplicaţiunea practică a unei legi, pe qare voiu 

numi-o legea ondulaţiunii universale. Această; lege, după cum se 

va vedea, este una din cele mai generale ale Materiei; şi va © 

poate una din cele mai fecunde pentru cercetările ştiinţelor! 

pozitive în genere. •

■ /  •
' - i CAPITOLUL I.

Expunerea şi s tab ilirea  legii ondulaţiun ii generale.

Când zicem forţă, zicem acţiune; pentrucă e cu neputinţă 

. a concepe o forţă care nu lucrează, care nu are un efect1). Deaici

1) Chiar aceeace impropriu se numeşte forţa latentă nu este alt
ceva decât o transformare de. forţă activă, care are de efect o trans
formare corespondentă a materiei. De exemplu: dacă amestecăm un 
kgr. de ghiaţă la temperatura 0». e un kgr. de apă la tamperatura 79». 
căoătăm după topirea gheţei două kgr. de apă la temperatura 0°. Astfel 
ghiata s’a topit fără a-şi schimbă temperatura si apa a rămas tot .li
chidă, răcindu-se însă dela 79° la 0°. De aci se conchide că ghiaţa, 
pen t r u  a se topi ,  a absorbit cantitatea de căldură conţinută de apă şi
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urmează că repaosul absolut. în înţelesul lipsei de lucrare, nte 
există, şi nici nu poate să existe pe lume.

Acţiunea universală se vădeşte în două chipuri generale:-

1) Când două sau mai multe forţe, de natură sau de direcţiune- 

deosebită, se întâlnesc, atunci ele încep o luptă, care nu e alt

ceva decât un şir de triumfuri şi de contrabalanţări parţiale, îr>: 

sfârşit de tot ceeace dă loc la o schimbare oarecare a Materiei^

2) Ac.ea luptă nu încetează decât în momentul când se stabi

leşte echilibrul forţelor. Să se observe că, dacă două sau m ai 

multe forţe ajung să se contrabalanţeze, ele totuş nu încetează!, 

de a lucra una asupra alteia; dar schimbarea sau transforma

rea Materiei se opreşte. Aşâ dar, acţiunea universala, se nu~

■ meşte după împrejurări, sau luptă sau echilibru de forţă.

Ştiinţele pozitive ne învaţă că toate forţele/univefs.ului?. 

dela cele cari însufleţesc un animal până. la cele cari pun îi> 

mişcare stelele cele mai îndepărtate, sunt în contact unele cu 

altele. Toate se modifiea şi se înrâuresc reciproc. Fireşte în

râuririle variază, după cum se ştie, cu constituţiunea, cu massa*. 

cu distanţa corpurilor; dar ele nu încetează niciodată de a se 

exercită chiar prin spaţiul nesfârşit. De exemplu: o pietricică 

din steaua Sirius se află în legătură de atracţiune reciprocă cu / 

un bold depe planeta noastră; atât numai că această atracţiune 

va fi neapreciabilă pentru noi din cauza micimii excesive a cor— 

purilor ce se atarg şi a distanţei enorme ce le/desparte. Aşâ dar 

toate forţele se întâlnesc, şi toate dau loc la acţiuni combinate..

că această căldură stă latentă, de vreme ce ea nu încălzeşte corpuî 
absorbant. Dar îndată ce apa înghiaţă din nou, ea lasă să' iasă ‘din- 
tr ansa, pe când se solidifică, toată căldura pe care o absorbise !n>

, Plr,11- Acelaş fenomen se repetă cu trecerea apei dela starea 
lichidă la starea de abur şi vice-versa. Să se observe însă, că şi căi— 
aura zişa latentă pe eare a absorbit-o ghiaţa s’a prefăcut în forţă re
pulsivă, care împinge moleculele aşâ de departe unele de altele, încât' 
acestea constituesc o massă lichidă. Tot asemenea căldura latentă, ab- 
soroita de uri lichid serveşte a da naştere unei forte repulsive şi maK 
mari care răceşte moleculele şi mai mult aşâ încât lichidul se preface 
in abur. Şi vice-versa: Prefacerea aburului în lichid şi a lichidului în 
solid este o apropiere a moleculelor în urma dispozitiunii treptate a 
forţei repulsive. Insă dispariţiunea acestei forţe nu este decât prefa
cerea ei in o altă forţă, şi anume în căldură. Pe această din urmă căl
dură o simţim, pentrucă ea, nemai - fiind întrebuinţată la o lucrare in
terna a corpului încălzit, radiază în spaţiu şi prin urmare si asupra 
simţurilor, noastre. Când un corp solid şi rece, după ce a fost supus 
la acţiunea focului ajuns să fie topit şi totodată foarte fierbinte, a
tunci trebuie să ştim că toată căldura absorbită de el se împarte în 
două părţi: una transformată în formă repulsivă pentru a menţine to
pirea şi alta rămasă în stare de căldură.



Aceasta este raţiunea pentru, care ,am subîmpărtit toafc acţiunile 

în două categorii, adică în lupte şi: echitibruri de for$. Căci nu. 

există, şi nici n'a putut vreodată să existe o forţa cu totul nea

târnată, şi lăsată numai în voia lucrării sale proprii. De altă 

parte din faptul chiar al cantităţii nesfârşite a Materiei, saumai 

bine a imprăştierii sale prin spaţiul nesfârşit, rezultă un con

tact de forţe neidentice, cel puţin încât priveşte direcţiunea lor: 

şi aceste forţe deosebite venind în contact, trebuie să se lupte 
şi sa se echilibreze. . -

Toate luptele particulare se stârşesc cu lupte .particulare.. 

Dar toate aceste echilibruri sunt relative. Aşa de exemplu, un; 

mete,orit care călătorise prin spaţiuri în timp. de milioane de ani^ 

cade pe pământ, şi găseşte în sfârşit repa.oăul său, în urma. 

echilibrului dintre atracţiunea pământului deoparte şi rezistenţa 

scoarţei solide. a pământului dealtăparte,. Acest echilibru nu 

există decât în raport cu pământul, şi în raport cu mişcarea care 

a încetat. Dar meteoritul continuă /a străbate spaţiurile purtat: 

fiind de către pământ, şi va fi înrâurit qe acurn înainte de 

foate forţele, cari vor modifica scoarţa acestuia. Tot aşa se petrec, 

lucrurile cu toate echilibrurile. Este cu neputinţă ca doua sau mai 

multe forţe s,ă ajungă la un echilibru absolut, pe cât tirnp există 

Pe lume alte forţe în luptă. Şi de altă parte, este asemenea cu- 

neputinţă ca toate /orţele Universului sa ajungă la un echilibru: 

universal şi absolut, .din cauza că numărul forţelor răspândite 

în spaţiuri este nesfârşit. Acest număr nesfârşit rezultă din fap

tul că Materia este răspândită în spaţiuri până la nesfârşit, iar 

acest depe urmă adevăr'se dovedeşte prin argumentaţunea urmă

toare: dacă cantitatea Materiei ar.fi mărginită, atunci echilibrul 

universal şi absolut ar trebui numai depât să se stabilească! 

cândva; de vreme ce orice luptă, luminată se sfârşeşte cu un echi

libru luminat, şi firide totdeauna către apesta. Dar odată echili

brul universal stabilit, el ar subzista veşnic: din cauza că, ne- 

mai existând forţe disponibile, Materia nu ar mai avea într’.însar . 

virtutea de a rupe echilibrul şi de a reîncepe mişcarea. întocmai 

precum un ceasornic descărcat nu ar mai puteâ reîncepe a func

ţiona, dacă nu ar interveni o forţă exterioară, care să rupă echi- 

brul maşinăriei prin încordarea din nou a coardei motoare. Dar 

fiindcă echilibrul universal,-în caz când Materia ar avea o canti

tate mărginită, ar trebui să se întâmple cândva, deaceea el s’ar 

fi întâmplat deja în timpul nesfârşit care ne-a precedat. Âşâ daiy 

C O N T A  11
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faptul chiar al existenţei aoâstre şi al mişcării ce vedem, dove

deşte că Materia este nesfârşită, şi că- luptă .universală a forţelor, 

«deşi tinde către un echilibru universal, totuş el nu-1 poate ajunge '

aiiciodată. , , . ,!
Din aceea că Materia şi Forţa sunt nesfârşite mal rezultă 

■că, formele lupteior şi a echilibrurilor variază veşnic până la 

aiesfârşit; şi că, prin urmare, Universul nu trece niciodată de-a 

•doua oară. pe calea odată parcursă. .

Mişcarea universală se subîmpărţeşte în un număr nesfârşit 

tde lup,te şi echilibruri particulare şi relative. 1) Orice luptă cau

zează o transformaţiune atât a Materiei cât şi a forţei. Şi îrr- 

.adevăr, când două sau > mai multe forţe neidentice se întâlnesc, 

,ele se unesc, se tombină, se transformă); şi în acelaş timp ele j 

unesc, combina şi transformă, părţile corespunzătoare ale Ma

teriei, căci, după cum se ştie, la o nouă formjă. a , Forţei'cores

punde o nouă formal, a Materiei; şi vice-versa. Din aceste,'^rezultă 

!<că nu poate exista în Univers un corp, care să, nu se transfer- 

aneze. Astfel, nu numai micile obiecte cari ne înconjoară, dar pă

mântul pe care locuim, plane lele, stelele chiar cele mai îndepăr

tate şi mai fixe (relativ), se modifică pe nesimţite şi necontenit; 

astfe-1 încât, va ajunge un timp când, matern ce le constitue as

tăzi,va îmbrăca o formă ce nu va avea nici o asemănare cu; cea, 

>de astăzi. 2) Dealtăparte, orice luptă se sfârşeşte cu un echn 

llibru, în timpul căruia transformaţinuea relativă încetează.

Dar nu trebuie să se uite că luptele şi echilibrările sunt re- 

’.lafive. Astfel un echilibru de câteva forţe secundare nu estei decât 

-un accident în o luptă mai întinsă a unor forţe mai mari. De 

«exemplu, stânca, care se rostogoleşte depe munte ajunge să se 

•oprească în vale în urma eechilibrului forţelor cari au rostogo

lit-o; dar acest echilibru este cuprins în lupta întinsă; a forţelor 

•mari, cari transformează necontenit pământul. Asemenea, luptele 

.secundare se efectuează în echilibrul forţelor .mai întinse. De 

^exemplu, pământul este deja'rezultatul unui echilibru atât între 

forţele sale intferioare/£at şi între acestea şi forţele exterioare 

provenite dela corpurile cereşti înconjurătoare. Dar în timpul 

.-acestui echilibru 'generat se efectuează micele lupte secundare, 

precum sunKacelea"care fac să circuleze apele, etc. Tot aşâ şi în 

tord inuLsuccesiv: Orice echilibru stâbilindu-se dă naştere şi lâ 

’lupie-secundare, de exemplu, din întâiul moment al echilibrului
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general, care a dat loc la existenţa pământului s*a  ̂ şi început, 

transformările parţiale ale acestuia. Asemenea orice luptă mai 

mică: are misiunea să înceapă şi să cq-ntinueze un echilibru mai 

întins. Aceste lucruri cam obscure se vor înţelege mai bine după 
studiarea figurii de mai la vale.

Schimbările de forrn'ă în genere se numesc metamorfoze^. 

După; cum se vede metamorfoza este de esenţa Materiei. /

Din natura schimbătoare a Materiei rezultă că, toate for

mele ei sunt trecătoare: toate’1 trebuie să ia naştere, să dureze 

câtva , timp şi apoi să dispară. Insă formele n'au toate aceeaş. 

durată. Căci durata atârnă de întinderea forţelor, a căror luptă» 

şi echilibru dau loc la formarea şi la stingerea formei respec

tive. Şi fiindcă părţile de Materie şi forţele se întind), până la ne

sfârşit, deaceea o forma puţin întinsă este conţinută de. o formai 

mai mare; aceasta din urma este cuprinsă îhtr’una şi mai în

tinsa; şi aşâ mai departe până la nesfârşit. De exemplu, "fiinţa 

organică este o formă trecătoare, care nu e decât un mic acci

dent în vieaţa pământului, formaţiunea şi dispariţiunea acestuia, 

este la rândul său un accident cuprins în forma sistemului solar: 

existenţa acestui sistem este o luptă şi un echilibru de un mic 

moment în vieaţa şi forma nebulosei stelare în care trăim.; şt 
aşâ mai departe.

Formele Materiei, după modul stabilirii ş i. desvoltării. loiy 

se îmjiărţesc în două categorii: în evolutive şi neevolutive, For

mele evolutive sunt acelea, cari dela momentul naşterii lor cresc 

pe nesimţite şi treptat până la un punct culminant, şi dea cola' 

tot aşâ de regulat descresc până la extincţiune; şi care totodată 

ascultă de legea ondulaţiunii universa/le, astfel precum este a

ceasta exprimată prHi figura de mai jos. Ca exemplu de fo/me 

evolutive se pot cita animalele, plantele, planetele fete. Forme.: 

neevolutive sunt ;acelea cari nu îndeplinesc condiţiunile de mai 

sus. Astfel sunt: zidirea unei case de mână, de om; formjarepi 

unui munte prin erupţiune vulcanică, etc.

După dcsvoltările ce voiu da mai jos se va înţelege căit 

formele universale şi esenţiale ale, Materiei sunt acelea evolu

tive. Pe când toate celelalte forme im sunt decât nişte acte, cari 

nu există decât numai într’atâta, întrucât sunt trebuincioase las 
evoluţiunea regulată â formelor evolutive.
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Despre formele evolutive. /

O formă evolutivă ia naştere atunci când un echilibru prin- 

âpa l (care absoarbe mai toata cantitatea forţelor în luptă) s’â 

stabilit între forţele, în virtutea cărora forma respectivă, există. 

.De exemplu, o planetă începe a există, atunci când s’a stabilit 

.un echilibru principal între forţele tuturor moleculelor consecu

tive, cari deaici înainte încep a gravita către un punct comun, 

care este centrul planetei: şi Când aealtăparte, aceste forfc 

interne se echilibrează şi cu cele externe cari înrâuresc asupra 

planetei. Dealt,aparte orice echilibru fiind relativ, rezultă că în 

momentul stabilirii sale, o luptă, secundam'* (între midie canti- 

tităţi de forţe rămase neechilibrate). Începe şi continuă în tot 

timpul echilibrului principal care o conţine. De exemplu, după 

ce s’a stabilit echilibrul principal în puterea căruia există o pla

netă, şi în tot timpul acestui- echilibru, se decoltează şi se cor- 

tinuează o luptă relativ mică între puţinele forţe rămase d'spo- 

ynibile, şi care lupta transformează pe nesimţite, şi treptat în

treaga planetă. Astfel, radiarea în spaţiuri a căldurii dela su

prafaţa planetei, va pricinuî cu încetul formarea unei scoarţe pla

netare.; această radiare unită cu înrâurirea soarelui, vădită mai 

cu seama prin schimbările de anotimpuri, de zile şi de nopţi, va 

da loc la circulaţiunea apelor şi 3 atmosferei; această: oircula- 

ţiune va modifică cu încetul configuraţiunea şi păturile, scoarţei 

planetei, etc. Lupta secundară deci modifică ş.i desvoiteazăi form'a 

stabilită de echilibrul principal. Lupta secundară tinde şi ea 

către un echilibru, care ar fi echilibrul complect, chiar al forţelor 

râmase disponibile şi cari sunt încă în luptă. Dar acest echi

libru nu este niciodată ajuns pe deplin. Căci, daca toate lup- 

dele secundare s’ar termina cu echilibruri, atunci întregul uni

vers ar ajunge la nemişcarea absolută: .ceeace este, după cum1 
ştim, cu neputinţă. Lupta secundară. nu încetează dacât,atunci 

când echilibrul principal/s’a rupt. In acel moment forma veche 

se preface întrTo forpră rţoua prin stabilirea unui echilibru nou. 

Mai este un exemplu: Un echilibru principal de forţe stabilin- 

du-se, se dă^naştere la o fiinţă organică, propriu zisă care la' 

începuj^ste un simplu embrion. Insă în timpul acestui echili- 

■fectf^rincipal şi î h 'conţinutul lui, se încinge o luptă secundară

' ■ . SECŢIUNEA 1. ,
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Jnfre diferitele înrâuriri ce se nasc ori din organismul fiinţei or

ganice ori din mediul în care trăeşte. Această luptă desvoltează 

,-şi conduce fiinţa organica până Ia moarte, adică până Ia ruperea 

-.echilibrului principal. ; . . •

Din cele de mai sus se vede că vieaţa unei fiinţi organice- 

propriu zisă., ca şi a oricărei forme evolutive este, sau o luptăi 

::sau un echilibru, după punctul de vedere din care este consi

derată. Deaceea într’un înţeles unilateral am putea zice: vieaţa 

este echilibrul, în timp ce moartea este ruperea echilibrului for

ţelor; sau vieşţa este lupta, în timp ce moartea este. încetarea, 

'.luptei forţelor.

Orice forma evolutivă creşte şi descreşte relativ pe nesim

ţite. La început ea este foarte simpla, omogenă., şubredă, şi 

puţin consistenţă. După aceea se perfecţionează, treptat, deve

nind dineeînce mai eterogenă şi consistentă până la un maxi-- 

mum! de perfecţiune şi de tărie, De.acolo apoi descreşte, slăbeşte 

-se descompune dinceînce până în momentul morţii sale. Astfel 

este un animal, care începând dela starea cea mai fragedă, de

vine din ce în ce mai complicat şi mai consistent până la vârsta 

coapta, şi deaqolo merge scăzând şi slăbind, până ce moare 

de bătrâneţe. Tot astfel este pământul, care începând dela 

starea gazoasă, adică dela forma cea mai omogenă şi mai puţin 

consistentă, a mers treptat complicându-se şi întarindu-se; şi 

va veni un timp când va merge decăzând.

Fiindfcă ceeace caracterizează mai mult o formă evolutivă" 

^este echilibrul forţelor ce o construesc, deaceea putem zice că, 

creşterea şi descreşterea unei forme, de felul acesta nu este alt

ceva decât întărirea şi slăbirea echilibrului principal ce constitue. 

Dealtăparte, în orice echilibru forţele convergează oarecum citire 

un singur punct. Dacă echilibrul este complex şi mobil, precum^

- sunt ;acelea de cari vorbim aici, atunci toate forţele determinate, - 

atât cele deplin echilibrate, cât şi acelea dări constituesc lupta 

secundară, convergează către un singur punct. Această conver- 

giare are de efect conservarea şi unitatea formei materiale. Pu

tem zice, deci, că în fiecare formă evolutivă există un fel de 

a tracţiuni- către centru, pe care o voi-u numi, principiul conservator 

al formei. întărirea şi slăbirea acestui" principiu, este întărirea 

şi slahirea consistenţei şi a individualităţii formei. v

Orice formă evolutivă, dela naşterea până la moartea sa, 

face grad&t şi pe nesimţite o cale, dare ar putea fi figurată cu

-■ ■ . -
\ - -
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un semi-cerc. Din cauza analogiei, voiu da acestui semi-cerc denu

mirea de undă, Voiu numi curbă suitoare cea dintâiu jumă

tate a caii până ja punctul culminant, şi .curbă scoborâtoare jpe 

cealaltă jumătate. , - ^  .

Orice formă evolutivă este o undă, Şi din cauza relativi-*- 

taţii ce cunoaştem, fiecare undă conţine alte unde -secundare, 

cari constituebc tot atâtea trepte pe curbele ei suitoare şi cobo- 

rîtoare; şi la rândul sau, ea este conţinută de o undă mai mare» 

în care ea ţine locul de o simplă treaptă). Cu chipul acecda, Ma

teria în metamorfozarea sa veşnica face o adevărată mişcare, 

ondulatoare. Şi ceeace e mai mult, este că' valurile sale ondo-- 

liforme se aruncă1 în toate-direcţiunile crescând şi scăzând în în

tindere până la nesfârşit. In toate aceste mişcări, Materia as

cultă de"cşeace am numit- legea ondulaimnii universale'.: Voiu: 

cerca acum să fac înţeleasă această lege prin exemple..şi.-figuri: 

Să presupunem că semicercul ABC reprezeţiiează unda?



.̂ ■vieţii organice pe pământ. Această vieaţă a avut un început în 

,,.punctul A, după ce pământul se răcise îndeajuns, pentru ca 

^.starea temperaturei generale a apei/ şi a atmosferei, sa permită 

^existenţa vietăţilor. PaLeontologia şi cunoştinţele ce avem des

pre legile Naturei ne dovedesc că începutul vieţei organice a,

■ fost foarte modest: că din^substanţe organice interrpediare^între 

materia bruta şi acea vie a trebuit să se nască! simple celule or

ganice; ca acestea s’au transformat. în animalele şi plantele cele 

....«nai inferioare ce .există; că speciile acestora s’au transformat 

. în specii din ce în ce mai perfecte, până* ce au ajuns la om.

Fiindcă vedem umanitatea progresând, desigur căi vieaţa orga

. ::iica n’a ajuns încă la punctul culminant B. Dar va veni timpul 

„ când acest punct va fi ajuns, şi apoi lăsat îh urmă. Şi îh ade

văr, după cum vom vedea mai la vale atmosfera şi apa se îm

puţinează pe zi ce merge; şi va veni un timp când va fi dispărut 

«eh totul. Din acel timp nu vor mai puteâ exista plante şi animale, 

pe pământ. Dar înainte de a ajunge la stingerea complectai din 

punctul C, vieaţa organică va trebui să retrogradeze şi s,ă scadă 

încet, încet, întocmai după cum şi/ apa cu atmosfera vor dispăreâ 

pe nesimţite. Cu alte cuvinte, vieaţa organică, va . trebui să 

percurg^ curba scoborîtoare BC în sens invers şi analog curbei

- suitoare AB. Dar vieaţa organică în percurgerea undei sale va 

îmbrăcă o mulţime de forme ondulative de al doilea grad repre

zentate, de exemplu, de atâtea specii de plante sau animale^ Să 

presupunem că vieaţa organică, după ce a trecut prin mai multe 

specii de acestea, .a ajuns la’ unda omenirei abc. Omenirea a 

ajunge la punctul culminant b, apoi va începe a decădeâ, pen

tru. a se stinge în punctul c, şi a lăsă locul unei,ialte specii animaje 

. sners până acum tot suind pe curba sa suitoare ab. După ce va 

mai perfecţionate, la care ea va fi dat naştere. Omenirea âseme- 

nea este compusă din unde secundare reprezentate de razele ome- 

Presupunem că raza care continuă astăzi progresul uma- 

sui,taţii este reprezentată de unde d f. Dar şi unda unei raze are 

atâtea -trepte ondoliforme câte naţiuni se nasc din ea. Apoi na

ţiunea la rândul său cuprinde în sine evoluţiunile diferitelor 

/-caste, clase şi familii de oameni. Acestea din urmă sunt com

puse din succesiuni de vieţi individuale. Individul apoi, care el 

-singur începe a se desvoltâ dintr’o simplă celulă, dă, loc; în cursul 

vieţii la un număr imens de unde sau vieţi celulare. Pe urmă 

ifiecare celulă, pentru a- puteâ îndeplini funcţiunea de endosmosă
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şi exosmoaa, trebuie să aibă o oarecare ţesături complicata 

compusă; din ,un fel de celule a căror unde să fie- şi mai mici. 

Şi aşâ mai departe poate până la nesfârşit. !

.De altă parte marea undă ABC niu e decât o mica treaptă, 

a undei pământului. Vieaţa acesteia la rândul său nu e decât 

un pas în* lunga cursă a sistemului nostru solar. Unda sistemu

lui solar, apoi, este o unda secunda® din vieaţa Nebuloasei; 

noastre. Şi aşâ mai departe până la nesfârşit.' "

Am văzut mai sus că, din faptul qă Materia este nesfârşită 

rezultă că, aceasta se metamorfozează: veşnic fără a trece vr’o-~ 

dată de a doua, oară pe calea deja percursă. Aceasta este cauza 

pentru care undele în genere, şi mai cu seamă acelea cari sunt 

de graduri deosebite, nu .pot ca aibă aceeaş formă. Astfel- form'a 

sistemului solar ir arfe nimica aface cu aceea a omului; forma, 

acestuia are*foarte puţină asemănare cu aceea a unei celule, şi 

■aşâ mai departe. Dar este de observat ca nici chiar _|ntr’aceeaş • 

undă, curba -suitoare n.u este în totul asemănătoare curbei qo- 

. bonto.are. Aceasta provnie din faptul că curba suitoare, şi cu 

cea co borîtoare a unei unde, deşi s’ar afla- în acelaş nivel în. 

privinţa însăşi a acestei undq, dar niciodată nu se pot află. la 

acelaş nivel în privinţa undei superioare din care cea dintâia 

face parte. Aşâ, de exemplu, să presupunem: că vieaţa rasei cauca

ziene dej este o mică: undă. din curba suitoare a undei ome

nirii abc. In acest caz, sfârşitul curbei coborîtoare a rasei: cau- 

caziane, deşi va reprezentâ decadenţa .acestei rasse dar totuş • 

va da loc la o metamorfozare mai complectă a. Materiei decât în

ceputul1 curbei suitoare a aceleiaşi; căci pe curba suitoare a ome

nirii, sfârşitul vieţii rassei caucaziane se va afla la un nivel' 

mai sus pe calea progresului omenesc decât începutul ace

leiaşi vieţi. Chiar când vieaţa rassei caucaziane ar constitui punc

tul culminant al ‘undei omenirii, rezultatul a'r fi acelaş; căci, 

dacă. amândouă! curbele rassei caucaziane ar avea acelaş nivel 

în privinţa undei omenirii, totuşi ele nu ar aveâ acelaş nivel 

în privinţa undei vieţji organic*? ABC, sau în privinţa altor unde 

şi mai superioare; şi aşâ mai îdeparte.. până la nesfârşit. Astfel 

se explică pentru ce individul’omenesc îmbătrâneşte, decade şi 

moare fără a trece din nou prin întocmai aceleaşi faze prin cari 

trece copilul spre ,a deveni om matur. Tot astfel se explică pen

tru ce o naţiune decade şi se stinge, fără a se coborî prin ace

leaşi faze prin cari s’a suit. Şi aşâ mai departe.



 ̂ încă o ;obs.ervaţiune importantă. După cum vom vedea mai 

.în urmă: din exemple practice, undele de acelaş grad cari se suc- 

•cedează, nemijlocit sunt astfel jle legate şi vârâte una în alta încât 

punctul culminant al antecedenţei, reprezentează, şi începutul 

curbei suitoare a consecuentei, iar sfârşitul curbei coborîtoare a 

antecedenţei reprezentează şi punctul culminant al consecuentei. 

De exemplu, să presupunem că de/ este unda unui individ ome- 

Jiesc. In acest caz e/g-va fi unda copilului şău. Căci, deoparte i 

copilul nu s’a putut naşte decât In timpul când^ părintele săi/ 

era în puterea vârstei şi capabil de a-1 face; iar dealtăDarte, pă

rintele se afla la sfârşitul 'Vieţei sale ’ când copilul său era în 

puterea vârstei. Sau, să presupunem că, după ce ideia def s’a 

introdus în minţile oamenilor şi a' căpătat djnceînce mai multă 

importanţă până a ajuns la punctul culminant e, şi dupăi ce a 

trecut dincolo de acest punct Începe a se naşte o altă idee e/g. . 

Cu cât aceasta din urmă va deveni la Modă, cu atât cea dintâiu 

va fi părăsită; până când domnirea exclusivă a celei depe urmă va 

coincide fireşte cu părăsirea complectă a celei dintâiu. Ideile, 

vor fi deci, reprezentate succesiv prin undele edf, e/g, ghb, 

etc. Aceşt mod de înşirare a undelor îl voiu numi: succesiune de 
acţiuni şi re acţiuni.

,, Acestea fiind date, să, ne închipuim acum că, curba, ABC se 

întinde în toate direcţiunile, desvoltând ondulaţiunile sale în 

mare şi în mic până la nesfârşit, şi vom avea astfel imaginea 

mişcării universale făcută de Materie conform cu legea, oridula- 
tiunii aniversale. . .

Dovezile Ondoliformităţii. Pentru ca să nu rămână nici o 

, îndoeală -asupra celor zise mai sus, să trecem în revistă princi

palele unde, şi să insistăm asupra acelor în privinţa cărora ar 
puteâ sa se nască îndoeală.

Este cunoscută ipoteza lui Kant modificată şi îmbunătăţită 

de Laplace, asupra formaţiunii sistemului nostru solar. Dupăi 

această ipoteză, care este admisă ca cea mai probabilă, era un 

timp când sistemul nostru solar nu era, ca să zic aşâ, organizat 

ca astăzi; ci formă tiu singur corp (cum am,1 zice* o simplă celulă; 

embrionară; cumplit de fluidificat, din cauza' unei călduri e

norme. In urma radierii în spaţiuri el începu a se răci şi, a se 

condensa. Fireşte părţile cele mai îndepărtate de centru tre

buiau să se răcească întâiu. Din cauza rotaţiunii acestui soare 

imens împrejurul său, şi din cauza condensaţiunii mai mari dela
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suprafaţă, sT,au deslipiţ pe. rând buqaîi din, attabsfera acestu» ■ 

astru şi au format planetele; iar bucata care a rămas încă. În

treaga împrejurul acelui centru constitue soarele de astăzi. In- 

momentul deslipirii lor de soare, planetele erau incandescente 

şi foarte fluide, sub formă, de'gaz; dar din cauza radierii în şpa~- 

ţiuri, s’au răcit, s/au condensat, şi au devenit corpuri fără de: 

lumina, precum le vedem astăzi. Dar planetele trăî-vor ele- cât 

lumea? N;u. Ele se vor r,ăcî până mai nu vor avea căldură. .De-- 

altă parte soarele asemenea va deveni cu, timpul un'corp stinsr 

fără lumină.nici'căldură. In momentul acela condiţiunile Forţei 

vor fi cu totul schimbate.. Şi în adevăr, pe când sistemul solar 

întreg eră un singur corp incandescent,, o foarte mare pai te a 

Forţei era transformată în căldură şi lumină, şi o mai mică 

parte decât astăzi avea forma de atracţiune i). Deaceea molecu

lele Materiei erau foarte -puţin atpşe unele- către altele si for

mau o massă fluida care avea mar'mult decât acuma tendinţa de * 

a se desface. Insă, cu cât soarele şi planetele- se răcesc, cu atat 

căldura şi lumina se transformează în forţă atractivă!. Şi această - 

forţă nu numai că solidifică dinceînce. Materia,, dar încă ea face 

ca planetele să se apropîe pe nesimţite de 'centrul soarelui. Cân,d 

soarele va fi stins şi rece, atunci forţa atractivă va fi atâc de 

mare, încât planetele'sau mai bine bucăţile de planete, vor ca- 

dieâ în soare' după! o revoluţiune în spirală dinceînce mai repede 

şi mai apropiată:de acest corp; întocmai precum aeroliţii noştri 

cad la urma urmei pe pământ2). Forţ^ atractivă exagerată, cu 

alte cuvinte repeziciunea înspăimântătoare cu care planetele ' 

se vor precipită în soare, se va transformă, prin o ciocnii e cum»

iVlrTtot studiul de fată eu presupun, după cum este admis încă 
de toată lumea, câ forma cea mai generală a Forţei este atracţiunea ,. 
că aceasta poate să se transforme în căldură, care este contrara a- 
tracţiunii, fiindcă respinge corpurile şi^moleculele unele de a tele s, 
că, într’un cuvânt, or ce forţă poate sa se transforme in ® alta. Dar 
chiar dacă ar fi adevărat, după cum voieşte sa dovedeasca d-nul P. 
Tremaux (Principe Universel du Mouvement, 2-rne eaition, Joj4, -+ ' 
că principiul universal al mişcării ar fi repulsiunea produsa de catr 
vibraţiunile calorice ale Materiei, totuşi valoarea explicaţiunilor d, 
mai sus nu ar suferi nimica prin aceasta.

2) Este âdecărat că nu s’a constatat că planetele  ̂s ar fi apro-- 
"piind de soare. Dar, experienţa noastră astronomică cuprinde o durata 

v prea mică în raport cu viaţa lungă a sistemului solar ; şi de alta 
parte calculele distanţelor cereşti n’au fost niciodată decât aproxi
mative. Este deci aproape cu neputinţă de a cunoaşte prin experienţa 
directă această apropiere. Cu toate aceste se constată tn întinderea
unui lung spaţiu de timp. mici înclinaţiuni (de axe, mici schimbări de 
nozitiuni relative, toate lucruri care poate vor ajunge să dovedeasca
într’o zi că planetele nu se învârtesc vecinic in acelaş cerc.



iplităj în o căldură' atât de marc. încât toate aceste corpuri vor 

putea deveni din nou incandescente şi fluide. Nu voiu să zic 

prin asta ca, sistemul solar va reîncepe, pentru a recontinuâ în

tocmai aceeaş vieaţă. Am vă^ut mai sus că aceasta este 

cu neputinţă. Ceeace am voit să dovedesc este că, sis

temul solar va trebui şi el să percurgjă, curba sa coborîtoare şi sa 

,se Sfârşească, pentru ■ a da loc ,apo,i la o altă) lume cu altă 

formă. Se poate întâmpla ca ciocnirile, ce am prevăzut mai sus 

să fie prea. mici pentru a fluidificâ din nou sistemul solar. In 

. acest caz, va trebui să aşteptăm până când se vor stinge toate 

. stelele câte vedem, adică întreaga Nebuloasă, în care trăim şi 

. atunci precipitarea unui număr imens de sori stinşi unul asupr* 

..altuia, va trebui desigur să producă, o căldură enormă capabilă 

de a reaprinde materialurile stinse şi de a le împrăştia" din 

v-nou prin spaţiu prin puterea sa repulsivă. ,

întocmai ca sistemul solar, pământul are şi el unda sa. 

La început era un glob foarte luminos, de gaz. Puţin câte puţin 

acest gaz s a condensat şi a format un. sâmbure mai consistent 

„înconjurat de atmosferă foarte deasă. Acest sâmbure a fost ^nai 

întâiu lichid, adică topit peste fot. Pe urinăi a început a se soli-

■ dificâ dela scoarţă şi tinde treptat să se solidifice pânăj la centru. . 

De altă parte schimbările suprafeţei pământului se fâc pe iiesim-, 

ţite, după cum1 a dovedit Charles Lyell (Principles of Oeology), 

:,Este probabil că ridic,ătura munţilor şi cufundarea văilor, în 

genere, sunt datorite răcirii treptate, continue a centrului topit 

al Pământului. Căci acesta r.ăcindu-se, scade în volum, se sgâr- 

tceşte şi prin urmare face ca scoarţa sa care rămâne prea largă, 

să se prăvălească şi să se coşcovească. Astfel, cred; eu, că. se 

explică mai bine pentruce munţii ş,[ văile se formează pe ne

simţite. Pe urmă este de observat că, cu cât timpul; trece, cu atât 

sâmburele solid creşte în paguba atmosferei care îl înconjoară i). 

Dar va veni un timp când toată atmosfera şi toată apa depe Pă-
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!) Poate că nu avem dovadă directă că Pământul creşte astăzi 
n oaguba atmosferei. Oăr când gândim ia timpurile perioadelor ge
ologice, in care Pământul erâ acoperit de plantele uriaşe ce au dat 
naştere la păturile de cărbune fosil, de antracit, de bitum, suntem ne
voiţi să admitem că, în timpurile acele, atmosfera a fost foarte bo
gată în acid carbonic; şi desigur că erâ mai bogată decât astăzi si 
.în celelalte elemente ale sale. Aşâ dar, elementele atmosferei scad n'u 
numai prin condensaţiune directă; dar asemenea şi mai cu seamă as
tăzi, prin absorţiunea lor de câtre plante şi animale. Acestea la 
moartea lor,nu înapoiează aţmosfetei decât foarte puţin din ceeace i-au



172 ;

mânt vor fi absorbite de păturile stâncoase; şi când,, de altă 

parte, centrul planetei noastre va deveni cu totul rece şi solidi-

* ficat. Atunci Pământul va începe pe nesimţite a se sgârci rnaL 

tare, a crăpa, şi în sfârşit a se rupe în bucăţi meteoritice cari 

v<or cădea în soare. Acest viitor este prevăzut fără a ţinea 

seamă de sfărâmarea şi căderea Lunei pe Pământ; căci în 

Lună se. şi observă deja crăpături enorme cari se lărgesc ne

contenit1). Aşâ dar Pământul care a început vieaţa sa dela sta

rea cea mai puţin consistentă, va merge progresând, atât în com- 

pliqaţiune cât şi consistenţă, până la punctul culminant; şi 

deacolo va descreşte necontenit în amândouă privinţele până 

va cădea în sfiărâmiături. •

Pământul va trece în tot cursul tieţei sale, prin multe faze. . 

In una din a es ea va avea Ioc unda vieţei organice despre care 

am; vorbit mai sus. La rândul său vieaţa organică va trece prin 

o mulţime de unde secundare reprezentate de vieţile grupurilor 

de plante şî  animale numite după împrejurări, specii, varietăţi, 

rase, etc. In privinţa undelor acestora s’ar crede ca se pot ri~- 

dicaNobiecţiunile următoare:

S’ar părea ca, unda vieţii organice nu este compusă, din a

devărate unde secundare. Căci, deoparte, s’ar putea zice ca, 

Speciile sau gradele prin cari a trecut vieaţa organică până a

cum, există în mare parte; că,. prin urmare, aceste specii n’au 

dispărut cu încetul şi pe rând precum a;r fi trebuit să: facă1 o suc

cesiune de ondulaţiuni secundare. Iar dealtăparte, s’ar putea 

crede ca, chiar daca am considera numai seria succesivă de specii 

prin care a trecut organismul, pentru a ajunge, dela formele cele 

mai simple până la om, totuş nu ni se arată speciile decât 

nişte nuanţe sau grade nes'mţite de înălţime, prin care trece o 

linie simplă necontenit suitoare; căci pe cât se ştie. până acum,

luat; iar restu!, măresc pătura Pământul care se formează astăzi. De 
aici urmează că păturile geologice neptuniane nu sunt formate numai 
şi n imai din materialuri rupte din păturile plutonice şi modificate prin 
acţiunea apei si a aerului.

1) Vezi pentru dovedirea acestui viitor al Pământului : Cours de' 
giologie comparee, par Mr. Statiislas Meutiier, Paris 1875, în care au
torul probează, prin o metodă şi o argiimentaţiune admirabilă, că me
teoriţii care cad pe Pământ constituiau odată un satelit al acestuia,, 
mai mic decât luna; şi că, orice, planetă trebuie să treacă din starea 
puţin înaintată în care se află Venus, la acea în care ge. află Pămân
tul, pe urmă la starea lui Marte, apoi la acea a Lunei, şi în sfârşit, la 
a meteoriţilor.
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formele organice cele mai imperfecte s’au transformat necontenit 

şi totdeauna în forme din ce în ce mai perfecte. .

Contra obiecţiunii dintâiu mă rezervez să dovedesc mai la 

vale ca, generaţiunea spontanee este activă până, şi în zilele: 

noastre; că, speciile inferioare, de.exemplu de animale, cari există, 

astăzi, ţiu sunt aceleaşi, genealogic vorbind, din cari a ieşit şi 

prin cari a trecut oticul; ciă, în regulă generală, cu cât o specie; 

este mai inferioară, cu atât ea se scoboara din o generaţi^ine 

spontanee mai posterioară; şi ca, prin urmare, coexistenţa spe

ciilor de diferite grade nu împiedecă ondulaţiunea vieţii orga

nice în toate sensurile,

Pentru răsturnarea obiecţiunii a două voiu dovedi (iarăşi 

mai la vale un fapt de cea mai mare importanţă, şi care, pe cât 

ştiu, n’a fost niciodată observat, şi anu!me: orice specie orga

nică care se stabileşte într’un habitat nou, puţjp deosebit-de 

habitatul părăsit, dobândeşte o vieaţa nouă în care face un; 

progres organic superior celui care îl avea în habitatul vechiu; 

dar după ce ajunge (.111 punct culminant, specia degenerează şi a-- 

junge sa se stingă, afară numai dacă nu va schimbă din nou 

habitatul. '

In fapt lucrurile se petrec astfel: orice varietate organică,., 

după ce a progresat mai mult sau mai puţin într’un habitat' 

dat, apoi se desface în. două părţi: o parte din indivizii ce 'o 

compun emigrează într’un alt habitat pentru a continuă evoiu- 

ţiunea vieţii organice; iar cealaltă parte de indivizi. rămân pe 

loc pentru a degenera şi a se stinge.

Astfel fiind lucrurile, se înţelege uşor c,ă vieaţa organica' 

frece prin o serie de ondulaţiuni perfecte ale varietăţilor organice^ 

Dar varietăţile înşile fac parte din lunde mai mari,, numite specii, , 

şi cari rezumă oarecum în sine timpul şi spaţiul în care s’au 

desvoltat varietăţile; adică, care fezumă influenţele tuturor ha

' bitaturilor ce se află în aceeaş climă, ş.i în care s’au învârtit 

Varietăţile. Specia care nu va părăsi niciodată clima în care s’a 

format, va trebui iarăş să piară, deşi, se înţelege, după ud timp- 

mult mai lung. Speciile apoi fac parţe din unde şi mai mari*., 

numite genuri. Şi aşâ mai departe. '

In decufsul transformării organice, se observa că, un organ,

o funcţiune, în sfârşit un caracter dat,* se desvoltă şi predomi-' 

nează. câtva timp; pentru a da loc, apoi,, la </scădere treptată a 

acestui caracter, şi la desvoltarea pe nesimţite a unui altuia care
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va predomină în un alt timp în paguba celui dintâiu. Aceasţtăi 

succesiune de predominaţiuni funcţionale se face iarăşi conform 

cu legile ondulaţiunii. Să presupunem ca într’o specie organică, 

predominează funcţiunea organica X, a cărei evoluţiune sa fie 

reprezentată prin unda def. Când această funcţiune va fi tre

cut peste punctul culminant e, atunci va începe odată cu scă

derea sa şi creşterea funcţiunii / care va moşteni predomina

rea celei dintâiu. Aceasta la rândul ei va percurge unda efg; 

astfel că punctul culminant al aceştia va coincidă cu sfârşitul 

decadenţei cel&i dintâiu. Aceasta e o adevărată' succesiune de. 

acţiuni şi reacţiuni organice, care urmează! în totul legea on- 

‘dulaţi.unii universale; şi. care, prin urmare se va, observa în tre

cerea dela specie la specie, sau dela varietate la varietate, 

sau dela individ la individ, sau chiar în cursul desvoltării aceluiaş 

s individ, după mărimea .undelor respective.

Aşâ dar, vieaţa organică, din orice punct de vedere ar: fi 

privită, este compusa din unde inferioare de toate gradele. Să ne 

oprim1 puţin asupra undei speciei omeneşti.

Omenirea până acum s’a suit necontenit pe curba sa sui

toare, şi poate va trece mult timp încă până va ajunge la pune- *• 

tul sau culminant. Dar pentru ca să ajungă până la punctul1
i unde se află, astăzi, ea, a trecut'prîjn o mulţime de unde secundare 

numite raze. Şi în adevăr, au fo(st raze preistorice, cari au re- - 

prezentat pruncia omenirii, şi cari în vremea lor s’au născut, au 

progresat, şi apoi au decăzut şi s’au stins;- astfel ca astăzi gă

sim1 numai rămăşiţele lor fosile. Pe urină, copilăria omenirii, pu

tem1 zice că e reprezentata succesiv de rassele australiane, afri

cane, americane, cari toate sunt în decadenţăirşi cari sunt csu atât mai 

aproape de stingerea complectă, cu cât sunt mai bătrâne. In1 za

. dar s’ar mai cerca cineva să readucă la vieaţăl astfel de rasse; în 

zadar au făcut până acum încercări Europenii să civilizeze indigenii 

din Atnerica şi Australia. Aceştia sunt atât de bătrâni, şi au ajuns, 

la atâta . neputinţă, încât nu sunt capabili nici să se încrucişeze 

cu deplin succes spre a da naştere unei rase noui., Aşâ dar 

stingerea Lor nu va fi decât grăbită prin contactul lor cu Eu

ropenii. Urmează apoi rasa mongolă, care desigur e mai superi

oara. Dar şi aceas'ta e în decadenţă. In sfârşit vine rasa Medite- 

ranienilor (după expresiunea d-lui Haeckel). Aceasta se află 

-încă pe curba suitoare a 'undei sale.

Rasele la rândul lor, sunt compuse din unde secundare nu-



. ■ ' . . 175
' - ' / ‘

mite naţiuni. Acestea asemenea se nasc, cresc, ajung .la un punct, 

culminant, şi apoi descresc şi mor. Nu este exemplu în istorie 

de un popor, care să fî continuat indefinit pe calea progresului^, 

şi care să nu fi făcut o c'ursă ondoliformă. Mi se va opune, poa'te 

ca excepţiuni China şi India, a căror populaţiuni au 6 vârstă: 

foarte înaintată fără să dea semne de stingere.-La aceasta voiu 

răspunde că, a fost un timp când popoarele acestor două ţări,, 

începând de foarte jos, au ajuns la un grad foarte înnalt fd-e 

civiliza ţiune,. Pentru a ajunge acolo, ele au trebuit sa, lucreze* 

să se desvolteze, să inventeze, să creeze. Ele au ajuns la punctul 

culminant al vieţii lor sunt acum mii de ani.- De atunci ele nu 

mai înnaintează. Toată activitatea lor intelectuală se mărgineşte 

în a căuta adevărul în trecut, în cărţile vechi, în instituţimiile 

vechi: Au devenit nişte popoare de anticari în înţelesul ţău aî 

cuvântului. Ei se silesc numai să păstreze aceeace au avut: au 

ajuns să fie popoare de rutinari, cari simţesc instinctual deca-' 

idenţa lor, şi se silesc să se menţină în vechea lor stare; şi carii 

•cred dă se , menţin când îşi dau aparenţele acelei stări, fără a-i: 

avea şi fondul. (3e dovedeşte aceasta ? Aceasta dovedeşe că spi

ritul lor este în deplină decadenţă, şi că nu mai are decât cel 

îttult puteiea de a imită. Dacă inteligenţa acestor popoare, după- 

ce a atins punctul culminant al desvoltarii sale,' ar fi devenit 

numai staţionară, ea ar continuă încă să lucreze şi să inventeze 

ca în momentul punctului- culminant. Dar ceeace este staţionar,, 

nu este inteligenţa ci, anticele procedări, anticele instituţiunî, 

cu un cuvânt, anticele forme cari s7au pietrificat oarecum; în1 timp* 

ce, spiritul ce le' însufleţea lunecă de multă vreme pe' prăvălişu! 

decadenţei La astă decadenţă intelectuală se uneşte apoi de

cadenţa fizică. Dacă nimeni nu va atinge pe Chinezi şi Indieni, 

daca îi vor lăsa să (moara de moarte naturală,, fireşte că ei vor 

trăi încă mii de ani, devenind, se înţelege, dinceînce. mai bi

cisnici şi mai puţin nemuroşi. Aşâ dar,, aceste popoare asemenea 

au făcut o cursă Ondoliformlă. Dacă totuş ele par a fi avut o 

vieaţă prea lungă în comparaţiune cu alte popoare, aceasta se 

datoreşte mai întâiu, după cum voiu dovedi aiurea,, invaziunilor 

periodice de popoare străine cari au venit să le stăpânească, şi 

să se amestece incatva cu dânsele. Şi apoi, o deosebire oarecare 

de longevitate trebuie s ţ fie între popoare ca şi între .indivizi.

Observaţiiunile ce am făcut asupra Chinezilor , şi Indienilor 

se aplică, fireşte, şi la rase. .
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Naţiunea este compusă din familii c^ i au undele lor pro

prii. Şi Îh adevăr, fiecare familie trebuie să, înceapă de foarte 

jos; pe urmă din generaţiune în generaţiune ea câştigă tot mai 

lalte familii, până ce ajunge la un punct la care se opreşte, şi 

dela care începe să se scoboare. Acest fenomen poate fi observat 

'pretutindeni, chiar în familiile ţăranilor cari se încrucişează mai 

mult; dar poate ii mai bine studiat în familiile cunoscute bine, 

ale suveranilor, ale nobililor^ şi ale oamenilor mari în genere. 

Niciodată; un om mare care a ajuns la punctul culminant al undei 

familiei sale n’a avut un copil sau un descendent care să-l ega

leze. Niciodată) o familie în decadenţă, şi cu trecut glorios! n’a dat 

naştere unui individ care să fie. capabil de iniţiativă, de origina

litate, şi care să, se ridice deasupra imitatorilor ordinari. Dacă 

. se găsaşte câte o ,excepţiuine rară, dar cumplit de rară1, la această 

regulă ea trebuie atribuită unei introducţiuni ilicite în familie 

de un sânge deosebit. Astfel ar fi introducerea unui sânge de 

ţăran într’o familie regală, sau introducerea unui sânge din' o 

altă naţionalitate. Dar cu toată posibilitatea adulterului femei

lor, care ar putea da loc la oarecare excepţiuiii este cu toate a- 

•cestea foarte interesant de a vedea cum toate dinastiile de regii şi: / 

de principi, toate familiile de nobili, etc. după: ce'au făcut q 

cursă ondoliformă, devin sterile şi apoi se sting cu totul. Nu 

s’ar putea face, dealtaparte, obiecţiunea că aceste familii, deşî 

şe află în decadenţă, totuş exercitează asupra societăţii o înrâu

rire tot aşâ de mare ca în trecut; căci, în fapt, un rege, do 

, exemplu, care nu are nici iniţiativă,, nici energie este un instru

ment, sau mai bine, o mască sub care lucrează alte persoane’ 

şi acestea sunt în realitate acelea cari înrâuresc societatea.

. Familia este compusă din indivizi, -ale căror vieţi particu

lare, după cum se ştie, sunt tot atâtea unde. ' .

Individul, la rândul său,' este compus din celule. Se şfie- 

că celulele sunt cele depe urmă elemente anatomice constatate 

de experienţă în corpurile vietăţilor. Se ştie «asemenea că fie

care celulă are o existenţă individuală. Insă celulele, nu sunt de 

v acelaş fel, dupăi cum instrumentele noastre grosolane de inves

tiga ţiune ne-ar face să credem la întâia privire. Celulele în cor

pul omului se subîmpărţesc poate în atâtea genuri, specii şi 

varietăţi, în .câte se subîmparte regnul animal depe Pământ. 

Mai mult decât atâta. După curn mai toate fiinţele organice depe 

Pământ, cât sunt ele de diverse şi de eterogene, se scoboarăi



.-«lUrtai din una sau din câtevâ- forme organice foarte simple şi 

omogene; tot'astfel speciile toate de ceiule din corpul omului 

se coboară; din specia celulelor, embrionare, celor mai primitive.. 

Şi într’un caz şi într’un altul este o descendenţă-ramificatăt ce 

constitueşte un arbore genealogic. Şi într’un caz şi în altul este 

o succesiune de indivizi care se modifică, în puterea principiilor

• de ereditate şi de adaptaţiune la mediul .în care trăeşc1). Se în

ţelege că fiecare celulă în parte trăfcşte foarte puţin,: poate nu-, 

mai câteva ceasuri; dar fiecare împlineşte o undă,/ în vieaţa sa, 

eaMe e un pas înnainte în unda principală a individului.

' Dar celulele organice sunt ele cele mai' mici unle şi unităţi 

organice? Nu cred. Mai întâiu, celulele sunt compuse din două 

sau trei membrane, închise de toate părţile. De altă parte,, celula 

trebuie să se hrănească, şi să-şi prefacă neconteni materiaîurile 

vechi cu altele n-oui; căd, nu poate fi un atom într’un corp or

ganic care sa nu fie necontenit înlocuit prin altul. Şi aceasta se 

face prin neîncetata asimilaţiune şi disimilaţiune, Deci, hrănirea 

celulei nu se poate'.face decât prin endosmb&ă1 şi excsmosă. Insă 

pentru ca membranele celulei să dea loc la curente lichide în di

recţiuni ,0'puse tocmai după cum cere trebuinţa, vieţii celulare, 

trebuie să aibă o ţesătură complicată, formată prin gruparea va-.

riată a unor elemente anatomice foarte mici, si cari mar- mult sau
, . ^  " 

măi puţin trebuie să semene cU celulele., Apoi aceste elemente.

trebuie să se > deosebească în. constituţiune.i lor, după cum ele 

fac parte din-celule epidermice, coroidiane, nervoase, etc. Tre

buie, să decidem prin analogife, că şi aceste celuline invizibile 

se nasc, tră.esc şi mor într’un timp proporţicnat cu măricea 

lor. Dar aceste celuline se mai subdivid ele oare în alte unde 

secundare? Ondulaţiuliea merge ea oare până la nesfârşit de mic? 

Ar fi îndrăzneţ a o presupune. Dar chiar în supoziţiunea că subdi- 

vizionarea undelor s’ar'coborî numai cu un grad sau două, mai jos 

decât celulele, încă, s'ar puteâ zice că, asimilaţiunea şi disimila- 

ţiunea nu ar fi decât endosmasa şi exosmosa la diferite, grad-e; 

-că ele nu au Ia urma urmei altă, funcţiune decât, aceea1, de a scoate 

din celulele şi celulinele vii -rămăşiţele' celulelor şi celulinelor 

moarte, pentru a le dla afară şi a introduce în locul lor materia- 

luri. proprii de a da naştere , la alte fiinţe noi. Şi fiindcă! toate:

,. !) Vezi conferinţa d-!ui'G. Pouchout- in titu lată La Phylngenie celul-
ilair'e, şi publicată în Revue^ Scientifique din 20 Martie 1875.*

c o n t a



aceste forme organice devin din ce în ce mai micj', şi căi mor

ţile şi naşterile devin din ce în ce taai dese, cu cât ne scoboram 

spre nesfârşit de mic; deaceea şi asimilaţiunea şi disimila-*' 

ţiunea funcţionează fără întrerupere.

Să trecem acum la examinarea mişcării ideilor în  creierii 
omeneşti. . ■ •

Se ştie că:, orice mişcare progresivă sau retrogradă a omului'- 

se traduce în ordinea intelectuală prin , mişcarea ideilor sale.

E natural dar ca acestea din urma să urmeze asemenea în evo- 

luţiunea lor o cale ondoliformă. Şi -în adevăr, nu este rel.ig.iune- 

sistem de organizaţiune socială ori politica, nu este, eu un cu

vânt, ordine de idei care să nu aibă bnda sa. Să, luăm câteva -, 

exemple:

Pe când1 rassa Mediteranienilor, politeismul se apropia de 

sfârşitul curbei scoborâtoare a undei sale, creştinismul se născu. 

Viitorul acestuia eră asigurat!din cauză că, prin el se făcea o> 

reacţiune asupra ideilor vechi de dominaţiune şi de inegalitate. 

Religiunea creştină ridica la rangul de cele dintâiu virtuţi ca

lităţile sclavilor şi ale supuşilor, precum sunt, răbdarea, sme

renia, supunerea, speranţa; pe când ea considera ca viţii mân

dria şi asuprirea care caracterizează pe stăpâni. Această îm

prejurare unită cu proclamarea egali ţâţei oamenilor, au asigurat 

creştinismului părtăşia tuturor asupriţilor din împărăţia Ro

manilor. Se ştie că aceasta reîigiune a avut începuturi mâi mult 

d’ecât modeste. Puţin câte puţin s’a 1 stabilit, s’a întins, s’a des- 

voltat până ce a atins punctul isiău culminant îh veacul de- 

mijloc; pe urmă ea, a început siă. percurgă curba sa scoborâtoare . 

pe care o continuează încăl, şi pe-care o va continuă desigur încă 

vreo mie de ani, înainte de a o termina cu totul. Este adevărat 

căi numărul creştinilor este astăzi mai mare decât totdeauna. 

Dar câtă deosebire între înrâurirea ce biserica şi religiunea creş

tină exercitează, astăzi astopra afacerilor şi mersului omenirii, şi 

între aceea pe care o exercită î'n veacul de mijlop şi la începutul 

timpurilor moderne ! Este adevărat asemenea ca principalele - 

biserici creştine păstrează aceleaşi rituri, aceleaşi' cărţi sfinte 

pe cari le aveau cam pe la începutul creştinătăţii. Dar ce deo

sebire în înţelesul şi importanţa ce se dădea odată la fiecâre 

detailai acestor rituri, şi între acelea cari i se'dau acuma! Ritu

rile câ orice forme exterioare, pot. s,ă[ rămână staţionare; dar' 

ideile nu continuează pentru aceasta mai puţin de a se mişcă.
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ţşi de a împlini evoluţiunea lor, chiar sub îmbrăcămintea ace-> 

loraşi forme. Cu chipul acesta formalitatea care odată avea înţe

lesul a, ajunge ca în realitate să aibiă înţelesul b:, la un alt timp. 

.sau l'a o altă1 secta! a aceleeaş religiuni. Cu chipul acesta o re- 

ligiune se transformcază de fapt într;,o alta, deşi conserva mai 

-mult sau mai puţin formele exterio.are primitive. Când' consi

deră cineva deosebirea radicală care este între ideile şi senti

mentele creştinilor primitivi, şi între acelea' ale creştinilor de 

.astăzi, poate s;ă, afirme cu siguranţă, că aceştia din urmă numai 

„sunt adevăraţi creştini. Această din urmă observaţiune ,a fost 

•..făcută de d. S'trauss, celebrul autor al vieţii lui Christos.

Unda creştinismului la rândul său se, subîmparte în unde 

secundare reprezentate de secteld, instituţiunile, şi în genere 

de toate mişcările de idei cari au luat naştere, s’au 'desvoftat, şi
,au dispărut în sânul său. . ■ ) '

Ceeace s’a zis despre creştinism se aplica la ţcate relî -

jgiuriile, şi chiar la toate instituţiunile sociale.

 ̂ Chiar adevă; urile ştiinţifice nu scapă de legea ondulaţiunii 

runievrsale. Se ştie că adeyărul la urma urmei n’are decât o va- . 

' loare relativă : indivizii, naţiunile, gândesc şi concep lucrurile 

în chipul în care le este impus de împrejurările schimbătoare.1). 

Deaici urmează că, fiecare adevăr are timpul său în vieaţa ome- 

;nirii saul a unei naţiuni; că el nu poate fi conceput decât în mo

mentul în care eşte introdus, provocat, necesitat, de vârstă şi de 

•rhediu. Dar orice stare de împrejurări cari necesjtează fi stare„ 
de idei, se naşte, creşte, până la un maximum de consistenţă şi 

apoi dispare, pentru a lăsă locul layo altă stare de împrejurări, 

ideile urmează întocmai aceeaş evoluţiune. Şi în adevăr, să pre- 

■supunem că timpul unui adevăr oarecare a sosit pentru o na

ţiune. Acest adevăr începe mai întâiu să fie oarecum presimţit şi 

întrevăzut de către cugetătorii ţărei. Aceştia, , neavând o idee 

lămurită de ceeace întrevăd, nu vorbesc obişnuit decât ca de , 

un lucru ipotetic;-şi în toate cazurile ei nu câştigă despre acel 

adevăr decât cunoştinţe unilaterale şi mai mult -sau mai puţin 

eronate. Cu toate acestea, adevărul născând continuă drumul 

său: El ocupă dinceînce mai mult spiritele; el face să-se naslcjăj 

'teltoată lumea îndoeli şi trebuinţe mai mult sau mail puţin neho-

1) Vezi in Teoria Fatalismului de mine: Despre relativitatea a- 
.devărului. ' .

\
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târâte, pe cât el însuş devine dnceîtice mjai lămurit; până ce 

într’o zi el este cu totul înţeles de vreun cugetător mare, îl 

desvolta şi-l formulează definitiv. Acest cugetător este numit 

atunci inventatorul adevărului formulat de dânsul, şi căruia de 

ordinar ii dă numele sau. Adevărul astfel formulat găseşte după 

aceea partizani dinceînce mai numeroşi şi mai fanatici; el câş

tigă şi exercitează o înrâurire din ce în ce mai mare asupra

spiritelor; până ce, trecând peste punctul său culminant,, trebuie,

să înceapă, calea scoborâtoare a undei sale. Din momentul acesta

■ partizanii săi părăsesc unul câte unul drapelul său, pentru a 

merge să se înşire sub drapelul unei alte idei mai tinere, mai la 

mdoă: aceasta' este reacţiunea. In sfârşit adevărul îmbătrânit,r 

după ce a pierdut cei depe urmă apărători ai săi taxaţi de nă

tângi, încăpăţânaţi şi înnapoiaţi, apoi merge să ce piardă în

uitare.

Aceasta este istoria tuturor sistemelor ştiinţifice, şi în 

genere ,a tuturor adevărurilor şi a tuturor aplicaţiunilor lor. _

• Se vor găsi poate de aceia cari să-mi facă' obiecţi-unea că, 

nu dispar toate ideile concepute • die oameni, că sunt adevăruri 

consideraţe ca atarî, de când omul este om, fără. ca să se fi su

pus, fluctuaţiunilor acţiunii şi reacţiunii. Voiu observa că, miş- 

. carea ideilor nu este decât imaginea reflectată sau contrapartea 

intelectuală a mişcării omenirii. Omenirea se sue acum pe curba 

suitoare'a marei sale unde, şi tot odată în mersul său produce 

un număr nesfârşit de unde secundare, terţiare, etc. Tot astfel 

este şi cu ideile în. genere: deşi fac osdlaţiuni nesfârşire, cu 

toate acestea, ele urmăresc ?ncă o cale progresivă. Precum omul 

în timpul î'ntregei călătorii ondoliforme a omeniri; păstrează, 

caracterele generale ale constituţiunii, a formei siaîe care îi dis

ting de celelalte animale; tot astfel complexul ideilor păstrează 

un fond de adevăruri cari vor fi considerate ca atarî. pe cât timp 

va trăi omenirea. Dar acest fond de adevăruri; nu este staţionar. 

Şi în adevăr omenirea deşi produce unde inferioare, totuş urmă

reşte necontenit împlinirea marei 'laie unde, care e caracterizată 

prin caracterele generale ale omului. Insă, tocmai evoluţiunea pe: 

nesimţite a acestor caractere generale conştitueşte unda ome- 

nirei. Tot astfel este şi cU ideile: Fondul adevărurilor cari ca

racterizează omenirea întreagă face progres sau retrogradează 

după cum aceasta din urma se află pe curba suitoare sau pe cea; 

scoborîtoare a nndei sale. D in toate acestea rezultă *c,ă omenireai
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aflându-se încă în progres, se mjăreşte din zi în zi fondul ade

vărurilor zise stabilite şi indiscutabile, care fond a început a 

se formă chiar dela începutul omenirii. Sistemele de idei con

cepute până acum de oameni sunt nenumărate; şi toate au tre

buit să dispară;. Cu toate acestea fiecare din ele, deşTi a dispărut 

ca sistem, totuş a lăsat dupiă sine oarecari adevăruri spre a fi 

adăogite la fondul stabilit; fiecare a ridicat, ca să zic aşâ, 

un mic colt al vălului care acopere adevărurile zise indiscuta

bile. Acum poate să-ş;i figureze cineva şi să-şi înţeleagă mişcarea 

ondulatoare a complexului ideilor, care concepând: dela o undă 

mare cât aceea a omenirii, se subîmparte în unde din ce. în ce 

mai mici, până, la nesfârşit. > .

Ani zis mai s'us că, pe când un sistem de adevăruri se află 

pe curba puitoare a undei sale, apare un inventator, ^ceasta nu 

e de.trebuinţă numai decât, şi nici nu ,se îh;tâmpl;ă totdeauna. Sunt 

multe adevăruri cari se desvolteazjă încet şi. progresiv in toate' 

spiritele până la punctul culminant. Şi tocmai atunci sau chiar 

mai târziu, se găsesc simpli cugetători şi comentatori cari aduna 

şi pun în ordine- aceeace toată lumea ştie. Astfel se întâmplă mai 

•eu seamă cu morala şi cu raporturile juridice. Dar adesea se în

tâmplă; mai ales în - conceperea sistemelor filozofice, că, un in- 

veritor anticipează mai mult sau mai puţin asupra cunoştinţelor" 

ce toata lumea va avea în momentul punctului culminant. Şi 

în adevăr ce este un inventator? Este un cugetător care, avâtjd 

facultăţile intelectuale mai tari decât ceilalţi membrii ai socie

tăţii din care face parte, apreciază şi înţelege mai bine adevăru
rile cari intră în sfera ocupaţiunilor sale intelectuale, şi cari sunt 

mai mult sau mai puţirţ presimţite şi întrevăzute de concetăţenii 

săi. După puterea inteligenţei sale el va înţelege aceste ade

văruri la un moment mai mult sau mai puţin apropiat de sfâr

şitul sau începutul curbei suitoare a acestor adevăruri, cu alte 

cuvinte el va anticipă mai mult sau mai puţin asupra conştiinţei 

tuturora, după cum el v.a fi un geniu sau un talent i). Aşâ dar, 

el anticipează numai, dar nu descopere nicio.diată. adevăruri cu 

totul noui.

Sunt două fapte cari dovedesc că, atunci când timpul 

unei idei a sosit, creierii şi prin urmare spiritele tuturor mem

brilor societăţii se desvoltează în sensul. acestei idei, şi se pre-

\) Vezi în Teoria Fatalismului de mine: Despre talent şi geniu.
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.dispun oarecum ca să o primească. întâiul fapt este că, multe 

.adevăruri sunt descoperite în acelaş timp sau în timpuri deose

bite, de către mai mulţi inventatori, fără ca aceştia din urmă să 

se copieze unul pe altuîl Al doilea fapt .este că> dacă se caută' 

Jsine, se găseşte qă; fiecare inventator a fost precedat de un 

oarecare cugetător care întrevăzuse adevărul descoperit de cel 

dintâiu. Astfel se ştie că .adversarii inventatorilor, pentru a le 

...micşora prestigiul, caută totdeauna să probeze că, adevărurile ce 

aceştia pretind a fi descoperit, au fost cunoscute de mult timp; 

şi că inventatorul cel depe urmă. n’are decât cel mult meritul de 

a le fi pus în ordine. Şi ei citează în sprijinirea aserţiunilor lor 

pasagii ocrii-e mai de mult, unde se găsesc cugetări cari au un( 

raport mai mult sau mai puţin îndepărtat cu adevărurile precum 

sunt ele formulate de inventatorul cel din urmă. Dacă. toţi oa

menii ar* cugeta mult asupra aceleeaş ordine de idei, şi dacă toţi 

ai publica cugetările lor, desigur, cred eu, ca am avea dovezi 

^palpabile că: orice idee deoparte face progrese, nesimţite, şi 

dealtăparte este concepută dţ mai mulţi oameni în acelaş timp.

Din ceeace precede rezultă ci, inventatorii şi concepţiunile, 

noi în genere, nu sunt decât expresiunea şi ‘manifestaţiunea stării 

,fizice, morale şi intelectuale ale societăţer.unde răsar, şi că va- 

’lo.area individuală, a inventatorilor trebuie a fi socotită ca foarte 

puţin lucru în evoluţiunile sociale. In această regulă, generală 

iSe cuprind Jegislaţiunile şix legislatdrii, religiunile şi fondatorii, 

lor, etc. Niciodată un inventator n7ar puteâ face pe o societate 

să creadă un adevăr care nu este expresiunea stării şi trebuinţelor 

ei. Niciodată o societate n’ar putea admite un adevăr cărei a luat 

'naştere într’o altă societate cu totul deosebită. Aşâ de exeimplu 

un inventator european în , zadar s'ar încerca sa, convingă des

pre adevărul ideilor sale' pe populaţiunile indigene din mijlocul 

Africei sau Australiei. Aceste populaţiunî ar .crede că au aface 

-cu un nebun sau cu un vrăjitor. Şi ele ar crede'un adevăr: de 

vreme ce adevăruf este numai relativ.

Pentru a dovedi evoluţiunea ideilor, mai iatăi câteva exemple 

practice de idei cari se formează întiă sub ochii noştri, şi cari 

-nu au ajuns încă riici măcar la punctul lor culminant:

1. Materialismul în Europa. După ideile spiritualiste ale 

"filozofiei scolastice, începu să: se facă în Europa o readţiune,

- care dădu loc la începerea undei materialismului modern. Acesta
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începe cu Bacon, Giordano Bruno, Descartes, Galileu, Newton* 

Pascal, Spinosa, etc. Să se observe că fiecare din aceştia, deşi  ̂

făceau un pas înainte pe calea materialismului, totuş admiteau 

căi este ,o întreagă lume de fenomene cari nu sunt stăpânite de 

legile materiei. Insă aceasta lume spirituală se; micşorează şi; 

se strâmtează; pas cu pas.' Senzualiştii francezi şi englezi din ■

secolul trecut o reduse mai pe urmă, la :un volum' destul de mo

dest. Apoi, Lavoisier, Cuvier, Lamarck şi în genere toţi natUra- 

liştii mari ai limpurilor noastre au lărgit sfera lumii materiale 

din ce în ce, până când venî Auguste Cotate care qel dintâiu 

formulă filozofia pozitivii pregătită deja de predecesorii săi. v 

Acesta este uniil din cei mai mari filozofi ai secolului nostru.

El a anticipat mult asupra contimporanilor săi. Dar desigur 

el n’a zis ce! depe urmă cuvânţ progresul ştiinţelor pozitive, 

studiul faptelor, complectează şi aprofundează, pe zi ce merge 

ooncepţiunea lui A. Comte: Se pare că aceasta complectare şi '

urmare are să se facă de acum înnainte în Anglia şi în Germa- 

riifa. Este de observat că până acuma mişcarea intelectuală a Eu

ropei erâ oarecum condusă de Franţa; fiindcă ea erâ mai în vâr

stă. decât vecinele sale, şi totodată se afla şi pe curba suitoare 

a undei sale ca şi acestea din urmai Prin urmare nu este exacta|' 

aserţiunea lui Buckle (History of Englandi) că Anglia ar fi 

precedat- totdeauna pe Franţa cu o jumătate de secol în privinţa ' 

ideilor.:- Ca dovadă e destul să invoc ideile scriitorilor francezi 

din secolul trecut, revoluţiunea franceză-, filozofia iui A. Comte' 

toate lucruri cari au fost înţelese în Anglia cu mult mai târziu.

O altă 'dovada- apoi este independenţa învăţaţilor francezi în pri

vinţa religiunii; pe când marea majoritate a învăţaiţlor englezi 

nu sunt încă emancipaiţ de credinţele religioase. Materialismul 

este foarte departe de a fi ajuns punctul său -culminant, fiindcă 

şi, ştiinţele pozitive pe cari se bazeazăj sunt departe de a fi 

secat câmpurile şale de investigaţiune. Cred- însă ca viitorul cel 

mai apropiat va'aveâ de rezultat, între altele, să stabilească în- 

toate spiritele siguraţiţa că, nu este în 'această lume clecâf Mate

rie stăpânită de legi fatale.

. 2. Materialismul în Germania. înaintea lui Kant nu există- -

o. filozofie născuta din spiritul poporului german; căci prede

cesorii acestuia, precum Leibnitz erau formaţi, la lumina şi în> 

spiritul filozofiei franceze, engleze, italiene şi olandeze. Kant 

chiar dovedeşte prin scrierile săle asupra ştiinţelor naturale că

)
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.era occidentalist. Dar spiritul adevărat german abia ieşise din 

faza teologica, pe la sfârşitul secolului trecut şi începea să' se cu

funde m cea metafizică, pe care o personifică în câtva chiar 

Kant. După dânsul veni Schelhng care reprezentează punctul 

culminant al spiritualismului german. Şi în adevăr, dela identi

tatea realismului şi a idealismului în gândirea absolută, voia să 

construiască a priori toată natura cu legile şi productele sale: 

voia să croească toate ştiinţele naturale fără a consultă expe

rienţa, ba chiar contra aecsteia. Acest sistem avu la începutul,, 

acestui secol un succes nemaipomenit în Germania: ceeace în

semnează. că era expresiunea spiritului german. După el veni 

Heg'el care a mai redus din pretenţiunile lui Schellirig. Ei tiu 

despreţuiâ studiul empiric ca predecesorul său. Dar'şi el a dedus 

existenţa naturii djn cugetarea abstractă, zicând ca, ideia în 

libertatea sa absolută se hotărăşte să iasă afară dintr’însa şi să 

se facă, natură. Aceasta din urmă fiind 'ideia afară a i itr’însa, nu 

e strâ,ns legată; ca logica şi nu poate fi recunoscută numai pe c’a- 

lea dialectică;. Deaceea e folositor şi studiul empiric. După, cum. 

se vede, 'materialismul făcuse un pas înnainte. Mai târziu Feur- 

bach a dovedit că, studiul naturei nu se poate face decât pe 

calea experimentală, şi ca, chiar studiul sufletului nu este decât 

un fragment din Fiziologie, şi pe care trebuie să se bazeze tot-' 

deauna. Toate acestea fusese zise mai mult şi mai bine în Franţa, 

Anglia şi Italia. Dar Germania nu le-a înţeles decât când a ajuns 

şi ea la vârsta cuvenită'. Astăzi filozofii germani se ocupă a

proape exclusiv cu cercetări psichologice pe care le bazează 

pe cât este cu putinţă, pe ştiinţele naturale. Dar de alta parte 

filozofia materialistă a împins şi mai departe programul şi caută1 

sa domnească exclusiv în Germania. Astăzi învăţaţi ca Buchner, 

Moleschott, Haeckel, Herzen, Vogt, etc., sunt în capul mişcării 

materialiste din Europa, alături cu naturaliştii filozofi ai Angliei.

3. Darwinismul. Teoria fransformismului sau a descendenţei 

în lumea organică' a fost concepută cam î'n.adelaş timp de Goe- 

the, Erasmus Darwin şi mai cu seamă: de Lamarck, pe la începu

tul secolului nostru. Ea începu oarecum a se impune tuturor spi

ritelor; şi cu cât timp trecea cu atât partizanii lor se înmulţeau. 

Geoffrov Samt-Hilaire, Bucii, Baer, Buchner, Freke, Spencer, 

Huxley ,Hooker, Wallace, Scheicher (în'cât- priveşte aplic^ţiunea

. . Vezi infroductiunea istorică din Origineaf Species Ch. Darwin»-
şi Histoire de la credition naturelle par Haeckel (traducjiune)/ '



ei la linguistică), şi mai cu seamă, Ch. Darwin. Prin desqope- 

rirea selecţiunii naturale, Darwin dădu transformismului, cea 

' mai largă -"aplicaţiune etiologica. Astfel' această teorie care la 

început erâ presimţită de cei mai mulţi într’un chip foarte vag, 

a ajuns treptat la gradul de a se impune tuturor spiriteJjOf,; ca 

ceva real şi definitiv. Se ştie că Darwinisimul nti este decât un 

fragment din teoria evoluţiunii universale, a cărei cel mai mare 

formulator şi susţiitor' este d. hi .Spencer

 ̂4. Teoria ondulaţiunii universalei Este mult timp de când 

istoricii aiî început sa întrebuinţeze expresiuni ca: copilăria ome

nirii, juneţea şi butraneţea ,unei na i  ini, etc. Dar toate aceste 

expresmni erau întrebuinţate ca metafore, şi nici de cum ca re

prezentând ceva real. Căci, daca s’ar fi admis vreodată reali

tatea vârstelor, s ar fi admis (ş.i necesitatea, morţ-i, Nimic însă din 

coate acestea: Aceiaşi istorici urmează. prin a explică decadenţa

• peirea vechilor naţiuni prin cauze mai mult sau mai puţin 

întâmplătoare, cari s’ar ţi putut evită, sau prin cauze necesare 

provenind dela natura habitatului acelor naţiuni, dar cari pentru ' 

acest motiv, nu pot exista în toate habitaturile. Aceiaşi istorici, 

urmează; a prevedea, pentru naţiunile cari se află astăzi în capul 

civilizatiunii, un viitor strălucit- şi ■ veşnic,' sau cel puţin inde

finit; căci zic ei, cu cât omul va face progres în inteligenţă, cu 

atât el va fi mai apt să eviteze şi siă.învingă cauzele distrugă

toare. Cât jientru acele mari cauze fizice din India, Egipt, Brazi

lia, etc., ele nu există în Europa; sau chiar existând, au din ce' 

în ce mai puţin înrâurire asupra omului civilizat. Chiar Buckle 

şi Comte prevăd un progres indefinit pentru naţiunile astăzi ci

vilizate. De când teoria evoluţiunii a făcut progres a început a 

se crede serios în naşterea, creşterea .treptată) şi vârsta coapta a 

naţiunilor; dar nicidecum în necesitatea decadenţei şi a morţii 

lor, ,ac§stea sunt, zic unii, accidente evitabile. Până aici, după, 

cui» se vede, teoria ondulaţiunii universale abia a făcut cei 

dintâi paşi pe curba suitoare.- După aceasta veni d. Spencer 

(First Principles) care cel dintâiu constată că toate mişcările 

din lume sunt ritmice. Astfel, zice el ,se observă o. mişcare alter

nativa; de încolo şi încoace în frunza mişcată de vânt; în cora

bia legănata de valuri, în vibraţjunile strunelor frecate cu ar

cuşul, în mingea care se rostogoleşte cu repeziciune pe un 'loc' ' 

plan şi face necontenit sărituri, în . vibraţiunile calorice şi. lumi

noase, în alternaţiunea de trezire şi dormire a- animalelor, în creş-
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terea şi decadenţa fiinţelor organice propriu zise, în schimbările 

geologice ale plantelor, în mişcările circulare şi periodice ale 

corpurilor cereşti, în perfecţionarea şi degradarea acestor cor

puri, etc. El mai dovedeşte apoi că universul întreg, ca şi fie

care parte din el, face o mişcare înnainte pe care} o numeşte evo- 

..luţiune, şi o 'mişcare îndurat pe care o numesc disoLuţianePână 

aici d. Spencer ,are dreptate. Dar pe lângă acestea, el admite 

posibilitatea că materia ar fi în lumea aiceasta în o cantitate măr

ginită; el .admite apoi probabiii:atea că; universul întreg ar trece 

alternativ dela o lungă perioadă egală de disoluţiune şi vi ce-, 

verşi, astfel încât toate undele formate de aceste disoluţiuni şi 

.evoiuţiuni universale s’ar înşiră pe o linie dreaptă .întocmai 

ca vibraţiunile unei strune, sau valurile unei ape. Toa|e acestea 

sunt contrarii cu cele ce tn’am .silit siă stabilesc mai sus. Pe urmă; 

d. Spencer nu face deosebirea importantă ce-m?am încerqat să 

, fa o, între formele evolutive (aici cuvântul evoîuţiune' are un în

ţeles mai general decât cel admis în First Principles) şi neevo- 

.lutive ale materiei. Inşă, această deosebire este chiar baza teo

riei ondulaţiunii universale; căci fără dânsa, am confunda, de 

-exemplu mişcarea bruscă şi neregulata a unei stânci ce cade în 

prăpastie, cu mişcarea evolutivă a puterilor vitale di ti tr’un a- ' 

:nimal, în legătură, deoparte cu undele inferioare cari sunt cu

prinse în animal, şi dealta- parte cu undele superioare acestuia. 

Fără deosebirea de ma^sus se confundă formele accesorii,, cari 

nu sunt defcât nişte expresiuni funcţionale ale celor dintâi. Fără 

deosebirea de mai sus în sfârşit nu s7ar puteâ deocamdată, jecu- 

ţno.aşte alt principiu universal decât acela exprimat de d. Spen

cer prin formula: toate mişc&rile sunt r i t m i c şi care principiu 

.este acelaş în esenţa lui cu acela pe care Fam dedus mai sus 

din natura schimbătoare a materiei, şi pe care l’am formula ast

fel : toate formele sunt trecătoare1). Din cele de mai sus se. 

vede, că până acum abia s7au făcut câţiva paşi pe la înejeputul 

.curbei suitoare a teoriei, ondulaţiunii universale; căj în această

1) Oricine e in dr\pt să creadă că ideile din acest capitol mi-au 
fost inspirate de cetirea operei suscitate a d-Jui Spencer. Şi cu toate 
acestea, deşvoltarea ondoliformă şi organică a plantelor şi anima
lelor, speciilor, naţiunilor, planetei,or, sistemelpr solare şi stelare, etc. 
a fost expusă de mine într’o conferinţă intitulată Despre fatalism, pe 
care am tinut-o înaintea unei societăţi de studenţi pe când eram eu 
.■«nsum elev de liceu; pe atunci, adică, pe când operele d-lui Spencer 
nu erau traduse în alte limbi; şi pe când eu însumi nu cunoşteam mea 

ilimba originală a acelor opere.



teorie nu vedem mea lămurit lucrurile; şi câ tot ce ştim până 

acum nu sunt decât nişte rudimente, nişte întrevederi vagi de-' 
ceeace în viitor .această teorie va puteâ dovedi. '

Teoriile a căror istorie am spus-o mai, sus, şi cari percurg;. 

astăzi curba suitoare, vor ajunge întry5 zi la punctul lor culmi

nant, şi aeacolo vor descreşte .treptat până la disparitiune- 

I rin aceasta voesc sa spun că teoriile !de maj suss vor dispărea 

ca sisteme; dar desigur că fiecare din ele va lăsa în urma sa' 

câteva adevarun spre a fi adaose la fondul adevărurilor indis- 

cu abile ; şi care-fond, după cum am văzut mai sus, va avea 

unda întinsă şi lungă cât aceea a omenirii. Fiecare sistem con- 

,ine adevarun mai trainice şi adevăruri mai trecătoare; întocmai 

precum şi creierii omeneşti, pe cari se întipăresc ideile, sufăr: 

moaificaţiuni mai trainice sau mai trecătoare. Adevărurile cele 

mai trecătoare şunt'înlăturate ca erori, mai curând; iar adevăru

rile cele mai trainice rămân încă. admise,' chiar când sistemul din, 

care .. ăceau ele odată; parte a dispărut 'prin aceea însuş că:- 

s a ştirbit; caci, un sistem numai atuncj, există: ca, atare,, când sunt 

admise toate consecvenţele ce s’au tras din un singur principia 

crezut odată absolut; Cu chipul acesta, ideile evolutionează; ne
contenit, şi adevărul rămâne totdeauna relativ.

Cunificarea formelor evolutive. Undele sunt de două, fe
luri: ind ifi luale şi pozitive. . .

1. Uncia individuală sau ji.nţa vie este aceea care repre— 

zentează evoluţiunea compleţivâ a unei aglomeraiiuni de mo

lecule^ materiale. In fiecare fiinţă vje evoluţiunea complexivăi 

rezultă mai ca -seamă din echilibrul şi lupta forţelor interne, 

aaţcâ, a acelor forţe cari se nasc din interiorul corpului ce evolu- 

ţionează. Astfel evocaţi unea unui animal este formata mai cuţ 

< seamă de echilibrul ş.i lupta forţelor ce pufeed chiar din mole

culele ce constitue animalul. Ca exemple de unde jndivi.d'uale" 

putem cita, celulele organice, plantele şi animalele, speciile aces— 

tora, naţiunile, planetele, sistemele solare, nebuloasele, etc. ,

2. Unda pozitivă sau manifestaţiunea vital\ă\ este aceea care 

nu reprezintă evoluţiunea complexivă a unui corp material, et: 

numai evoluţiunea unei părţi care serveşte de' organ într’o, fi

inţă vie. încă, fiindcă evoluţiunea unui,- corp organizat se efec

tuează prin evoluţiunea organelor .sale, deaceea putem zice că: 

evoluţiunea întregului este corelativă cu, şi oarecum1 oglindită, în^ 

evpluţiunea fiecărui organ. Ca exemple de unde pozitiv.e puten#*
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cita: perioadele geologice în cari s’a modificat necontenit su

prafaţa pământului; mediurile în cari iau naştere şi evoluţio- 

, nează; plantele şi animalele; predominaţiunile unui organ ;în 

paguba altora şi care se observează mai cu seamă când se exa

minează o lungă serie genealogică de animale sau de plante; or

ganele plantelor şi animalelor, etc. Dar cele mai însemnate din 

manifestaţiunile uitate sunt undele ideilor. Am dovedit în deo- - 

ria fatalismului că orice activitate sufletească este efectul mate

rial al unei modificări corespondente în substanţa materială a 

creierilor. Orice idee este o întipitnre materială pe creieri şi care 

,are un efect, fiindcă orice stare, a materiei trebuie să aibă un 

efect. Evoluţiunea unei idei, deci este evoluţiunea unui număjr 

de molecule în creieri.- Evoluţiunea unei stă,ri intelectuale este 

.evoluţiunea unei părţi mau: însemnate a creierilor. Şi ;în sîfârşit 

ondulaţiunea întregei stări sufleteşti este ondulaţii»ea forţei 

ce rezultă din ondulaţiunea întregei constituţiuni a creierului. Se 

ştie că, cu cât suim' scara fiinţelor organice pân,ăi da om1, cu 

' atâta funcţiunea sistemului nervos predotninează asupra celor

lalte funcţiuni organice.

SECŢIUNEA 11.

Despre formele neevojutive., ^

In categoria formelor neevolutive intră toate acele forme 

şi mişcări cari nu se supun la legea ondulaţiunii universale. 

7Prin urmare a.ici se cuprind chiar mişcările vibratoare ale stru

nelor frecate de arcuş, a l e  valurilor apei, ale frunzelor bătute 

de vânt, chiar revoluţiunile periodice ale corpurilor cereşti şi în 

genere toate mişcările vibratoare. Căci deoparte, vibraţiunea 

unui corp nu începe dela nesfârşit de mic spr^ a creşte trep

tat până la un punct culminant şi apoi a scădea treptat; ci ea 

înepe deodatcă, la momentul ciocnirii, dela un grad de intensi

tate mare, pentru a descreşte numai. Iar dealtaparte micile va

luri din cari se compune o vibraţiune mai” lungăi se succedează! 

si se înşiră în linie dreaptă; astfel că ele nu sunt compiusie 

din! unde secundare şi apoi- să fie ele înşile cuprinse î-n unde s,u- 

rerioare, ca cu chipul acesta evoluţiunea lor să poată, fi repre

zentată* de figura ABC. Cu alte cuvinte ele nu sunt aceeace am 

numit eu unde; dar fac parte numai din ceeace d. Spencer â 

numit1 mişcări ritmice, şi în qari intră toate mişcările din lume.
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Am zis mai sus că ondulaţiunea este o lege universsală a 

.Materiei, şi că fiecare undă se desvoltă relativ pe nesimţite. La 

.întâia pi ivire s’ar părea d  formele neevolutive cari rezultă din 

.mişcări mai mult sau mai puţin violente, precum căderea aero- 

liiilor, erupţiunea vulcanilor, etc., ar fi în contrazicere, atât cu 

desvoliarea treptată a undelor, cât şi cu universalitatea legii 

ondulaţiunii,. Pentru a înţelege această,, chestiune, trebuie s’o 

considerăm c il două puncte de vedere. *

Iniâiu, să c-e observe că, chiar mişcările ca erupţiunea vul

canilor, cărâmarea munţilor, etc., deşi sunt bruşte şi violente 

în privinţa undelor de ordine foarte inferioara, toîuş sunt ne- 

-sim.i e în privinţa undelor superioare cari sunt constituite din 

succesiunea însuş a acestor mişcări. Să luăm câteva exemple. 

Când examinăm o piatră;, o stâncă, vedem că elementele acestor 

corpuri nu se mişcă, ci se află într’un echilibru complect. Dacă,1 

examinăm pe urmă munţii, straturile geologice, vedem'că elemen

tele lor asemenea sunt în echilibru complect. Deacoloi conchidem 

ca această mare grămadă de pietre, stânci, munţi, care" se chiataă,’ 

pământ, este un o6rp mort. Şi cu toate acestea, însuş acest Pă

mânt, considerat într’o întindere de multe milioane de ani, îşi 

schimba forma, întocmai ca un mic corp însufleţit, precum un 

animal sau o plantă îşi schimbă forma pe nesimţtie prin d^suc- 

-cesiuiie de mişcări neperceptibile pentru noi, din caiuui 0ăa.-.'\sita 

se cuccedează în intervale prea mici, şi sunt ele înşile; prea mici^ 

pentru simţurile noastre; tot aşâ şi Pământul îşi schimbă forma 

pe nesimţite prin o succesiune de! erupţiuni vulcanice, de cufun

daturi şi ridicături câteodată bruşte de munţi şi insule, de torente, 

cari rup şi prăvălesc stâncile din munţi, şi de ailfe mişcă,ri mari; 

cari mişcări, deşi sunt prea violente, şi deşi se succedeaz,ă| în 

intervale prea mari, pentru a fi considerate de simţurile noastre,- 

totuş succesiunea dor nu constitue măi puţin pentru aceasta o 

. schimbare treptata şi nesimţită, în privinţa pământului, luând 

în privire miile de milioiane de ani, în cari acesta vâ trăi. Pentru 

aceeaş râţiune, moartea natural ăi sau violentă a unui animal este o 

mişcare nesimţită, pentru unda speciei din care individul face 

parte; revoluţiunile sociale sunt nişte simpli paşi făcuţi în  lunga 

călătorie a omenirii sau a subdiviziunilor mari ale acestora; di

feritele mişcări pe cari individul animal le face pentru a se 

hranî, a lupta, a se juca, nu sunt decât to,t atâtea, mici; mani

festaţii a instinctului conservator, cari prin succesiunea şi acu
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mularea lor favorizează şi determină, o altă succesiune^de miş

cări fiziologice propriu zise, a căror înşirare qonstitue unda,, 

individuală; invenţiunile, persuadările, raţionările, nu sunt decât 

mici accidente în mişcarea ideilor şi aşâ mai departe. însfârşit,., 

fiecare mişcare neperceptibilă de endosmosăj şi exosmozăi este 

pentru vieaţa unei celule organice un eveniment tot aşâ de im

portant, considerabil, şi nesimţit totodată, cât şi căderea plane

telor în soare este pentru vieaţa Nebuloasei sstelare în care 

trăiim. Se înţelege că, din cauza deosebirii de Întindere a miş

cărilor, se întâmplă ca unde de ordine inferioară să fie; sacrificate 

în interesul evoluţiunii undelor de Ordine superioară;. Astfel, ru

perea unei bucăţi de munte de către un puhoiu, trebuincioasă 

pentru evoluţiunea Pământului, ucide un mare număr de fiinţe 

organice, unele animale omoară şi mănânc;ă plante, alte ani

male mănâncă; pe alte animale, tot în interesul evoluţiunii lor . 

proprii, şi ,aşâ mai departe. Dar toate aceeste neregularităfţi apa

rente se repetează, regulat şi totdeauna în proporţiune hotă

râta: astfel că, destrucţiunea undelor se face tocmai, în măsura- 

trebuincioasă, pentru a favoriza evoluţiunea undelor dê  toate' 

gradele, şi pentru a da astfel deplină satisfacere legii ondula

ţiunii unievrsâle.

Al doilea, să se observe că, formele neevolutive nu sunt' 

decât nişte acte funcţionale ale formelor evolutive; şi că ondu— 

laţiunea la. diferite grade nu ar puteâ nici să se desvolte, nici 

să: t existe, daca nu ar fi pe lume mişcări bruşte şi violente de- 

diferite întinderi, cu alte cuvinte mişcări neregulate. Şi în ade

văr, dacă toate mişcările cari există în Uîiivers ar.fi în succesiu- s 

nea lor tot una de nesimţite, adică,' absolut egale, atunci nu. 

ar fi pe lume nici ondulaţiuni, nici sfere de acţiuni mai mici,, 

conţinute în sfere mai mari; nu ar fi, cu un cuvânt, nimic din 

ceeace se numeşte organism universal sau organisţn particular. 

Daca, de altă parte, toate mişcările ar fi absolut nesimţite, atunci 

ar trebui sa fie nesfârşit de mici; dar în acest caz ele s’ar apro

pia de mişcarea absolută,, şi .Natura întreagă; ar fi oarecum] 
moartă. In ̂  experienţa ne arată că în realitate lucrurile sunt altfel,.

Aşâ dar, modul universal de constituire şi dispariţiune a 

formelor Materiei este ,evoluţiunea onduliforma ; pe când mişcă- * 

rile şi formele neevolutive nu exista decât în interiorul undelor^ 

şi nu au decât funcţiunea de a desvoltâ pe acestea din urmăL
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' ' 'i ' 
GAP. II.

Chestiuni de bio log ie .

, SECŢIUNEA I. , , ,

Consideraţiuni generale.

, Voinţa organică propriu ziaă n’a luat naştere pe planeta 

noastră decât la o epocă, când aceasta avea" deja o vârstă des

tul de înnaintată. [Şi în adevăr, Pământul, mai întâiu trecu prin 

starea gazoasă şi apoi prin cea lichidă, în'timpul cărora'mole

culele sale erau puse în mişcare numai de forţele fizico-meca- 

nice. Ceeace însemnează că, toată cantitatea de forţă inerentă ma-  ̂

teriei, din care, se compune Pământul, avea caracter fizico-meca- 

nic. Deaceea această întâie fază se poate numi perioada fizică. 

După aceasta, pla,neta noastră intră în perioada sa chinjicăi. 

Cu alie cu l inte, o parte ;din forţele fizico-mecanice se transformară 

în chimice: ,astfel încât cele din urină, se îmmulţiră în paguba 

celor dintâi; căci, cantitatea forţei totale rămase trebui să rămâe 

aceeaş: şi cu „chipul acesta moleculele intrară pe o ca'Iej de mişcări 

mai complicate. Dar răcirea înnaintată a Pământului, şi propă

şirea pe curba suitoare a undei sale, îl făcuse să intre în peri

oada fiziologică; în aceea adică în care o parte din forţele chi

mice propriu zise se prefăcură în fiziologice sjau vitale. în a

ceastă perioadă moleculele planetei noastre au. ajuns să exe

cute mişcări şi mai complicate' decât înnainte. Căci pe lângă 

formele simple ale materiei - din perioada fizica, pe lângă 

nenumăratele combinaţiuni chimice formate deja în cea mai 

mare parte în a doua perioadă, se mai află, astăzi'în perioada 

fiziologică; u,n nou gen de forme materiale, care întrece î’n varie

tate şi complicaţiune tot ce s’a văzut până acum. ■

Unii filozofi naturalişti susţin că fenomenele fiziologice 

nu sunt decât nişte combinaţiuni şi. reacţiuni chimice. In spiri-, 

tul acesta este cultivată chimia organică.. Este-adevărat că for

mele fiziologice sunt născute .din cele fizice. Este adevărat apoi 

că, din cauza proximităţii genealogice, fenomenele fiziologice, 

seamănă mai mult cu cele chimice decât cu oricari altele: dar cu. 

'toate acestea, nu pot fi confundate unele cu altele. Căci pedeo-.
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parte fenomenele fiziologice nu, se întâmplă; decât în părţi de. 

materie cu volume şi forme determinate şi prin feceea irisăş sunt 

/ mai rari decât fenomenele chimice; jar, pe de altă parte,», 

fenomenele fiziologice reprezintă o complicaţi une mUjlt 

mai mare de forţe mult mai numeroase şi mai diverse. 

De aici urmează că,. din punctul de vedere al diversităţii, 

şi compli:aţunii, fenomenele îiziologfCe se deosebesc de cele 

chimice, io t atâta pe cât acestea se deosebesc de cele fizice. 

jŞi în adevăr, iată la ce cred eu că se reduce metamorfoza for

ţelor- în desvoltarea ondoliformfâ a planetei noastre: în peri

oada fizică moleculele erau prea depărtate unele de altele; aşâ 

încât ^tracţiunea şau afinitatea lor reciproca, era şi mai slabă 

şi mai uniformă. In perioda chimică, âpropierea moleculelor 

dădu loc la o afinitate moleculară mai mare (fiindcă atracţiunea 

creşte în raport invers cu patratul distanţei); dar prin aceea 

însăşi, această afinitate se arată mai diversă, şi dădu naştere la., 

forţe şi corpuri mai divefse. păci după opiniutiea mea, in toate 

co'mbinaţiunile şi reacţiunile chimice, nu este altceva decât u- /. 

tracţiune fizicii care se exercitează cu diferite grade de putere 

î'ntre difeti e feluri de molecule. Prin urmare, forţele chimice 

nu ,ar ;fi decât forţe fizice diversificate în privinţa energiei. 

Apoi în perioada fiziologică, vedem ca aceste forţe chimice sunt 

purtate la un grad şi mai mare de diversitate şi complicaţiune. 

Ba, ce e mai mult că, în fiinţele organice propriu zise se ved;e^ 

jocul întrunit al forţelor mice, chimice şi fiziologice.

( Astăzi ne aflăm în perioada fiziologică a Pământului. Şi 

desigur că acesta va trece încă prin 'multe perioade înainte de^a 

ajunge la sfârşitul undei sale.' Fiind însă, că fieicare perioadă 

este caracterizată prin predominaţiunea unui fel de forţe, şi că 

fiecare predominaţiune percurge o undă, deaceea să: vedem cum 

s’a desvoltat până acum forţele fiziologice din perioada actuală, -

Atracţiunea, care este forma generală a forţei universale,,, 

este asemenea^şi forma generală a complexităţii forţelor a căror 

echilibru^şi luptă cdnstituesc o unda, Şi\în adevăr, fiecare, undă, 

în cât timp exbta, este menţinută prin un fel de cohesiune, de 

afinitate, de atracţiune între părţile sale, şi care s7ar puteâ numi 

cu un termefp'generic, pi i  icipiul conservator al undei. Toate for

ţele cari se echilibrează, se lupta şi fac astfel ca unda să evolu—. 

ţioneze, convergează deci către un singur punct. Iar principiul--
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conservator nu este decât sinteza acestor forţe' convergente. 
Acestea fiind date, voiu zice că, principiul conservator al plan

telor şi animalelor în genere, s’ar putea numi fiziologic. Insă, 

la începutul vieţei organice nu exista decât principiul fiziologic, 

propriu zis, care s’ar putea numi şi principiu reparator; fiindcă 

caracterul sau distinctiv este de a da loc la reacţiunile, or
ganice contra destrucţiunii parţiale dejă făcute de către forţele, 

exterioare; el dă loc la cicatrizări, la tămăduiri, la încordarea 

funcţiunilor organice puse în stare de apărare, etc. Acest carac

ter îl distinge de cohesiunea curat conservatoare a corpurilor 

brute; căci aceste corpuri nu pot sa, se 'tămădu^ască prin sine 
însuşi de ciuntirile suferite3). . ,

La (un grad Smai înnaintat |>e coarda suitoare a vieţei orga

nice, principiul filo logic propriu zis dă naştere la principiul, 

psicologic. Forma cea mai primitivă a acestuia din Urmă principiu 

este instinctul de conservaţiune. Acesta împinge pe fiinţele or

ganice să lucreze în interesul conservaţiunii lor, fără ca ele sa 

aibă conştiinţă de aceea ce fac şi pentru de fac. Din acesta se 

naşte mai târziu egoismul, adică activitatea determinativa a  

sufletului prin care noi avem conştiinţa mai mult sau mai puţin 

lămurită; despre mobilul, scopul şi utilitatea faptelor noastre.. 

Se înţelege că dela instinctul conservator la egoism! este o tre

cere pe nesimţite, ca între orice grade cari se succedeaz.ă. Aşâ. 

instinctul conservator dă loc la o serie de fapte începând dela 

cele despre cari nu avem de loc con şti in ţă|, şi sfârşind cu cele 

despre cari avem oarecari ştiinţă. De altă parte, faptele egois- 

tice variază dela cele despre a căror motive avem foarte puţină 

conştiinţă, până la cele despre cari avem1 conştiinţa cea mai lă~ 

murită, [beaici, urmează că în fapt e greu de a şti câteodată 

dacă cutare acţiune este instinctivă sau egoistică. Adevărul este 

oă în fiecare faptă omenească este ceva instinct şi ceva voinţă. 

Atât numai că cantitatea uneia variazlă în raport invers cu can

titatea celeilalte. Mai târziu egoislmul însuş se perfecţionează^ 

şi dă loc la ceeace se numeşte egoism bine înţeleşi (interet bien*

I) Să se noteze că distincţiunea d€ mai sus există numai când se- 
face comppraţiune, între fiinţele organke de o parte, ş i , între formele- 
neevplutive de pe plmânt de altă parte. Ea nu există între unde. De 
exemplu, ea nu există între un animal şi o plantă. Căci, dacă prin o  
ciocnire s’ar rupe o bucată de pământ şi ar zbura în spatfuri. partea 
rămasă de pământ s’ar rotunzi la loc şi prin urmare, ar repară ciun
tirea formei sale.

CONTA 13



entendu). Chiar acest din urmă egoista ajunge la un grad şi 

, mai înnalt de perfecţionare prin combinaţiunea lui. cu instinc

tul sociabilităţii, t

, Paralel cu instinctul despre care am vorbit şi care favori

zează direct conservarea 'individului, se desvoltează instinctul 

sociabilităţii, care favorizează direct conservarea undelor so

ciale (omenirea, naţiunea, etc.), şi indirect conservarea indi

vidului. La întâiul grad de desvoltare sociabilitatea este curat in- 

.stincth'ă. Dar încet ea ajunge $ă fie conştientă; atunci dă loc la 

o mulţime de sentimente sau motive de acţiune pentru alţii, pe 

cari le-am putea cuprinde sub denumirea comună de altruism.

Toate mişcările câte există în vieaţa organică propriu zisă 

se cuprind în categoriile de mai sus. Dc exemplu:

_ ■ Vieaţa plantelor şi a animalelor inferioare este condusă 

numai de principiul conservator fiziologic propriu zis. La ani

malele ceva mai superioare se află, pe lângă acest principiu, şi 

instinctul de conservaţiune, care le sileşte să se pună în cea mai 

buna stare de apărare, să caute şi să mănânce alimentele cele 

mai priitoare, fără ca ele să aibla conştiinţă de ceeace fac3).«La . 

animalele superioare şi la oamenii inferiori acest instinct se 

mai perfecţionează. Astfel, lui se datoreşte mânia şi răsbur , 

jiârea care împing pe animal la lupta pentru existenţă cpntra 

unui concurent, mândria şi sentimentul de dominaţiune care 

tind să asigureze această existenţă, ura, invidia, antipatia, sim

patia, etc. La om, pe lângă principiile conservatoare de mai sus, 

vedem şi egoismul. Acestuia datorim mai întâiu sentimentele 

conservatoare mai rafinate, precum: ambiţiunea, vanitatea, onoa

rea, punctul de onoare, demnitatea, ruşinea, etc. Tot lui datorim 

şi aplicarea noastră de a crede în existenţa lucrurilor cari satis= 

făc plăcerile noastre egoistice. De exemplu, suntem plecaţi a 

crede în augur care ne prevesteşte fericirea, fie el bazat pe su- 

perstiţiunile cele mai grosolane; pe când, dacă augurul, este de

favorabil, atunci căutăm tot felul de raţiuni pentru a declară su- 

perstiţiunea în chestiune ca absurda şi stupida. Tot astfel iu

birea de vieaţă ne face să credem în nemurirea sufletului. Tre-

' ,1) După D-nii Darwin şi Haeckel (Histoire de la creation natu-
retle), instinctele sunt nişte deprinderi intelectuale câştigate prin adap- 
taţiune, transmise şi fixate p r in  ereditate. Dacă, ar fi asâ, atunci inte
ligenţa, adecâ conştiinţa, ar trebui totdeauna să precedeze instinctul, 
şi prin urmare am găsi-o până şi la polipi şi la plante. . .
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buinţa foarte simţită de un ajutor care &ă ne scape de nevoile 

cele mari, unde puterea noastră e prea slabă, şi să ne dea toate 

fericirile închipuite, trebuinţa zic, a unui astfel'de ajutor ne 

facei jsiăj jcredeln în existenţa lui Dumnezeu; adică,, a unei fiinţi pare 

poate să ne facă toate serviciile, pe cari nu ni. le putem face n,oii 

înşine, etc. La oamenii, superiori apoi, pe lângă toate princi

piile conservatoare de mai sus, se mai afla şi egoismul bine 
înţeles. , ■ * i

Instinctul sociabilităţii dă ,loc mai întâiu la întrunirea, ani

malelor în grupuri, fie acestea numite turme, roiuri, potăj, î*.. 

mi Iii, triburi, staturi, etc. Apoi tot lui se daioreşte amorul sexual, 

iubirea părintească, simpatia şi compătimirea, etc. La un grad 

mai înnalt de progres, altruismul combinat cu egoismul bine 

înţeles, dau loc Ia conştiinţa morală şi sentimentul de dreptate, 

la respectarea legilor şi autorităţilor societăţii, la lupta pen

tru interesele corpului din care face parte cineva., , .

Fiindcă omenirea se află încă pe curba suitoare a undei 

sale, este de prevăzut că va veni un timp când1 patriotismul, 

iubirea omenirii, şi în genere iubirea de aproapele său vor fi 

cele mai mari ,şi cele (mai puternice jnrotiveyale acţiunilor pmeneşti. 

Este evident că progresul vieţei organice tinde să ajungă acolo.

Din expunerea de mai sus se vede ca. la fiecare grad de 

propăşire a pământului şi a vieţei organice depe dânsul, se 

află reunite forţele corespunzătoare acestui grad, si toate cele 
cari corespund gradelor inferioare. Astfel că, în omul superior, 

se vede jocul complicat al forţelor fizice, chimice şi fiziologice' 
de toate speciile. • .

Să se observe că, în propăşirea forţelor d!e până; aquml*, 

cantitatea forţei corespunzătoare unui, grad superior este di® 

ce în ce „mai mică în comparaţiune cu cantitatea tuturor forţelor 

corespunzătoare gradelor inferioare. Astfel, forţele fiziologice 

ale plantei sunt în,; mică cantitate în comparaţiune cu suma for

ţelor fizice şi chimice cari influenţează asupra plantei; instinc

tu l conservator la animale este în cantitate în că: mai mică pe lângă 

celelalte forţe reunite, fizice, chimice şi fiziologice propriu zise, 

cari determina pe animale; egoismul bine înţeles în aceleaşi pro- 

porţiuni se află în cantitate şi mai mică, etc.

(,ând deoparte, observăm acest fapt, şi cândl, de altă-parte,, 

gândim la numărul cumplit de mare de fapte neconştiente ide

. ' ■ ' ' - ' ' . ’' 5 ,y ' ■ • '■

■ ' ■ ' ■ ' •• ' • ; : .' ' .
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ale indivizilor, naţiunilor, umanităţii, nu ne putem opri de a că

pătă încredinţarea ca: omul nu are conştiinţă decât de o frac

ţiune foarte mica din tot ceeace el. face, şi 'din ac'eeace se face 

in el. Această observaţiune importantă ,ar trebui să descurajeze 

pe aceia cari caută sa explice toată istoria indivizilor şi a na

ţionalităţilor numai prin evoluţiunea câtorva idei religioase, po

litice, sociale, etc. Este de observat că aceste idei sunt mai, 

întâiu efectul, iar nu cauza evoluţiunilor sociale. Căci orice 

idee, după cum ,am dovedit în expunerea Teoriei, fatalismului, are 

jq bază materială pe creier; şi prin urmare creierul trebuie mai 

întâiu să ajungă la gradul cuvenit de perfecţiune, pentru ca im- 

presiunile exterioare să poată apoi întipări pe el ideile respec

tive. Este adevărat că "fiecare-efect la rândul său este o cauză, 

precum1 fiecare cauză a fost mai ^întâiu un efect. Deaceea recu

nosc că'şi ideile conştiute au oarecjari. influenţă asupra evolu- 

ţiunilor sociale; dar influenţa lor este relativ peste măsură mică.

SECŢIUNEA 11.

Definiţiutiea vieţii şi generaţiunea spontanee.

De căutam origina unui individ animal sau vegetal, găsim 

că aceasta a fost odată o simplă celulă embrionară, ciare apoi 

s’a desvoltat şi a ajuns ceeace este. De căutăm forma cea mai 

simplă în care se îmbracă o fiinţă organică neatârnată,' găsim 

iarjaş că "este o celulă. Dacă, în sfârşit, facem1 analiza anatonrică 

a unei plante sau ,a unui animal, găsim că cele, depe urmă cie- 

.mente constitutive cu formă definita sunt tor nişte -celule or

ganice. Este adevărat că acestea depe urtrtă înceteaziăj de a mai 

trăi, îndată ce sunt extrase din fiinţele vii din cari fac parte: 

dar această împrejurare nu le deosebeşte esenţial de cele din

tâiu două feluri de celule. Căci şi unele şi altele au forme de

finite şi complecte pentru a constitui indivizi organici; şi unele 

şi altele se nasc şi trăesc în anume condiţiuni de existenţă, din 

care nu pot fi scoase fără a-şi pierde vieaţa. Deaceea, după cum 

"celula embrionară moare când e scoasa înnainte de vreme din 

fiinţa ce a produs-o, după cum o monadă liberă şi neatârnată 

moare când e scoasă din mediul în care tnăleşte, tot aşâ ş’i 

■celulele cari consţituesc, de exemplu, trupul omului, încetează 

de a trăi când sunt deslipite de acesta.
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Am expus mai sus consideraţiunile cari, miă fac a admite 

că celula organică la rândul său trebuie să fie qompusă ,dîn 

;un fel de celule şi mai mici; şi că subdivizionar ea, undelor 

.merge poate până la nesfârşit. De altă, parte sunt considera- 

ţium cari mă fac a crede qă există chiar fiinţi neatârnatq tot, 

din ce in ce mai mici, poate până la nesfârşit. Astfel se ştie 

•ca, cu cat microscopurile se perfecţionează, ,-cu cât noi .descope

rim fnnţi organice cari nu- au- fost şi cari poate nu vor îi,mici-, 

«odată viăzute cu ochiul gol, şi a . căror 'existenţă cu toate astea 

trebuie a fi admisă, Astfel natura boalelor contagioase nu 

poate fi explicată decât prin- ipoteza care admite existenţa 

unor parazjţi nesfârşit de mjici. S:ă luăm de exemplu -bô la- sifi

litică, care se'produce prin contactul sângelui cu un virus spe- 

-«mc. Dacă acest virus ar fi mort ca otrăvurile propriu zise, 

tun ci acţiunea sa asupra economiei animale ar fi în raport direct 

^antltatea sa- Şi în adevăr, se ştie că, orice otravă luata,în
• o za foarte mică, nu are efect, şi că, cu cât doza va fi maji 

..mare, cu atât şi efectele ei vor fi mai puternice. Nu este tot 

aşa ca virusul sifilitic. E de ajuns ca o părticică, oricât de mică 

-de o materie purulentă infectată cu acest qontagium să vie în 

atingere cu sângele^ nostru, pentru ca acest din urma şă rămână’ 

infectat. Este adevărat ca, boala nu se manifestă în timpul tre

buincios pentru incubaţiune, care timp variază între trei si patru,1 

săptămâni. Dar ce dovedeşte aceasta?' —  că, în momentul con- 

tagiunei, nu au intrat în sângele nostru decât puţini paraziţi; 

şi deaceea fireşte, la început, nu fac un rău apreciabil. Dar ei 

se reproduc şi se înmulţeâc aşâ de repede, încât, după trei? 

patru săptămâni, nu" numai că locul primitiv al incubaţiunii se 

iâilceiează din cauza marelui lor număr concentrat acolo unde 

sau plodit, dar apoi tot sângele e-plin c!e dânşii, şi fiecare; 

piqatură din acesta, poate infedt'â un sânge curat Pe urmă, cu 

cât timpul trece, cu atâta ei se irifnulţesc, cu atâta fac mai mult 

tău economiei, cu atata boala se agravează. La această agravare 

•contribuie mult aşâ zisele puncte de localizare ale boalei, cari 

devin din ce în ce mai numeroase, şi afectează organe din ce 

in  ce mai interne. E probabil că aceste puncte de localizaliunc 

mu sunt decât cuiburi de incubaţiune şi reproducţiune După 

cum se vede, toate aceste împrejurări nu se pot explica dedat 

-sdupă teoria parazitistă. Este apoi de observat că dacă; pun,ejn(
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în prezenţă, un puroiu infectat de contagiuni şi un, pu- 

roiu normal, şi daca ie examinam. cu cete mai puteî- 

nice microscoape, nu găsim intre . dânsele nici o ueost;- 

bire., Mai mult decât atâta. Dacă facem analiza lor chimică., 

vedem1 că ele sunt compuse din aceleeaşi elemente dhimice. Dar 

această depe urmă împrejurare, este încă o dovadă; că virusul 

este un parazit, care, ca fiinţă organică, nu poate fi qompus din. 

alte elemente chimice, decât acelea cari se* găsesc într’un puroiu, 

normal, şi în orice materie organică.

Va să zică, în orice parte vom îndrepta investiga ţiunile 

noastre, nu putem găsi cele dintâiu elemente şi cele mai simpla- 

forme ale vieţei organice. ,,,

D . Haeckel i), în urma multor observaţiuni foarte impor

tante, declară că monerele acuatice, siint fiinţe vii atât de sim

ple, încât nu merită numele de organismuri; caci, ele consistă- 

curat numai din nişte globuleţe mucilaginoase de protoplasma., 

cu totul omogene, şi absolut făiră nici un organ, să se observe 

însă că, chiar după spusele d-lui Haeckel, monera în timp de 

repaos este o sferă mai midi sau mai puţin regulată; iar când 

se pune în mişcare, aţujici depe şuprafatja ei se întind în toate- 

părţile un fel de prelungiri, de raze digite-forme, numitei pseudo.- 

pode, cari o ajuta să meargă. Când îi este foame, monera întinde 

pseudopodele, vânează nutrimentul saiu, pe care îl prinde şi î l  

atrage spre sine încâlcind mereu pseudbpodele. Apoi, când par

tea exterioară a monerei are proprietatea de a se prelungi în 

filamente pentru un * scop dat, în timp ce partea interioară are 

proprietatea de a disolvî nutrimentele, mi se pare ca aceasta'în- 

semnează că există funcţiuni deosebite, executate cu ajutorul 

unor părţi deosebite din .corp. Apoi, şi cuvintele de organe şi! 

organism nu însemnează altceva. De altă parte, dacă monera 

nu\ ar avea qbsolut nici o organizaţiune anatomică', atunci ar 

trebui să nu se deosebească întru nimic de: protoplasma nioartă pe 

care o extragem din fiinţele organice. Şi apoi, după cunoşitin- 

ţele câte avem, este imposibil af admite că, într’o fiinţă se execută 

mai multe fundiuni de un singur organ; căci, orice formă! deter

minată a forţei corespunde unei forme determinate a materiei. 

Este adevărat ca monerele au o formă mai simplă, mai imper

fectă decât celula propriu zisă. Deaceea e probabil că ele sunt

1) Histoire de la creation naturelle par E. Haeckel (fraducţiune).
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«compuse din cejuiine invizibile chiar cu microscopul, , şi a căror 

grupare n a ajuns încă; la perfecţiunea de a constitui unda cu 

gradul superior numită celula propriu zisă. E posibil ea monera 

„să fie o substanţa în principiu omogenă, în care se arată cel 

«jdintâiu şi cel mai slab grad de diferenţiare. organică; şi din 

care cauză nu s ar putea observa această deosebire organică,, 
deşi ea trebuie să existe. '

, Aşâ dar forma cea mai simpla, a unei vieţi complecte ce 

am ajuns să cunoaştem este celula organică]. Săi se observe căj 

forma sferoidală caracterizează toate undele individuale. Astfel, 

joorpurile cereşti sunt nişte globuri car;, întoţlmai ca celulele orga

nice, încep prin a fi relativ omogene, apoi îşi formează; o • 

scoarţă, adică o membrană exterioară, etc. Indivizii animali şi 

vegetali sunt nişte celule mai mult sau mai' puţin prelungite. Sis
temele stelare, speciile animale şi vegetale, naţiunile, sunt asocia- 

ţium tie celule, întocmai ca şi indivizii animali şi vegetali. E 

probabil apoi că celulele organice propriu zise sunt nişte gru

puri de celuline; şi aşâ mai departe.

§ 1. Definiţiunea vieţii. ' /

Este evident că vieaţa nu se poate concepi fără mişcare. 

■Linsă şi corpurile brute, în timpul formaţiunii sau modificaţiunii 

lor, executează mişcări. Să vedem dar, ce deosebire este în pri

vinţa mişcării între un corp brut deoparte, şi între o delulă or- 
^âuică de alta parte. ' , . ,

Mai, întâiu este de observat dă forţele fizice şi chimice cari 

coiitribuesc la formarea unui corp brut dupa, o luptă relativ 

foarte scurtă, intră în echilibru complect, după care cprpul stă. 

'în repaOs ; în timp ce moleculele materiale cari au să constituie 

<o celulă organică, ajung să se puma într’un astfel de raport,* 

încât jocul forţelor respective (al- atracţiunilor şi repulsiunilor 

■electrice, al afinităţilor, combihaţiunilor şi dedompoziţiunilor 

chimice, etc.), constitue o luptă foarte prelungită. Astfel se ob* 

serviăi în celula organică mişcări în direcţiuni opuse pentru endos- 

moză şi exosmoză, mişcări circulare ale lichidului ce,se' află înăi- 

untru, etc. Şi aceste mişcări nu încetează cu totul în ipom'entuî 

«morţii naturale a celulei • daci, ele se dontinuă^n gerieraţiuriile 

viitoare ale aceştia; şi această continuare este fireşte efectul 

430mbinaţiunii forţelor din celula primitivă;. Astfel, vieaţa omnltii

■ ' '■ - ^  ' ' • : ■ ;  ;
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este o continuare a luptei începute cu multe milioanei de. ani îi»  

uitmăi în niscaiva celule primitive, Gari au luat naştere1 pe la înce- 

putui apariţiunii vieţei organice pe pământ. Dar numai prelun

girea luptei nu caracterizează pe deplin vieaţa organică. CăciP

o astfel de prelungire se găseşte încâtva şi la ceasornicele în

toarse, şi la maşinele de vapor puse în mişcare, şi la mişcarea- 

frunzelor şi a valurilor apei din cauza suflă,™ vânturilor, etc.

Este de observat apoi că mişcarea vitală nu şe arată decât 

într’o aglomeraţiune de molecule materiale astfel de stinsăi, în— 

cât toate moleculele şi prin urmare forţele inerent^ lor se equilir 

brează şi formează un singur tot. Intr’un astfel de echilibru,- 

firincipal se arată vieaţa ca o lup.ă secundară^ care moddjrică- 

necontenit şi pe nesimţite acel echilibru. | .

însfârşit, ah treilea şi cel mai important caracter distinctiv 

este ca: vieaţa este o mişcare evolutivă ondolijormu; în timp ce~ 

mişcarea brută nu are acest caracter.

Aşâ ‘dar: O fiinţă organicii vifi este o adunătură ş$ o. Intru- 

nire de 'molecule materiile, dispuse între dân&ele astfel, încât - 
diversele forţe care rezultă din ele, convergeazâ către un sin

gur punct comun, stabilind între dânsele un echilibru „special, ştX 

totodată o lup tu, secundară, care modifiză pe nesimţiţe şinecotw 

tenit echilibrul principal; astfel încât acesta, dela naşterea până, 

Ul dispariţiunea sau moartea sa naturalii percurge, o cale ondo- 

Uforntfi îfi p .i.’inţa consistenţei şi tăriei sale.

Aşâ Har: Vieaţa este evoluiianea ondoliform'ă a maiebiei.:. 

Se înţelege că, prin ondoliformare, care se supune legei ondu-- 

laţiunii universale reprezentată prin figura ABC. ,

, După această definiţiune toate undele individuale sunt", 

fiinţi organice vii; şi toate iinilele partitive sunt mişcări vitale, 

sau manifestaţiuni de ale vieţii, considerate separate de fiinţa 

de care se ţin. Pentru a ne convinge că toate' undele individuale: 

sunt fiinţe vii, să examinăm proprietăţile care, după opiniunile' 

tuturora, ar caracteriza numai pe fiinţele organice propriu ziseJ:

1. S’a zis că vieaţa se manifestă numai în compoziţiunile: 

materiale foarte nestabile, precum sunt protoplasma, protheina 

etc. Diar a pretinde aceasta este a dja ;o importanţa! absolută’ du— 

ratei reldţive a timpului. Căci dacă celelalte eompoziţiuni mate

riale sunt mai stabile, asta însemnează că ele se transformă în- 

ir ’un timp mai ljung. Şi ce are afa-oe aceasta cu definiţiunea vieţii?*

.
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2. Se zice ica numai plantele şi animalele cresc în massa lor 

U>âna la oarecare vârstă. Creşterea, se'înţelege, se face în pa- 

iguba materiei ce vine în contact cu organizmul. Dar acest ca

racter nu lipseşte, de exemplu, pământului. Căci, şi acesta la 

Jnceput era iui mic sâmbure în mijlocul unei atmosfere enorme; 

şi acesta apoi s’a tot mărit asimilându-şi atât atmosfera pro

prie, cât şi toate corpurile înconjurătoare (meteoriţii) care erau
Învinse de atracţiunea sa. Şi în adevăr, creşterea massei nu e 

decât o consequenţă a forţei atractive (manifesteze-se ea sub 

•orice formă) care atrage din ce în ce mai mult către un singur 

punct materia înconjurătoare; bine înţeles acea materie care nu 

«este atrasă aiurea- de către o forţă biai mare. Insă, după cum: 

..ştim, în orice undă, forţa atractiva organizată pe care ani| numit-o 

principiul conservator al undei, merge crescând în ţot decursul 

curbei suitoare; şi are de efect, pe cât este cu1 putinţă), creşterea 

jŢiassei, Astfel, speciile plantelor şi'animalelor, naţiunile, fami

liile, etc., în cât timp se află pe curba suitoare a lor, creso din* 

•ce în ce mai mult şi repede în massa lor, adică în numărul indif 

vizilor din care se compun; întocmai precum un copil creşte 

făcându-se mare. Şi toate aceste unde cresc mult din cauză că ele 

vin în contact nemijlocit cu multă materie înconjurătoare; în timp 

ce corpurile cereşti cresc foarte puţin, cu toată întărirea princi,i 

piului lor conservator, ■ din cauză că este foarte puţină materie 

înconjurătoare care vine în coniact destul de strâns cu dânsele 
pentru, a fi atrasă. .

3. Cu cât se suie cineva pe scara vegetalelor şi animalelor, 

«cu, atât şi organismul devine mai complex prin înmulţirea func

ţiunilor şi organelor. Dar şi pjământul caTe la început era. o massăi 

de gaz omogen, a ajuns treptat să aibă, o sumă nenumărată de 

•organe, reprezentate de massa topită dela centru, de diversele 

pături geologice ale scoarţei, de munţi, de mări,, etc. Şi aceste l ' 

«organe slujesc la o mulţime ,de funcţiuni, precum Siunt: circu

la  ţiunea apelor sub formă de evaporaţiune, de ploi, de filtra- 

ţiune în pământ, de scurgere prin fluvii şi reveniri la mare, etc.; 

-vărsarea vulcanilor; absorbţiunea şi transformarea treptată a a- 

pdor şi a atmosferei în pături de pământ, etc.

4. Cu cât vegetalele şi animalele progresează, cu atât funcţi- 

vinile şi organele lor numeroase devin mai coOrdinate şi mai 

s>ubordinate; astfel încât solidaritatea dintre dânsele creşte. Este
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evident că ateasta se întâmplă şi ou funcţiunile şi organele pă

mântului. * '  f

5. Însfârşit, cel de pe urmă caracter dinstinctiv al vegeta

lelor şi animalelor este adapţiunea în virtutea căreia, organis

mul tinde a se modifica astfel, încât el pare a fi făcut anume 

pentru' mediul în care se află şi pentru genul de vieaţă care de
rivă din acesta. Dar şi pământul trebuie să se adapteze la toate 

schimbările cosmice ce-1 înconjoară'; căci la din contră ar fl« 

distrus ca pământ şi ar fi prefăcut în un alt corp care să, fie- 

adaptat acelor schimbări cosmice, v

D . H .Spencer (Prindples of Biology) a dat definiţiunea 

următoare tare cuprinde în sine cele depe urmă puncte mai sus » 

discutate: „vieaţa este conibinaţiunea definitivă de schimbări 

eterogena simultanee şi succesive totodată, în. corespondenţă c® 

coexistenţele: şi secuenţele externe” . Această definiţiune a fost v 

făcută pentru a cuprinde în ea numai/ fiinţele organice propriu,.- 

zise. Insiă, din cele expuse mai sus, se vede că ea se aplică, contra 

intenţiunii d-lui Spencer, la toate undele; f;ăriă| ca prin aceasta să- 

dteviie o bună definiţiune măcar a vieţii în genere ; din cauză dă nu 

cuprinde în sine ondolijormiiatea, care după opiniea mea, este 

semnul dinstinctiv şi, caracteristic al vieţii în genere. ,

Aşâ dar, între vieaţa plantelor şi -a animalelor de-o parte, 

şi aceia a altor unde individuale, de altă parte, nui este decât

o deosebire ca acele ce se fâc între specie şii gen, sau între spe

ciile aceluiaş gen. In spiritul acesta voiu căuta a găsi o  defini- 

ţiune care să cuprindă numai vieaţa organică propriu zisă.

Cu- privire către compoziţiunea chimică a corpurilor vii, s’ar 

puteâ admite definiţiunea aceâsta: vieaţa organicii: şropriu zis$ 

este evoluţiunea ondoliformă materială care se ,manifestă în  > 

corpuri compuse esenţial de azot, cărbune, iflrogen şi oxigenr  

Este adevărat că această definiţiune pierde ceva din valoarea 

sa când ne gândim că în animale şi vegetale se găsesc câteodată 

şi alte chimice indispensabile, precum pucioasa şi fosforul.

Iată o definiţiune mai buna: Vieaţa organică ''propriu zi’să 

este evoluţiunea ondoliformă materială, care se manifestă în  

corpuri ce-şi schinibjă, necontenit atomurile materiale din care" 

sunt compuse. Căci, se ştie că animelele şi vegetalele introduc'

i în eie necontenit, prin nutriţiune. substanţe din lumea de afară 

pe cari şi le asimilează; pe când, de altă, parte, ele dau afară?
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striatei ialurile netrebnice care au fă,cut parte mai- înnainte din 

•organism. Toate aceste au de scop să împlinească asimilâţiunea 
şi disimiiaţiunea organică;, jadiqă, schimbarea necontenită a ato- 

murilor din corpul viu. Acest fenomen nu se observă Ia cele-, 

'talte unde individuale; de aceea el poate servi ca semn carac

teristic al indivizilor animali şi Vegetali. Dar el nu se observă’ 

«ici la undele speciilor de animale şi ale naţiunilor, ale familiilor,\ 

etc. Prin urmare el nu ar fi un semn caracteristic al tuturor un

delor care fac parte din vieaţa organicăi propriu zisă; afară numai 

daca nu se va considera că o naţiune, de exemplu, îşi schimbă 
necontenit atomurile materiale, prin aceia însăşi că fiecare in

divid omenesc, care .face parte dintr'însa si le, schimbiă pe ale şale.
Trec la o a treia definiţiune care cred că va fi mai bună 

-decât cele două de mai sus.

Plantele şi animalele fac parte din materia pământului. 

Prin urmare undele lor sunt cuprinse în unda pământului. Insă’, 

plantele şi animalele deşi sunt cu totul atârnate de pământ, 

totuş nu sunt aşâ strâns legate de fiinţa de care fac parte. Căci1 

pământul nu este în ' întregimea lui compus din plante şi ani- 

anale precum un animal este în întregimea lui compus din celule. 

Din contră plantele şi animalele sunt nişte părţi de materie 

desagregate de pământ prin un fel de fermeittaţjjune a scoarţei a

cestuia; şi care părţi de materie se constituiesc în fiinţi care sîî. 

•se desvoltează încâtva separat, şi oarecum în paguba desvoltăirii 
pământului. întocmai precum într’o' fiinţă organică propriu 

zisa se formează prin desagregaţiune, în urma unei fermenta- 

ţiuni, nişte părăsiţi care se desvoltează separat de fiinţa de care 

•s au născut şi în paguba aceştia. Vom vede,a mai jos teoriea 'ge- 

-îterală a formării, părăsiţilor. Până, atunci însă putem, prin , 

anticipaţiune, şi bazaţi pe o analogie puternică, să declarăm^ că 

' Plantele şi animalele sunt părăsiţii j&m&niului.; Deaceia putem’ 
adopta definiţiunea următoare: »x

Vieaţa organică propriu zisă este aceea ă părăsiţilor pă- 
,-mântului.' .. . _ ’ ,

§ 2. Generafiunea spontanee.

Se înţelege că aici trebuie să, discutăm numai asupra gene- 
iraţiunei spontanee a părăsiţilor pământului.
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‘ Generaţiunea spontanee se numeşte obicinuit producţiu- 

jiea unui individ organic fără concursul unui organism generator; 

adică, fără părinţi. D. Haeckel deosibeşte două motduri de - 

generaţiune spontanee: lautogonia şi plasmagonia. Autogonic 

însemnează producţiunea unui individ organic foarte simplu în- 

tr’o soluţiune neorganica; adică, într’un lichid care conţine în. 

stare de disoluţiune materialurile neorganice trebuindioase pen

tru compunerea organismului (precum: 'acid carbonic, amoniac^ 

săruri binare, etc.). Plasmagonie însemnează generaţiunea spon

tanee a unui organism an un lichid generator organic, care con

ţine materialurile necesare sub formă organică (precum: albu- 

mină, grăsime, hidraturi, carbonate, etc.).'

Generaţiunea spontanee există ea sau nu? Simt opiniuni 

şi pentru şi contra. Unii susţin că nu se poate admite genera

ţiunea spontanee pe cât timp nimeni nu a yăzut încă o fiinţă pr-f 
ganică născându-se fără părinţi; şi că chiar cei dintâi părinţi 

au trebuit să fie creaţi de Dumnezeu (ca şi când această crea- 

ţiune ar fi fost văzută de cineva). Alţii susţin că cei dintâi paj-* 

rinţi s’au. născut prii; generaţiune spontanee; dar că astăzji, 

fiecare fiinţă se îiaşte din părinţi. Iară alţii admit că generaţiui- 

nea spontanee a existat totdeauna şi există şi astăii.

Nu mai rămâne îndoieală că cele dintâi fiinţi organice ce- 

au apărut pe pământ s’au născut, prin generaţiune spontanee. 

Căci, pe de o parte este sigur că pământul la început era topit 

şi că fierbinţeala lui făcea iqu neputinţă existenţa fiinţelor or

ganice. Iară pe de altă parte, este asemeijea sigur că dela uri 

timp aceste fiinţe au început a se arăta pe pământ. Chestiune^» 

cea grea de rezolvit este aceea de a se şti daca şi( îu ziua fie 

astăzi generaţiunea spontanee este sau nu activă.. Pentru rezol-- 

vi rea ei, s’au făcut o mulţime de experimente fără să se fi căpă

tat încă un rezultat cu totul sigur. ^

v D. F. Pouchet a făcut experimente care probează până la 

evidenţă ca, într’un lichid putrescibil expus îa aer în condiţiuni 

date de căldură, de lumină, şi, de electricitate, se nasc: fiinţi orJ 

ganizate prin generaţiune spontanee. Desvoltările acestei ches

tiuni se pot vedea în cartea âklui. Dr. Pennetier: Origine de la? 

vie  t ) . Să se observe însă că experimentele de mai sus nu ar

1) Aceste citaţiuni sunt luate din Le Darwinisme et Ies generati- 
ons spontanes par L»'. C. Rossi. , ,
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dovedi decât existenţă actuală a plasmagoniei; pe când interesul

cel mai mare ştiinţific este de a se şti dacă! astăzi există sau nu 
autogonia. #

Adversarii- d-lui Pouchet cu d. Pasteur în frunte, şi bazân- 

du-se pe experimentele acestuia, declară căi nu există nici mă,car 

plasmagonie; pentru motivul că, în cutări experimente făcute ia ' 

cutări condiţiuni, nu s’au născut fiinţi organice prin genera- 

ţiune spontanee. Să se observe îns,ă că, de acolo nul rezultă) niqi 

de cum că generaţiunea spontanee nu s’ar efectua în natură, 

sub condiţiuni şi împrejurări deosebite de acele în care s’au fă
cut experimentele d-lui Pasteur. ' ,

Partizanii generaţiunii spontanee cred că s’a făcut lin mare-- 

pas către rezolvirea experimentală a acestei chestiuni prin pro- 

giesele de până acum ale Chimiei sintetice. Şi în adevăr, astăzi se, 

pot forma artificial din substanţe neorganice o mulţime de sub

stanţe organice, precum sunt: alcoolul, acidul acetic, acidul for- 

mic, ureea, grăsimea (aceasta- fiind formată din acidul oleic şi 

din' glicerină, care substanţe sunt create artificial). Nu e cu pu

tinţă ca ;în viitor s,ă putem forma artificial şi albumiina,' etc., 

Apoi când substanţele organice se pot forma din cele neorga-

nice d[n laboratoriile chimice, asta dovedeşte că, ele se pot'

forma în condiţiunile actuale ale pământului, şi căi se for

mează în adevăr şi afară de laboratoriile chimice. De altă parte, 

substanţele constitutive ale fiinţelor organice odată formate ar 

puteâ şi ele să dea loc la formarea acestor fiinţi. La această ar- 

gumentaţiune s’ar puteâ„ cred, răspunde că, nu e sigur dacă, 

substanţele organice precedează totdeauna existenţa fiinţelor or-, , 

ganice sau daqă ele sunt numai o elaboraţiune a acestora. Căpi, 
după cum organismul produce diferite substanţe călcării întoc

mai ca regnul mineral; tot asă e cu putinţă ca el numai să ela

boreze substanţele zise organice, care s’ar fi formând şi afara 

de , vieaţa organică. Recunosc însă că această obiecţiune nu
este de loc concludentă.

Din cele de mai sus rezulta că chestiunea generaţiunei spon

tanee nu s’a lămurit pe deplin prin experimentele directe. Să, 

căutăm dar a o rezolvi raţional. ■ ' " . '

Dacă teoria evoluţiunii universale, admisă astăzi de toată 

lumea ş i. confirmată de toate observaţiunile (cu restricţjunile ce 

decurg din teoria ondulaţiuunii), este adevărat, atunci nu se

/
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 ̂ poate admite că există vreodată autogoniea în înţelesul ce I 

se dă obicinuit. Cu alte cuvinte nu se poate admite că o fiinţă, 

organică s’ar putea vreodată naşte deodată, din substanţe neor- 

ganice. Căci prin aceasta s’ar face o săritură neexplicabilă dela 

materia brută la cea organizată. ■

Este sigur că materiea brută: a pi'ecedat pe cea oragnizată.

' Insă; trecerea dela una la alta a trebuit să se facă, în1 dedursul 

istoriei pământului, pe nesimţite. Iată în câteva trăsături- largi 

t istoria acestei evoluţiuni: Pe când pământul era în stare ga

zoasă, toate elementele chimice ale lui erau de-ô  potrivă ames

tecate şi răspândite. Mai târziu, părţile cele mai grosolane au 

: căzut ca nişte drojdii la fund spre a forma sâmburele solid al 

pământuluiiară substanţele cele mai fine, purificate prin acest 

fel de filtraţiune, au rămas deasupra singure., Aceste substanţe 

sunt Azotul, Cărbunele (sub formă mai cu seamă de acid carbo- 

nic)j Oxigenul şi Idrogenuî. Separaţiunea lor este întâiul pas 

făcut de materia brută spre cea organizată. Mai târziu o parte 

din ele se prefăcu m apă (oxigen şi idrogen); iară o alta parte 

constitue aerul (azot, oxigen şi acid carbonic). Apa şi aerul

sunt deci substanţe de tranziţiuhe între lumea neorganica şi cea

organică. Pe urmă apa combinându-se cu elemente din aer a

trebuit să dea naştere la substanţe mai complicate. Aceste s’au

, prefăcut de sigur, în corpuri şi mai apropiate de fiinţele orga

nice. Şi aşâ mai|departe până când substanţele intermediare au 

ajuns pe nesimţite să devie fiinţe organice. Se ştie apoi din 

Paleontologie icja aceste fiinţi au propăşit treptat şi pe ne

simţite până la om. Ei bine, evoluţiunea paleontologică] nu este 

decât icoana şi continuarea evoluţiunii intermediare între ma

teria bruta şi cea organizată. — Voiu dovedi mai jos că autogo- 

nia se efectuează şi în ziua de astăzi. Dar Se înţelege că; şi as^

" tăzi ea trece şi trebuie Să treacă, prin aceiaşi evoluţiune în

ceată şi treptată, prin care a trecut şi autogonia primitivă. A

ceste concluziuni trase, din teoria .evoluţiunii, capătă mai multă 

putere asupra convingere! noastre, când ne aducem aminte că, 

oricât dedeparte mergem cu analiza anatomicia a unei fiinţe or

ganice, nu putem sa găsim elementele cele mai de pe urmă ale 

vieţii. Prin urmare este o scară cumplit de lungă de complica- 

ţiuni organice. Apoi este cu neputinţă ca scara aceasta întreagă 

să poată fi percursă de materia brută în scurtul timp al ,obser~
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vaţiuneî omeneşti. Dacă observăm un individ omenesc, vedem 

că- el s’a născut din o fiinţă asemenea luif-şi că intre el ş ipă- 

rinţii lui nu e decât o deosebire neapreciabilă. Şi cu toate aceste 

dacă ne suim din generaţie in generaţie, vedem că, cu! multe mi

lioane de ani in urmă, omul era o scoică de mare. Dar oricât de 

mare s ar părea deosebirea intre om şi scoică; totuşi e mai mica 

decât deosebirea între infusoriu şi un corp brut. Prin urmare 

ar trebui tot atâtea milioane de ani pentru ca o substanţă neor

ganică să dea naştere la cele mai simple fiinţi vii ce cunoaştem 

şi ar fi absurd de a aştepta confirmarea deplină a acestui a de- 

văr dela experimentele directe ce se fac în laboratoriile chimice.

Omne vivum ex ovo a zis Harvey. Acest aforism rămâne 

adevărat. Nu însă în înţelesul îngust adoptat de adversarii ge- 

neraţiunii spontanee şi chiar de Harvey însuşi; ci, în înţelesul 

larg adoptat aici de mine, şi care se explica astfel: Fiindcă deo

sebirea între două generaţiuni succesive este cumplit de mică; 

de aceia se poate zice că, orice fiinţa se naşte din o fiinţă ase

menea ei; rămânând, bine înţeles, constatat căi, două generaţiuni 

se vor deosebi între dânsele cu atât mai imult, cu cât vor fi se-; 

parate prin mai multe generaţiuni intermediare. Aşâ de exemplu 
omul se naşte din o m ; şi cu toate astea prin intermediarul a 

multe milioane de generaţiuni, el s’a născut din un fel de infu^

_ sorii. Tot astfel, infusoriile se nasc din infu’sorie; dar suindu-se 

din generaţie în generaţie vom găsi că, cu-milioane de ani în 

urmă, ele erau apă şi aer, şi aşa mai departe:'

Cum rămâne acum cu plasmagonia ?

Eu cred că, a pretinde ca în scurtul timp al unei experi

mentări de laborator s’ar putea căpăta fiinţe organice în care 

nu s’ar afla nici o fiinţă vie, este tot aşâ de absurd ca şi a pre

tinde fă într’un laborator chimic s’ar puteâ preface o scoică în 

om. Căci raţiunile invocate mâi sus pentru explicarea autogoniei, 

se aplică fireşte şi aicea. Astfel fiind lucrurile, cum dar se ex

plică rezultatele căpătate de d. Pouchet? Iată cum cred eu că se« 
poate explică.

Este ştiift că la moartea unei fiinţi organice, nu toaite părţile 

acelei fiinţe mor deollată. Astfel, o floare ruptă depe o plantă 

poate trăi încă câteva zile într’un pahar cu apă.; un om încă 

viu poate să aibă unul sau poate mai multe din membranele 

sale cu totul moarte şi în stare de putrezire; într’un om mort



muşchii pot fi încă contractaţi prin o excitaţiune nervoasă, arti

ficială, etc. Nu este dar cu neputinţă ca celulele din cari se com

pun fiinţele organice să trăească încă mult timp după moartea 

acestor fiinţi. Ba ce e mai mult, daca luăm în băgare de seamă 

că celulele au o existenţă individuală aparte, şi că totodată, me- 

■diul în care trăesc nu se schimbă cu totul şi! îndată după moar

tea fiinţei principale, trebuie sa admitem căi ele continuă încă ,a 

trăi câtva timp. Puţin timp după moartea fiinţei principale se 

slăbesc şi se rup legaturile centralizatoare dintre celule. Acestea 

rămânând oarecum în libertate, şi prin aceea însăşi, schimbân- 

tdu-li-se puţin mediul, ele se adaptează la acel mediu, şi prin 

aceasta se prefac într’o altă specie de fiinţi; cari nu; sunt altceva 

«decât fiinţele cari dau naştere la fermentaţiunea putreda. Aceste 

fiinţi ne mai primind hrană dela centru, caută să se hrănească 

singure. Ele devorează materialurile cari serviseră la constituirea 

legăturilor centralizatoare şi prin aceasta grăbesc ele înşile de- 

sagregarea cadavrului principal Dar cu cât desagregarea progre
sează, cu atât mediul celulelor se schimbă, şi cu atât ele se trans- 

formează, în fiinţi din ce în ce mai deosebite; pâna în momentul 

când toate substanţele cari formau legăturile cadavrului sunt 

devorate. Atunci mediul este deodată şi cu totul schimbat, şi fi

inţele născute djn celule mor din cauza acestei mari schimbări. 

Tocmai în acest moment se poajte zice o» a murit cu totul fiinţa 

principală. Atât transformarea progresivă şi înceată a celulelor 

cât şi moartea lor la sfârşit, se fac în puterea unei legi pe care 

o voiu stabili şi dovedi mai departe, şi care se poate exprima 

astfel: orice schimbare relativ nesimţită, de mediu transformeaz$\ 

fiinţele organice; pe când orice şchimbare bruiat şi mare le ucide. 

Acum lesne se poate înţelege că, fiinţele organice cari în' experi

enţele d-lui Pouchet se nasc din lichidele putrezibile expuse 

la aer în condiţiuni date de căldură şi lumină, nu sunt alijcjtfvăi 

decât celulele vil puţin transformate cari mai înainte făceau 

parte din alte fiinţi mai superioare. Această explicare este co

roborată şi de faptul că, intre celulele din planta şi animale deo

parte, şi între fiinţele fermentaţiunii putrede de alta parte, deo

sebirea este cumplit de mică. 1

i Mi se va obiecta poate că d. Pouchet şi d. Penneţier au 

căpătat aceleaşi rezultate chiar atunci când corpurile putrezi

bile asupra cărora experimentau fuseseră supuse la o tempera

i ' . ■
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tură extremă în care trebuie să piară orice fiinţă vie. Voiu răs

punde că s’a recunoscut experimental, între alţii chiar de d, 

Pouchet, că organismurile inferioare nu sunt de loc incompati

bile cu temperaturile extremei). De alta parte, sunt dovezi jn- 

-.contestabile qă, la începutul, pământului, mările erau pline de 

ammalcule inferioare, chiar pe atunci pe când ele clocoteau necon

tenit. Aşâ dar nici celulele din corpurile putrezibile nu pot fi

■ ucise prin o temperatură extremă. Se înţelege că şi in această; 

privinţă este o margine dincolo de care trebuie sa piară şi ce
lulele organice. . "

Dacă ipoteza ce am propus aici pentru expirarea rezulta

telor căpătate, de d, Pouchet este adevărată (lucru de care eu nu 

.mă; îndoesc), atunci ea va puteâ servi ca bază pentru o nou^- 

te orie a fertnentaţiunii şi a f ormării unor specii de paraziţi tot-

• odată. Şi în adevăr, ipoteza de mai sus Ue facei să ne dăm seamă: 

şi de o mulţime de fenomene cari au analogie cu rezultatele 

d-lui Pouchet.’ Toate aceste fenomene se cuprind înai întâiu sub 

formele următoare : Orice ţermentaţifine fif  putred^ 'fie alcoolică, 

sau oricum altfel, este datorită evoluţiunii Vitale a celulelor vii 

£e se află în materialurile ce fermentează. Acest adevăr este 

confirmat de împrejurarea că fermentaţiunea nu are loc decât 

în materialuri ce provin dela fiinţi organice. Se înţelege că ,ce- 

lulele primitive nu se vor preface în toate fermentâţiuniie tot în 

aceeaş specie sau în aceeaş serie de specii organice. Caci, me- 

diuril| în cari ele se desvoltâ nefiind identice, nici formele lor 

-organice nu pot fi identice, din cauza legii adaptaţii un ii. Astfel, ' 

mustul de poamă fiind expus Ia aer, va trece delaj fermentaţiunea 

alcoolică, la cea acetică şi apoi la cea putredă propriu- jţisă'.. 

Vinul închis în balerca treae prin o serie de fenn'entatjiitni de 

altă natură şi cari se fac mai simţite mai cu seamă toamna 

(deaceea zice lumea că. pe când fierbe mustul fierbe şi vinul 

vechiu); d|n această cauză mai cu seamă vinul închis se schimbă 

-cu cât îmbătrâneşte. O bucată de carne expusă la aer cald trece 

deadreptul în fermentaţiunea putredă, şi aşâ mai departe.

4 Ipoteza mea va avea o importantă aplicaţiune la explica
rea naturei boalelor:

Am văzut mai sus cât e de probabil ca boalele contagioase

Vezi: Le Darwinisme et Ies geherations spontanees rrar D. C. 

CON l i  ,
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(şi prin analogie şi cele miasmatice) şa fie datorite unor paraziţi 

străini introduşi în trupul nostru. Celelalte boale provin in 

genere din 'cauza înrâuririlor exterioare cari sunt atât de vio

lente încât rup existenţa fiziologiqă a organismului, precum sunt 

temperaturile extreme, fracturările, etc. Ce se întâmplă, însă. 

când o parte a organismului este astfel violentată? Se întâmplăr. 

în toate cazurile  o dislocare, o separare de celule. Acestea având-

o vieaţă individuală deosebită, şi totodată aflându-se deodată, 

într’un mediu nou în urma modificării legaturilor centraliza

toare, se transformă în paraziţi, adică în fiinţe neatârnate, cari 

ne mai primind hrana dela centru, se hrănesc ele singure în pa

guba organismului. Se înţelege că în contra acestei tendinţe Iu— 

crează, reacţiunea organismului, .care se arată îndată după vio

lentarea suferită.- Dacă reacţiunea organică triumfează, boala 

acută! este tămăduită. Dacă însă reacţiunea e slabă sau întârzie, 

prea mult, atunci paraziţii se depărtează de forma prirtiţitivă, 

şi se îmmulţesc aşâ de tare, încât devin un obstacol din ce în. 

ce mai mare la reacţiunea tămăduitoare.. In ac;est caz boala 

devine cronică. După această teorie, pentru a tămădui boalele 

cronice, ar trebui să se administreze mai întâiu medicamente. 

paraziticide; şi apoi a ajuta sau a lăsă să lucreze reacţmnea. 

organică. Adevărul acestei teorii se pare a fi Confirmat prin faptul 

că, la toate boatele crqtiice, f$râ distincţiune, s’au putut adminţs- . 

tră c m  succes, în împrejuriiti date, tdate medicamentele parazi

ticide, precum: mercuriul, sulfurul, iodul, usturoiul, camforul,, 

arsenicul, sarea, terbentina, etc. etc. Ba ce e mai mult că’ ade

văratele cure miraculoase nu s’au făcu t decât cu astfel ae medi

camente. • ■
In unele boale existenţa paraziţilor s’a putut constată cu 

microscopul. Astfel d. Albert Bergeron a prezentat înaintea aca

demiei de ştiinţe din Paris, la 15 Februarie 1875, o notă asupra 

prezenţei şi formaţiunii vibrionilor în puroiul absceselor. El a; 

constatat: 1) Că vibrionii se găsesc în puroiul absceselor fără. 

ca organismul să fie totdeauna adânc afectat d e dânşii, şi fără / 

ca să se poată invocă contactul cu aerul exterior; 2) Că vibrio—/  

nii nu pot pătrunde în abscesuri prin sistemele' limfatic şi saty 

guin, acestea din urmă fiind neatinse de eş; 3) Că puroiul \ 

sceselor reci nu conţine vibrionj nici la copii nici la adulţi lySat-

—  ' -------------- -----  ’  :  ' ■ ■ ■- • ,  ■ / '  ' , 's  \

. ’) Vezi: Revue Scientifique din 27 Febr. 1875. p. 831. /

/  \ .. 1



'se observe ca dacă în linele abseesuri şi în majoritatea boalelor 

Jiu s’a constatat cu microscopul prezenta paraziţilor, cauza este 

ea aceştia au în genere o micime ire vizibilă chiar cui microscopul. 

Daoăi într’o; boală celulele însuş sunt distruse îjţil totul sau topâfte, 

atunci paraziţii trebuie să aibă o micime extraordinară, din cauză' 

că, ei sunt o transformare a celulinelor din cari se com,pun 
celulele.' '

Din cele ce am spus,până aici se vede că! plasmagonia nu 

-este o generaţiune spontanee astfel precum' a fost înţeleasa până 

-acum; ci este o simpla transformare pe nesimţiţe de fiinţi or

ganice vii sub influenţa schimbării mediului; prin urmare, este 

sttn fenomen care se întâmplă .în tot'momentul chiar cu plantele 

-şi animalele cele mai perfecte. Aşâ dar şi aici se aplica aforis
mul: ontne vivunp ex ovo. . . (

a a aic* arn dovedit că nu există generaţiunea spontanee 
în înţelesul ce i se dă obişnuit, nici sub formă de autogotfie, • 

®ici. sub formă de plasmagonie. Cu toate ;acestea voiu adoptâ 

•termenul viţios de generaţiune spontanee, în lipsa de altul, pen- 

trti a înţelege prin el generaţiunea treptată şi nesimţita a fiin

ţelor organice din materia brută. Am arătat mai sus cum a- 

•ceastă generaţiune a trebuit să aibă loc la apariţiun^ea vieţii or

ganice pe pământ. Rămâne acum a (se şti dlacă ea are loc sau nu 
şi în zilele noastre.

_ Pânăţ acum nu s’a adus nici o dovadă pozitivă nici pentru, 

nici contra existenţei actuale a generaţiunei spontanee. Cei cari 

susţin afirmativa, zic că e probabil că aceleaşi forţe creatoare 

cari erau în lucrare pe la începutul vieţii organice pe pământ, 

să fie în lucrare şi astăzi. Această probabilitate este susţinută . 

<le faptul că astăzi există fiinţe organice foarte imperfecte cari 

abia acum încep a suî scara organica. Cei cari susţin nega

tiva zic Că, e probabil că vieaţa organică a luat naştere numai 

în condiţiunile excepţionale de căldură, electricitate,., etc.*, în 

care se află pământul în starea lui de tranziţiune dela perioada 

"terenurilor plutonice la aceea a păturilor neptuniane. Cât des

pre formele vieţii organice, dela cele mai imperfecte până la 

cele mai perfecte, ele ar fi toate nişte ramfificaţium cari se sco- 

boara prin ereditate din un singur tip primitiv; sau ce! mult din 

câteva tipuri primitive, cari s’au născut cu multe milioane de ani 

an Urmă. Această din urmă opiniune, cu toată ilmprobabilîtatea sa,
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•este admisă; de cei mai mari învăţaţi ai timpului nostru. Cu toate? 

acestea eu susţin opiniunea cea dintâiu, care este a marelui 

Lamark; şi în susţinerea ei voiu aduce pentru întâia oara do

vezi pozitive.

In secţiunea următoare voiu stabili, prin un mare număr 

de fapte, existenţa unei legi care se poate enunţa astfel: orice 

specie de fiinţi organice neatârnate, da a i nu. ■ schimbai habitatul 

în care se ffflp, se stinge după, ce a percurs o micii undă,. Iar 

pentru ca ea să dea naştere Ip. alte specii noi şi stă, continueze: 

astfel evoluţiunea organic# pe pământ, trebuie să emigreze pe

riodic. Această lege fiind odată recunoscută, voiu, face observa

ţiunea următoare: Fiinţele organice, inferioare, precum sunt 

infusoriile, monerele, etc., nu pot sa fie scoborîtorii unor fiinţi, 

cari existau cu milioane de ani în urmiă; căci, dacă; depe vre- 

mile acelea speciile lor s’ar fi aflat totdeauna în acelaş habitat 

ele s’ar fi stins de mult; dacă din contra ele ar fi schimtiat din 

când în când habitatul, atunci s’ar fi schimbat necontenit'în 

alte specii din ce în ce mai perfecte; lucru care se întâmplă cu 

Joate fiinţele ce emigrează. Aşâ dar speciile inferioare de astăzi 

nu pot fi decât productul unei generaţiuni spontanee ma? recente.

, Şi fiindqă fiinţele organice' astăzi existente formează o serie ne

întreruptă începând dela cele mai inferioare, deaceea ele nu 

pot fi decât productele succesive ale unor generaţiuni spontanee 

succesive, cari au fost în lucrare necontenit dela început şi 

până astăzi. Se înţelege că nu recunosc prin aceasta faptul,,, 

că un singur tip dă naştere la mai multe ramuri divergente de 

scoborîtori. Voiu susţine însi, cu piot s!ă se afle pe pământ multe 

fiinţi organice cari se aseamănă între dânsele; nu fiindcă s’ar 

scoborî din acelaş străbun, ci fiindcă în origine şi succesiv s’au 

născut şi s’au . desvoltat în mediuri ce se aseamănă. Acest ade

văr este recunoscut indirect chiar de către partizanii ideei că: 

generaţiunea spontanee ar fi existat numai la începutul vieţii 

organice pe pământ. Căci, ei recunosc că nu: p probabil că la în

ceput s’au născut numai o singură celulă, din care, s’ar sco

borî toată lumea organică de astăzi. Ci cred şi ei pa, diri cauza 

uniformităţii condiţiunilor depe suprafaţa pământului, a trebuit 

să se nască pe toată această suprafaţă nenumărate celule de ace

laş lip, sau. numai de câteva tipuri asemănătoare. Va să zică, 

este recunoscut că identitatea de mediuri, dă loc la identitatea) 
şi asemănarea fiinţelor organice, cari se nasc şi cresc în acele mediuri.
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' ■ . ■ SECŢIUNEA III.

Adaptaţiunea şi Ereditatea.
1 o, ■ ■ ' . ' . •

Am văzut cum vieaţa organică propriu zisă ia naştere prin 

generaţiune spontanee din materia brută. Săi vedem acuma cum1 

ea se perfecţionează treptat călătorind pe curba suitoare a un-, 

dei sale, şi cum se va degrada treptat până) când! va per-' 

curge curba scoborîtoare. '

S’a zis că, transformaţiunea vieţii organice cooperează1 două 

/ elemente: unul de fixitate numit ereditate, şi altul de mobili- 

litate numit adaptai tune la mediu. Observând însă bine, eredi

tatea nu este decât o simpla legjătură de continuitate. Daca o, 

înrâurire a început a lucra asupra tatălui în momentul concep- 

ţiunei copilului, sau puţin înainte, acea înrâurire va puteâ avea; 

efecte mari asupra copilului; deşi ea poate nu va fi1 avut nici un 

efect apreciabil asupra tatălui. Aşâ dar, tatăl cu fiul sunt a 

singură fiinţă prelungită; şi înrâuririle primite de unul se arată 

prin efecte manifestate în celălalt; întocmai precum înrâurir/ile 

primite de un individ în un timp, se mianifesţeazăs într’însul 

prin efecte, ce se vad înai târziu la o vârstă* mai înaintată. Ere

ditatea, deci,1 nu este decât o legătură pasivă, de continuitate, prin 

care se face cu putinţă existenţa şi desvoltarea undelor superi

oare indivizilor, precum sunt ! undele familiei, speciei, naţiunei, 

etc. Este adevărat că, după cum am văzut mai sus, în fiecare 

undă este uft principiu conservator ; că întărirea şi slăbirea trep

tată a acestui principiu constituesc respectiv perfecţionarea şi 

degradarea undei, adică, curbele sunt suitoare şi coborîtoare 

ale aceştia. Acest principiu este cauza ca unda conservă unitatea 

sa, deşi se modifică necontenit. Insă, să se observe mai întâii* 

că el este în activitate, nu nu mai în momentul când vieaţa este 

transmisă dela tata la fiu, ci şi în tot timpul1 cât durează vieaţa 

unuia şi aceluiaş individ. Dacă considerăm, de exemplu, unda 

întregei vieţi organice propriu zise, atunci vedem că„ principiul 

său conservator se manifestă, atât prin legătura care leagă între 

dânşii toţi indivizii cari se /succedeaza dela începutul până ,1a 

sfârşitul vieţii pe pământ; cât şi prin cohesiunea moleculelor 

materiale din fiecare individ1 în parte. Această, din urmă colle< 

simte nu este decât principiul conservator al undei individului.
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...Aşâ dar, dacă se voieşte cu orice preţ a se numî ereditate un ele-

srtnent de fixitate, atunci .să se aibă măcar în plivire că ea nu este

-decât o manifestaţiune particulară a adevăratului element de

fixitate, care este principiul conservator. De altă parte, să se 

observe că; chiar acest principiu nu este un element de fixitate 

propriu zisă, adică, în înţelesul că ef ar conduce organismul la 

imobilitate atunci când elementul rival, adaptaţiunea, ar slabi 

sau ar dispărea. Să' presupunem că un am hotărăşte, pe cât 

.stă; în puterea lui, să nu mai primeasc-ă nici o înrâurire nouă 

: şi pozitivă. Să presupunem, de exemplu, că el se hotărăşte să 

nu mai mănânce. Iu acest qaz, echilibrul principal al vieţii sale va 

fi sdruncinat, şi va ajunge mai degrabă la rumperea sa com

plectă, prin aceea că deosebirea între forţele cari luptă va fi 

mai jnare, şi prin urmare lupta vieţii (luptş secundară) a undei) 

va fi mai înverşunata şi va consumă mai repede pe om'. Cu alţe 

cuvinte, omul va suferi transformaţiuni mai mari;, mai repezi, 

şi într’un timp mai scurt, după care va muri. Să presupunem 

. că un om se hotălrăşte să mănânce totdeauna acelaş fel de mân

care, săi respire acelaş aer. etc. In acest- caz lupta vieţii va îi 

-mai puţin înverşunată,, şi va ajunge ceva mai târzVu 1a ruperea 

echilibrului principal al vieţii; dar totuş omul va muri mai de 

graBă: decât dacă; ar fi- făcut variaţiune de regim. Din cele de 

-mai-sus se vede că neintervenirea înrâuririlor, tot măi variate 

*şi mai noi, nu conduce la fixitatea organismului; ci la o varia- 
ţiune a acestuia încă mai mare; atât numai că prin această varia- 

ţiune, undele sunt conduse repede la moarte, adică, la fixi

tatea materiei bnne; în Ioc să fie conduse la un grad mai mare 

de 'perfecţionare. Va să zică, singurul element care? are parte 

activă la evoluţiunea vieţii organice este neîncetata intervenire 

de forţe nai în lupta şi echilibrul vieţii; adaptaţiunea la mediu. 

Cât deşpre principiul conservator, şi despre ereditate, ele nu 

servesc decât a conserva unitatea undelor, cu toată schimbarea 

-necontenită a acestora. \

. § 1. Adaptaţiunea. x -

Iată principiul, din care decurg toate legile privitoare la

• :a da p ta ţiune, şi prin-urmare la toate modificările de organism:

Orice unda, după cum ştim deja, este mâi întâiu un echi-
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librii.de forţe, pe care Pam numit echilibru principal al undei, 

sau echilibrul vieţii. Şi numai din cauza, căi aceste forţe nu sunt 

cu totul echivalente şi echilibrate, deaceea se continueaza între 

dânsele o luptă înceată pe care am numit-o luptă secundară a 

undei, sau lupta vieţii, şi care face ca echilibrul principal necon

tenit săi fie mobil şi să evoluţioneze. Dar este de observat că a-” 

ceaştă mobilitate de echilibru şi această luptă secundară prelun

gită, se întâmpla) în fapt numai din cauză că, cantitatea, cali

tatea, numărul forţelor se schimbă în tot miomentul. Aşâ des' 

exemplu, în trupul unui animal se executeazăi acte de funcţio

nare în fiecare moment; căci, în fiecare moment asimilaţiunea 

organică se face, sângele circulează, etc. Insă în toate i aceste» 

lucrări se cheltuesc cantităţi de forţe acumulate 'deja în or

ganism sub diferite forme. Aşâ dar, la fiecare moment ies din" 

echilibrul vieţii forţe deja existente în el. De altăî parte, în echi

librul vieţii animalului inttiâ pe fiecare moment'forţe noi, pror 

venind dela alimentele ce se introduce în stomac, dela aerul ce 

se respiră, dela starea climatului, etc. Din cauza schimbărilor 
acestora, o forţă care un moment ajunsese să domineze asupra' 

celorlalte, este la rândul său subjugată de o altă forţă în mo

mentul următor, şi, aşâ mai departe. Cu chipul - acesta se men-- 

ţine în orgânifem un echilibru şi o luptă, totdeodată.

■- Este de observat că un echilibru mobil, ca acelea cari coţi- 

stituesc undele, este cu atât mai consistent, cu cât în el se ţhi fîh 
cumpănă un număr mai mare de forţe deosebite. -Căci, pedeo- 

parte, cu cât forţele vor fi mai deosebite, cu atât ele se vor' e- 

chiliibrâ, adică, se vor neutraliza mai mult unele pe altele; iar 

pe de altă parte, cu cât ele vor fi mâi numeroase, cu atât echi

librul mobil vă fi mai statornic; din cauză că, forţele cari se” 

neutralizează vor veni din direcţiuni cu a Cav mai multe. Insăi fior- 

ţele cari se uzează la fiecare, moment, şi ies din echilibrul vie

ţii, tind să micşoreze numărul forţelor în echilibru; pe când 

forţele noi ce intervin la fiecare moment în lupta vieţii, tind să 

îmmulţească numărul forţelor în echilibru, şi prin urmare să 

mărească consistenţa echilibrului în general. Dacă ^om urmărr 

un animal din momentul de când el este o simplă: celulă em

brionară până in momentul când a ajuns la deplină desvoltare, 

în vârsta coaptă,, vom vedea că, ei este la început un echilibru 

de forţe relativ foarte puţine Ia numSăr; dar; ca humărul forţelor' *
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-din acest echilibra se măreşte treptat până la vârsta coaptă. 

Daca de altă parte vom urmări pe acelaş aninţal, dela vârsta, 

coaptă, până în momentul morţii, şi măi departe, până în mo

mentul când cea depe urmă părticică din cadavrul lui va dis

părea prin putreziciune, atunci vom vedea că numărul forţelor 

echilibrului.va scădea treptat până la dispariţiunea echilibrului. 

Deaici se vede ca, în tot timpul curbei suitoare, forţele noi ce 

intervin în echilibru sunt mai numeroase decât forţele vechi ce 

ies din acelaş echilibru; astfel încât forţele noj, după ce au 

umplut golul lăsat din cauza ieşirii unora din cele vechi, apoi 

mai constituesc un prisos spre a fi adaos la forţele deja existente 

,în echilibru. Pe curba scoborâtoare, din contră, cantitatea de 

forţe noi, introdusă în fiecare moment în organism este mai mică 

-decât cantitatea pierdută de către acest organism. Explicaţiu- 

rnea aceasta, care se aplică la toate undele se pokte rezumă ast  ̂

fel: dacă presupunem că, o ;undă, în punctul său culminant, con

sistă din echilibrul a o sută, de forţe, atunci numărul acestor 

forţe va merge crescând pe curba suitoare dela unul până la o 

■sută, şi va merge scăzând pe curba scoborîtoare dela o sută 

până la unul. Din cele de mai sus urmeaz}ăi că, echiiljbrul vieţii 

va fi cu atât mai perfect, cu cât în echilibru se va, află* maji 

multe forţe. Acesta este motivul pentru care punctul culminant 

al undelor coincidează cu cel mai mare număr de forţe echili

brate, şi, cu maximul de consistenţă al acelor unde. Din cele de 

mai sus urmează’ că intervenirea unei forţe noi în lupta1 vieţii, va 

fi totdeauna folositoare. Căci, dacă, forţa nou fi va fi atât de pu

ternică încât să umple golul lăsat de forţele vechi ieşite' din echi
libru, şi totodată să lase şi un prisos spre a fi adăogit la for

ţele deja existente, atunci fireşte consistenţă undei se va mălrî. 

Dacă, însă forţa nouă nu va .ajunge decât să̂  umple o parte din 

golul lăsat de forţele ieşite' din echilibru, ea totuş va întârzia 

ruperea no mplectă a echilibrului vieţii, şi prin urmare va mai 

prelungi vieaţa. Aşâ dar, în regula generală;, cu rezerva restric- 

ţiunilor stabilite mai la vale, putem admite următorul principiu 

general pentru adaptaţiune: t

Orice forţă noii\ă, care intervine în Idpta şi echilibrai vieţii, 

favorizează şi prelungeşte vieaţa. Forţa poate fi nouă sau în 

•privinţa calităţii, sau în-aceea a cantităţii. Vom vedea apoi mai

* târziu cum intervenirea de forţe noi şi ieşirea de forţe vechi din



echilibru, cauzează, modificările şi transformările fiinţelor or
ganice, adică, adaptaţiunea propriu zisă;.

lata: deocamdată câteva exemple cari justifică principiul 
general ce am definit aici. .

. ' ■ -i ' ' , ' 

Daca un om locueşte prea mult în acelaş aer, sau mănâncăL 

prea multă vreme numai acelaş fel de mâncare,' atunci el slă

beşte, bucezeşte, din cauza oă forţele vechi se uzează, şi se îm

puţinează, fără ca altele noi să‘ intervie în lupta vieţii. Dar daci 

acel om schimba regimul de mâncare, sau se strămută în alt 

climat ceva deosebit de acela în care a stat până; acuma, deo

dată, se simte mai viu, Itnai viguros; din cauză că înrâuriri noi 

au însufleţit lupta vieţii, şi au Ireîntărit echilibrul trupului său!

Un convalescent grăbeşte restabilirea sa prin mici si treptate 

schimbări de regiptr şi de climat. Bolnavul se simţeşte mai bine- 

cand face\variaţiune de medicamente, de doze, de ceasurile şi^ 

modurile l&ării, etc.; pe când un medicament, bun în principiul 

pentru o boală, devine stricător dacă se ia prea mult timp fără 

întrerupere şi în acelaş chip. Sămânţa de grâu, păpuşoi, etc. (ş i 

in genere orice sămânţă de plante) va da o recoltă' mai bună 'când 

va fi semănată în alt ogor decât în cel din care a ieşit. Cu un 

cuvânt, vieaţa este favorizată prin variaţiuni.

La principiul de mai sus trebuie însă săi aducem restric-, 
tiunile următoare: <. . *

1. Trebuie fireşte să intre în luptă şi echilibru cu celelalte- 

forţe ale vieţii. Căci, o forţă indiferentă pentru o vi ea ţăoarecare,* 
nici nu mai este o înrâurire pentru acea vieaţa. *

2. Trebui să fie foarte ntim în comparaţiune cu suma for

ţelor de/â în lupt» şi în echilibru. Căci, numai în cazul acest* 

lupta şi echilibrul deja existente nu vor pierde caracterul lor 

general, forma lor, individualitatea lor; ci vor fi numai curat 

prelungite, suferind o foarte mică modificare. Dacă însă, din 

contra, forţa intervenientă ăr fi prea puternică, ea ar strica, sau 

ar grăbi stricarea echilibrului vieţii, prin aceea că ar învinge , 

pe toate celelalte forţe şi ar da corpului material o direcţiune 

unilaterală care conduce mai târziu la starea cfe materie brută. 

Aceasta se va înţelege mai bine după examinarea de mai la vale 

a experimentelor d-lui Flaudin. Ca exemple justificative a celor 

spuse aici voiu aduce următoarele: O plantă sau un animal tfo-
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•picai moare daca este transportat la poli; deşi nu suferă decât 

,,o imică schimbare favorabilă, dând este transportat numai cu 

câteva chilometre mai spre nord de locul naşterii sale. Un anţi- 

jm&l moare sub povara unei munci exagerate, deşi un exerciţiu 

moderat al muşchilor îi este mai favorabil decât nelucrarea. Şi 

aşâ mai departe. Cu chipul acesta se găseşte confirmaţi,a, şi legea 

..enunţată în secţiunea precedentă, şi pe care am formulat-o pre

cum urmează: Orice schimbare relativ de simţită de mediu, trftns- 

.Jorrrtă jantele organice;, în timp ce, orice schimbare mare şi,, 

., bruscU, le ucide, sau le conduce mai repede la moarte. -

. 3. înrâurirea nouă trebuie s/i nu vie a se adăogi la o forţă

,dejă preponderantu în lupta vieţii, şi să' o facă, cu< chipul acesta 

.să devie şi mai puternicm. Căci, întărirea echilibrului mobil al 

vieţii se capătă tocmai prin combaterea necontenită a forţelor 

preponderente, de către forţele noi ce intră necontenit în lupta 

vieţii. Aşa dar, când forţa ce intervine în luptă se adaogă către 

o forţă ce era, deja preponderentă, prin aceasta este grăbită ru

perea echilibrului principal, adică moartea. De exemplu, un om 

leşinai de foame se apropie de moarte, fiindcă puterea reac- 

, ţiunii fiziologice a devenit prea slabă în comparaţiune cu pu

terea rivală (şi prin aceea însuş distrugătoare) a agenţilor exte- 

.riori. Insă pentru a introduce îii acest om o forţă nouă şi a-i 

prelungi vieaţa, nu trebuie şă-l sfătuim ai face puţină gimnas

tică, sub cuvânt că prin exercitarea moderată a muşchilor, !se 

introduce o înrâurire nouă în om; ci trebuie să-i dăm de mân

care pentru a m|ărî prin aceasta forţele cele slăftite şi nu altele.

Dacă într’un om puterea reacţiunii fiziologice este prea 

puternică, dacă în vinele l(ui se află o cantitate de sânge prea! 

„mare în raport cu ceeace se cheltueşte la funcţiunea asimala- 

ţiunii şi disimilaţiunii, atunci nu trebuie să prescriem acelui om 

un regim întăritor, ci slăbi tor. Dacă din contriă un om suferă 

' de anemie, atunci vieaţa lui nu va fi învigoritlă, şi prelungită prin 

luare de sânge, ci prin adoptarea unuii regim1 întăritor. Şi aşâ 

.rtnai departe.

Voiu spune în treacăt că, în aceste trei reguli expuse mai 

sus, se află tot secretul artei medicale.
■ Pentru dovedirea celor spuse mai sus, şi a multor alte ade- 

-văruri, ce voiu avea ocaziunea ;să stabilesc în acest studiu*



voiu cita aci o experienţa foarte importantei făcută de d. Ch, 

Flaudin. Această experienţă a fost făcută pentru a demonstra 

că, otrăvirea este efectul unei absorbţ'iuni. Apoi ea este citată 

de autorul său pentru dovedirea existenţei sufletului ca fiinţă}- 

spirituală deosebită, de materie (??? )i) . D]ar această expe

rienţă devine cu atât inaj importanta pentru studiul meu, cu cât 

ea o fost fiăcută într’un scop cu totul deosebit, interpretată de* 

autorul ei cu totul altfel decât de mine, şi făcută de o perspanăi 

a cărei idei filosofice sunt cu totul deoesbite de ale mele. lată 
experienţa: -

„D. Flaudin a iales ,un câine mare şi robust pe! care l-a de-- 

prins, să mănânce arsenic (acid arsenios). Mai întâiu a început 

să-i amestece în alimentele obişnuite câteva miligrame de otravă, 

până când a ajuns treptat să-i dea câte cinci, şase, şi până/ 

la opt centigrame pe zi.; adicjă, o cantitate care ucide un câine 

de talia şi de forţa ,aceluia, asupra qăruia jse facej experienţa. Pri» 

analiza zilnică a materiilor .eliminate din animal s’a constatat 

oă arsenicul nu era absorbit de organism în tot timpul cât erâ 

administrat treptat. Absorbţiunea însă putea fi forţată; prin mu-, 

rimea neobişnuită a dozei. După cincisprezece luni de experi

enţă câinele a fost ucis repede prin spânzurătoare. In urma au

topsiei făcute, s’a găsit că membrana internă sau mucoasă a 

stomacului şi a intestinelor erâ de o grosime cu totul anormal,ăi; 

erâ, să zic aşâ, dubită; şi d'jn cauza âcestej îngroşă,ri fără în-r 

doeală, gurele aspiratoare ale vaselor erau închise pentru ma

teria toxica. Cu toate acestea alimentaţiunea se continuase în tot; 

timpul celor cincisprezece luni, şi câinele nu slăbise niciodată.. 

Va să zică aceeaş membrană care nu absorbiâ—arsenicul, ab-*
; sorbiâ, cu toate acestea alimentele” .

Dacă arsenicul s’ar fi dat câinelui deodatăj în cantitate' 

mare, el ar fi murit, fiindcă reacţiunea fiziologica, organică ar' 

fi fost prea slabă ca sa ţină/ în echilibru atât forţa distrugă

toare a agenţilor exteriori cât şi aceea a unei mari cantităţi 

de otravă. S’a dat însă câinelui mai întâiu câteva miligrame de* 

arsenic. Contra urtui atac aşâ de slab, îhembrana mucoasă a 

stomacului şi a intestinelor a putut faoe o reacţiune cel puţin

tot atât de puternică cât şf atacul otrăvei. *

Ch Flam-ditT*p 378C‘S de Physiol°sie humaine et de^Psychologie, par
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Prin aceasta reacţiune ea a chemat în ajutorul său o mai 

mare cantitate de sânge, din care a luat materialul necesar 

pentru a construi un nou organ, deşi cumplit de inie, care să 

aibă funcţiunea de a lupta contra vrăjmaşului, fără a mai chemă - 

în ajutor reacţiunea violentă a organelor. Daca cantitatea de 

arsenic care intră în stomac în toate zilele nu se mai măreşte, ’ 

ea este echilibrată regulat de organul ce s’â creat anume pen

tru dânsa, fără ca s,ă se mai provoace Vreo smintire! în organism', « 

vreo reacţiune ca aceea, care a avut loc la început. Dar presu

punem ca după câtva timp se Măreşte doză cu câteva miligrame„ 

In acest caz, cantitatea de arsenic egală cu doza vechie va fi 

echilibrată de forţa organului creeat pentru dânsa; dar canti

tatea ce s’a adaos, negăşind nici un alt obstacol, va provoca 

reacţiunea organică. Reacţiunea organică dar, cU această, din 

urmă cantitate minimă; deaceea va reuşi ca să găsească şi acum 

destul material trebuitor în sânge pentru a construi la moment 

un alt organ, sau mai bine o adăogire la organul deja construit 

şi destinat a lupta contra, vrăjmaşului. După această construire 

funcţinoarea organismului iarăşi intră în starea normală. Insă 

o nouă adăogire de doză va provoca o nouă reacţiune; şi, aşâ 

mai departe. Cu chipul acesta s’a isbutit a forma în stomacul1 

câinelui un adevărat organ m a re capabil de a, ţine în echi

libru o doză mare de arsenic.
r • • - . ■ ■ S • • •

' Tot cu chipul acesta se desvoltă şi se măreşte încet şi trep
tat, muşchii la cei cari fac.gimnastica,, creierii la cei dari fac exer

ciţii intelectuale, etc.

Pentru ai reveni la experienţa de mai sus Voiu zice că: încât 

priveşte proprietatea ce căpătase mucoasa stomacului şi a in

testinelor de a pbsorbl alimentele şi de a nu absorbi arsenicul,1 

aceasta nu trebuie să mire pe nimeni. Căci, trebuie să ţinem* so- 

. coteală mai întâiu, că ţesătura membranelor organice nu este 

aşâ de simplă şi de omogenă ca aceea a unei bucăţele de zahăjj. 

cristalizat, care absoarbe orice lichîidi i se prezintă; şi al doilea, 

în funcţiunile fiziologiei rolul principal este jucat de fenomenele 

chimice, iar pu de cele fizice. In fot cazul, mi se pare că d. Flaudin 

-n’a prea nimerit-o bine când a invocat această mjiqa dificultate 

(care nici nu ieste o dificultate reală;) din experienţa sa, ca o, 

dovadă despre experienţa sufletului ca substanţă deosebită de 

îimaterie. In experienţa de' maii sus, stomacul şi intestinele câi- .



11 cIni au creat un organ care s;i oprească absorbţiunea arseni

cului, dar nu şi a alifnentelor; întocmlai precum organele şi func

ţiunile în respiraţiuni sunt obstacole contra absorbţiunii şi di- 

solvării în sânge a azotului şj acidului carbonic de aer> dar\nu 

şi contra oxigenului; întocmai precum în sfârşit orice arme a 

fiinţelor organice nu slujesc decât a combate vrăjmaşul care 

a provocat formarea lor; de exemplu, blana urşilor albi nu este 

o arma decât contra; celorlalte'animale, etc. ,

Se ştie că orice înrâurire distrugătoare de organism pro

duce o reacţiune organica. O sgârietură de bold, ca şi o lovi

tură omorîtoare de topor, provoacă reacţiunea organică care se 

sileşte să reziste atacului şi să repareze stricăciunile.. Dar suc
cesul acestei silinţi atârnă de puterea vrăjmaşului ce trebuie a 

fi biruit. Experienţa d-lui Flaudin ne dovedeşte ca acţiunea 

-organică nu poate birui în acelaş moment decât o foarte mică 

putere vrăjmaşă. Aceasta trebuie să atârne dela împrejurarea 

-că, în unul şi acelaş moment, activitatea organelor nlu poate 

construi decât o foarte mica cantitate de obstacole organice; 

şi că, de altă parte, în sângele ce înconjoară organul atacat, nici 

nu se poate găsi într’un singur moment material disponibil pen

tru construcţiunea [obstacolelor, decât în cantitate foarte mică.

Mulţi filozofi materialişti *) vrând să combată teleologia 

metafizicilor, citează exemple ca acestea: Că stomacul care ar 

trebui să digereze şi să absoarbă mimai alimentele, absoarbe şi 

otrăvurile; că un glonte de puşcă intrat în carne vie nu este 

•svârlit afară; că o linguriţă scăpata pe gât nu mai iese din stor 

mac, afară numai dacă nu s’ar face o operaţiune chirurgicală 

foarte periculoasă, etc. Interpretarea pe care am dat-o eu ex

perienţei d-lui Flaudjn explică toate aceste dificultăţi, dând drep

tate şi metafizicilor şi materialiştilor. Căci, după cum ştim, re

acţiunea fiziologică, luptă cu succes contra une;i înrâuriri vătă

mătoare slabe, dar este biruită de o înrâurire puternică. Şi apoi, 

vorbind adevărul, înrâurirea nouă slabă, care îndeplineşte con- 

diţiunile expuse mai sus, e departe de a fi vătămătoare. Astfel, 

se ştie că: otrăvurile chiar ^e întrebuinţează ca medicamente în 
dozai mica. , . '

Importanta experienţă a lui Flaudin confirmă pe deplin 

principiul general enumerat şi explicat la începutul acestui
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paragraf; şi totodată ne dă confirmarea şi explicarea etiologic^ 

a următoarelor corolare ale aceluiaş principiu: ,

1. Orice schimbare în jocul forţelor a cărora luptM consthtue~ 

vieaţa, dă loc la o schimbare echivalentă, in juntţiumle organice,- 

şi acestea din urmă produc o schimbare echivplentă şi corespun- " 

zătoare în organe. Insă fiindcă la fiecare moment se fac schimb- 

bări In jocul forţelor vieţii; deacolo urmează că organele şi 

funcţiunile se transformeaza şi se adaptează la fiecare moment.

O funcţiune nu este la urma urmei decât'o mişcare impri

mată de o forţă. Insă orice forţă dată corespunde ui^ei stări 

anumite a materiei. Deacolo urmează că, orice funcţiuâ^ deter

minată trebuie să se execute de către un organ asemenea deter

minat. Acest adevăr, cu toată evidenţa sa, nu este admis de~ 

toţi fără rezervă, S’au găsit persoane cari mi-au obiectat că, 

animalele cele mai inferioare au în loc de stomac un simplu sac 

cu1 o; singură deschizătură, care serveşte atât pentru introducerea 

alimentelor, cât şi pentru expulsiunea excrementelor; . şi că, 

prin urmare, mai multe funcţiuni se execută prin acelaş organ. 

Voiu face însă întâmpinarea următoare: Alimentele nu intra 

singure şi dela sine până în fundul stomacului. Prin urmare tre- 

bule să admitem că există, dacă, nu alta, măcar nişte muşchi 

invizibili, la partea superioară a stomacului care să gâtuiascJu 

gura stomacului spre a forţa alimentele să se scoboare la fund.. 

Tot astfel trebuie să existe nişte muşchi cari să 'gâtujasică! 

fundul sacului, spre a forţa excrementele săi iasă afară. Apoi 

aceşti muşchi cu funcţiuni deosebite nu sunt decât organe deo

sebite cari numai cât se întâlnesc în organul comun numit sac. 

Până aici vedem că pentru două funcţiuni există trei organe; 

doua1 speciale şi unul general. Dar chiar când am admite co

există un singur muşchiu care cu acelaş fel de gâtuire a sacului 

stomacal ar produce, după împrejurări, sau introducerea de- 

materii sau expulsiunea lor, totuş trebuie să admitem că acel 

muşchiu se afla, în legături deosebite cu deosebite organe măi 

intime, dela cari primeşte impulsiunea pentru a satisface tre

buinţele deosebite de ale organismului. In acest caz muşchiul 

în chestiune ar fi un organ comun în care se întâlnesc diferitele 

organe ale diferitelor funcţiuni. întocmai precum gura la om1 

este un organ care serveşte şi pentru funcţiunea digestiunii, şi 
pentru a respiraţiuniî şi pentiu a vorbirii, fără ca să fim în drept
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«a zice cit la o funcţiune, deosebita nu corespunde numai decât 

un organ deosebit; căci, după cum ştim, adevăratele organe ale 

•digestiunii, respiraţiunii, vorbirii, suht altele, iar nicidecum gura. 

Nu este nevoie, ca să coboare cineva până la, infusorii pentru 

a-mi dOvedî că un organ poate servi în mod accesoriu la inaf- 

jnulte funcţiuni; dar nu mi se va dovedi niciodată1 căi la o fuhc- 

ţiune deosebită nu corespunde chiar din început un organ deo

sebit. Dar deosebirile şi subdivizionările funcţiunilor şi orga

nelor lor merg mult mai, departe decât îşi închipuiesc contra

dictorii mei. Ele merg până la nesfârşit; sau, cel puţin, se a

dâncesc foarte mult în calea nesfârşitului. Şi în ;adevăr, ar trebui 

ca cineva să fie prevenit pentru a nu admite că, compticaţiunea 

nesfârşită anatomică a omului nu este decât întrunirea unui nu

m ăr nesfârşit de organe şi suborgane, cari \corespund la tot ' 

atâtea funcţiuni, a cărora întrunire constitue complicaţiunea ne- 

-sfârşită fiziologică. - , ..

2. Organismul poate sfi. se modifice în o direcţiune dată oricât 

de mult, încât timp înrâurirea care provoacă acea modificare 

'„durează" şi se măreşte pe nesimţite. Căci, fiecare cantitate nouă 

de înrâurire produce un organ nou, sau mai bine zicând, o 

nouă cantitate de organ, rcare se adaogă către cantitatea deja 

' acumulată. Considerând apoi, că ereditatea este o, simplă le

gătură de continuitate între vieţile ^individuale cari se succe- 

dează în decursul timpului, vOm înţelege uşor, cum o  înrâurire 

care durează de milioane de ani, anărindu-se pe nesimţite şi ne

contenit, poate să transforme o specie de fiinţe organice într’o 

altă specie, care nu mai are nici o asemănare cu cea , dintâiu. 

Astfel s’au transformat peştii în reptile, reptilele în pasări şi 

în mamifere, mamiferele inferioare în cele superioare, acestea 

din urmă în oameni, şi aşâ mai departe.

3. Şi viceversa: O modificare de orgaţiizm scade pe nesimţite 

.şi.se pierde încât timp înrâurirea care a produs-o scade şi dispare. 

Acest corolar nu rezultă direct din experienţa d-lui Haiidiii. 

Insă dacă în acea experienţă s’ar fi încetat deodată sau treptat 

de a se da câinelui arsenic, desigur că:, după câtva timp, ar fi 

dispărut modificarea membranei stomacului şi intestinelor, şi , 

•câinele ar fi putut din nou fi omorît cu doza de opt centigrame 

de otravă. Cauza dispoziţitinii modificării în chestiune ar f i

■ fost aceasta. Ne mai intrând arsenic îh stomac, organul contra-
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arsenicului nu ar fi mai fost excitat, şi prin! urmare nu ar fi m a i 

funcţionat. Insă fiindcă organul este determjinat de funcţiune 

deaceia dispărând funcţiunea, dispare şi organul.- Acest ade

văr pe lângă. căi s’ar putea dovedi cu o experienţă analogă! .cu 

aceia a d-lui Flaudin, dar apoi este dovedit prin slăbirile, a-- 

trofierile şi chiar dispariţiunile organelor neîntrebuinţate d!e; 

qătre plante şi animale. Aşâ de exetaplu, câinele, care in stare- 

sălbatică ă avut urechi drepte fiindcă se servea necontenit de 
ele îndreptându-le în toate părţile ca să audă mai bine din» 

cotro vine vreun vrăjmaş sau vreo victimă; acum, în stare': de do

mesticire, el este asigurat atât contra primejdiilor cât şi în pri

vinţa mâncării, fără ca să se mai servească de urechi; şi .aceste 

ne mai fiind întrebuinţate au devenit blegi, Şi cu cât o rassa de 

câini este mai îmblânzită, mai bine îngrijită de om, cu atât are 

urechile mai atrofiate. Asemenea se ştie ca muşchii unui ora. 

care nu lucrează şi nici nu face gimnastică, se subţiază şi slăbesc. 

Exemple de acestea se pot cita oricât de multe.
Pentru a ne da seama pe deplin despre transformarea vieţii 

organice pe pământ, mai răimâne de probat un singur lucru încă.

Fiindcă în fapt modificările organismului se fac în direc? 

ţiuni determinate, în care urmează pentru durate enorme; de- 

ceia rămâne să dovedesc că: înrâuririle modificatoare încep dela 

un grad de patere în timp He mii şi\ mtUoafie de ani. Pentru, a

ceasta dovedire va fi destul să citez câteva exemple din miile 

de felul acesta ce s’ar putea cită:

Apa oceanurilor la început erâ dulce. Insă fluviile au tot

deauna o mică cantitate de săruri în disoluţiune, luate din munţi, 

şi păturile de pământ prin care apa lor a trecut. Aceste săruri 

şunt duse la mare de unde nu se mai întorc, deşi apa marilor 

se, preface iarăşi în ploi şi fluvii. Cu chipul acesta, oceanurile 

diin dulci ce erau, au ajuns treptat să fie din ce în ce mai pline 

de săruri până la gradul în care sunt astăzi- Această împrejurare 

este o înrâurire urmată şi treptată asupra fiinţelor organice care 

trăiesc în mare. Tot aşâ pe nesimţite, şi necontenit s’au. făcut: 

răcirea scoarţei pământului şi a apelor din oceanuri; subţierea 

aerului prin împuţinarea azotului, oxigenului şi acidului carbonicf 

din atmosferă; lărgirea uscaturilor în raport cu oceanurile; ridi

carea diferitelor uscaturi din mare şi schimbarea configuraţiu- 

nilor lor; schimbarea corespunzătoare a curenturilor de vânturi 

şi a puhoaelor maritime; etc. etc. .
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Dacă vom considera toate înrâuririle care se exercitează 

asupra vieţei organice, atât cele provenind: dela raporturile re

ciproce în care se află diferiţii indivizi sau diferitele specii de 

fiinţi organice, atunci vom ajunge la concluziunea următoare: 

sunt înrâuriri care durează dela începutul până la sfârşitul vie- 

ţei organice pe pământ. Fiindcă ele însăşi sunt în necontenită, 

modificare treptată; deaceea ele se subîmpart în înrâuriri [mai , 

mici; şi aşâ mai departe. Acest tablou de înrâuriri este întocmai " 

reprodus de formele vieţii organice. Căci, unele caractere sunt 

comune tuturor fiinţelor organice; altele se găsesc! numai la unele 

fanţe care constituiesc o clasa, altele numai la un număr mai 

restrâns care constitue un ordin; altele numai la o specie;' şi 

aşâ mai departe. Dacia în sfârşit considerăm' că fiecare înrâurire 

începe prin o cantitate nesfârşit de .misă, creşte treptat până la 

un punct culminant, şi apoi scade treptat (sau prin discreşterea 

ei proprie, sau mai degrabă prin creşterea unei înrâuriri nouă 

care modifică ori neutralizează pe cea dintâi); dacă, zic, con

siderăm toate aceste, nu ne putem opri de a recunoaşte că: în

râuririle care modifică fiinţele organice ondulează conform legii

ondulaţiunii universale. Ele constituesc undele partitive ale oă- 
mântului. 1

' ' ' ' ' ' ; l(
 ̂ Am zis că vieaţa este totdeauna prelungită când intervine

în lupta vieţei o forţă sau o înrâurire nouă care îndeplineşte 

condiţiunile desvoltate mai sus. Se înţelege că, în cât timpi,vieaţa 

organică întreagă merge pe curba suitoare a undei sale, ea se 

prelungeşte necontenit perfecţionându-se; dar când va per- 

curge cui ba scoborîtoare, atunci ea se va prelungi degradându-se.

Şi iată pentru ce: In tot cursul curbei suitoare, a vieţei organice 

de pe pământ, condiţiunile care favorizează şi determină această 

viaţă merg asemenea crescând; astfel încât, la fiecare moment,' ’ 

se înmulţesc şi se întăresc tocmai acele înrâuriri care trebuie • 

pentru a stabili cel mai perfect echilibru principal al undei. Cu 

alte cuvinte echilibrul se întăreşte fiindcă numărul forţelor di

verse care intră în el se măreşte la fiecare moment. Când: însă 

vieaţa organică va fi pe curba scoborîtoare a undei sale,'atunci 1

condiţiunile de vieaţă organică vor merg^ împuţinându-se şi 

slăbind. Echilibrul principal al undei vieţii organice va merge 

ştricându-se, din cauză^că numărul forţelor ce se echilibrează în 

ea va scădea din ce în ce. Cu chipul acesta, predomnirea unor

C O N T A .
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forţe asupra altora, nu va mai proveni din cauza creşterii şceior. 

forţe; ci din cauza slăbirii celorlalte. Astfel, intre altele, împu

ţinarea trep ta tă  a aerului şi a apei de pe pământ, vor aduce 

slăbir-ea unora din forţele organice. In aceste împrejurări care 

'va fi rolul luptei secundare din unda vieţii organice? In;/iuptăj 

vor continuă a- intra la fiecare moment înrâuriri nouă. Insă a

ceste înrâuriri noul vor servi a restabili ia fiecare momelii o 

parte din stricăciunile echilibrului general. Cu chipul acesta, 

m ic ile  Înrâuriri, noui care vin în ajutorul forţelor slăbite a luptei 

-vieţei servesc a prelungi vieaţa; însă această prelungire nu face 

alta decât să Împiedice stingerea năpraznim a vieţii organice 

de pe pământ, fără a împiedica stingerea Însăşi,

Această explicaţiune se .aplică la toate undele; prin urmare 

şi la acele ale indivizilor şi naţiunilor omeneşti.

Se ştie că oamenii tineri şi naţiunile tinere desvoltă mai 

multă activitate, şi au mai multă tendinţa, către vanaţiune, de

cât oamenii şi naţiunile cari au intrat în bătrâneţe. Cauza este 

dă, pe curba suitoare, fiertele noi ce intră la fiecare moment în echi

librul vieţei sunt în cantitate destul de mare pentru a umplea go

lul lăsat de forţele uzate şi ieşite din echilibru, şi totodată a 

forma un prisos- spre a fi adăugit la forţe.e Jejâ existent;, 

.astfel că: la fiecare moment se găseşte Un 'prisos de forţe care aş

teaptă: a fi (echilibrat de alte forţe şi mai noi. Pe curba st-oborî- 

toare, din contră, micele înrâuriri noi n’iu  a;t scop decât să 

repareze la fiecare moment o parte din stricăciunile suierite, şi 

să menţină, pe cât cu putinţă, vechiul echilibru. Aceasta, este 

cauza pentru care bătrânii au tendinţe numai către trecut.

Formarea şi diferenliarca organelor. Orice înrâurire exerci

tata asupra unei fiinţi organice produce o mişcare in organism. 

Uiindqă orice mişcare produce o schimbare în forma materiei, 

deaceia orice funcţiune organică construieşte şi modelează un 

organ. Asupra unei fiinţi- organice se exercitează înrâuriri ne

numărate; de aceia şi mişcările şi formele materiei din trupul fi

inţei, adică, şi funcţiunile şi organele sale, sunt nenumărate. 

Dacă, .toate condiţiunile fiind egale, se vor exercita asupra unei 

fiinţi organice înrâuriri identice, aceste vor produce modificări, 

identice care se vor acumula, pentru a prezentă o singura mo

dificare mare. Cu alte cuvinte, dacia aceiaş înrâurire va creşte 

(treptat şi câte puţin, conform principiului adaptaţiunei), se va
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repeta, va continuă; atunci ş,i organul respectiv va creşte, şi va 

deveni tot mai deosebit de celelalte. Cu cât o fiinţă organică 

va fi rezultatul a mai multor înrâuriri, cu atât ea va avea mai 

multe organe. Şi de altă parte, cu cât o fiinţă va fi fost mai 

tniult timp sub stăpânirea unei înrâuriri, cu atât organul!, res

pectiv va fi mai desvoltat şi mai deosebit de celelalte. Deaceia 

dintre toate fiinţele organice, omul are organele cele mai nu

meroase şi totodată cele mai bine diferenţiate; căci ele se sco-

boaiiă din cele mai primitive fiinţi organice de pe -pământ; şi

de aceea este rezultatul a celor mai multe înrâuriri, exercitate m 

cel mai lung timp asupra sa. Diferenţiarea organelor s’a mai

numit şi diviziunea lucrării organice.

Dacă ^examinăm fiinţele cele mai simple şi mai omogene 

ce cunoaştem, precum sunt monerele d-lui Haeckel, nu putem 

, distruge în ele nici un organ. Insa, considerăm că aceste fiinţi 

se află sub stăpânirea a o mulţime de înrâuriri:, şi că orice în

râurire determinată trebuie să producă o modificare determi

nată în organism; deaceia trebuie să admitem că monerele au 

organe distincte. Dacă noi nu putem să vedem aceste organe 

cu simţurile noastre şi cu instrumentele' grosolane de care dis

punem, aceasta însemnează ca, acumularea şi definiţiunea orga

nică la monere n’a ajuns încă la gradul de mfirirt> care se poate 

percepe de noi. Dar, se înţelege că, îh orice caz, numărul orga

nelor trebuie să fie mult mai inie la monere decât la.- o fiinţai 

superioară. Căci cea" dintâiu rezumă în sine numai „înrâuriri 1 e 

actuale şi foarte puţine înrâuriri din trecut; pe când cea de a. 

doua este rezultatul atât al înrâuririlor actuale, cât şi a unui' 

număr mult mai mare de înrâuriri trecute; din cauză că aceasta 

se trage din o generaţiune spontanee mult mai antică, şi prin 

urmare din strămoşi care au suferit înrâuririle mai multor 
timpuri.

■''Deţpiiţiunea adaptaţiunii. Dacă o fiinţă organică există ca 

individ, cauza este că ea este un centru de întâlnire şi de 

echilibru totodată a tuturor forţelor care emană, atât dela ma

teria din care este compusă fiinţa, cât şi dela materia care o 

înconjoară;. Deaceia se zice că fiinţa organică este adaptată la 

mediul în care se află. Dacă fiinţa organidă face o, mişcare 

oarecare, fie fiziologica ^propriu zisă, fie psicologicfi, cauza este 

căi acea mişcare noua a fost imprimată de o forţai nonă care a



228

intervenit şi a modificat puţin echilibrul deja existent. Dar o- 

datăi ce echilibrul este restabilit cu forţa cea nouă incisiv,, 

atunci iiinţa organiqă devine adaptată şi la această forţă nouă. 

Cu cât forţele noi care intervin se vor acumula, cu! atât şi modi

ficările organice vor deveni mai mari. Dar la fiecare modificare 

Se stabileşte un nou echilibru (între forţele vechi şi cea inter- 

venientă), şi prin urmare o nouă adaptaţiune. Aşâ dar ce este

adaptaţiunea? . _ . . .  , , '
Adaptaţiunea este modificarea echilibrului principal al unde

lor ptin intrarea de forte noi în acest echilibru sau eşirea de 

forţe vechi din el. Această defini,ţiune este în armonie cu ideile 

expuse în acest studiu; şi este atât de largă,, încât cuprinde în 

«a chiar modificările organice violente care cauzează moartea 

fiinţelor organice. Biologiştii însă se unesc a nu da numele de 

adaptatiune decât la modificările încete şi treptate ale fiinţelor 

organice. Deaceia, în înţeles strâns, şi în conformitate cu ideile 

curente asupra acestei materii, . adaptaţiunea s’a definit precum

urmează: I ■ . ,
A d ap ta ţiu n e a  esie legea în virtutea căreia un organism tinete

a se modifică astfel, hcM  el {sd pară, făcut anumv pentru împre-

- jurările în mijlocul cărora este pus, şi pentru felul ele yieaţă

,ce îi impun aceste împrejurări. . . . .
Până aici am explicat principiul general al tidaptaţiunii şi 

corolarele sale. In virtutea acestui principiu "se fac toate modi

ficările undelor individuale in genere, şi a fiinţelor organice în 

specie. Având în privire acest principiu, putem deja să ne dam 

seama în genere despre modul cum o celula, organică s a trans

format în om, după ce a trecut î,n timp de multe milioane de 

ani prin toate gradele intermediare de perfecţiune organică!. 

Pentru a complecta însă această materie, îmi rămâne a mai 

examina două moduri de adaptaţiune, care se aratăj mai cu seamă 

la fiinţele organice mai superioare, şi care sunt de o însemnătate 

foarte mare. Aceste moduri speciale de adaptaţiune sunt: încruci

şarea şi emigraţianea. ]

I. încrucişarea.

In înţeles strâns, încrucişarea este linirea sexuală fecundă: 

dintre doi indivizi aparţinând la specii deosebite de fiinţe or-, 

ganice. In înţeles larg însă, putem da numirea de încrucişare la
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«unirea sexuală fecundă dintre doi indivizi oarecare, fie ei de£ 

„aceiaşi specie prganjcă, sau de specii deosebite.

Pentru a înţelege rolul şi natura acestui mod de adapta,- 

ţiune, să aruncăm o ochire repede asupra istoriei reproducţiunii 

Ja, fiinţele organice:

Reproducţiunea începe prin a fi asexuată. La fiinţele orga-j 

«îiice cele mai inferioare care consistă, din o singură celulăj, repro- 

.ducţiunea se face prin fisiparţtate, adică, prin simplă împăr

ţire a tmpului părintesc, din care fiecare parte devine un fiu.. 

La fiinţele ceva mai superioare, reproducţiunea se face prin gem-, 

stnaţiune (bourgeonnement); adică, prin aceia că pe trupul pă

rintelui începe a creşte un mugur care este fiul, şi care după ce 

.a ajuns la complectă dezvoltare, sau se separă de părintele său», 

..sau rămâne lipit ca o ramura de dânsul, având însă existenţa  ̂

-sa cu totul neatârnată. La unele fiinţe inferioare, în mijlocul', 

unui organizm policelular, se izolează, deodată" un mic grup 

,de celule, care se măreşte, devine un individ perfect, şi apoi se 

separează de părintele său. La fiinţe ceva mai superioare se iveşte 

reproducţiunea prin celule germinale. In acest caz, o singură: 

celula numită spor se desparte din mijlocul organismului purin- 

tesc; şi apoi când este singură, se dezvoltă şi se măreşte prin 

•diviziune spontanee până când devine o fiinţa complectă ca 

tatăl său. Nemijlocit după această formă de reproducţiune vine 

reproducţiunea sexuală cea* mai imperfectă, adică, hermafrodi

ţi smul. Acesta se observa la majoritatea plantelor, şi la un mare 

enumăr de animale inferioare. Fiinţa organica hermafrodit#. are 

amândouă sexele, din care unul produce oul, şi celalalt sămânţa. 

Hermafroditele cele mai inferioare se reproduc singure. Insă, 

cu un grad măi sus pe scafa fiinţelor organice, doua! fiinţi her- 

i-mafrodite trebuie să se unească pentru a da loc la reproduc

ţiune. De aici urmează oă fieqare fiinţă hermafrodită începe a uza 

»de preferinţă numai de un singur sex; şi de aceia organele ce- 

Iluilalt sex încep a se atrofia, şi a dispărea, din cauza lipsei de 

funcţionare. Cu chipul acesta, reproducţiunea sexuală, ajunge 

. a se face Ia fiinţele organice superioare prin mijlocul a doi iudi- 

’Vfzi unişexuati.

Pentru a explica faptele de mai sus, să ne aducem; mai 

întâi aminte de principiul următor. Pe câtăi vreme vieaţa orga

nică se află pe curba suitoare a undei sale, organismul progre
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sează necontenit, ^dică, devine din- ce îs ce mai complex. De? 

aici urmează că, în genere, cu cât o generaţiune de indivizi va- 

fi mai posterio^ră, eu atât va lua naştere din părinţi mai complicaţii 

din complicaţiuni de forţe mai numeroase'şi mai deosebite. Să lă

murim acum acestea cu principiul general al adapta ţiunii-: dacă m ar 

terialul din care se. face copilul ar proveni totdeauna din aceiaşi 

fel de laboratoriu, atunci cl ar avea totdeauna aceleaşi forţe în 

lupta vieţii. Insă, când în echilibrul principial al unei unde nu- 

intră forţe noi, atunci acel echilibru slăbeşte din ce îp ce; din 

cauză că la fiecare moment prin altele noi. Cu alte cuvinte, for

ţele care nu sunt împrospătate sau mărite, slăbesc. Deaceia,. - 

Spre a reînvia lupta vieţei, este de trebuinţă ca materialul din 

care se clădeşte generaţilinea viitoare să aibă vreo deosebire; 

'de materialul din care s’a clădit generaţiunea precedenta,; să- 

aibă, adică, cuprinsă în el o forţă nouă care nu exisţă în lupta 

vieţei părinţilor. Insa din punctul de vedere al încrucişerii, ma

terialul generaţiunei viitoare numai atunci se va deosebi de acela» 

al generaţiunii trecute, când va proveni din un laboratoriu, sau 

din laboratorii deosebite. De exemplu • Fiinţele' organice inte

rioare încep şi urmează câtva timp curba suitoare a undei vieţii* 

organice pe pământ prin reproducţiunea asexualri. Dar ele a— 

jung la un maximum de* vitalitate (punctul culminant al undei- 

reproducţiunii asexuale), dela care încolo ele trebuie sa înceapă 

a se degrada, fiindcă echilibrul vieţii începe a slăbi. De fapt,...

o parte din aceste fiinţi rămân staţionare în modul lor de re— 

producţiune, şi se degradează până la extincţiune. Cealaltă- 

parte, însă, din aceste fiinţi, introduce treptat un nou element 

în plămădeala generaţiunilor viitoare. Vom vedea mai departe- 

că acest nou element este produs de o nouă înrâurire, a mediului, 

şi că această nouă înrâurire este cauzată mai cu seamă prim 

schimbarea habitatului, adică prin emigraţiune. înrâuririle noir, 

acumulându-se, ajung treptat să dea loc la o fabricare din ce- 

în ce mai complicată a plămădelei generaţiunilor viitoare: fiin

ţele dela o yreme devin hermafrodite şi pregătesc doua, feluri d,e* 

materialuri, în două laboratorii deosebite; şi aceste două mate— 

rialuri se combină împreună pentru a da naştere la o plămă

deală deosebită de aceia , a fiinţelor sexuale. De altă parte,,, 

cele două materialuri fiind nici prea' deosebite unul de altul,,, 

ijici identice, dau naştere la o plămădire compusă, foarte puţk®
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deosebită de fiecare din materialurile componente. Cu ;alte cu

vinte, putem zice că, fiecare material component a primit dela;, 

celălalt material o mica înrâurire nouă care împuterniceşte echi

librul şi reînsufleţeşte lupta vieţii. Astfel, se găseşte şi aici pe 

deplin confirmat principiul general al adaptaţiunii. Fiinţele her

mafrodite urmează la rândul lor mai departe curba suitoare a 

vieţii organice, până când ajung şi ele la punctul culminant al 

Jiermafroditismului. In acest punct iarăşi ele se despart în două 

care una ţierge spre decadenţă, iară alta introduce oţ 

inouă înrâurire în lupta vieţii,, şi merge mai departe progresând. ; 

Şi în adevăr, pentru ca organismul vietăţilor să progreseze, tre

buie să intervină noi, înrâuriri, care să mărească nota deosebirii! 

dintre materialurile destinate a formă plămădeala copilului; 

întocmai după cum în experienţa d-lui Flaudin este trebuinţa! 

..să mărim doza de arsenic pentru a provoca progresul organului 

antearsenical. Pentru acest scop, fiinţele hermafrodite încep a 

mu se mai fecundă singure; ci se unesc câte două în actul' re- 

% producţiunii, pentru ca plămădeala copilului să fie combinarea 

a doua materialuri mai deosebite, fiiildcă provin dela două fiinţi 

deosebite. După ce trece timpul şi al acestui fel de hermafrodi- 

tism, fiinţele organice care urmează curba suitoare a vieţei or

ganice, ajung să aibă numai câte un : sex. ,

Până aici, pentru uşurinţa explicării, am presupus că fiin

ţele asexuale prin intervenirea unei singure înrâuriri noi, aceste 

se prefac în fiinţe unisexuale, şi aşâ mai departe. Este bine în

ţeles însă că; dela fiinţele cele mai inferioare până la cele mai 

superioare sunt grade nesfârşit de multe, chiar în'privinţa orga- 

tnelor sexuale; că trecerea dela un grad' la altul este cauzată de 

intervenirea unei înrâuriri noi cumplit de mici; şi căi la fiecare 

grad fiinţele organice se despart în dou!ă! părţi, din care unaj 

destinată* a sta pe loc şi a se degrada, iară alta destinată a 

■emigra, a primi noi înrâuriri, şi a urma astfel progresul organic.

Progresul deosebirii dintre materialurile cari compun plă

mădeala copilului uu se opreşte la punctul unde fiinţele orga

nice au devenit curat unisexuale. Pentru ca aceste materialuri 

să provie din laboratorii, din ce în ce mai deosebite, vedem că la 

fiinţele superioare indivizii femeieşti se deosebesc din ce în ce 

«de către indivizii bărbăteşti. La specia omului vedem chiar că,'; 

cu cât o rasă este mai civilizată cu atât femeia se deosebeşte?:

V
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mai tare de bărbat; atât în privinţa formelor şi a constituţiuniji 

trupului, cât şi în privinţa dispoziţiunilor şi aptitudinilor inte

lectuale şi morale. '

N-u e cu putinţă ca deosebirea dintre bărbat şi femeie 

să urmeze a creşte până la graduri pe cari noi nici nu puten% 

acum să ni le închipuim. Dar această urmare de creştere a deo- 

sebirei sexuale, după toate probabilităţile, nu va merge aşâ de

parte din cauză că nu mai este aşâ de trebuincioasa pentru pro

gresul' vieţei organice. Şi în adevăr, deosebirea de materialuri 

trebuincioase’ la plămădeala copilului se poate căpăta şi m ări 

de acum înainte prin încrucişarea propria zişii',

, La fiinţele organice mai superioare şi la oameni, încruci

şarea practicată prea mult timp numai între membrii aceleeaşt 

familii, conduce la degenerarea indivizilor cari compun acea fa

milie. Găci, echilibrul vieţii slăbeşte când nu intervin în el 

forţe noi. Pentru a ,oprî dar degenerarea, trebuie ca_ dela o* 

vreme indivizii din o familie să nu se mai încrucişeze decât cui 

indivizi din altă familie. Presupun, că mai multe familii, întru— 

nindu-se în o singură localitate, formează o adunătură numită 

după împrejurări sat sau trib. Intre numeroşii membrii ai nume

roaselor familii din un trib se poate face un foarte mare număr 

•de combinaţiuni deosebite ide încrucişări în cari plămădeala co

pilului să fie compusă totdeauna din,, materialuri destul de deo

sebite, deaceea progresul organic va dura mult mai mult timp* 

într’un trib decât într’o familie izolată care nu se încrucişează 

cu altele. Va dura mai mult timp fiindcă va avea la -dispoziţiune- 

jnai multe forţe noi cari pe rând intră în echilibrele vieţelor in- 

idfrviduale. Dar dela o vreme, toate forţele noi de mai înainte vor' 

fi intrate în echilibrul vital, al fiecărui individ din trib; cu alte- 

cuvinte, toţi indivizii cari compun tribul, vor semăna unul cit: 

altul, vor avea aerul de familie, şi vor dispune ̂ aproape de în

tocmai aceleiaşi materialuri pentru plămădeala copilului. Din* 

acest moment decadenţa tribului va începe; căci echilibrul vital 

se slăbeşte când începe a nu mai interveni în el forţe noi. Da cit

im individ din aceH trib voeşte să producă o generaţiune mai 

viguroasă decât dânsul,'trebuie să se încrucişeze cu un individ 

"din alt trib. Dar dacă tribul întreg voeşte să dobândească vi

goare, trebuie să se amestece în totul prin încrucişări cu alt trib;; 

şi amândouă acestea vor da naştere la un trib nou cu mai.multă
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witalîtate aecat fiecare din celelalte două. Dacă mai multe tri- 

Jburi se unesc într’o singură localitate pentru a constitui îm

preună o naţiune, ^tunci combinaţiunile de încrucişare deose

bite ce se pot face între indivizii acelei naţiuni sunt mult mai 

anumeroase decât acelea dintre indivizii unui trib. De aceea ma

rele progres organic va dura mult mai mult întrV naţiune decât 

într’un trib izolat. Cu alte cuvinte, o naţiune va trăi mai mult 

•decât un trib; întocmai precum tribul trăeşte mai mult decât fa

m ilia şi familia mai mult decât individul. Naţiunii*, la rândul! 

lor, prin încrucişare, em'igraţiune, separaţiune, întrunire, etc., 

pot da naştere la ginţi, cari fiind mai vaste decât naţiunile, trăesc 

’-mai^mult decât acestea. Mai ,multe ginţi constituiesc o rasă com

pusa din indivizi şi mai mulţi, şi cari a;re, prin urmare, o vieaţăf 
:şi mai lungă decât o ginta; şi aşâ imai departe. .

Este de observat ca. fiecare fel de amestecătură sexuală dă

îoc la o undă corespondentă. Astfel încrucişarea a doi sau a

câţiva indivizi provenind dîn familii deosebite da naştere ,1a unda 

unei noi familii; amestecătura sexuală; a mai multor familii dai 

-naştere la unde mai mari ale unui trib; din amestecătura mat 

multor triburi şe naşte unda şi maj. mare a naţiunii si asâ mai 
-departe. ^ . ’ ’ ,

Până aici am raţionat făcând abstracţiune de efectele emi

gra ţmnii. Emigraţiunea însă,, după cum vom vedea, modifică în 

parte rezultatele de mai sus.. Astfel, o familie sau un trib care 

se afla pe curba scoborîtoare a undei sale, poate să reîntinereascaj. ' 
să dea loc la o undă nonă, prin faptul că se strămută

m altă ţara sau m altă regiune. Căci înrâuririle noi, cari provin

un noiJ habitat, intervin fireşte în echilibrul vieţii, şl prin 
aceea il întăresc. Dar ce e mal mult este că prin emigratiune 

aceeaş familie care s’ar fi stins dela o vreme da'că ar fi stat în 

acelaş loc; da loc la ramificaţii cari, emigrând necontenit în di

recţiuni deosebite, dau naştere la deosebite familii, triburi, 

•■naţiuni, .ginţi, etc. Aşâ dar emigraţiunea poate suplini încruci- 

.sarea. Se ştie ca!, cu cât popoarele sunt mai primitive, cu atât 

sunt subîmpiărţlte în triburi mai mici; şi cu atât aceste triburi,' 

ţm imai mult la distincţiunea . de rasa, de castă, la. puritatea! 

sângelui, cu un cuvânt, la ileamestecarea sângelui prin încru

cişare. In aceste condiţiuni, triburile nu pot^rogresâ decât numai, 

fiind nomade, sau schimbând la intervale scurte locuinţele lor 
stabile. . ’

"\
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, ! I Am văzut mâi sus ca, daca face abstracţiune de efectele? 

fcmigraţiunii, atunci încrucişarea care, se face între indivizi prea 

jasemănători1 unul cu altul conduce la degenerare. Pentru con

firmarea acestui adevăr, voiu cita câteva fapte observate de mulţi:

Statistica medicală arată dă, căsătoriile între membrii ace

leaşi familii, mai cu seamiă când gradul de înrudire este foarte 

apropiat, produc, dela o vreme, monstruozităţi parţiale şi u- 

jşoare. S’a observat asemenea că familiile aristocratice din Spa- 

mia sunt foarte degenerate, din cauză aă se încrucişează de fe

cali numai între dânsele. Se ştie că; dinastiile domnitoare ur-; 

mează a se crede de rasă superioară celorlalţi muritori, şi deă- 

ceea nu se încrucişează decât numai între dânsele. Aceasta este ; 

cauza principală pentru care, după cum a observat alienistul 

Esquirol, boalele mentale sunt de şaizeci de ori mai numeroase 

la familiile domnitoare decât în massa populaţiunii î). Sfe ob

serva apoi cjă, cu cât o dinastie este mai veche; şi qu cât încru

cişarea a fost mai restrânsă!, cu atât degenerarea fizică şi inte

lectuală; este mak mare în membrii acelei dinastii. Tot astfel s’a 

Observat de ,unii crescători de vite, căj, o turmă de vite în care- 

nu se introduce niciodată sămânţă străină, începe dela o vreme 

a degenera.

Aceste fapte au fost contestate (de către unii:

; D. Fr. Darwin a voit s,ă dovedească prin fapte pozitive 

Jdaca! în adevăr căsătoriile între rudeniile de aproape prod>ud 

sau nu degenerarea organismului. Pentru acest scop, a stabilit 

tnai întâiu, prin o monedă care lasă mult de dorit, raportul care 

există în Anglia între numărul căsătoriilor dintre veri şi între 

jacela al dăsăioriilor celorlalte. De altă parte s’a informat pe la 

spitale de alienaţi despre raportul ce exista între numărul bol- 

riavilor a căror părinţi sunt veri şi între numărul celorlalţi bol- 

inavi din aceleaşi spitale. A găsit apoi că raportul numeric'dintre- 

aceste două categorii de bolnavi este aproape egal cu raportul 

numeric dintre cele două categorii corespondente de căsătorii 

şi a conchis că1 căsătoriile dintre rude nu dau loîd la generaţiuni' 

degradate. 1
Contra acestei conduziuni voiu face observaţiunile urmă-

toarc:

i ■ 1. D. Darwin, pentru a constată numărul căsătoriilor întrec

1) Vezi: Histoire de la Creatlon naturelle par Haeck'e!, p. 162.
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wen, a cercetat r e g i i l e  stării «vile şi a luat ca bază supoziv 

5°ţM cari au aC£h® Mume de familii sunt in genere verf

:;|;'S‘U1 03 'Umatate dln veri sunt ™de depe marnă si prin ur-
«mare nu pot aveâ acelaş nume de familie/dar apoi 'veri cu 2

«celaş şi fara acelaş nume sunt de toate gradele. In sfârşit cii 

toate compensaţmnile de probabilitate ce face d. Darwin, ’me 

a -sale nu ne poate procura hiqi o ştiinţa, pozitivă asupra 

S o r i i ” nUm£riC într£ Qasătoriile dintre veri şi între celelalte'

, \ ' Darwm m  ţine seama de încrucişările legitime si
.nelegitime can.au loc între rudele acelea cari-sunt legate între

Intre "  kffale’ 4  ^  ,Ĉ ătun sânge.

« f i  fd  (Care ^  gCnere «"*>- înrudjirea)'
ran încrucişările chiar între rudenii mai apropiate

Drodu ^ ’ daCă Va fi adevarat că Încrucişările între,rude

...va fi cu !rerrrea °rganismului> atunci desigur degenerare*
va fi m  atatmiai mare şi mai frequentă, cu cat în cruci sările

^ re nVea °C /intf- rUdCnii mai apropiate- Astfel ®nd lucrurile, 
T  ”e aSlgUm Ca marele număr de idioţi şi nebuni pe , cari d 
Darwm i-a pus pe socoteala căsătoriilor dintre străini, nu vor fi 

dm contra fructul încrucişărilor legitime şi nelegitime dintre 

r  enil naturale sau legale poate mai apropiate decât verii. ' ?

~13hi3' *Degenerarea organismului se manifestă nu. numai prin 
.Labirea organului inteligenţii, ci şi prin slăbirea a oricărui alt 

«îgan. Prin urmare d. Darwin nu poate s& bazeze cercetările sale

t T h T  î tiStlC> b0lnaVÎ1;0r *  Crekri “  e x c lu z iu n i!
alte boale. Mai mult decât atâta,: e -mâi firesc lucru ca degene^ 

rarea organismului să se vădească prin slăbiciunea generală a

tările°laÎegane 0r i InSa d‘ Darwin nu s’a Pus să caute în cercei 
r le sale numărul şi genealogia, nici a bolnavilor de prin toate

-se le  particulare, spitalele şi ospiciile, „ici a persoaudor slabe

^fertek W r  - ' - i  ^ VÎei°aS€ C3ri treC de sănătoase- AŞâ dar,
'iinr! f f ŞJr' ° r mtre rudenii trebuiesc căutate mai degrabă ' 
aiurea decât in spitalele de nebuni. ,

4. Se poate ca în fapt doi veH încrucişându-se, să produc»

îa i f d f i lr  dc)6 lt gm0aSa’ PC Când d° Uă rudenii mai îndepărtate 
data S , , ';U"; Sa Pr° dUCă ° S’eneratiune mult mai degra.

ta Şi m adevăr, daca părinţii verilor ce se căsătoresc sunt ie- 

din casatoria a doi indivizi aparţinând la două familii Of
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totul deosebite, atunci aceşti părinţi au baza unei familii noi, 

Verii ieşiţi din această familie nouă şi prin urmare viguroasa, 

sttnt ei însisi viguroşi şi totodată' prin căsătoria lor se comite 

pentru întâia oară în. familia lor imprudenţa de a st încrucişa* ■ 

două persoane de acelaş sânge. Din aceste doua cauze, gene- 

raţiunea ce va ieşi din ei, deşî va fi mai puţin viguroasa decât 

dansii, totuş nu va fi atât de degenerată încât sa atraga ok ba- . 

gare de seama deoseb ită . Dacă din contră, părinţii şi jstratnoşu. 

verilor sau rudelor ce se căsătoresc,, sunt ei înşişi născuţi din 

căsătorii între veri sau alte rude, .atunci se înţelege ca, degene- 

j-area a făcut deja mult progres in acea famUllie, şi ca cele cepe? 

armă rude cari se căsătoresc din âceastă familie vor produce o 

generaţiune foarte degradată. Aşâ dar, nu e destul ca căsătorită, 

săi fie veri sau rude de alt grad pentru ca să dea loc la o gene-- 

raţiune atât de degradată*încât să atraga o băgare e seama 

deosebită. Se cere pe lângă aceasta ca căsătoriile între rude sa- 

fie de multă vreme practicate în aceeaş familie.

Din cele de mai sus rezultă că cercetările şi argumenta- 

ţiunile d-lui Fr. Darwin nu sunt deloc concludente.

’ Din contră sunt multe fapte cari dovedesc într’un m o *  

Indirect că căsătoriile între ruck* conduc! la, degenerarea o r 

ganismului. Intre aceste fapte sunt următoarele. . ^

Se ştie că la oameni între rudele (nu şi afinii) de gradul m-~ 

tâiu şi al .doilea există o antipatie sexuaflă aşâ de puternic^, 

încât mai că nu există cazuri de încrucişări între astfel de rude, 

cu toate că ele vietuesc obişnuit împreună. Această antipatier* 

nu este altceva decât un mod de vădire a instinctului conserva

tor care opreşţe pe oameni de a merge pe calea degenerahunn- 

organice. Cu cât două persoane se află la un grad de îubire- 

mai îndepărtat, cu atât antipatia sexuală între--dânsele este mai; 

mjcă şi simpatia sexuală mai mare. Este adevărat că simpatia-, 

sexuală între două rude este ceva mărită şi prin faptul cai una 

din1 rude este crescută în locuri şi împrejurări cu totul deosebite 

de acelea în care"a crescut cealaltă rudă. Astfel s’a văzut exis-; 

tând simpatia sexuală chiar între tfaţi, când ei de mici au fost 

ratăciţi prin lume fără ca să ştie unul de existenţa celuilalt. 

'Par aceste fapte nu fac decât să confirme principiul genera a 

adaptaţiunii. Căci toate lucrurile fiind -egale, două persoane se
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vor deosebi cu atât mai mult între dânsele, cu cât vor trăi se-,. _ 

parat în mediuri miai deosebite unul de alt(ul.

Se ştie asemenea că simpatia sexuală este cu atât mai pu

ternică şi mai durabilă între două persoane, cu cât ele se vor 

deosebi mai mult între dânsele în privinţa consfituţiunii, tempe

ramentului, caracterului, coloarei ochilor şi a pârului, etc. Acest 

fapt este iarăşi un mod de manifestare a instinctului conservator 

care tinde a perfecţiona organismul sau măcar a conservă pe 

cât cu putinţă perfecţiunea lui. Şi în adevăr, toate lucrurile fiind 

egale, copiii cari se nasc din părinţi deosebiţi precum am spus. 

mai sus sunt totdeauna mai viguroşi, mai frumoşi şi mai inteli

genţi decât copfîi născuţi din părinţi cari seamănă prea mult 

unul cu altul.

Toate aceste fapte, după cum se vede, sunt în armonie cu 

principiile ce am stabilit în acest paragraf.

'Despre Hibridism şi despre sterilitatea încrucişărilor între 

fiinţi prea deosebite 1). Nu voiu intra în amănuntele acestor. 

fenomene. Ma voiu sili numai să arăt pe scurt că principiul ge

neral ce am stabilit pentru adaptaţiune se aplică şi aici, şi că el 

este poate singurul principiu care ne poate da până, acum cheia 

acestor fenomene:

Prin funcţionarea continuă a organelor, parte din forţele 

vitale ale fiinţelor organice, se uzează la fiecare moment, şi' iese 

din echilibrul vieţii. Fiindcă împuţinarea forţelor conduce r?v 

ruperea echilibrului vitalr deaceea in interesul conservaţiunii vie

ţii, este trebuinţă' ca să̂  intervină în acest echilibrli forţe noi. 

Dacă forţele noi ce intervin sunt mai mici decât forţele uzate 

şi ieşite din echilibru, ele vor servi a umplea numaî o parte din . 

golul lăsat de forţele uzate. Cu chipul acesta ele vor face ca fiin

ţele organice să degenereze mai încet fără de a opri cu fotul 

degenerarea lor. Dar dacă forţele noi interveniente sunt destul 

de numeroase şi puternice pentru a umplea tot golul lăsat de 

forţele uzate şi încă a constitui un prisos1 spre a fi adăogit la 

foiţele deja existente, atunci nu numai că fiinţele organice nu 

vor degenera, dar încă ele vor merge progresând. Aceste prin

cipii ne dau explicaţiunea faptului următor: Dacă doi indivizi 

de sex deosebit se aseamănă între, dânşii, atunci încrucişarea,

!) Vezi între alte cărţi : Origin of Species by Ch. Darwin şi His- 
toire de la Creation nalurelle par Hackel, p. 130.

' \



lor va da naştere la ..o gerieraţiune mai puţin viguroasă clqcât 

dânşii; din cauza că deosebirea materialurilor procreaţiunii este 

prea m'ică, şi deaceea ea dă naştere la o înrâurire nouă prea 

mică în comparaţiune cu forţele uzate deja ale echilibrului vital 

care se transmite dela părinţi la fii. Dacă însă părinţii se deo

sebesc mult între dânşii, atunci, din contra, fii vor avea mai multă 

vitalitate pentru motivele expuse mai sus.

Dar de altă parte deosebirea între părinţi nu trebuie sa fie 

din cale afară mare; căci, prin principiul general al,adaptaţiutiii 

ştim că, înrâurirea nouă prea mare, în loc să întărească; echjli^ 

brul vieţii, grăbeşte ruperea lui. Iată cum se poate explica a

ceasta în special cu privire qătre încrucişare; copilul este re

zultatul eombinaţiunii imajterialurilor de procreaţiune ce provin 

dela indivizii de sex deosebit ce se încrucişeazăj. Această combi- 

îiaţiune nu se face decât fiindcă este afinitate între materialurile 

de procreaţiune. Ins.i în specie, afinitatea nu există decât între 

lucrurile asemănătoare. Cu cât dar deosebirea va fi prea mare 

între materialurile■ de procreaţiune, cu atât combinaţiunea lor, 

va fi mai incomplectă; până când ajungem la un grad de deo

sebire la care combinaţiunea nu mai are loc de fel. •

Regulele de mai sus se pot rezuma astfel: Dacă începem 

dela gradul la care indivizii ce se încrucişează; sunt cu totul 

asemănători, atunci vedem că, cu cât părinţii se deosebesc între 

sine, cu atât copiii sunt mai vigtţroşi, şi au mai multa vitalitate, 

până când ajungem la un grad de deosebire a părinţilor la cari 

oopiii capătă maximul de vitalitate. Dela acest grad sncojo ve

dem1 c;ă, cu cât părinţii se deosebesc, cu atât copiii sunt mai de

generaţi, până când ajungem la un grad ;de deosebire a părinţilor 

îa care nu se mai poate de loc degenera copiii. Gradaţiunea 

care începe dela punctul unde se dă copiilor maximul de vi

talitate şi se sfârşeşte la punctul unde încrucişarea nu este dq 

loc fertilă;, este reprodusă încâţva de următoarea experienţă a 

d-lui Salter:*) El a examinat aproape 500 ouă produse de di

versele încrucişări între trei specii -a genului Gallus şi hibrizii 

lor. Parte din aceste ouă n’a fosit de Ioc fertilizată. Majoritatea 

lor însă a fost fertilizată. Dar în cea mai. măre parte din aceste 

din urma,, embrioaneie, sau a;u fost în parte desvoitate şi după 

aceea au pierii, sau iau ajuns aproape [de maturitate, dar puişorii

' 1) Vezi: Origin of Species by Darwin. p. 249.
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erau atât de slabi încât n’au putut sparge coiaja ouluj. Dintre 

puii născuţi, mai bine de patru cincimi a|u ijiurit în cele dintâi > 

câteva zile; astfel încât din cinci sute de oua abia douăzeci de 

pui au fost crescuţi.

Dacă deosebirea între doi indivizi de sex deosebit este de 

tot mare,,precum este aceea de exemplu, între mamifere, deo

parte şi insecte de altă parte, atunci desigur că încrucişarea

- este împiedecată şi de obstacole fizice. '

Copiii cari se nasc din încrucişarea a doua specii deosebite 

se numesc hibrizi. Hibrizii vor avea mai puţina! sau mai multă 

vitalitate,, după oum părinţii lor se vor deosebi sau nu, prea Imult 

între dânşii. Dadă deosebire^ între' părinţi este prea, mare,. a

tunci materialurile de procreaţiune nu se vor combină com

plect între sine. Cu alte cuvinte părţile asemănătoare dinvacele 

materialuri se vor combină; iar celelalte nu. Deacolo urmează! 

ca hibridul va fi: sau um monstru căruia, îi lipseşte cu totul unu], 

ori mai multe organe; sau o fiinţa, cjomplectă, dar slăbănoagăţ şi 

lipsită de multă vitalitate; din cauz;ă ca ea va aveâ lipsuri def 

combinaţiuni generatorii în toaf; organele şi funcţiunile- vitale; 

sau în sfârşit o f: nu  co;:,piectă şi viguroasădealtmintrdea, dar, 

care are unul sau câteva organe slăbite. Aşâ dar, în .geherej,, 

hibrizii vor aveâ mai puţină vitalitate decât părinţii lor.

Daciă hibrizii vor fi fiinţe complecte, deşi vor aveâ toate 

organele mai slabe decât părinţii lor, totuş vor putea' da naştere 

la o specie nouă, trainică, care sa câştige în viitor vitalitate 

mai mare. Insă pentru aceasta trebuie ca hibrizii născuţi din o 

pereche de părinţi să fie încrucişaţi cu hibrizii născuţi din alte 

perechi de părinţi; şi, dacă se poate, aceşti din urmă să fie, 

născuţi chiar în o regiune deosebită. In condiţiuriile acestea, 

cari satisfac pe deplin cerinţele principiului general de adap

taţiune, se pot creea specii noi durabile. Este adevărat că ex

perimentele ce au făcut până acujm najturaliştii, i-au făcut să 

creadă că hibrizii trebuie în toate cazurile sa se stingă după 

una sau după. câteva gen era ţi Uni. Insă aceste experimente au1 

fost rău făcute. Căci, sau că hibrizii au fost lăsaţi să se încru

cişeze cu indivizi din speciile părinţilor lor, sau ca hibrizii năs

cuţi din aceeaş pereche de părinţi au fost siliţi să se încrucişez^' 

între sine. însă, în cazul întâiu, gen eraţi, unile viitoare ale hi-, 

bridului vor semăna din ce. în ce mai mult cu specia părinteasca



cu care se încrucişează, până când se va contopi în aceasta; 

şi aceasta se va întâmpla din cauzai că la1 fiecare generaţiune vii

toare dispare jumătate d̂.in caracterele specifice ale hibridului.

Iar în cazul al doilea de mai sus, generaţiunite viitoare jale 

hibrizilor încrucişaţi între dânşii vor pierde din ce în ce vitali

tatea, până, se vor stinge cu totul; din cauză că încrucişările 

se fac nu numai între fiinţi sliăbănoage, dar încă şi între rude 

de întâiul şi al doilea grad. 4 „

Dacia hibrizii vor fi fiinţe dealtmintrelea complecte şi chiar 

viguroase, dar cu organele . genera ţiunii atrofiate sau slăbăno- 

gite, iatunci desigur că ei vor puteâ da loc la o specie nouă; - 

din cauză că va fi cu neputinţă de a face un pas mai departe _ 

chiar dela întâia generaţiune. Astfel, din încrucişarea speciei 

calului cu specia măgarului, iese hibridul nrjmit catâr, tiare 

poate să fie în alte orgaL,. dhiar mai viguros decât .părinţii săi ; 

dar cari nu poate să procreeze. Cea lmaj mare parte dintre fe

lurile de hibrizi nu pot s,ă constituie specii trainice din cauva 

imperfecţiunii organului generator. .

Emigraţiunea poate sa modifice toate efectele de mai sus. 

Astfel, hibrizii născuţi din încrucişarea speciei oaei cu speri» 

caprei,'' nu sunt fecunzi, sau cu totul#fecunzi în ,ţăr\le noastre,; 

în timp ce ei sunt cu totul fecunzi în Chiili, unde sunt*, cultivaţi; . 

într’un scop industrial. înrâuririle mediului din ţara aceasta 

unite cu înrâuririle vechi aie patriilor primitive,' se vede că au 

făcut să crească ceva asemănarea între ̂ capre şi oi. Dar ’în cazul 

cel mai frequent şi (mai explicabil este acela în- care emigraţiunea; 

face ca indivizii, rasele, speciile, s,ă. se deosebească din ce în; 

c!e mai mult şi prin urmare încrucişarea dintre dânşii să fie din . 

ce în ce mai nefecundiă şi mai împiedecată. Astfel, specia iepu

relui din insula Porto-Santo (Lepus Huxleyi) cari se trage din : 

câţiva iepuri de casa de ai noştri născuţi pe o corabie şi apoi 

lăsaţi pe -malul insulei la 1419, se deosebeşte foarte mult de 

specia iepurelui nostru de casa, şi nici nu se mai încrucişează, 

cu dânsa. .

Se ştie că ' adversarii darwinidmului,' pentru; ca să dove

dească că speciile sunt -fixe şi immutabile, au invocat şi invdacă 

în-qă fenomenele hibridismului. Ei se încearcă să dovedească:.

1) da fecunditatea încrucişărei între doi indivizi este semnul dis

tinctiv că aceşti indivizi aparţin la una şi aceeaş specie; 2) câ

240 i
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iDumnezeu a hotărît să fie sterilă sau nefedundă încrucişarea 

«peciilor, pentru a menţine puritatea acestora'. Daca nu «ar fi 

.astfel, zic ei, atunci s'ar face o .astfel de amestecătură între fi

inţele organice, încât nu s’ar mai deosebi una de alta decât: 

«numai aşâ precum se deosebeşte un individ de alt individ, din 
una şi aceeaş specie.

In privinţa punctului întâiu, astăzi este dovedit prin nenu

mărate fapte pozitive dă fecunditatea sau nefecunditatea încru

cişării, nu este un caracter distinctiv al speciei. Căci, după c u m  

,am văzut şi din cele de mai sus, -încrucişarea câteodaţă poate 

fi fecundă chiar între genuri deosebite (capra şi oaea); iar altă ̂  

-dată nu este fecundă nici chiar intre indivizii cari aparţin la 

aceeaş specie sau varietate (în cazurile de sterilitate propriu 

..zjisiă). în privinţa punctului, al doilea, am dovedit şi voiu dovedi 

îndă, că: fiinţele organice se deosebesc din ce în ce între d-ân- 

-sele mai cu seama din cauza emigraţiunii; şi că cu cât deosebi

rile se fac mai mari între diferitele feluri de fiinţe, cu aţâţ în

crucişarea este împiedicată între aceste feluri de fiinţe.

11. Em igraţiunea.

Toate schimbările periodice ale mediului în care trăesc 

'-fiinţele organice, contribuesc La prelungirea şi favorizarea vie-< 

ţei organice. Astfel sunt schimbările cari provin din alternarea 

zilelor şi nopţilor, din succesiunea anotimpurilor, din variafiu- 

îiea în calitatea şi cantitatea recoltelor anuale, din perturbaţii!- 

nile atmosferice, etc. etc. Insă, toate aceste schimbări, fiind în 

genere periodice, fac parte din elementele stabile aîe mediului 

considerat într’un lung spaţiu de'timp. Deaceea, o vieaţa, orga- 

^  nieăi care se urmează prea mult timp ţoi in acelaş mediu, se fa- 

ijmiliarizează dela o vreme cu toate elementele acestuia; şi apoi, 

trebuie să înceapă a decădeâ din cauză că in echilibrul şi lupta 

vieţei nu mai intervine nici o forţă, nouă. Aceasta este cauza 

pentru care, după cum vom ;vedeâ, orice rasă, orice,specie de 

fiinţi organice car* au trăit multe veacuri in aceeaş localitate, a 

trebuit sa piară dela o vreme; afară numai dacă nu şi-a schim

bat habitatul prin emigraţiune. Este adevărat că mediul cores

punzător la un habitat dat se modifică, pe nesimţite, în în- 

tiregul său la fiecare moment prin aceea că pământul îmbătrâ
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neşte necontenit, şi îşi schimba constituţiiunea generală la fiece, 

moment; dar se pare că aceste schimbări Wţistituţionale ale pă- , 

mântului sunt prea încete şi prea mici în comparaţiune cu re

peziciunea evoluţiunii fiinţelor organice propriu zise. Deaceea 

acestea din urmă sunt nevoite a emigra pentru a-şi procura ele 

înşi-le variaţiuni destul de mari şi de repezi spre a puteâ sfâ 

progreseze.

Din principiul general al adaptaţi,unii rezulta că orice rasă 

de fiinţe organice care emigrează şi se stabileşte într’un ha

bitat puţin deosebit dg cel pe care îl părăseşte, începe o vieaţă 

nouă; că din momentul emigraţiunii ea începe a parcurge o curbă 

suitoare, urmat de o curba coborâtoare; şi că ea sfârşeşte priq 

a se stinge chiar cu totul, dacă nu mai părăseşte pe urmă nici-„ 

odată noul său habitat. Să vedem aduîn' dacă aceste, rezultate- 

sunt confirmate de fapte pozitive: 1

1. Dadă cercetăţn trecutul fiinţelor organice din regnul ve

getal, vedem că toate acele fiinţe a cărora istorie o eunpaşteiîîi 

cu siguranţă sunt originare din altă localitate decât din aceea 

în cari le găsim astăzi. De altă parte vedem că toate aceste 

fiinţe fac actual mai m;ult progres în noua lor patrie decât în 

cea veche; afariă numai dacă deoesbirea de mediu între ve- 1 

qhiuî şi noul habitat nu va fi prea mare. Altfel, vedem că ustu-r ' 

no,iul, sparanga, spanacul, alunul, nucul, gutuiul, cireşul cu vii 

şinul, agudul, persicul, mărul, pairul, prunul cu perjul, smo-s- 

chfhul, măslinul, platanul, castanul, luţerna, grâul, hrişcă, se-*' 

cara, lintea, bostanul, zămosul cu harbuzul, lămâiul, etc., sunt. 

venite în Europa din Asia occidentală. Cânepa, fasolele, casta

nul sălbatic, portocalul, etc., sunt originare dm India. Cafeaua*, 

origţnară din Arabia creşte- cu mai multă vigoare în Java, în Bra

zilia şi în Martini,ca. Păpuşoiul, originar din Mexico, rodeşte mai 

bţine în Europa meridională şi in Statele-Uni;te din America. 

Tutunul, originar din Brazilia, merge mai bine decât acolo în- 

Statele-Unite din Americja şi în Europa. Via produce mai bune 

calităţi de vin şi ar"e mai, multă vitalitate iii Europa decât 'înri 

Asia, locul său de origine. Ardeiul, pătlăgelele, originare din A— 

merica meridională, cresc mult mai bine de câtva timp. îm 

Europa tneridională. Se zice că buruiana numită holera a fost 

introdusăJ în România abia pe ia 1830 de către invaziunea Ru

şilor, cari aduceiau pe cozile cailor lor cornuţi (fructele holerei )$



tocmai dela Don. Astăzi această burueană acoperă toate impre- 

jurimile drumurilor şi locuinţelor din România, şi are mai multă 

vitalitate decât orice altă burueană cunoscută pe la noi. O mul

ţime de plante europeneşti, şi mai cu seamă baghina (cinarp 

-cardunculus) şi câteva specii din genul şardonul (carduus) sunt 

astăzi, zice d. Ch. Darwin (Odgqi of specîes) plantele cele mai 

comune pe câmpiile republicei La Plata, unde acoper aproape 

«xalusiv întinderi de leghe întregi în lung. Asemenea sunt 

în India, zice d. Darwin (Loc.; cit.), plante cari au fost impor

tate din America, şi cari astăzi, cresc cu multă vigoare dela capul 

Corn o rin până, la munţii Himaiaya. Se/ observă apoi că, printre 

vegetalele cultivate în America şi Oceania, tocmai- acelea sunt 

mai viguroase, cari sunt originare din lumea veche.

2. Daca cercetăm^ trecutul fiinţelor din regnul animal, gă

sim acelaş rezultat ca mai sus. Iată câteva exemple: Oile, ca

prele, bo,ii; caii şi în genere toate animalele noastre domestice 

sunt originare din Asia; şi după ce au trăit mii de ani în Eiip •

• ropa, au fost în sfârşit introduse în America şi Australia,. Este 

-de observat însă, că în Asia aceste animale sunt relativ rare,

^  ^  apoi sunt foarte supuse da tot felul d.e boale Cari let Stârpesc; 

«ceeace dovedeşte că ele sunt acolo foarte înaintate pd Qurba sco
borîtoare a undei lor.

In Europa aceste animale sunt mult mă/ viguroase şi mai 

fecunde în reproducţiunea lor; dar şi aici epizotiile devin din 

*ce în ce mai dese şi mai îndărătnice; ceeace dovedeşte ca pu-i , 

vterea de vitalitate a animalelor noastre domestice se aflai în 

'decadenţa. Tot aceste animale însă se bucură în Australia şi A 

merica de o vitalitate extraordinara, atât* în privinţa puterei' 

de a se fecunda prin încrucişare, cât şi în privinţa puterei de 

a rezxstâ la boale. Gusganii, Cari se află astăzi, în Europa, .sunt 

veniţi din Asia nordiciă. Ei au cucerit Europa alungând şi dis

trugând pe gusganii, cari stăpâneau, odafă aceste locuri. Gus

ganii şi şoarecii cari înfloresc aşâ de mult în lumea nouia, sunt 

•descendenţii a câtorva strămoşi, cari au plecat din Europa şi auj 

■traversat oceanele ascunşi fiind în calea corăbiilor de (|omerţ.

In anticîtate, zice d. Biichner (Force et Alatiere), nu erau cai 

de loc în Arabia, unde există astăzi cea mai frumoasă rasă d,e 

aceste animale; şi în Africa nu existau de loc cămile. Va să 

;:ziciă aceste animale au venit acolo jde aiurea. Cu cât o ra;să%ester
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mai bătrână, cu atât ea rezistă măi puţin la înrâuririle vătă

mătoare din afară şi la boale; aqeasta este cauza, că în Asia:» 

isbudnesc mâi toate boalele epidemice ale animalelor superi

oare, şi cri de-acolo sunt aduse în Europa,'după cum se zice, 

prin contagiune sau prin miasme; însă aceste boale astfel co

municate detfin din ce în ce mai puţin ucigătoare, cu cât înain

tează spre apus din cauză că ele au afaee cu rasse din ce în 

ce mai viguroase. !

3. Dacă în sfârşit cercetăm trecutul raselor omeneşti şi na

ţiunilor, vedem că fiecare din ele a trebuit să' ia naştere în urma, 

unei emigraţiuni. Astfel, Egiptenii vechi erau originari Şin Etio

pia; statele antice din Asia-Miqă erau formate din popoare ve

nite dela răsărit sau dela Nord; Evreii vech/, înainte! de a fonda 

statul lor, fuseseră în Egipt; Grecii vechi erau veniţi din Asia- ‘ 

Mică; Cartaginejii se trăgeau din colonişti fenicieni; Romanii- 

vechi erau compuşi din o mulţime de popoare, venite toate 

din Orient; Galii vechi erau veniţi depe valea Dunărei; Germanii 

vechi, înainte de a sosi în valea Dunărei, locuiau pe .lângă*- 

V/istula şi pe lângă Baltică; califaturile arabe din evul mediu au 

fost formate de emigraţii din Arabi a ; Turcia de astăzi; a fost fon

data de turcomanii veniţi din Tartaria; Franţa a luat naştere îti 

urma invaziunii Francilor; Anglia datoreşte existenţa sa erni- 

graţiunilor făcute :în insule de către Saxoni, Angli,. Danezi şi 

Normanzi; toate celelalte state din Europă au luat naştere ;in. 

x urma unei emigraţiuni, întâmplate în evul mediu; toate naţiu

nile şi statele noi din America, din sudul Africei şi uin Austra

lia sunt fondate de colonişti Europeni, care au emigrat în tim

purile moderne; şi aşâ mai departe. ’

Este de observat c.ă, în toate cazurile sus citate şi.în altele- 

de asemenea, poporul care a vieţuit foarte multă vreme în ace

' iaşi ţară, a ajuns totdeauna la aşâ decădere şi slăbiciune, încât 

n’a putut niciodată rezista emigranţilor, care veneau peste dân

sul. Astfel, chiar Romanii, poporul de fier ;al antichităţii, a trebuit 

să ajungă la aşâ disolu.ţiune, încât să cadă sub loviturile unor. 

horde nedisciplinate. —  De altă parte este observat, că orice' 

popor care a emigrat a icăpătat totdeauna mai multă vigoare, de

cât aceea pe care o avea î-n'-patria sa originalăî; şi că totdeauna 

a dat naştere la o vieaţa nouă, având o nouă curbă suitoare* 

şi o noua curbă scoborâtoare. Astfel arabii, care în ţara lor

/
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originală sunt de multe mii de ani, :în decadenţă şi în neputinţa 

deja aveâ şi a manifestă oarecare cohesiune şi energie naţionala, 

au fost cu toate acestea în stare, îndată, ce mi trecut în alte re

giuni, să formeze acele califaturi puternice din evul mediu, care 

au dat naştere la o vieaţă naţională şi la' o civilizaţiune cu| tptul 

nouă. In adevăr, este foarte interesant şi instructiv faptul că1* 

pe când Arabii ce emigraseră constitueau o vieaţă socială nouă,, 

a căreia suflet erâ, se zice, religiunea lui Mohamed, tot în 

acel timp Arabii, care nu se depărtaseră de locurile sfinte ale* 

Mahomedanismului, dela care primeau, prin urinare, mai, direct 

inspiraţiuniţe religioase, au rămas tiu toate aceste tot aşâ cu»# 

erau de (mii de ani, fără; a primi decât o schimbare nominală, iar 

nicidecum o schimbare efectivă.Aceasta dpvedeşte că înrâuririle 

religiunii asupra unui, popor sunt forţe mici în comparaţiune cu 

înrâurirea emi.gr aţi i\n ii. —■ Fenomenul ce am! arătat în istoria* 

Arabilor, se poate observă mai mult sau 'mai puţini bine în istoria 

tuturor popoarelor. '

Observaţiunile ce am făcut aici în privinţa emigraţiunii na

ţiunilor, se apliqă şi la emigraţiunea tuturor animalelor şi 

plantelor.

Până aici am citat numai exemple de rase şi: specii, a cărora 

trecut ne este cunoscut cu siguranţă. Despre celelalte fiinţi or

ganice nu avem dovezi istorice, că ar fi venit şi în hahitaturilş 

actuale din o altă patrie originală. Insă dovezile istorice, care 

ne lipsesc, sunt înlocuite, mai întâiu, prin dovezi ce rezultă din 

paleontologie, prin probabilitatea ce rezultă din faptul că mi-̂  

graţiunea se observ# actual şi sub forme diferite la toate, fiin

ţele organice. Iată expunerea acestor două feluri de dovezi.

1. In fiecare localitate de pe pământ se găsesc tot felul de 

fiinţi organice astăzi, existente în tot felul <̂ e zone ale pămân

tului. Astfel, de exemplu, în păitujrile geologicje din zona, frigu

roasă şi din cea temperată găsim fosile de elefanţi şi, de alte 

fiinţi organice, ale căror specii nu mai pot trăi astăzi în stare 

sălbatidă decât în zona toridă. Aceste fapte dovedesc,^ că, prin 

fiecare localitate ,au trăit, în intervale mai mult. sau mai puţin 

x îndepărtate, tot felul de spedii de. fiinţi organice; şi că fiecare 

din aceste specii s’a retras dela o .vreme încet» încet de pe lo

curile care le ocupă odinioară.

Din faptul qa s’a găsit, de exemplu, elefanţi fosili în .Eu-
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ropa, unii au conchis îndată: că pe vremea pe când trăiau acei 

•elefanţi jantedeluvieni, a trebuit să fie cald în zona temperată 

tşi în cea friguroasă întocmai ca în zona torida de astăzi. Voiuk' 

iface îns;a observaţiunea că, odată Ce s/a admis ca bună teoria, , 

►evoluţiunii pentru formarea speciilor organice, atunci nimic nu', 

;ae mai opune la presupunerea, qă elefanţii erau deprinşi odată! 

.0 trăi în climele reci, şi că ei aveau? poate pe atunci chiar blană. 

De altă parte, nimic nu ne împiedică de a presupune, că ele

fanţii s'au retras încet încet către ecuator; întocmai precum în. 

timpurile noastre istorice leul, care odată! se găsea până şi îa 

peninsula balcanică, s’a retras din ce în ce spre ecuator; şi pre
cum zimbrul sa retras şi se retrage necontenit către nord. De 

,aidi se vede ca nu este cu neputinţă de a admite altă" explica- 

ţjiune decât aceia qă fiinţele organice antedeluviene ar fi fost 

.necontenit alungate din habitatuirile lor originale prin schim

barea mediului. Ba din contră, vom fi nevoiţi să admitem altă 

explicaţiun'e, îndată ce ne vom aduce aminte că, după cum ş’a 

dovedit în timpurile din urmă ^schimbarea mediului s’a făcut 

în totdeauna pe nesimţite în milioahe de ani; aşâ încât fiinţele 

organice au avut mai mult decât timpul trebuincios, spre a se 

adapta schimbărilor de 'mediu provenite din evoluţiunea geo

logică a pământului. Apoi toate faptele dovedesc că fiinţele or

ganice au nevoie de schimbările .geologice; şi tocmai deaceea 

,ele emigrează, necontenit. Astfel- încât, nu mediurile ce variază 
alungă pe fiinţele organice; ci tocmai fiinţele organice sunt acele 

«ari, pentru trebuinţa de a văriâ, părăsesc mediurile ce întârzie 

prea mult de a se schimbă, şi se duc să se aşeze ,şi să. se, 

„aclimatizeze în habitaturi deosebite de jacele pe care le părăsesc.

Dar însfârşit, oricare ar fi cauzele, care în timpurile ante- 

deluviane au făcut pe fiinţele organice să p.ărăsească( neconte

nit habitaturi le lor, destul este pentru moment să; constatăm 

faptul acestei piărăsiri de hab.iţat. — Nuj se poate zice că spe- 

vdiile de fiinţi organice antedeluviane au pierit cu totul pe locu- 

curile acele unde găsim astăzi fosilele lor; şi că nu suntem ne

voiţi a presupune emigrarea lor. Căci, afară numai dacă nu vom,, 

presupune, că fiecare specie de fiinţi, a fost creată aparteL şi 

de-a întregul, trebuie să admitem că speciile actuale de fiinţi 

rse coboară din speciile antedejuviane. Prin urmare fiinţele ante- 

.deluviane h’au putut să piară du totul; ci aU trebuit şă dea n,aş-f
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icre la moştenitori din 'ide în ce mai transformaţi, până ce aiţ- 

iajuns sa producă pe fiinţele organice din zilele noastre. Insă- 

daciăj, din examinarea fosilelor şi din comparaţiunea lor cu fiinţele; 

actuale, găsim că o specie de fiinţi, care trăiesc astăzi la ecua

tor, se şcoboarăi dintr’o specie antedeluviană a cărei rămăşiţuri 

se găsesc aproape de pol, trebuie desigur să admitem1 că aceşti 

strămoşi antedeluviani, nu numai dă au păi ăsit habitatul lor fri

guros, dar că; au trebuit să emigreze (succesiv în mii- şi mii de ha- 

bitaturi noi în timp de milioane de ani, până ce au ajuns as-- 

tiizi la ecuator. Aşâ dar paleontologia ne dovedeşte'că în toate! 

timpurile fiinţele organice au emigrat necontenit.

’ 2. Migraţiunile se observă în zilele noastre, sub ochii.noştri*,

şi sub diferite forme, la toate fiinţele organice fără distincţiune. 

Ele ^e împart, în privinţa mijloadelor de transport, în active 

şi pasive. Migraţiunile activê  joacă cel mai mare rol la anima

lele care jiot merge, sbura sau înnotâ, precum sunt mamiferele, 

paserile, peştii, insectele, etc. Acest fel de migraţiuni se ob

servă; câteodată chiar la vegetale: plantele acuatice înoată ta- 

juneţea lor întocmai că animalele inferioare înainte de a se fixa; 

multe plante terestre, din acele care se târăsc pe pământ, îşi1 

fixează câte o rădăcină nouă la fiecare pas, şi astfel se tot 

depărtează de locul primitiv. —  Cu mult mai importante decât 

acest fel de migraţiuni ;sunt migraţiunile pasive. Aceste din urma 

se fac mai cu seama prin iajutorul apei şi aerului. Arbori, butuci ■ 

şi buruiene, sunt adesea smulse din munţi de către , fluvii şi con

duse până la ocean. Insă, adesea între rădacinele şi ramurile' 

plantelor târîte de puhoae, se afla numeroşi Iocjuitori -eare iau: 

parte la aceasta emigraţiune pasivă: scoarţa arborilor este aco

perită de muşchi, de bureţi (licheni) şi de insecte paradite; în, 

oortele scoarţei se ascund insecte, atachnide, şi chiar mici rep

tile şi mici mamifere: în ţărna care se ţine de rădăcini, în colbul 

grămădit în crăpăturile scoarţei se găseşte mulţime de germeni 

de mici animale şi de mici plante. 'Dacă acum1 arborele care plu

teşte pe ap;ă, se opreşte la un mal strein, sau la o insuîă înde-* 

părtată, atunci oaspeţii cari fără voia lor au luat parte la lunga 

călătorie, părăsesc vechiculul lor, şi se-stabilesc în noua lor pa

trie. Apoi vântul ridica pretutindene şi necontenit în aer orga- 

nismuri uşoare, mici animale, mici plante, dar mai cu seama! 

germenii lor, oulele şi seminţele lor, şi apoi le împrăştie de--
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parte pe uscat sau pe mare ori pe fluvii. Colbul de pe drumuri 

,şi de pe acoperemintele caselor, păturile cele mai subţiri de pă

mânt de pe câmpuri şi de pe albiile uscate! ale râurilor conţin mi

lioane de germeni şi de mici orvganismuri. Multe din aceste mici 

plante sau mici animale pot să se usuce făra a muri, şi apoi să 

,se trezească din nou la 'vieaţă, îndată ce sunt muiete. Acest fel 

-de fiinţi organice pot sa fie transportate la distanţe foarte mari, 

mai cu seama cu ajutorul vântului. Stoluri de paseri sau de; 

insecte sunt câteodată răpite de tempestă din Europa şi duse 

tocmai în America; sau răpite din America şi duse tocmai în 

•China. Dar odată du aceste pasări sau insecte care trec dela un 

•continent la altul, mai călătoresc şi o . altă, sumă de alte fiinţi 

organice, precum: paraziţi ce trăiesc pe aceste animale, şi mi

cele organismuri sau germinii care se găsesc în glodul uscat 

ce aderează la picioarele sau la pântecele paserilor călătoare.1)

Considerăm acum că migraţiunea este un fenomen, care se 
observă în zilele noastre la toate fiinţele organice, fără excep- 

ţiune; că toate fiinţele organice din zilele noastre, a cărorâ tre

cut ne este cunoscut cu siguranţă sunt originare, prin ele , sau 

prin strămoşii lor, din alte loourî, de funde odinioară au emigrat 

:şi au venit de s’au stabilit în habitatul lor actual; şi că chiar fi

inţele organice antedeluviane s’au comportat în privinţa «mi- 

graţiunei tot ca fiinţele din zilele noastre, precum rezultai aceasta • 

idin observaţiunile ce am făcut mai sus asupra paleontologiei 

•Considerând, zic, toate tceste, mă cred în drept de a propune 

ca pe deplin dovedită următoarea şi întâia lege» a emigraţiunii;

Orice fiinţă organică care locueşte sau ă locuit într’un loc 

da t, este originară, prin ea însăşi sau prin strămoşii săi, din 

,o altă localitate. ' _

Dacă acum pe lângă toate faptele şi consideraţiunile de mai 

sus, v-oiu mai adăuga: • ■ ‘

1. Gonsideraţiunea ca schimbarea necontenită de. habitat 

trebuie,să fie o condiţiune indispensabilă a continuării şi evo

luţiunii vieţei organice pe pământ, de vreme ce ea' se observa la 

toate fiinţele organice; şi 2) Gonsideraţiunea că această ipo

teza este singura conformă cu principiul general al adaptaţiu-

1) Pentru descrierea pe larg a felurilor de inigraţiuni vezi: His- 
ioire de la Creation natarelle par Haeckel (de unde am extras descrierea 
de mai sus). Origin of Species by Ch. Darwin. Ch. X I and X-1L. ’
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nii; atunci cred că pot propune' iarăşi ca. deplin dovedită ur-

mătokrea şi ^ doua lege a emigraţiuniiy -

Orice specie de fiinţi organice neatârmie, 1) dacii nu mafr 

schimbă. deloc habitatul in care se află,, s?e stinge dela o vrem$,. 

după. ce a percurs o undă corespjunzăiofire acelui habitat. Iară ' 

pentru ca ea să dea naştere la alte specii noi şi să continueze 

astfel evoludunea vieţii organice de pe pământ,: trebuie să e m i
greze din când în când. .

Din această lege rezultă, că lipsa de emigraţiune este o  

cauză de decadenţă şi de peire a speciilor şi varietăţilor orga

nice, îmbătrânite în acelaş habitat. Iată câteva exemple prac

tice, cari vor mai,corobora acest .adevăr:• ' t

In Europa era odată în floare specia zimbrilor. Astăzi a

ceste animale abia se mai găsesc prin pădurile Poloniei şi Cau- . 

cazului. Şi ei se răresc şi se sting pe zi ce merge, cu toate că

pădurile în care stau ei astăzi, rămân neschimbate şi că ei sunt

ocrotiţi prin regulamente' 'administrative contra vânătorilor. 

Cauza este că în starea actuală a Europe’, zimbrul nu are unde- 

sa emigreze pentru a-şi găsi un habitat nou cu un-mediu puţin’ x 

deosebit de meaiul habitatului Siău actual. Oriunde ar emigra

el astăzi, s’ar expune la o deosebire prea mare* de mediu; şi

aceasta l’ar ucide; deaceea este nevoi,? s;ă stea pe loc. Insă şi 

lipsa de emigrare îl conduce tot la peire. Specia zimbrilor, 

cred că numai atunci ar reînvigorî, când ar fi transportată' 

de Cistre oameni în pădurile Americex. —  Ceeace s’a zis -despre 

zimbrii se poate zice. despre castorii din Europa, despre cro

codilii din Nil, despre rinoceri şi hipopotami, despre lei; căci ' 

toate, aceste specii se răresc şi se sting din cauză că nu găsesc

loc unde să emigreze, fără a se expune- la, o variaţiune prea mare"

de mediu,. că şi în timpurile an’tedeluviane au fost-'fiinţi or-,

 ̂ ganice strâmtorate tot astfel, şi care au trebuit să se stingă- 

cu totul, 'şi- să ne lase rămăşiţele lor fosile, fără a ne lăsa şi 

urmaşi îu vieaţă. Din speciile, stinse- astfel trebuie să facă parte' 

acele fosile, care nu au decât un raport foarte îndepărtat cu 

fiinţele organice din timpurile noastre: Intre astfel de fosile

 ̂ T-ic neatarnaţe, pentrucă prin cuvântul acesta se exclud celu
lele şi celulinele, a căror întrunire constifuieşte corpurile vegetalelor ş is 
animalelor, şi desore a căror emigrare sau neemigrare nu se poate zice' 
iinca nimic cu siguranţă.
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.şi între speciile organice din zilele noastre, nu se vor putea,, 

deci, găsi niciodată urme pe fiinţi intermediare. t

* D. Ch. Darwin a luat seama, că în insule organizaţiunea 

plantelor şi animalelor este totdeauna mai puţin înaintată .şi 

mai puţin perfectă decât pe continente. El crede că aceasta se 

' .datoreşte împrejurării că s-elecţiunea naturală, s’a exercitat a

colo asupra sunui număr prea restrâns de indivizi de aceeaş spe

cie. \Eu, din contră, cred că selecţiunea naturală, după cum voiu 

dovedi şi mai departe, nu are nimic ă;face aiqi, şi că, dacă 'în in

. sule fiinţele organice simt mai înnapoiete sau chiar în deca

denţă, aceasta se datoreşte împrejurării că emigraţiunile se fad 

acolo mult mai rar şi mai greu decât în regiunile de pe cont’i- 

, ,-nente întinse. '

Aici mai sus am văzut efectele lipsei de emigraţiune. Să)

' vedem acum pe acele ale emigraţiunei:

Emigraţiuneâ se face în mai multe feluri. Câteodată toţi 

locuitorii de aceiaş rasă dintr’un habitat dat pleacă cu gră- 

. , ,-mada spre a-şi găsi pită patrie. Acest fel deţ emigrare s’a întâm'-

plat câteodată cu naţiunile omeneşti; şi se pare că s’a întâm

plat şi a i venirea din Siberia a guzganilor, care stăpânesc 

astăzi Europa. Dar felul cel mai obicinuit de emigrare este ur

mătorul: din rasa care ocupă un habitat oarecare, indivizii emi

grează, ca să zic aşa, numai câte lunul şi pe nesimţite; astfel în

cât massa cea mare a indivizilor rasei stă pe loc. Aşâ se face 

emigrarea activă1 şi pasivă a tuturor plantelor, a tuturor anima

Telor inferioare, şi în genere a animalelor superioare. Aşâ s’a 

făcut şi se face încă emigraţiunea Europenilor în America şi 

^Oceania. In acest de pe urmă fel de emiigraţiune se poate zice 

că,, rasa prin habitatul originar se împarte în două( părţi; din. care 

o parte emligreaziă pentru a constitui o altă rasă, cu o undă nouă; 

iară cealaltă parte rămâne de se stinge în vechiul habitat. Partea;, 

care emigrează într’un habitat nou începe o vieaţă noua; fiindcă 

în echilibrul şi în lupta vieţei sale intervin forţe noi, provenind 

' dela condiţiunile ceva deosebite ale habitatului nou, deaceea emi

granţii vor constitui o rasă nouă care va merge progresând pe 

cât timp va ţine curba suitoare a undei sale; şi apoi va deeădeâ! 

"încet încet pe curba sooborîtoar.e, până la extincţiune. Dar şi a

ceasta, nouă rasă, înainte de a se fstinge, vă da naştere prin emi- 
graţiune la o altă rasă şi mai nouă, care asemenea va aveâ unda

i
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sa. Această din urmă rasă iarăşi va da naştere la exaltă rasă - si. 

aŞa mai deParte Pânâ la nesfârşit. Este bine înţeles că din’ a- 
ceeaŞ rasă pot să plece dcodata sau succesiv mai multe gru- 

pun de emigranţi care, stabilindu-se în habitaturi deosebitei 
sa dea naştere la mai multe rase surori.

 ̂ De ai ci se vede ca prin cm ig raţiune se dă' naştere la un fi»  

întocmai ca şi prin încrucişare. De pildă, o rasă care locueste 

dela naştere, pană la moartea sa în habitatul a, dă naştere pnitf. 

erfiigraţmne, în decurgerea vieţei sale, la una sau mai multe rase 

tnce pe care le trimite în deosebite habitaturi b, c, rf, etc. Apoi 

fiecare din aceste rase fiice va da maştere lai alte rase-nepoate; şi- 

aşa mai departe. Cu chipul acesta succesiunea din tata în fius;

a raselor, ocazionate de «migraţiune, formează ,o înşirare de

> unde pe care, m capitolujl I al (acestui studiu am numit-o cu un 

termen destul de impropriu succesiunea de acţiuni şi re acţiuni. 

Această succesiune este reprezentată în figura ABC prin înşira- 

rea undelor ade, def, efg, eiţ. In această înşirare de unde se'' 

presupune, că orice rasă nouă este formată de emigraţiuni care;: 

se despart ae rask-mamă în timpul în care aceasta se află în

punctul culminant al undei sale; astfel încât, în înşirarea a

cestor quasi-generaţiuni, punctul culminant al- rasei precedente* 

coincide cu începutul curbei suito.are a rasei următoare, şi punctul , 

culminant al acesteia coincide cu sfârşitul curbei scoborîtoare 

celei dintâi. In realitate lucrurile nu se petrec chiar aşâ de mate

matic exact. Dar este adevărat, cu toate acestea, că emiigraţiu- 

nile adevărate fecunde au loc totdeauna în timpul în care rasa- • 

mamă se află în. floarea vârstei sale şi în plină vigoare. A .si fel», 

de exemplu, Cartagina veche a .fost fondâtăi de colonişti eşiţf; 

din Fenicia, pe când această din urmă se afla în floare; colo

niile greceşti din anticitate au fost fondate în asemenea ’ condi

ţiuni de metropolele lor; noile rase care s’au-format în America,- 

în Australia şi în capul de Buna-Speranţă cu sânge european 

sunt eşfte din popoarele europene în timpul când aceste se a— 

flau în vârsta cea mai viguroasă ; etc.

Este probabil oă, precum un individ omenesc, de exemplur. 

produce prin încrucişare copii cu atât mai mulţi şi mai viguroşi,.. 

cu cât el se află mai laproape ide punctul culminant al undei sale; 

tot ,aşâ şi o ras,â va da naştere prin'emigrare la rase noi eu atâf r 

mai multe şi mai pline de vitalitate, cu cât ea însăşi se va afla
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mai în putere şi floarea vârstei sale. Şi iarăşi, precum1 fecunditatea 

încrucişării individuale scade şi dispare, cu cât individul este 

mai aproape de prima copilărie sau ide ultima bătrâneţe; tot aşâ; 

şi fecunditatea prin emigrare a raselor va fi cu atât mai mica» 

cu cât rasa-mamă va fi mai departe de; punctul culminant 'al undei 

sale. Aceasta se pare că ar fi cauza că rasele reîmbătrânite din 

Australia şi Africa un mai pot emigra fcle loc; că; rarele emigra* 

ţiuni la care mai dau loc câteodată bătrânele popoare ale Asiet 

centrale şi orientale nu dau naştere la rase viguroase; că, Chi* 

nejii, cari din cauza sărăciei c e l e i  m a i  cumplite sunt nevoiţi să emi

greze în Australia sau America, se reîntorc în patrie îndată! ce 

adună câteva parale pentru a-şi asigura satisfacerea trebuinţelor 

celor mai urgente ale vieţei; ca Spania, din care odinioară eşiau 

torente de colonişti pentru America, astăzi trimite peste hotar 

foarte puţini emigranţi, . şi întia numărul acestora se micşorează 

din zi în zi; etc. De altă parte, se pare că vârsta prea fragedă, 

a raselor ar fi' fost cauza da, viguroasele popoare europene, care 

în timpurile moderne au trimis în lumea nouă aşa de mulţi emi

granţi colonişti, nu au dat cu toate aceste naştere la nici o 

emigraţiune, în tot timpul cât a trequt dela invaziunea baiba- 

rilor şi constituirea statelor europene până la începutul timpu

rilor moderne, deşi lumea veche erâ destul de largă şi deştul de 

deschisă. Pentru toate aceste consideraţiuni de mai sus, cred că 

«este destul de p ro b ab ila  existenţa acestei a treia lege a emigra-

ţiunii: l
Rasa-mamă va produce prin emigraţiune rase cu, (dat mai 

Multe şi mai viguroase, cu cât ea însăşi se află nîai aproape de 

punctul culminant al undei sale1). ^
Tot ceeace am avansat până aici se află în strictă armonie 

cu principiul general al adapţaţiunii. Insă, trebuie a se observa 

că rezultatele ce am indicat mai sus pot să fie modificate mat 

•mult sau mai puţin prin încrucişare, sau prin alte cauze carq 

fac săi intervină forţe noi în lupta şi echilibrul vieţei.

Este de observat, că toate fiinţele organice în genere au 

emigrat dela răsărit la apus. Astfel, mai toate plantele din 

Europa, toate animalele şi toate naţiunile europene, a cărora 

trecut ne este cunoscut, au venit (din Asia centrală în Asia occi-

1) La această lege nesigură face dejâ excepţiune rasa arabă 
care a dat naştere ţa califaturile din evul mediu.
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şi în sfârşit în Australia. Ba ce e mai mult, se citează ades 

•exemple de stoluri de paseri sau insecte care, fiind răpite de fur

tuni, sunt transportate din Europa sau Africa până in America, 

.sau sunt luate după coasta occidentală a Americei şi duse* tocmai 

în China; dar niciodată citându-se exemple de astfel de stoluri, 

care ar fi fost aduse din China în America, şi din America în 

Europa sau Africa. Curenturile de emigraţiune merg câteodată 

dela nord spre sud, altă dată dela Isud spre nord, după cum1 sunt 

-conduse în aceste direcţiuni de cursurile fluviilor, de direcţiunea 

văilor şi vărsăturilor, etc.; dar cu toate iaceste, tendinţa constantă 

,a acelor curente de emigraţiune este totdeauna dela răsărit la 

apus şi niciodată dela apus la răsărit.-La această regulă n’au 

făcut excepţiune decât câteva plante cultivate, care au fost şi 

ele introduse de mână de om din America în Europa şi Asia. 

Apoi, încât priveşte emigraţiunea oamenilor, se pare ca nu este 

altă excepţiune bine constituită decât formarea rasei româneşti în 

urma colonizărei Daciei cu Romani;1) lăsând a zice, că şi a

ceasta rasă este formată în parte de emigranţi Slavi veniţi dela 

răsărit la apus peste coloniştii romani. Dacă, vom considera 

însă, că rasa românească a ,avut şi are relativ puţină cohesiune 

şi vigoare, după .cum1 voiu dovedi aceasta mai departe, şi că acea 

puţină vigoare pe care o are trebuie să provină din mul teici 

şi variatele încrucişări ce a avut cu un miare număr de rase 

streine;- daca, însfârşit, vom considera că toţi coloniştii trimişi 

în părţile orientale de către Fenicieni, de Romanii vechi, şî de 

alte popoare, au fost absorbiţi cu totul de către indigeni; dacă, 

zic, vom1 consideră toate aceste, ne vom convingerea emigraţiunile 

•dela apus la răsărit nu par a fi fecunde, ca şi cura le-ar lipsi o 

condiţiune necesara pentru emigraţiune. Pentru aceste conside

raţiuni cred ca putem admite ca foarte probabilă următoarea şi 

a patra lege a emigraţiunei. ' s

Curenturile de emigraţiune, deşi fac zigzaguri prin 'mişcările 

lor, când înspre nord când înspre sud, au totuşi o tendinţa şi o 

direcţiune finală dela răsărit spre apus. ,

1) Cât despre coloniile din Asia mică ale Grecilor antici, nu se 
poate şti cu siguranţă, dacă ele au fost formate îri majoritate de emi
granţi din Europa, sau dacă nu cumva mai degrabă Grecii din Europa 
■erau emigranţi trimişi în Europa de către» asâ zisele colonii greceşti 
din Asia. ' ‘
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Este de observat, câ tot în direcţiunea aceasta se face miş

carea aparentă a soarelui, a lunei şi a tuturor- aştrilor; şi mai- cit 

seamă, că tot în această direcţiune merg curenturile electrice ale: 

pământului, fiind acest din urmă considerat ca un enorm elec- 

tro-magnet. Trebuie să fie dar o corela ţiune strânsă, între aceste 

fenomene fizice de-o parte, şi între emigraţiunile fiinţelor orga
. nice de alta parte.

înnainte de a termină această materie, voiu citâ aici- cele trei 

legi ale lui Moritz Wagner din Munich asupra emigranţilor, sin

gurele legi, pe cât ştiu, care au fost până acum formulate în 

această materie !).

1. Cu cât suma deosebirilor* de mediu, cu care fiinţele orga

nizate se găsesc în contact când emigrează într’o regiune nouă,., 

este considerabila, cu atât variabilitatea inerentă oricărui or~ 

ganizm trebuie se arate cu mai multă unergie.

2. Cu cât această variabilitate exagerată a organizmurilor 

va fi turburată mai puţin în neîncetata sa metamorfozare prin: 

amestecul cu numeroşi emigranţi întârziitori, ai aceleaşi specii, 

cu atât natura va reuşî mai bine s,ă formeze noi varietăţi s,au 

rase; adică începuturi de specii, prin acumulaţiunea caracte

relor şi prin transmisiunea lor ereditară,

3. Cu cât modificările organice de detail ale "varietăţii ce-

se formează sunt avantajoase pentru dânsa, cu atât ele sunt 

în armonie pu (mediul ; cu cât, pe un teritor nou, selecţiunea ujiei 

varietăţi se face pela început mai multă vreme fără turburare,, 

fără amestecare cu emigranţii înfârzietori ai aceleaş specii; cu 

atât atunci varietatea are mai multe şanse să devină o spe

cie nouă. /

Făcând1 câteva mici rezerve, recunosc că' în genere, aceste* 

l,egi sunt adevărate, şi că ele sunt în armonie cu teoriile mele.

III. Efectele combinate ale încrucişărei şi emigraţiunei.

Când am vorbit de încrucişare, am arătat că, cu cât fiinţele* 

organice' se înnalţă pe scara vieţei organice, cu atât ele au nevoie- 

ca plămădeala copiilor să fie compusă din elemente mai deose

bite. In privinţa emigraţiunii iarăşi este de observat că, cu cât

. i) Vezi: Histoire de la creation naturelle par Haeckel quator-- 
zieme leţon.

/



255

fiinţele organice sujit mai superioare, cu atât ele emigrează, mai 

departe, şi merg şi locuiesc regiuni mai întinse şi maj diverse; 

pe suprafaţa pământului. De aici se vede, că forţele npui, cq 

intervin in lupta şi echilibrul vieţei se înmulţesc treptat din ce 

m ce, cu cat vieaţa devine mai complexă'şi mai,perfectă. însfârşit, 

m continuarea progresului vieţei organice, ajunge un timp când 

încrucişarea sau emigrarea singura, nu maj este în stare să pro- 

cuie-suma necesară de forţe noi intervenite; ci trebuie ca aceste 

Qouă cauze de reînvigorire a vie,ţei să conlucreze. Această necesi

tate se observă mai cu seamă la specia omului. Ca; aplicaţiune 

a celor spuse aici, putem schiţă gradaţiunea următoare: ,

1. Fiinţele organice inferioare îşi reînoiesc vieaţa în genere 

numai prin emigraţiune. Emigraţiunea în cazul acesta începe 

. prin a se face pe foarte mici spaţiuri ale suprafeţei pământului; 

şi apoi continuează* a se întinde pe suprafeţe din ce în ce mai 

întinse, cu cât vieaţa organica progresează. —  La fiinţele cele 

mai inferioare diferenţiarea sexuala este provocată şi continuată 

prin invigorirea căpătată dela emigraţiune.

. 2. Fiinţele organice superioare iarăşi reînvigoresc încâtva ,

vieaţa lor numai prin emigrare, sau numai prin încrucişare; 

•dar dacă amândouă aceste conlucrează împreună;, atunci ele dau 

naştere la specii noi mult mai deosebite de specia mamă^ şi cu 

mai multă vitalitate. De pildă, se poate ameliora, sau mai bine 

zis, sê  poate formă o mai bună rasă de cai, numai prin aceia 

că se încrucişează două soiuri de cai aflători în aceeaş regiune; 

sau numai prin aceea, ea caii din o ţară sunt transportaţi în o 

altă- ţară deosebită;. Insă, rasa nouă de cai va fi mult mai vigu

roasă, dacă într’o ţară dată se vor încrucişa caii local]'cu caiii 

«de alt soiu aduşi din altă ţară şi înţă rasa nouă vai fij şi mal 

viguroasă dacă într’o ţară dată se vor aduce şi se vor încrucişa 

«două rase de cai provenind din două ţări deosebite. Astfel, se ştie 

ca rasa cailor englezeşti, cea mai frumoasă din acele formate 

în timpurile din urma, provine din încrucişarea făcută în An

glia între rasa cailor de Barbare, (cheveaux barbes) şi rasa cai

lor normanzi originari din Franţa. Nu de mult o nobila bogată 

din Rusia (Orloff) a format o rasă de cai, de toată frumuseţea 

prin încrucişarea făcută în acea ţară între cai1 englezeşti şi cai » 

arăbeşti. Tot prin combinaţiunile de mai sus s’au format rasele 

de oi spaniole din Saxa şi din Siberia, din Rusia, din Anglia,
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etc.; frumoasele fase de vite albe din Toscana, Sviţera, Olanda,. 

Anglia, etc. —  Aceste* toate dovedesc ca faimoasa selecţiune: 

natural^ sau artificială a d-lui Darwin ;nu este în stare singur® 

să îmbunătăţească rasele, deşi într’un scurt spaţiu de timp 

experienţa zilnică ar părea că dovedeşte contrarul. Aceasta este- 

cauza că, cu toată selecţiunea, Franţa n’a putut să-şi creeze o 

rasă frumoasă şi prosperă din caii. săi indigeni, cui toate că xnna- 

intea cucerirei lui Cezar, Qalia avea cele imai renumite rase de cai 

din lume; ceeace dovedeşte că acele renumite rase au îmbătrâ

nit, şi au decăzut astăzi, din cauza lipsei de emigrare şi încru

cişare suficientă. Tot aceasta trebuie să fie cauza că Moldova, 

care odată era renumită pentru caii săi, astăzi e foarte departe' 

de a avea jcu ce sa se laude în privinţa aceasta. Cât despre 

caii din Arabia, ştim atât că în acticitatea ei nu existau prin? 

ţara aceasta; dar altmintrelea nu avem dovezi pozitive dacă 

ei’ sunt în ziua de astăzi în decadenţă sau -în progres; fiindcă* 

nu avem detailuri despre cu'm erau aceşti cai în secolele din 

urmă, spre a compara starea lor de atunci cu cea de astăzi. Dacă 

am afla cu siguranţa că «aceşti cai aveau odată trupul mai imare 

ceva decât astăzi, atunci am putea a!firma că ei se a^lă astăzi 

în decadenţă; căci, decadenţa unei rase merge mână în mână'.

, cu'degradarea şi micşorarea trupurilor indivizilor. Oricum, dacă 

vom considera că aceşti cai se află în Arabia de vreo douăzeci de 

secole, şi că ei sunt feriţi de încrucişare pe eât cu putinţă; a

tunci vom putea admite prin analogie ca foarte probabil că, caii 

arabi de astăzi sunt inferiori cailor arabi care trăiau cu câteva, 

veacuri mai înainte. v ’ >
' 3. Rasele omeneşti au o vieaţă organică atât de înnaintatăr

şi au nevoie, pentru a putea progresă, de atâtea forţe, interve* 

niente în echilibrul vieţei, încât, numai încrucişarea singură,, 

mai că nu are efect. Astfel vedem că toate naţiunile de rasă 

spaniolă din centrul şi sudul Americei nu au nici de cum mai 

multă coesiune naţională şi vigoare vitală decât naţiunea spa

niolă din Europa, care se află în deplină decadenţă. Aceasta* 

provine din cauză că coloniştii spanioli nu s’au încrucişat mai 

cu nimeni până-,aeum. Pe când, din contră, naţiunile cele maf, 

viguroase de pe lume au fost tocmai acele care au avut combi

nate în sine mai multe elemente de emigraţiuni şi încrucişări. 

Astfel, Romanii vechi au luat naştere din amestecul a o mulţime

256
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d̂e rase venite prin emigraţiune dela nordul şi orientul Euro

pei, rasa engleză, cea mai viguroasă din toate rasele existente, 

a luat naştere din încrucişarea făcută în Marea Britanie între' 

câteva rase celtice locale, şi între Goţi (Juţi), Angli, Saxoni, 

Danezi şi Normanzi franţuziţi, toţi aceştia fiind veniţi din re

giuni deosebite de pe continent; rasa franceză, cea m ai viguroasă 

după acea engleză, a eşit din încrucişarea diferitelor rase cel

tice locale (Celţi vechi, Gali, etc.) cu rasele imigrante ale 

Francilor, Burgunzilor, Normanzilor; rasa spaniola, care s’a

bucurat odinioară de o vigoare extrao-ordinară, este ieşită ase

menea din o mulţitne de rase deosebite;. Americanii de nord, 

care promit a face rasa cea mai energică într'un viitor apro

piat, sunt formaţi din încrucişarea făcută în America de nord 

între emigranţi provenind dela toate naţiunile în floare din 
Europa; şi aşa mai departe.

Ţinând acum seama de toate faptele şi consideraţiunile ce

am desvoltat cu privire la încrucişare şi emigraţiune, cred că

pot susţine ca foarte probabilă existenţa următoarei legi: #

La fiinţele organice superioare, o rasă nouă se va constitui 

cu atât mai bine, şi va avea ca atât mai multă vitalitate, cit cât 

ea va fi rezultatul a mai \muttor încrucişeri şi emigraţiuni efeâ- 

iuate într’un timp relativ scurt; cu cât rasele mame, din care 

vin emigranţii ce se încrucişează, sunt mai aproape de punctu- 

rile culminante ale undelor lor în  momentul emigraţiunei; şi 

sfârşit, cu cât curentul emigraţiunei va merge măi direct dela 
răsărit la apus. .

Această lege va putea servi totodată ca, o regulă pentru acei 

care voiesc să-formeze sau sa conserve artificial rasa viguroasă; 
âe animale superioare şi chiar de oamenţ

§ 2. Er e d i t a t e a .

Biologiştii disting adaptaţiunea directă de cea indirectă. Adap

taţiunea este directă atunci când o înrâurire ce se produce 

asupra unui individ se traduce prin o modificare organică a 

chiar acelui individ. De această adaptaţiune se ţin modificările 

individului cauzate de clynă, hrană, educaţiune etc., la care* 

chiar acest individ a fost supus. Adaptaţiunea se numeşte indi

rectă sau potenţială atunci când o; înrâurire ce avu loc asupra 

părinţilor, se traduc prin modificări numai asupra fiilor. Acest 

c o n t a  * .  ,7 '
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d-_> 'pe urma fel de adaptaţiune este dovedit, între altele, prin 

monstruozităţile artificiale: supuind organizmul generator la 

oarecare condiţiuni de vieaţa extraordinare, se poate da loc ,1a 

o generaţiune de monştri, fără ca prin' această să se producă vreo 

schimbare în organizmul părinţilor. Unii naturalişti, precum Ch, 

Darwin şi Karl Vogt, atribuegc adaptaţiunii indirecte cea mai 

mare parte/ din modificările organice ale plantelor şi animalelor. 

Este fără de folos pentru noi d!e a discuta şi a demonstra că cutare 

sau cutare adaptaţiune are mai mare parte la modificarea organică. 

E destul a constata că din faptul existenţei celor două feluri de 

adaptaţiune rezultă următorul adevăr: Înrâuririle asupra orga- 

«izmului se succedează la fiecare moment, fără a ţinea seamă In 

succesiunea lor, dacă viaţa e reprezentată de un singur individ, 

sau dacă trece dela acest individ la un altul. Cu alte cuvinte, 

ereditatea este o simplă legătură, pasivă de continuare, între două 

vieţi individuale ce se succedează; care iegătură nu schimbă intru 

mimica cursul regulat al înrâuririlor as.upraf organelor şi cursul 

efectelor lor. Din acest adevăr rezultă', un altul care are o mare 

importanţă ştiinţifică: ,

Potrivit teoriei d-lui Spencer, toţi naturaliştji admit astăzi 

că organizmul animal şi vegetal face, şi va face, totdeauna 

progres. Iată ce zice d. Maudsley (Phyşiology and P,athology 

of the Mind p. 73) în privinţa progresului făcut _ de sistemul 

nervos: „Prefacerea regulată a mişcărilor care la început sunt 

„voluntare în mişcări secundare automatice, cum' le numeşte 

„Hartley, este datorită unei organiza ţiuni care se efectuează 

„treptat... Puterea (aptitudinea) care a fost câştigată cu mujlţă 

„muncă şi apoi rezervată ca ceva, stabil în generaţiune, devine 

„în. asemenea eaz o facultate înnăscută f instinct) a genera ţiunii 

„viitoare; şi dezvoltarea are loc potrivit cu acea lege a .creş- 

„specialităţii şi complexităţii adaptaţiunii la natura externă, a 

„cărei aplicaţiuni le vedem în ;tot regnul aniimlail; sau, cu alte cu- 

„vinte, cu acea lege de progres dela general la speciiaf în des- 

„voltare pe care o dovedesc atât ivirea forţei nervoase în mijlocul 

„forţelor naturale, cât şi complexitatea sistejmului nervos al 

„omului. Precum forţa vitâlă adună, ca să zic aşa, în sine forţe 

„inferioare, şi am putea zice că este o desvoîtare a acestora, 

v „sau, precum în ivirea forţei nervoase forţe mai sim'pîe şi mai 

„generale sunt grămădite şi concentrate într'un mod de energie
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”“ e tot «şa o creştere de specia lizare
„are loc m aesvoltarea sistemului nervos, fie ea observată în 

„ecursul generaţiunilor, fie ţn vieaţă individuală. Cri toate aceste

" L VX r T  1T CUn°aŞterea adev-ărului *P lin  dacă vom toăr- 
„g n r observaţiunile noastre la vieaţa indSvidlului, care nu este

„ ecat o veriga ce leagă1 trecutul» cu viitorul în lanţul fiinţelor 

m o r eîH - T idUl adUal este C0- ^ e n ţ a  inevitabilă a: stră-

\ Zfe i trer  Ş1 numai prin examinarea acestora vom a- 
„Jimge la o explicare adecuată a individului actual. Când gă-

„sim, dea, ca o facultate este înnăscută, nu trebuie să ne mul- 

„fanim cu atata, ci trebuie să studiem cu stăruintă linia din

d ă r ă t  a cauzaţiunii, şi să descoperim acolo, dacă 'este cu na-

” e K  f f  f° rmării Sa!e ^ ‘origine.- Aceasta este mai c* 
„seama trebuincios în studiul animalelor inferioare care au atâtea- 
„facultăţi înnăscute*'. , « «m.aidiea

slev a  ^ 3lter B5 ehot duPă ce citează acest Fbsăj al lui Mm d- 
ey apoi conchide precum urmează: „Legile speciale ale eredi- 

„taţii sunt m adevăr până acum necunoscute. Tot ce este lă

" Z i  ’ .eSk, C\er lstă ° tendinfr  O probabilitate, mai mare sau 
„ ai^mi a dupa .mprejurări, dar în toate cazurile considerabile 

„ a soobontom unor părinţi cultivaţi vor aveâ, prin o organi- 

„ za ţiune nervoasă înnăscută, o mai mare aptitudine pentru culti- 

„ va ţi un ea decât scoborîtorii unor părinţi necultivatr si că a 

„ceasta tendinţă se măreşte neooMenit ,u  cât g ^ r i f c  se 

„succedeaza\ Spn;inu pe aceste concluziuni, d. Bagehot se 

pune apoi sa caute legile ştiinţifice ale desvoltării naţiunilor în-

S  c C CU principiiIe ereditătii şi a selectiunii natu
rale ). oe înţelegerea studiul d-lui Bagehot este o apiicaţiune

ef!’ ei0Ila ê ClLPd lîiiiie, că organismul progresează necontenit, 
îaeile autorilor citate mai sas, sunt drepte; atât numai că 

trebuie a fi puse în armonie cu teoria 'ondulaţiunii universale.

Nu este adevărat că organizmul în genere şi sistemul nervos . 

m specie progresează necontenit. Copiii oamenilor de geniu nu 

numai că nu au fost mai înnaintaţi, dar au fost totdeauna mai 

proşti decât^părniţii lor. Popoarele din’ Asia departe de a con

tinua sau măcar de a egala progresul intelectual ai strămoşilor

0 .  Vez i :  „Physics and Pol i t i cs "  by W .  Bagehot ,  de unde am  
extras şi c i taţ iunea din Maudsley .  1 ’
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lor se degradează şi degenerează pe zi ce merge. Nu se pOate 

zice că cazurile de degenarare sunt rare şi excepţionale, după 

cum zice d. Spencer. Ele sunt tot aşâ de dese şi de regulate ca 

şi cazurile de progres. Nu există pe lume şi nici nu poate există 

un individ, o familie de indivizi, un popor, o rasă, etc., cai e să 

nu aibă o curbă scoborîtoare tot aşâ de necesară ca şi curba 

suitoare. ‘Dealtmintrelea toate aceste au fost dovedite pe larg

în studiul de faţă.
De aici urmează că ereditatea prin sine însăşi nu are pe 

deplin efectele ce i s’au atribuit. Dacă voim să formăm o rasă 

frumoasă de cal, nu e destul să alegem un armăsar şi o eapă 

frumoşi, din acelaş sânge şi din aceiaşi herghelie, şi apoi să ţi

nem pe sooborîtorii lor deaprte de orice amestec de sânge cu 

alta rasă; căci, in acest caz, deşi generaţiunea întâia va fi 

frumoasă; dar dela o vreme, dacă; nu chiar- dela ,a. doUa gene

raţiune, rasa formată va merge degradându-se.. Pentru a forma 

o rasă frumoasă trebuie a combina efectele eredităţii cu acele 

ale adaptaţiunii propriu zise, cu acelei ale încrucişării şi cu ale 

«nigraţiunii, după cum am văzut mai sus. Această c,oinbina- 

ţiune apoi trebuie să se facă pentru crearea fiecărei generaţiuni, 

d'acă vrea cineva să producă totdeaunav cai frumoşi. Dacă nu ar 

fi aşâ atunci arta crescătorilor de vite ar îi foarte uşo,a,ră şi 

n id nu ar mai fi o artă. Toate aceste observaţiuni se aplică fi

reşte şi, la indivizii lar familiile, la rasele omeneşti.

Cunoscând valoarea, importanţa, eredităţii epntru evoluţiu- 

hea organizmului, să vedem acum care este natura ei, care sunt 

legile ei. In privinţa naturei şi a legilor eredităţii nu se cu- 

noaste mai nimica pozitiv; de aceea suntem nevoiţi a merge 

Ia ipoteze. v

- Biologiştii în genere cu d-nii Spencer şi Darwin în frunte 

admit astăzi ipoteza unităţilor fiziologice. După această ipoteză 

oul, în momentul când‘este fecundat, conţine un număr imens 

ele germeni cumplit de mici, din care cauză nu pot fi observaţi, 

chiar cu microscopul. Toţi aceşti germeni împreună cu o mică 

cantitate de substanţă nutritivă formează unj volum care nu e 

mai mare decât o gămălie de bold. Acest volum este aoelaş la 

toate mamiferele. D. Galton1) dela care împrumut datele asupra

1) Vezi: „Thgorie de l’h£r6dite“, p^r M. F. Galton, publicată în 
„Revue Scientiflque“ din 23 Februarie 1876.
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materiei, zice că în orice ipoteză de unităţi organice sunt cu

prinse următoarele patru postulate: .

1. Fiecare din nenumăratele unităţi aşa, zicând neatârnate din 

caic se compune trupul, are o origine sau un germen deosebit..

In favoarea acestui postulat se poate cita faptul provenienţei deo

sebite a trăsăturilor figurei. Dacă un copil are ochii tatălui 

său şi gura mamei sale, aceste două trăsături au deci origini 

deosebite. S’au constatat că apoi unele particularităţi de dimen

siuni microscopice pot să se transmită prin ereditate; ce unde 
s’a conchis că chiar părticelele corpului cele mai neînsemnate 

m  origini deosebite.

•2. Oul fecundat conţine germeni mult mai mulţi şi mai va

ria ţi decât sunt unităţile trupului care va eşî dintr’însul; astfel 

ca numărul germenilor care ajung să se desvplte este relativ 

destul de mic. Acest postulat este dovedit prin faptul că un 

individ poate transmite copiilor săi oarecare trăsături a stră- 

jnoşiior pe care el însuşi nu1 le are. Tot aceea ce individul a- 

primit dela strămoşii săi trebuia să se afle în oul fecundant din 

care a eşit; deci, acest ou conţine nu numai trăsăturile care 

s’au dezvoltat în propriul, său organizm ci încă şi trăsăturile 

strămoşilor pe care individul nu lei avea, dar pe care le-a lăsat 

moştenire la unul sau maî mulţi scoborîtori.

3. Trebue admis asemenea că germenii care nu se dezvol- 

tează, păstrează vitalitatea lor şi contribueso a formă germenii, "* 

oulelor din care vor eşî scoborîtorii.

4. Organizaţiunea trupului atârnă cu totul de afinităţile şi 

repulziunile care există între germenii separaţi atât în ou, cât şi 

pe urmă, îrt toate perioadele dezvoltării lor.

Mai întâi se presupune că germenii sunt neîncetat în mişcare 

pentru a ocupa locuri şi poziţiuni noi în echilibrul organic. 

Aceasta s7ar dovedi prin faptul că substanţa oului de curânll 

fecundat se schimbă foarte repede.

Dar de unde vin aceşti germeni? D. Darwin admite că fie

care celulă din trup în momentul; formării sale lasă să iasă d. s 

'ea germeni, care sunt aşa de mici încât circulă liber prin trup ';)  

împreună cu germenii transmişi prin ereditate şi nedesvoltaţi; 

că aceşti germeni, trecând astfel de-a dreptul prin membranele 

organelor, se grupează după afinităţile lor* şi formează elemen-
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teie sexuale. După d. Galton, germenii ajunşi la deplină dezvol

tare, adică, ăcei care constituesc părţile trupului, devin în ge-- 

nere sterpi; astfel încât celulele din trup nu mai produc de locv 

şau produc prea puţini germeni pentru generaţiunea viitoare. 

Pe aici urmează câ fecunditatea individului sta mai mult în ră

măşiţa de germeni care nu s au: dezvoltat în el şi pe care i-a* 

primit dela părnifii săi. Aceşti germeni nedesvoltaţi dau naş.» 

tere germenilor din care se vor forma ouăle pentru scoborîtori.

Nu iwerg mai departe în expunerea ipotezelor de mai sus; ci# 

toate că autorii lor se scoboară în detaliuri foarte multe 
mărunte.

Contra acestor ipoteze mâ voiu mărgini a face obiecţjunile 
următoare:

\ a). Dacă ar fi adevărat, după cum presupune d. Galton,. 

că mtr’un singur ou se află; germeni pentru toate generaţi uni le- 

viitoare şi că germenii care s'au; desvoltat complect într’un_ sin

gur individ1, devin sterpi şi sunt pierduţi pentru generaţiuniler 

viitoare, atunci ar urmâ:>

1. Că fiecare specie sau varietate de fiinţi organice ar fi

fost creată într’o fcmnă dimineaţă de-a dreptul de .uni -bsinc 

creator, care i-ar fi pus în traistă un număr determinat de ger

meni, cu care specia să se poată reproduce intr’un număr deter

minat de generaţiuni; şi 1

2. Că orice specie sau varietate de fiinţi trebuie să se-stingă- 

cu: totul îndată ce a terminat previziunea de germeni, fără a 

mai putea da naştere la specii noi de fiinţi. Insă falsitatea aces

tor propoziţiuni rezultă' din toate dovezile care stabilesc îit 

biologie teoriea evoluţiunii şi a transformizmuiui.

•b). D. Ch. Darwin presupune că fiecare celulă din trup, în' 

momentul formării sale, lasă să ieasă din ea get meni, care îrr 

generâ'ţiunea viitoare se vor transformă în celule întocmai cir 

cele din care au eşit. .Pentrri a dovedi inadmisibilitatea acestei 

ipoteze, voi aminti mai în tâi, că,, experienţele şi ,argum'entă‘nile- 

d!-lui G. Pouchet1), dovedesc că celulele din orice fiinţă orga

nică Se transformă, se generează şr se succedează necontenit; 

astfel încât, celulele din trupul unei fiinţi cu vârstă coatftă iiir 

sunt decât cei de pe urmă scoborîtori, şi cele de pe urmă râmi-

1) Vezi confer inţa d—iul 0 .  Pouchet i n t i tu l at ă  „La  Phylogenie-*
celluiaire" şi publicată în „Revue Sc-ientifique“ din 20 Martie- 1875.
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a copilului: până ce adică Ip • cincizeci de ani

cuvenit ca £ «  2£lu £ ?  T l'e  "  ^  * * *
neoompatibile cu teoriea foarte probabilă !  1 ,°°nS.fCinte SUnt
denţei celulelor probabila a evoluţiunii ş, descen-

z i  s  i - r . r  mar£ decw “ ,UI,a -
germen Ia unitate fisiologică 'trebuie c ,^"1 T ^  °  flCCare 
n ori ne cSt Pr„ u  - d n-epuie oa fi ciesqut asemenea de 

on pe cat era. Ia început m celula embrionară Insă pentru

ca o parte a trupului sâ crească, ea trebuie ca celulele respec

tive Sa se înmulţească prin fiziparitate, sau altfel. Apoi 4 î

toate aceste se admit, atunci mi se pare că e mai firesc’ lucru'
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cu care ea nici nu este rudă, nici nu a avat vreodată comerciii 

sexual. — Neputinţa de a explica acest singur caz este d© 

ajuns pentru a #ovedî falsitatea complectă a acelor ipoteze.

: înnainte de a produce şi eu o explicaţiune a eredităţii \o£

aminti că mulţi dintre partizanii fixităţii speciilor de fiinţi or

ganice propun şi susţin ipoteza următoare: „Fiecare specie uet 

fiinţi organice s*a născut din germeni specifici care au existat 

în toate timpurile în univers, şi care nu^au-dezvoltat, pentru? 

a deveni fiinţi complecte, decât atunci când s au aflat în con

diţiuni-'favorabile pentru aceasta. De altă parte fiindcă otice, 

specie se cotitinua prin ereditate, apoi se mai admite una uitr 

aceste două posibilităţi: sau că fiedare părinte dă naştere la. 

germeni cu totul noi destinaţi a deveni copii; sau că în toate* 

timpurile au existat câte un germen pentru fiecare individ ce? 

este destinat să se nască în speciea resepctivă şi care germen 

este transmis, prin lungi serii ereditare de indivizi, până ce se 

ivesc odată condiţiunile favorabile pentru desvoltarea sa proprie7’.

Fără a arătă toate contradicţiunile grave la care conduce a

ceasta ipoteză, voiu face numai observaţiunile următoare:

•Mai întâi după ipoteza de mai sus ar -trebui să se admită- 

ca germenii, deşi mii fără început, totuşi, după ce s au transfor

mat mai pe urmiă în fiinţe organice dezvoltate, sunt destinat* 

a se Stinge; astfel încât el ar avea o vieaţa nesfârşită în trecut 

şi sfârşită în viitor: ceeace este absurd. Pe urmă este de ob

servat că, dacă se admit germeni specifici pentru indivizi or

ganici trebuie să se admită asemenea subdiviziuni de germeni 

corespunzând cu subdiviziunile individului; cejace ar conduce 

la admiterea unităţilor fisiologice închipuit de d. Spencer şi 

Darwin. Fiind apoi că-fiecare parte din individ se compune dirr 

r celule având-vieaţă proprie, trebuie să se admită că şi fiecare; 

.celulă este născută din un germene subdivizionar ş Imai mic. 

şi tot fără început. Pentru aceleaşi motive trebuie să se admită.- 

germeni fără început pentru celulinele din care trebuie să se 

, compuie celulele, şi apoi pentru unităţile fiziologice care tre-j- 

buiesc să se -afle şi în1-aceste celuline şi aşâ mai departe până* 

la nesfârşit. Cu cihpul acesta gdmenele din care trebuie să se 

nască un individ organic nu ar fi decât o adunătură de germeni 

nesfârşit de mici corespunzători la elementele' nesfârşit, de mici 

sdin care se compune un organism. Apoi dacia este vorba- să a-
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jjungem cu subdivizionarea germenilor până l i  nesfârşit, atuncţ 

ipoteza germenilor este cel puţin nefol.osito.ais, (Iacă nu şi abj 

.surdă. ' j  '

Iată. acum şi explicarea care o propun eu pentru fenomenul 

'''"‘.eredităţii: , 1 ' • . s

Sau că atomurile materiei ar fi în principiu de acelaşi fel 

sau ca ar fi de feluri’ deosebit^ totuşi este constatat că: ace

leaşi atorne dau naştere succesiv la> diferite corpuri, numai prin 

.aceea că se combină în diferite chipuri. Aşâ dar, dacă ne-am 

întreba pentru ce trupul omului se deosebeşte aşâ de mult de 

trupul unei pietre, atunci cel întâi răspuns potrivit ar fi âcesta: 

pentrucă atomurile materiale care constituesc trupul omului se 

.află în condiţiuni ‘cu totul deosebite, care determină combina

ţi!! ni atomice asemenea cu totul deosebite de acele ale atoinuritor 

din trupul pietrelor. Fiind apoi Ca condiţiunile şi raporturile ato- 

jmurilor se schimbă necontenit până la nesfârşit, de aceea şi 

.corpurile se metamorfozează până la ifiesfârşit* fără ca| să aibă ne

voie pentru aceasta de germeni specifici.

Aceste fiind zise, să vedem cum iea naştere în trupul părin- 

, ;ţilor embrionul prin care are să se formeze copilul

Mai întâi, să vedem ce este, de exemplu, o celulă orga ni da 

;şi în ce consistă vieaţa ei? O celulă organică este o adunătură 

de molecule materiale care au ajuns prin o cauză oarecare, a se 

pune în astfel de raporturi, încât jocul forţelor moleculare (al 

atracţiunlior şi repulsiunilor chimice, etc.), constitue o luptă 

foarte prelungită; şi această luptă prelungită de forţe se văV 

deşte prin neîncetatele mişcări circulare ale. lichidului aflat în- 

ilăuntrul celulei, prin neîncetatele endozmose şi exosmoze fă

cute cu ajutorul membranelor telujlare, etc, Aşâ dar şi celula 

•embrionară nu este decât o adunătură coherentă de a tomuri 

materiale puse în astfel de legături, încât forţele lor căutând 

a se echilibra vor produce, în timpul respecitiv o mişcare, a 

dezvoltare, o metamorfozare, care va dura dela concepţiunea co

pilului până la moartea acestuia. însa, pentru ca atomurile taa- 

teriaic care constituesc embrionul să poată1 da loc la această 

lungă evoluţiune, trebuie să fie puse, de o cauză oarecare, în

tr’un raport specific. Cu alte cuvinte, forţele lor inerente tre- 

ft)uie dela început să primească, o direcţiune specifică. Iată acum
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d|e către cine se imprimă,, şi durn se imprimă această direcţiune 

primitivă a atomilor care au să constitue embrionul.

Deocamdată este indiferent dacă materia embrionară este 

formată prin secreţiune, prin absorbţiune, sau prin orice alt mij

loc. Destul este să ştim că' iun număr oarecare de atomi se adună 

în un loc al organului genital. Din natura organiznului rezultă 

că acest depozit de atomi embrionari este înrâurit, direct şi în 

acelaş timp, de toate celelalte părţi' ale organizmului. Apoi fi

indcă fiecare părticică din organizm este înzestrata cu o 'miş

care moleculară proprie; de aceea fiecare) părticică de organizm 

va imprima şi va împărtăşi forţele moleculare ale materiei em

brionare, o direcţiune identică cu aceea* a forţelor sale moleculare. 

Insă, fiindcă toate părticelele organizmului imprimlă materiei; 

embrionare direcţiunile forţelor proprii, de; aceea materia em

brionară se resimte He toate acele kr.pulşkmi; de aceea ea se 

subîmparte în atâtea grupuri de atomi cu mişcări specifice, câte 

impulsiuni deosebite a primit; de aceea, în sfârşit, complexul 

atomilor, al forţelor şi al direcţiunilor lor, din materia embrio

nară, devine un întreg organic în totul asemănător cu trupul 

organic al părintelui. Cu un cuvânt, organizmul întreg al pă

rintelui imprimă mişcările sale proprii materiei embrionare; ast

fel încât aceasta din urmă devine o reproducţiune, o reflectare 

a celui dintâi. Această imprimare face conform! legii de asi

milare atomică, după cum un corp tinde a comunica corpurilor 

înconjurătoare n atura combinaţiunii sale moleculare, natura for

ţelor sale şi direcţiunea acestor forţe. In puterea acestei legi 

lichidele tind a dizolvi solidele, solidele a coagula lichidele, 

corpurile calde a încălzi pe cele reci, trupurile organizate a-şi 

asimila prin nutriţiune materiile brute, etc., Tot în puterea a- 

cesţei legi, curentul eledtric care trece prin un fir metale ideş- 

teaptă un curent de aceeaşi natură şi cu aceeaşi direcţiune în

tr’un fir metalic vecin. Asemenea, tot în puterea acestei legi, un 

curent electric schimbă direcţiunea acului magnetic, sau pre

face în magnet o bucată de fier dulce; şi cu chipul acesta curen

turile electrice care se învârtesc împrejurul acului magnetic iau 

direcţiunea curentului electric care le-a înrâurit;, iar curenturile 

electrice care se învârtesc împrejurul fierului dulce magnetizat 

sunt totdoatâ deşteptate de către curentul elecţric înriurător

• şi îndreptate în direcţiunea acestui din urmă. — Un corp împăr-
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cât părinţii lui Napoleon cel mare, aveau cam pe la timpul 

zconcepţiunii fiului lor şi inima şi mintea l,or numai cu răsboîuil,

2. Copilul seamănă cu strămoşii săi, dar nu cu părinţii săi. 

Aceasta trebue să se întâmple din cauză că particularităţile 

moştenite dela strămoşi existau şi în organizrriul părinţilor^ 

însă aşa de puţin dezvoltate, incât nu erau aparente; dar că 

înrâurirea acestor caractere puţin sau deloc vădită a fost reîntărită. 

prin oarecare 'împrejurări în trupul părinţilor în momentul con- 

cepţiunii copilului; sau că aceleaşi caractere! fiind moştenite de 

copil tot în acea cantitate şi măsură ca şi păruiţii săi, au fost 

pe urmă favorizate în dezvoltarea lor prin oarecare împrejurări 

ulterioare în care s’a găsit copilul.

3. Copilul seamănă cu colateralii săi, ţ i nu cu. părinţii săi.

Aceasta iarăşi trebuie să se întâmple din cauză că atât copilul 

cât şi colateralii săi au moştenit dela acelaş strămoş aceleaşi- 

caractere; şi că aceste caractere deşi nu.au fost aparente nici 

la părinţi şi poate nici la strămoşi, totuşi au fost favorizate de 

dezvoltarea lor de împrejurări care au înrâurit asupra coborîfo- 

rîlor mai îndepărtaţi. *

4. Copilul nu 'Seamănă cu părinţii^ sci, ci cu o persoană 

străină de sânge. Astfel s7a constatat cazul în care o femed- 

măritată de a doua oară a născut copii cari semănau cu totul 

cu bărbatul ei cel dintâi, mort Cu mulţi ani înnainte de naştere* 

copiilor în chestiune. Asemenea srau qonstatat cazuri în care 

o femee a născut copil semănând în totul cu o persoana străină- 

care n’a contribuit prin comerciu sexual la facerea acestor copii,., 

nici prin ea însăşi, nici prin alte rude al? sale.

Iată cum se pot explica toate aceste:

Se ştie că ideile-şi sentimentele au o înrâurire foarte imare 

asupra organizmului persoanei care cugetă sau simte. Se ştie, 

d. e., că acei care au credinţa nestrămutată că sunt atinşi de“ 

cutare boală, ajung a căpăta intr”adevăr acea boală; că acei care 

cred cu tărie că de trupul lor nu se prinde cutare boală lipi

cioasă, nu se îmbolnăvesc, chiar când ei introduc înadins în sân

gele lor germenii acelei boale; că acei care se hotărăsc să în

frunte cu bărbăţie cutare osteneli sau suferinţi îngrozitoare, le 

înfruntă fără a stiferî atâta cât un om ordinar; etc. : Aşâ dar, 

organele şi funcţiunile trupului, direcţiunile mişcărilor molecu

lare,’ sunt până la un oarecare upnct modificate conform unun-'
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plan, v-oluntar sau involuntar, conştient sau neconştient, care 

se află săpat pe creieri din trupul respectiv. De aici urmează că 

o femee poate să înrâurească direct prin ideile şi sentimentele 

sale, atât asupra constituirii primi ti/ve a materiei embrionare, 

cât şi chiar ,asupra desvoltării ulterioare a . embrionului pe cât 

timp acesta se află în tru,pul jei,. de vreme, ce copilul până la naş

terea sa este în legătură organică nemijlocită au toate organele 

din trupUl mamei sale. — Aceste; oonsideraţiuni sunt de ajuns, 

cred pentru a ne da cheia: următoarelor cazuri:

S'a întâmplat câteodată ca o femee măritată djef a doua pară 

sa nască copii semănând cu bărbatul dintâi, mort cu mult timp 

înnaintea conceptiunii copiilor în chestiune. Aceasta s’a întâm

plat din cauză că, sau pentru mare dragoste siau pentru alte; 

sentimente, imagina bărbatului dintâi era foarte* adânc săpată 

şi necontenit prezentă în conştiinţă femeei remăritate pe timpul 

formării şi dezvoltării materiei embrionare. Această asemănare 

apoi a putut fi ajutată în formarea ei de către dorinţa cea fără» 

sfârşit a fe,meei de a (naşte un topii care să reproducă chipul iubit 

al întâiului ei soţ.

In ţările despotice din orient s’a întâmplat câteodată că 

o femee care era ameninţată cu, moartea sau cu tortura de către 

bărbatul său, dacă ar naşte un copil ce ar semăna cu cutare 

persoană bănuită, a născut un copil care semăna tocmai cu acea 

persoană. Ba ce e mai mult: s’a întâmplat chiar ca o femee 

de rasă albă, fiind astfel ameninţată, să nască contra regulelor 

încrucişării un copil cu totul negru, semănând astfel cu un rob 

oarecare negru bănuit de bărbatul ei. In toate aceset întâmplări 

mama copilului era aşâ de pătrunsă de frica pedepselor ce o 

ameninţă, încât chipul persoanei bănuite eră necontenit şi cu 

putere.întipărit în creerii săi pe tot timpul-formării şi dezvoltării 

materiei embrionare.. '

Pentru acelaş metiv se întâmplă câteodată că' o femee naşte 

un copil cu defectele $au diformităţile! pe care le-a văzut la un 

alt. copil strein şi de ai căror reproducere la copilul său, a avut 

o cumplit de mare frică şi îngrijire.

'Nu arareori se întâmplă ca o 'femee care, din cauza dragos

tei sau a altor sentimente, are necontenit în minte imaginea unei 

persoane oarecare, fie aceasta un copil, .o femee, să nască un, 

copil care seamănă cu acea persoană. , .
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Se zice că unele femei îngreunate1 poftesc cu atâta putere 

câte un lucru în timpul când sunt îngreunate, îr>cât sau îm

plinirea -sau neîmphnirea poftei lor ar! aveâ o mare înrâurire 

asupra copiilor ce poartă încă în trupul lor. Cazurile consta

tate de teiul acesta ar fi foarte numeroase. Vpm aminti un sin

gur exempiu citat cu deplină încredere de d. A. Debayx) 

„Akrel raportează observaţiunea că a făcut asupra unei Sue

deze care, în tot timpul cât a fost îngreunată, a avut'fante

z ia  <Je a pune o floare de trandafir intre cele două şanuri ,ale 

„sale, între acestea făcându-se iarnă, ea n’a mai putut găsi flori 

„de tiTiuala şi această lipsă de flori i-a pricinuit nişte diorinţi 

„aşa de arzătoare, ş.i o mâhnire atât/ de mare, încât ea rămiaSe 

„îritno stare de lâncezire până în momentul naşterii copilujlui, 

„Acest .copil avea între ţâţele sale o ridicătură de carne impăr- 

„ţită în "foi semănând cu petalele unei flori de trandafir, Şi în- 

„tocmai ca şi această încântătoare, floare, ridicătură de carne a 

„copilului se deschidea şi se desfăşura; în fiecare primăvară” .— 

Fara a susţinea cu orice preţ veracitatea şi interpretarea faptului 

de mai sus, eu cred că acest fapt, în caz de a fi cu totul ade

vărat se explica iarăşi prin aceea. femeea, în tot timpul diez- ' 

voltării embrionului copilului' său a avut totdeauna adânc săpată 

în minte, din cauza unei dorinii şi a unei plăceri singulare, 

imaginea florei ae trandafir pusă între şanurile sale.

Toate cazurile aceste, după cum lesne se pot înţelege, se 

reduc la principiul stabilit mai' sus, că, adică: materia embrio-' 

nară primeşte şi reproduce constituţiunea, di-ecţiunea, şi forma 

organică, astfel precum acestea ’se aflad\ în trupul părintelui în 

timpul formărei materiei embrionare. ' '

(Având în vedere principiile stabilite mai sus,, şi ţinând: seama 

că copilul deşi seamănă în principiu cu părinţii' săi,- totuşi) se 

dezvoltă în mediuri deosebite de ceîe în care au trăit părinţii 

săi, vom înţelege uşor pentruce generaţiunile se deosebesc ne

contenit unele de altele şi pentruce evoluţiunea înceată, conţi- 

nuă şi statornică a vieţii organice pe pământ trebuie să se efec

tueze aşâ precum se efectuează, •

1) Vezi: „Higjene de Physiologie du Mariage" par A. Debay.
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Nenumăratele fiinţe organice ce se află, pe pământ, se sufa- 

ilmpart în două regnuri: al vegetalelor şi al animalelor. Aceste 

„regnuri se subîmpărţesc apoi succesiv în ramuri, clase, ordine* 

genuri şi specii. Aceste din urmase subdivid în varietăţi; şi 

fiecare varietate cuprinde un număr de indivizi, mai mult sau 

mai puţin deosebiţi unul de altul.

Nu s ’a îndoit nimeni niciodată că, din aceeaşi pereche de 

indivizi, cari să se deosebească până la un punct oarecare ţatât 

de părinţii lor, cât şi între1 dânşii. De multă vreme au început 

iarăşi toţi să recunoască faptul dă, din aceeaşi specie pot să 

se nască mai multe varietăţi deosebite între dânsele, şi depţ- 

sebite de specia mumă. Şi acest fapt s’a recunoscut de toţi, din 

cauză că, în timpul relativ scurt pe care îl cuprinde experienţa 

directă a omului, s’au văzut varietăţi născândlu-se şi stabilin- 

du-se. — Nu s’a întâmplat însă iţot̂  aşâ cu speciile şi cu celelalte 

subdiviziuni mai înnalte ale fiinţelor organice. — Cu cât ;o 

subdiviziune va fi mai înnaltă, cu atât ea va fi acumulat o sumă 

mai mare de modificaţiuni organice dare o deosebesc 

de celelalte fiinţi; şi cu atât, prin urmare, ea se va fi format 

într’un timp mai îndelungat, pentru a; putea acumula pe nesim

ţite toate acele modificaţiunii organice. Dejâ! subdiviziunea nu

mită specie, se formează într’un timp cu mult mai lung decât 

acel pe care îl poate cuprinde experienţa directă a omului în 

decursul timpurilor istorice. Fiindcă nu s'at putut deci vedea cu 

ochii formarea unei specii, de aceea s’a conchis de uriii învăţaţi, 

că speciile sunt fixe şi că̂  ele nu  sunt formate pe nesimţite, 

din alte feluri de fiinţe organice, precum sunt formate varie

tăţile din specii. Se înţelege că tot această concluziune a fost, a 

Jortiori. trasă pentru toate celelalte subdiviziuni mai înnalte de-
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cât speciile; căci, toate aceste subdiviziuni au trebuit să se for

meze în timpuri mult mai îndelungate decât speciile.

Care însă este adevărul în acesată chestiune? Cum s’au fdr- 

mat speciile şi celelalte subdiviziuni mai înnalte?

Această chestiune nu este rezolvită tot întrTun fel de învă- 

taţi moderni. Aceştia sunt împărţiţi în diouă tabere, adoptând 

fiecare una din următoarele dquă ipoteze principale:

I. întâia ipoteză. După areastă ipoteză, speciile de fiinţi or

ganice I r  fi rezultatele a tot atâtor creaţiuni deosebite şi nea

» târnate una de alta. Iară încât priveşte felul: şi timpul acestor 

creaţiuni, deosebite, opiniuniîe se mai subîmpărţesC încă intre 

două subipoteze.

a). Unii cred că fiecare specie de fiinţi organice a luat naş

tere dintr’un germen specific, care -a existat mai înnainte în 

materia coamică; şi care sra dezvoltat pe planeta noasiră atunci 

când a găsit condiţiunile favorabile pentru dezvoltare.

■ Contra acestei subipoteze voiu oupne argumentaţiunea ur

mătoare:

,’Din expunerea şi critica teoriilor gerrnjniste ce am făcut 

mai sus, când m’ant ocupat de ereditate, am văzut că: germenii 

specifici, chiar când ei ar exista în condiţiunile ce li se presu-: 

pune, totuşi ei se desfiinţează cu totul şi pentru totdeauna prin, 

aceea că se prefac în fiinţe organice complecte; astfel încât, 

odată cu .stingerea unei specii organice de pe pământ se uimi-, 

cesc şi germenii specifici aii acelei specii. — Astfel fiind lucru

rile, iată o alternativă care se înfăţişează: sau germenii specifici 

au existat în materia- cozmică în toate timpurile; sau ei ,au fost 

creaţi cândva. Dacă s*ar admite că germenii sunt fără început 

şi că, cu toate aceste, sunt destinaţi a peri prin transformarea 

lor în fiinţe organice, atunci s’an admite, prin aceasta că ei au 

o vieaţă nesfârşită în trecut şi sfâni'ră. în viitor, ceeace este 

absurd. Iată diacă s’ar admite că ei au fost creiaţi cândva, a

tunci, prin aceasta, dhestiunea. nu ar fi rezolvită, ci numai înde

părtată de un pas; astfel încât în loc de înrtebarea: de către, 

cine şi cum' s’au dreat speciile pe pământ, vom avea întrebareiaţ 

de către cine şi cum s’au creat germenii specifici?

'b). Alţii, cu mai multă logică, da/r nu şi cu mai multă drep-, 

tate, cred că fiecare specie ai fost creată deosebit de către atot
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In rezumat ipoteza întâia nu se poate susţine ştiinţific. *

I. A doua ipoteză. După aceasta ipoteză, speciile de fiinti

. ■ S S T , ” . "  al atâtor c r e a ţ i i/  deoseb ited
fiecare ,peae ar fi rezultând din transformarea îndeată pro'

K  - ia,
ele ms, simple ş, mai inferioare forme organice, pentru a ne 

explica ap», cum din acde tipuri prtmi:iJ ' £ ^ 1 ^

perfect^ 06 tna' d!ver£enfe, mai numeroase si mai

zilele “  ai“" S 8 “  00" S(i£ui fauna *  * "

tată E“ f t i P0KZă 3 "  * * * *  « d “*  *  învă-
h z j ?  “ P“ P“ a, susţinuta şi vulgarizată mai eu « ă  de

Ha” L i  '• Hiiaire' H ' Sp“ “ r- Cl>' D™ " '  5*

Presupun că scrierile acestor autori, privitoare ia chestiunea 

care ne ocupa, sunt deja cunoscute, de toată lumea; si de aceea

* “ “ a ! 0m întinde de 3- asupra faptelor si argumentelor in
vocate de aceşti autori în susţinerea ipotezei Ion Voiu am i^ i

mente °  ,6Xpiica^ ne’ aaele ™n principalele lor argu
mente pe care te admit şi eu:

 ̂ 1 întreaga noastră experienţă bine înţeleasă* ne dovedeşte

ca na -ura nu tace salturi, şi că fiecare transformatiune mare de 

. atene organica este acumulaţiunea unei serii de schimbări în

că t o r 1" ' 6 f ?1, ! tatomice- Prin wducţiune trebuie să credem'
I r T  T  !  întotdeauna; si că, prin urmare, un om de

senin "  " flIclodată lăsări deodată făcut gata ca din '

î1p 2- In » nformitate cu principiul de mai sus, Paleontologia 
ne arata ca ma! mtai s’au ivit pe pământ fiinţele organice c L  

s„„p,e mai imperfecte, şi apoi s-a„ succedat treptat in 

' ecuigerea impurilor funţele organice/din ce în ce mai comtaîexe 

f * “  T " * '  Este iară, ca o Sped e de i Z  re!

Pe !  , di” tr’°  I » * » »  geologica oarecare, nas^t
°  m,“  sd’™l>are morfologia, ce a suferit o altă specie re-
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lativ imperfectă, care trăise în perioada- geologică, nemijlocit: 

anterioară.

. 3. In conformitate tot cu acelaş principiu, embriologia ne 

arată că, individul omenesc începe prin a exista sub forma [unei 

simple celule; şi apoi, plecând dela acest punct, trece treptat 

prin toate gradele intermediare de perfecţiune; organică până ce 

ajunge la deplina sa dezvoltare. Dezvoltarea unui om nu se deo- 

deebşte de aceea a iunui câine, decjât prin aceea că, omul parcurge: 

n grade de dezvoltare embrinoară, pe când câinele se opreşte la 

n— -a grade. Gradele dezvelirii embrionare corespund^ în totul 

cu gradele de perfecţiune a tuturorjxinţelor organice de pe pă

mânt; astfel încât dezvoltarea embrionară ai omului este recapi

tularea întregei creaţiuni succesive a funeţlori organice in de

cursul perioadelor geologice. — Embriologia deja, eonii.mă şi 

întăreşte principiul inductiv, că natura nu face saltwi. '

4. Existenţa organelor rudimentare sau atrofiate, care se

găsesc mai la toate fiinţele organice, nu se pot explica decât 

numai dacă se admite că aceste organe au fost odată pe djelplin 

dezvoltate; şi că pe urmă s’au ^trofliat din cauza neîntrebuinţării. 

Astfel de pildă, din faptul că la om se găseşte un' rudiment de- 

coadă (reprezentat de a treia, a, patra şi a cincea vertebră cau- 

dălă) şi nişte muşchi atrofiaţi- aşezaţi împrejurul acestui rudi--- 

ment, trebuie să conchidem că omul' 15e coboară din strămoşi care 

aveau coadă, pe care puteau s\> mişte. .

5. Dacă indivizii din aceiaş specie organică sunt supuşi Sa.

mediuri deosebite, atunci ei dau naştere fljai'varietăţi organice deo-- 

sebite. Deosebirea morfologică dintre aceste varietăţi începe 

prin a li foarte mică, şi; apoi.'merge tot crescând cu cât timpul 

trece. Este probabil deci, că în timp de mii de veacuri, varietă

ţile unei specii devin ele însăşi specii foarte deosebite .una ide 

alta; că după alte mii de veacuri, ele devin tot atâtea genuri; 

pe urmă tot atâtea ordine; şi aşâ mai departe. .

6. Este sigur că din o gingură, limbă se pţpt naşte mai multe

limbi diri ce în ce mai divergente; întocimiai precum din o sin

gură tulpină de arbore se nasq mai multe ramuri. Astfel, de

exemplu, din Jimba străveche a Indiei meridionale s’au născut 

toate limbile indo-europene. De sigur că, la început, ceîe întâi 

varietăţi ale limbei indiane abea s ^  deosebeau linele de al

tele. Dar de atunci şi până! în zilele noastre, acele varietăţi au

' * .

*
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mers din ce în ce deosebindu-se; ,astfel: încât astăzi limbile indo- 

euroepne nu mai sunt varietăţi ale aceleiaş specii; ci chiar' 

specii şi genuri deosebite. — Tot ast*fel treubie să se fi petre

când lucrurile şi .cu formarea speciilor de fiinţi organice. Căci 

atât limbile omeneşti' cât şi for'm'area fiinţelor organice sunt 

tot manifestaţiuni de ale vieţei organice;' şi deaceea, atât unele 

cât şi altele trebuie să varieze şi, să se genereze dlupă aCe- 

leaş legi; atât numai că cele dintâi variază într’un timp (mai 

scurt decât cele de al doilea.

Afară de argumentaţiunile de mai sus,, pe care le admit şi: 

eu fără rezervă, transformiştii cei mai însemnaţi' şi mai cu 

seamă Darwin, dezvoltează în scrierile lor multe alte chestiuni 

şi teorii privitoare la originea speciilor. Insă, fiindcă eu am 

opiniuni deosebite, încât priveşte aceste chestiuni şi teorii; de 

aceea, în privinţa acestora voiu expune mai întâi sistemul 'ui 

Darwin, care este admis aproape de toţi transofrmiştii; şi apoi 

voiu dezvolta un sistem pus ide taine. '

§ 1. Sistemul Iui Ch. Darw in .

Iată punctele principale din sistemul lui Darwin: -

I. Anatomia comparată, clasificaţiunea naturală şi embrio.*- 

logia comparată, dovedesc că, toţi indivizii cari 'fac p,a,tte diu 

regnul vertebratelor sunt * constituiţi după Acelaş pilan,, şi se 

dezvoltă cam în acelaş fel. De> aici urmează că toţi aceşti indi

vizi se scoboară dintrun- singur progenitor. Pentru acelaş ra

ţiuni trebuie să fie un singur progenitor pentru regnul artfcu-' 

latelor; şi aşâ mai departe cu orice alta mare subdiviziune ia- 

fiinţelor organice. Cu chipul acesta, Darwin admite că toate ani

malele s’ar coborî din patru sau cinci progenitori; şi toate vege

talele din alţi trei sau patru strămoşi. Ba chiar el pare a fi ple

cat a admite, ca şi majoritatea, partizanilor săi, că toate fiinţele 

organice s’ar scoborî dintrJun singur• strămoş. .

II. Dar cum dintrun singur strămoş» sau numai din câţiva, 

s’au născut ^tâtea feluri de specii? Şi mai cu seaimă, cum aceste 

specii au mers tot perfecţionându-se ? Aceasta s’a făcut, zice 

Darwin, în  puterea legeî numită selecţiunea naturală. Iată cum 

se dovedeşte existenţa acestei legi, a cărei descoperire estel 

Drincfpal-ul titlu de glorie al lui Darwin:
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Se ştie că o fiinţă organică,, pusă în noi condifjuni de vieaţă, 

. sufeiă o schimbare mai mult sau Imiaj puţin apreciabilă. Cu 

..alte cuvinte, fiinţa se adaptea*ză la noile, sale condiţiuni d;e vieaţă. 

Dacă acum vom mărgini observaţi unea noastră chiar numai la 

.o singură specie, care să fie Concepuţi, născuţi şi crescuţi în 

.condiţiuni absolut identice. De aicft urmează că fjecajre indiijvid; 

din c, specie va primi modificări deosebite de a celorlalţi in

divizi, toate aceste modificări individuale, apoi se trasmit prin 

,,ereditate la generaţiunile viitoare. .

iată acum crescător j  de vite' cum se folosesc ei de aceste 

.afecte ale adaptaţiun.ii şi ale'eredităţii: .

Ei aleg pentru sămânţă pe acele vite, care întrunesc mai 

.mult şi mai bine calităţile folositoare omului. Prin aceasta el 

face ca generaţiunea viitoare a vitelor să fie mai oerfecţionată

• din punctul de vedere al utilizării ei. Printre indivizii deja 

mai perfecţionaţi ai acestei generaţi uni, crescătorul alege pentru 

sămânţă, pe acei care întrunesc şi 'mai nralt aceleaşi calităţi cău

tate, şi cu chipul acesta eJ dă naştere la o generaţiune şi rnfai 

. penecţionată. Şi aşa mai departe • cuj chipul acesta el face ca vi

tele sale să se modifice numai în direcţiunea pe care el le-o dă. 

Prin o astfel de seîecţiune mai mult sau mai puţin conştientă, 

,«omul a ajuns să formeze el însuşi, după uruite veacuri, felurit^ 

lase domestice, care .se deosehecc între dânsele, câteodată, mai 

muit chiar decât unele specii de fiinţi sălbatece.

Precum omul dă direcţiune modificării vitelor sale, tot ast

fel natura dă direcţiune modificării fiinţelor sălbatecg şi iată 
cum: ’

’ Aniamlele şi plantele se nasc într’un număr mult mai mare 

decât acel care poate să trăească cu mijloacele de existenţă 

ce se pot găsi. Acest adevăr; a fost formulat de Malthus, încât 

priveşte omul, astfel: „pe când populaţiunes creşte în progre- 

siune geometrică; mijloacele de subzistenţă nu cresc decât în 

■progresiune aritmetică” . D e . aici urmează că fiinţele organice 

trebue să se lupte între dânsele pentru căpătarea acelor mij

loace de subsistenţă, care nu sunt în deajuns pentru: toate. Se 

înţelege că în lupta pentru, existenţă trebuie să dispară fiinţele 

cele slabe, şi să supravieţuiască cele; care au oarecare avantaje 

la luptă. Aceste avantaje pot să consiste în o mare putere 

musculară, 0 constituţiune fizică mai restabilită la boale o în-
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demănare şi o .acţiune mai mare; a instinctului şi a minţii, etc. Gu 

chipul acesta, dintr’o generaţiune vor supravieţui şi vor lăsa 

moştenitori numai acei indivizi, cari vor avea un organîzm maj. 

perfect' din punctul de vedere alputerei de a se oonsefciv'âfA 

Aşâ dar, la fiecare generaţiune natura face selecţiune între in

divizi; întocmai precum un crescător de vite alege pentru pră-. 

silă pe acele vite care întrunesc mai multe calităţi. Această se

lecţiune naturală, perfecţionând pe indivizi la fieqare generaţiune, 

face ca după sute de a ni şi mii de veaduri, speciile de fiinţi or- 

ganine să fie cu totul transformate.

Darwin crede că selecţiunea naturală este cauza tuturor fe- 

nomeneloî de transformaţiune organica. Iată principalele fe

nomene pe care el le explică prin legea descoperită de dânsul.,

 ̂ 1. Cu cât fiinţele organice progresează, cu atât ele câştiga

în frumuseţe. Aceasta se datoreşte tot selecţiunii naturale. Ast

fel: La animalele bisexuale, bărbaţii îuptă între dânşii pentru 

căpătarea unei femei. De multe ori biruinţa va, fi a celui mai- 

puternic în muşchi şi în arme; dar de cele mai multe ori bi

ruinţa va fi a celui mai frumos şi mai încântător; căci acesta,1 

va căpăta favorurile şi consimţământul femeei. Aşâ dar. un 

barbar va fi ou atât mai sigur de a lăsa după dânsul progen'ij-; 

tură, cu cât el va fi mai frumos şi mai plăqut. Cu chipul a

cesta, fiecare generaţiune viitoare se fa pe mai frumoasă decât 

cea precedentă, din cauză că ea provine d!in părinţi mai frumoşi.

Lupta pentru dragoste are loc între femei ca şi între băr

baţi Dar ea este mult mai crâncenă între bărbaţi; maj au seamă 

la fiinţele inferioare. Aceasta este şi cauzia pentru care, la 

aceste fiinţi, bărbaţii fac mult mai mult progres în, .frumuseţe;* 

decât femeile. Astfel, la paseri bărbatul are formele cele mjai 

elegante, colorile cele mai strălucite, glasul cel mai melodios; 

barbatul, cerbul, leul, au ornamente pe care nu le au femeile 

lor; etc. Tot selecţiunea sexuală este cauza si a înfrumuseţării 

plantelor. Astfel, .florile şi fructele s^au făcut din ce în ce mai] 

vădite şi mai arătoase prin colorile loţr strălucite în contract 

r  ™ verdeata frunzelor, numai pentru ca florile să fie mai uşor 

văzute, vizitate şi fertilizate de insecte şi seminţile să fie maî 
uşor Culese şi împrăştiete de paseri.

2. Cum^se face că, din aceeaşi specie de fiinţi organice,' 

se nasc două sau mai multe varietăţi deosebite care divergesc
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:din ce în ce până ajung să fie specii, gen uri, sau ordine deo

sebite, fără ca să coexiste în acelaş timp şi toate varietăţile or

ganice intermediare care trebuie să lege pe nesimţite ramurile 
divergente ?

Darwin răspunde la această întrebare în chipul următor:

Lupta pentru vieaţă este cu atât mai aprigă cu cât luptă- 

.torii sunt mai asemănători între dânşii. Căci, cu cât luptătorii vor 

„fi mai asemănători, cu atât trebuinţele lor se vor asemănă; şi 

•cu atât, prin urmare, vor reveni mai 'mult în conqepţiune pentru 

căpătarea aceloraşi obiecjte şi .a jaceloraşi satisfacţiuni. De âi.ci/ 

,urmează că şi exterminaţiunea reciprocă va; fi- cu atât mai mare, 

cu cât luptătorii vor fi mai asemănători; şi cu atât mai niţcă, 

cu cât luptă torii vor avea organiza ţi uni şi trebuinţe mai deo- 

gresează varietăţile organice care se nasc dintro specie de fiinţi 

^ebite. — Aceste fiind date, să vedem cum se nasc şi cum pna- 
.organice:

Mai întâi, toţi inkiiv'izii dintr o specie, deosebîndiu-se mai 

mult sau mai puţin între dânşii, formează tot atâtea varietăţi' 

incipiente, care tind a se perpetua, prin efectul eredităţii. Insă, 

lupta epntru vieaţă, în condiţiunile expuse mai şu,s, face că, dŞela 

un timp, varietăţile cele mai deosebite intre dânsele supravie

ţuiesc singure; în timp ce, ■ varietăţile intermediare a,vând a 

lupta mult mai mult, din cauza gradjului aprppiat de asemănare, 

atât între dânsele cât şi cu varietăţile extreme, sfârşesc prin a 

se stinge cu toiul. Cu chipul acesta, seleeţiunea naturală face ca 

din acelaşi trunchiu să se nască ramuri din ce în ce mai di
vergente.

De altă parte cu cât fiinţele* organice vor fi mai deosebite 

intre dânsele, cu atât vor putea conlocui în mai mare număr pe 

acelaş loc; din cauză că exterminaţiunea reciprocă va fi măi 

mică. Şi în adevăr, se ştiev că, pe dând1 pe un punct de pământ 

nu pot creşte decât n fire' de grâu; pe acelaş petec pot creşte 

cu aceiaşi vigoare n-^m fire amestecate de grâu, secară, orz, 

ovăz, etc. Tot astfel, pe când n  animale de aceeaşi specie au ne

voie numai decât de cutare întindere! de pământ pentru a putea 

trăi; ele totuş pot conlocui cu foarte multe animale de alteţ 

specii, fără a li se face prin aceasta o strâmtorare simţitoare.

Aşâ dară, diversificarea fiinţelor organice mai este favo

rizată pe deo parte de înmulţirea indivizilor prin generaţiune,



şi pe de altă parte, de uşurinţa conlocuirii când contocuitofŞ 
sunt deosebiţi unul de altul.

Vieaţa organică luată in întregul său,, face progres canti-

■ tativ şi calitativ, cu atât mai/ mult cu cât se produce mfai mai‘e

"divergenţă între varietăţile organice. Această diversificare, oro-â

nică este de aceeaşi nâutră şi de aceeaşi valoare ca şi aşâ zisa 

divisiune fisiologică (physiological division of labour m the 

organs of the same individual body)., Şi toată, această perfecţio

nare organică este datorită selecţiunii naturale!

3. O consecuenţă foarte importantă a sielecţi’unii naturale- 

este, după Darwin, că fiinţele organice lăsate totdeauna cam1 

in aceleaşi condiţiuni de existenţă; trebuie' să progreseze ne-" 

contenit şi indefinit. Căci odată ce indivizii organici vor tre>- 

buî să sufere oarecare modificări sub înrâurirea mediului şi să 

transmită prin ereditate întocmai acele modificări j apoi-, de altă 

parte selecţiunea naturală va prezenta totdeauna numai pe acei 

indivizi cari vor fi câştigat oţ modificare mas avantajoasă, decât 

acele care existau deja şi în ceilalţi indivizi.

4. O altă tonsequenţă importantă a selecţiunii naturale este:

după Darwin, că: cu cât într’o specie organică se Vor găsi mai

mulţi indivizi şi cu cât aceştia vor fi în comunicaţmnei ma'v

neîntreruptă între dânşii, cu atât specia: însăşi va progresa

cu atst ea va da naştere' ia varietăţi ,mai numeroase, şi mai* 

trainice. Căci Cu cât vor fi mai numeroşi indivizii care sufăr mo- 

dihcaţiuni dxn cauza mediului, du' atât lupta lor pentru vieaţă 

va avea un câmp mai larg! pentru a alege modificaţiunile cele 

ţnai avantajoase. Cu (alte cuvinte, cu cât, indivizii destinaţi a se mo

difica vor fi mai numeroşi; cu; atât va fi miai mare şansa de a 

se produce modificări avantajoase; şi cu atât selecţiunea natu
rală va lucra mai repede şi (mjai bine.

Din această cauză după Darwin, speciile care1 au puţini indi

vizi sunt destinate a peri mai curând sau .mai târziu» Idlrn 

cauza luptei inegale ce vor trebui, să susţie Cu speciile care au 

foarte mulţi indivizi; pe când, aceste din urmă sunt destinate 

a se perpetua, adică, a dai naştere la speciile Cele mai îndepăr
tate ale viitorului.

 ̂ Tot aceasta este cauza, după Darwin, că( speciile care trăesc 

in insule, fară comunicaţie cu continentul, sunt. cu progresul 

organic mult în urma speciilor del pe continente. Căci fele din--

'• . . 28r
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taî n’au putut niciodată, din cauza strimţi mei habitatului, să se,

înmulţească şi să se întindă ca cele de-al dbilea.

In rezumat, Darwin crede că prin selecţiuhea naturală se 

pot explica toate fenomenele de progres şi transformare ale vieţii 

organice începând dela fenomenele ce set. observă în vieaţa fiin

ţelor celor mai inferioare, şi până la fenomenele vieţii indivi

duale şi sociale ale omului.

Este adevărat că între cauzele transformării organice Dar

win mai enumără şi altele. Insă, el zice că cea mai puternică .şi 

mai eficace cauza este selecţiunea naturală;, după aceea vine în

trebuinţarea şi neîntrebuinţarea organelor (ase. and disase pf 

paris); şi numai în al treilea^ loc, şi cu foarte miqă im'piortanţă, 

vine acţiunea directă a condiţiunilor externe de existenţă, care 

' produc variaţiunile organice ce ne pai spontanee.

* Contra teoriilor şi explicaţi-unilor de mai sus ale lui Dar

win, voiu face obiecţiunile următoare: '

I. Darwin admite ipoteza că toate fiinţele organice care se 

află astăzi pe pământ se scoboară din şapte, opt strămoşi sau 

poytc din unul singur. Aceasta mv mi- se pare probabil pentru 

.raţiunile următoare:

1. La începutul vieţii organice, toate punctele de pe supra

faţa planetei noastre se găseau în aceleaşi condiţiuni fizice; 

.căci, toate aceste puncte şe găseau la aceeaşi temperatură, erau 

deopotrivă acoperite cir apă clocotită, etc. Astfel fiind lucru

rile, este cu neputinţă a admite că vieaţa organică a luat naş

tere numai într’un singur punct, s;au numai în şapte-opf puncte 

de pe suprafaţa pământului. Căci aceleaşi .aauze, lucrând in ace

leaşi cnodiţiuni pe tot pământul, au trebuit să dea naştere pre

tutindeni la aceleaşi efecte. Aşâ dară trebuie să admitem că 

nenumărate fiinţi organice primitive au apărui deodată pe toată 

întinderea oceanului pământesc de pe atunci.

Este adevărat că se poate presupune că, din toate aceste ne

numărate miriade de fiinţi primitive, numai un singur individ' 

sau numai şeapte-opt indivizi .ar fi lăsat scoborîtori, pe când] 

toţi ceilalţi ar fi pierit. Dar o astfel de presupunere nu poate 

avea nici un temei şi are contra sa toate probabilităţile., /

i2. Omul desigur trebuie să se scoboare din fiinţele organice 

care au apărut, cele întâi pe pământ; fiindcă el conţine în 

sine cea mai mare acumulare de variaţiuni organice, care a tre-
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Aseamănă unul cu altul. Aceasta nu dovedeşte numai decat,  ̂ că 

toate acesie fiintf s’ar scoborî dintr’un strămoş. Este adevărat 

că experienţa de. toate zilele ne arată că, fii aceluiaş părinte,, 

sau strănepoţii aceluiaş strămoş, seamănă unul cu aliuL Â- 

ceasta este chiar şi cauza pentru care suntem plecaţi a concniae 

numai decât prin inducţiune că: orice asemănare între fiinţi 

,organi;e tiebuie să fie datoii ă înrudi.'iK Este însă' de observat, 

că ereditatea nu poate ii singura! cauză a asemănării organice; 

pentru molivul că ea nu este singura cauză a constituirii şi a 

transformării Organice. 'Şi în adevăr, formarea organelor^ este 

datorită înrâuiirii mediului cel puţin tot atât cat şi. eredităţii. 

Aşâ dară, nu există ni:i o. necsitatc logică de a conclude ca 

două fiinţi asemănătoare sunt numai decât înrudite. De sigur 

că aici ca si aiurea, e e:tele identice vor procede din .cauze ase

mănătoare. Insă iată cum a fost şi este realizat acest princiţpiu

in  materia de faţă: - ^
La începutul vieţii organice a trebuit, să se nască pe toata 

suprafaţa pământului nenjumărate fiinţi organice de. aceeaşi con

stituţie şi formă; din cauză că pretutindeni se găseau aceleaşi 

condiţiuni de existenţă. Insă,7 mai târziu, condiţiunile de exis

tenţă diverşiîicându-se din ce1 în ce mai mult, au cauzat şi di- 

yersi'icarea treptată şi neîncetată a fiinţelor organice. De aceea, , 

dacă astăzi vedem că toate fiinţele organce cu toată diiversitatea 

lor, sunt create după un singur plan, aceasta provine de acolo 

că şi mediurile în care aceste fiinţi s’au născut şi s’au dez

voltat în decurgerea veacurilor, sunt cu toată diversitatea lor 

precum toate fiinţe e organice au în^ comun cea mai rftare piarte 

constituite şi distribuite tot după un singur plan. Şi în aedvăr, 

din caracterele ce se pp;t găsi la aceste fiinţi, şi nu se deosebesc 

între dânsele decât numai prin un] număr relativ foarte mic de 

caractere particulare; tot astfel şi mediurile câte sunt pe pă

mânt, au în- comun cea mai taare parte din elementele oe se pot 

găsi în aceste mediuri: şi nu se deosebesc între dânsele decât 

prin un număr relativ foarte mic de elemente particulare.

Până aici am raţoinat presuupmând pentru' un morrient că, 

toate fiinţele astăzi existente, s’ar scoborî din cele întâi fiinţi 

care au apărut pe pământ, şi care, prin urmare, au luat naştene 

în mediuri identipe. Insă şi dacă vom considera că cea fai!ai 

mare parte din fiinţele de astăzi se scoboară din strămoşi, care
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■au luat naştere prin generaţiune spontaneq în tit'npuri din ce 

în ce mai recente, şi prin urmare în mediuri din ce în ce mai 

diverse; raţionamentul de. mai sus se aplică şi la aceste din 

urmă fiinţi. Şi în adevăr, şi aceste fiinţi vor trebui să fie ase

mănătoare, atât între dânsele cât şi cu fiinţele anterioare căci, 

atât unele cât şi altele sunt născute şi dezvoltate în mediuri ia

răşi asemănătoare. .

II. Darwin crede că perfecţionarea şi formarea speciilor de 

fiinţi organice este datorită selecţiunii naturale. Este de netă

găduit că lupta pentru vieaţă există,, şi că prin urmare, din a

ceastă luptă,, nu vor eşî biruitori şi supravieţuitori decât fiinţele 

cele mai tari. Dar nu mi se pare că seleoţiiunea naturală ar avea 

importanţa şi eficacitatea pe' care i-o atribuieşte Darwin. Şi, 

iată pentru ce motive: L ! , , i |

Prefacerea şi propăşirea organelor este pricinuită de înrâu

ririle mediului în care se găsesc fiinţele organice. Şi în adevăr 

după principiul general al adaptaţiunii stăbijitmai sus, orice 

fiinţă organică ce 'este supusă la q înrâurire nouă şi relativ 

mică, suferă de o prefacere organică coresupnzătoare şi avan

tajoasă. Insă, înrâuririle noi nu pot proveni decât dela o nouă 

climă, o nouă hrană, o nouă încrucişare, o nouă emigraţiune; 

în sfârşit, dela o schimbare în unul sau mai multe' elemente 

din acele care constituesc mediul. Aşa dară, natura, direcţiu

nea şi persistenţa prefacerei perfecţionării fiinţelor organice 

vor atârna delă natura, direcţiunea şi persistenţa prefacerei me

diului. Ce rol are în toate aceste selecţiunea naturală? Ea nu 

face decât să hotărască, care indivizi sau care specii Vor peri 

înnaintea altora. — Desigur că individul sau specia care se 

află pe curba scoborîtoare va peri mai aurând sau ma! târziu, 

chiar şi f'$ră să vie îm luptă cu alte fiin.fi. Desigur iarăşi că în 

caz de luptă intre o fiinţă slabă şi una tare, această din urmă 

va birul. Dar din ce cauză aceasta e mai tare decât ce'alaltă ?, 

Din' cauză că ea are o mai mare sumă de puteri în echilibrul 

vieţei sale, că înrâuririle noiSce intervin la fiecare mojment 111 
acel echilibru sunt mai numeroase deciât forţele ce es Sin el, 

că această mărire de puteri se' face la el mai repede decât Ia 

competitorii săi; şi aşâ mai departe. Dar toate aceste- avantaje 

provin dela felul şi regiunea adaptaţiunii^ în genere şi în specie 

aî ncrucişării şi a- emigraţijunii. Prin urmare şi biruinţa în
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luptă pentru vieaţă este determinată în principiu 'tot de către 

înrâuririle exterioare.

Dar ceeace dovedeşte poate şi mai mult că tot progresul 

organic se datoreşte numai înrâuririi mediului^ este făptui ur

mător: modificările organice se prodjuc în direcţiuni ' determi

nante care persistă în timpj de mii şi milioane de ani. Acest 

fapt se- explică foarte, bine, dacă admitem că modificările org,ar 

nice sunt cauzate şi diriguite de către mediu. Căci, pe de-o; 

parte, o specie organică trăieşte mii de ani într’a;qelaş habitat 

general înnainte de a-1 părăsi prin, emigraţiune; iară, pe de (altă 

parte, schimbările de configuraţiune ale continentelor, şf mă

rilor, şi In genere, schimbările ibne definite de mediu de pe*, 

fiecare punct al suprafeţei pământului, se fac în decurgfere de 

mii şi milioane de ani. Astfel încât, da,că un mediu se, modi« 

fică pe nesimţite şi necontenit întf;o, direcţiune determinată 

în timp de multe veacuri,, desigur că el va -modifica pe fiinţeje 

organice ce locuiesc acolo, tot într’o singură direcţiune, tot- pe 

nesimţite, şi tot în timp ide jnMte veacuri.

Darwiniştii cred că se po'ate explica; persistenţa direcţiunii 

modificărilor organice prin selecţiune naturală. Căci, zic ei, din 

fiecare generaţiune nu supravieţuieşte decât acei care au mai 

multe avantaje în lupta pentru vieaţă» astfel încât, acele modi-
- ‘ ■’ ■» 

ficări organice care sunt avantajoase pentru, luptă, fiind prezer

vate şi acumulate într'un -mare şir de generaţiuni, urmează; 

o singură direcţiune în timp de multe veacurL — Voiju .observa , 

însă, că expresiunea de „modificări avantajoase pentru luptă”' 

este prea vaga pentru a putea servi la o explicaţiune precisă., 

Căci, un organ ar putea foarte bine fi modificat în două feluri 

contrare, deşi amândouă felurile ar fi de-o potrivă avantajoase 

pentru luptă. Aşâ, de exemplu, capul boului a căpătat coarne 

pentru a putea să biruiască- Ia luptă; dar tot aşâ de bine pu

tea să capete, pentru acelaş scop, dinţi lungi ca elefanţii; fără 

a se putea zice că coarnele dintâi sunt mai puternice decât cele 

de-al doilea. -Apoi dacă e adevărat, după cum pare 'a crede Dar

win. că înrâuririle mediului nu' fac decât să producă modifi

cări organice în toate sensurile, dintre care selecţiunea natu

rală. alege pe cele mai avantajoase; atunci nu înţeleg pentru 

ce într’o generaţiune nu s’ar pfiâ, indivizi cu moctifi'ciăriie cele mar 

avantajoase făcute într’o direcţiune, pe când în a doua genera-

\  -
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iiune modificările cele mai. avantajoase» ar fi făcute în altă di

recţiune; şi m cazul acesta, nu înţeleg pentru ce selecţiunea 

naturală nu ar apuca acum1 o direcţiune, acum alta.

Afara de aceste voiu mai cita aici şi obiecţiunile lui Paul
■ Janet şi Bennett. . ' „

 ̂ Darwin crede că toate modificările organice produse de în

râurirea mediului sunt accidentale; şi că din acele modificări 

lupta pentru vieaţă alege pe; cele mai avantajoase. Insă, aceste 

moaificări accidentale nu pot să se, producă decât sau prin sat, 
tari, sau pe nesimţite.

Să presupunem mai întâi că modificările se fad prin salturi 

r sa presupunem, zice Paul Janet, că în ţările calde coloarea 

închisa. este un avantaj, care face pe locuitori să sufere mkb 

hine calaunle cele cumplite; să presupunem că în una din acele 

ţan nu sunt decât oameni albi, şi că, la un moment dat, un 

mcyvid este deodată oolorat în negru; aceasta va avea un a

vantaj mai mare decât compatrioţii săi; e! va trăi, de pildă, mW 

mult. Dar xată-1 că se însoară. Cu cine va puteâ el să şe în

soare? Fără îndoială cu o albă; de vreme ce coloarea neagră e 

accidentala. Copilul ce se va naşte din aceştia, fi-va el negru? 

Niu, fara mdoeală; el va fi mulatru. Fiul acestui în câteva ge- 

neraţiuni, coloarea accidentală a celui dintâi va dispărea şi se 

va cufunaa in caracterele generale ale speciei. Astfel admi

ţând chiar ca coloarea neagra! ^  fi un avantaj, ea nu âr avea 

niciodată timp să se perpetueze îndeajuns pentru a da naştere 

la o varietate nouă mai apropiată: cu clima, şi care prin aceia 

însuşi, ar învinge pe albi în lupta pentru vieaţă7'.

, Dar să presupune, că modificările organice, desi accidentale 

se fac pe nesimţite. Pentru acest caz iaft o obiecţiune cuprinsă 

m următoarele linii scrise de Bennett şi citate de Paul Janet:

un fanf1 Car̂ ea sa’. despre înrâurirea selecţiunii, Wallace citează 
un fapt foarte curios relativ la fluturii din America de sud care

^ W f 1 CtgenUl Lf - US> Şi CarC Seamănă foarte ™ 4 -ridele (fluturii noştn de vară). Paserile mănâncă cu multă

*/e/ ° ar de nU 3taCă nicSodată aIti fl^uri din fami
lia Hemcomdelor reprezentată, între altele, prin lthomia în A-

~ e  sud. Cauza acestui dezgust al paseriW e s te ^  lei
^  ’ “ nd Se Slmt m Primejdie secretează un lichid greţos

re oonstitue del mai displăcut condiment. Dar se Întâmplă
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tocmai că unele Leptalis, fără să piardă nici .uriul dih caracte- 

terile lor esenţiale, capătă o coloraţiune care le face să fie:

' * confundate de către ochiul cel mai exerciţat, cu adevăratul 

Ithomia. Sub această deghizare, ele scapă de lăcomia vrăjmaşilor 

mai uşor decât congenerele lor de coloare albă. Wallace atribue 

selecţiunii naturale producţiunea acestei forme protectoare a 

Leptalidelor. Această concluziune este atacată de Bennett prin 

raţionamentul următor: este evident, zice el, pentru a trece dela. 

forma lor ordinară la forma protectoare LeptlaMele au trebuit să

■ sufere o serie de transformări treptate, nu se poate socoti a

fi mai piţţin de o mi^ numărul formelor care au trebuit să se:

succedeze între întâia deviaţiune şi forma observată la urmă. 

De altă parte, este evident că cele dintâi LeptalMe degene

rate nu puteau să se deosebească în deajuns de surorile por 

pentru a înşela pofta paserilor interesate a Ie recunoaşte sub 

’ deghizarea lor; e destul de modest a presupune că în timpul

cel,ei dintâi cinci zecimi, a perioadei de transfo'rinaţiurie presupusă 

continuă, paserile nu au putut fi înşelate. Dacă este aşa, fluturii 

nefiind de loc prezervaţi prin noua, lor îmbrăcăminte, orice ra

ţiune de selecţiune dispare, şi' trebuie să considere ca părăsită, 

în voea întâmplării continuarea metamorfozei. Şansele acestuib 

pot acum' să fie calculate aproximativ* Şi în adevăr, să luămi o 

pereche de Leptetide şi să presupunemcă specia are tndinţa de 

a varia în douăzeci de feluri deosebite, printre care unulsi n~ 

gur tinde a se apiopia de Ithomia. La întâia generaţiune.. san 

sele că o variaţlunc favorabilă a' trebuit să se prodisdi sunt 

reprezentate ele fracţiunea 1/2aj şi această socotire e foarte fa 

rsbilă pentru ipoteza Wal.laoe; căd în numeroaisa posteritate a 

unei perechi de fluturi, se va gasi de sigur mai mult decât 

douăzeci de forme ceva deosebite şi purcezâhd din o formă- 

"stabilită dinnainte.

„La a dioua generaţiune, formele ca;re aveau deja o ten

dinţă de a> se depărta" de forma lthomiea, nu 'vor avea nici o  

raţiune de a se apropia din niou de ea; şi numai într’o singura 

. douăzecime a posterităţii celei întâi perechi vom1 mai putea 

spera să găsim forme care să se apropie de forma protectoare. 

Dar în această douăzecime, selecţiunea naturală tot nu lucrează 

încă şi tot întâmplarea va putea, să mai producă formia pe care

o avem în vedere. O a douazecea parte numai din noua posîeri-
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tete. va îmbrăca această formă. Da aceasta nu va 'reprezenta

1  « °? aZeCime dln douăzecimea nepoţilor celei dintâi pe
* redu de flutura. Şansele â t  a se găsi forme folositoare în .această 

de a doua generaţiune nu vor fi deci reprezentate decât jprin 

fracţiunea (1,20) sau 1.400). Numai după* zece generaţiuni, san- 

sele se vor reduce la (y 2o)lo; ceeaCe însemnează că din zece

,IO! r e^ a£V ndiV1ZI’ unul SingUr Va' fi conservat abia urmele 
cele dinţai deviaţiuni; şi nu suntem încă decât la jumătatea .ge

neraţiunilor care ar fi trebuit să formeze cea dintâi tincize- 

cime a penoaaei de transformare. Dacă acum' aplicăm acest cal- 

cui la populaţiunea totală a unui district pe care o putem socot* 

la un milion ,de indivizi, vom' vedea că, în acest district un 

singur individ din zece milioane de Leptalidc ar putea să aibă 

oarecare caractere analoage cu acele a genului Ithomia; şi a

ceasta numai aupă zece generaţiuni dela întâia modificare. A

ceasta e un rezultat cu totul negativ şi oare ne sileste a respinge 

cu ul̂  ipoteza selectiunii; de vreme ce înnainte chiar ca ;a- 

ceasta sa fi putut a avea o raţiune oarecare de a se produce, va- 

naţiunea accidentală' primitivă şi favorabilă conservării Indivi

dului va fi dispărut cu totul în masa variaţiunilor contrare” . ‘ 

Obiecţiumle Iui Paul Janet şi a lui Bennett au valoare 

numax contra ipotezei, lui Darwin după care, modificările

T Î U SUnt accidentale> M  lupta pentru’vi ea tă, alegând 
numai mdoificanle favorabile, perfecţionează speciile. Dar a

ceste obiecţiuni nu infirmă întru nimica, teoria transformiismului 
contra căreia ele au fost îndreptate. *

J. Delboeuf, printr’un admirabil articol publicat de! curând*) 

combate moaificaţiumle organice produse de cauze, permanente 

care nu se pierd, ci se acumulează necontenit.

„Chestiunea astfel enunciată, zice Delboeuf, implică perma

nenţa cauzei, care despoaie pe unii scpborîtori de un caracter 

'strmnoşetc determ ini. In defintiiv sunt două cauze fată în 

aţa, una care împinge Ia uniformitate, alta care tinde ia diver

sitate Această împrejurare n’a fost observată nici de P. fanet * 

mei e Bennett. Ei au plecat dela această bază, că un alb se 

făcea dm întâmplare negru, şi că o Leptalis se îmbrăcă-din în-

tifiaue * l* T[ansf'^ ^m e . in Revue Scien-
de mar sus U8ne 1877’ de unde anî luat celelalte două qitaţiuni
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tâmplare cu o parte din haina Ithamiei. Dar cauza nu este acci- 

ăentaiă decât în înţelesul că ea loveşte un singur individ din 

«douăzeci, din o sută, din o mie. Insă, la generaţiunea viitoare, 

ea va lovi un număr proporţional, de indivizi, nu numai printre 

scoborîtorii acestui negru sau acestei Leptalis diar asemenea 

printre scoborîtorii albilor şi a leptaldeilor nemodificate. A

cesta e un element, de care; nJau ţinut socoteală aceşti învăţaţi. 

Cuvântul de accidental a fost luat de dânşii în înţelesul vulgar 

de excepţional; în timp ce înţelesul ştiinţific este de fapt

rar, şi m  se întâmplă des.... 'Insă, voiu demnostrâ această pro-

poziţiune, în aparenţă paradoxală dacă mus absurdă, ca oricât de 

puternică ar fi cauza general^' identificatoare, şi oricât de slabă 

cauza particulară diversificătoare, această din urma va birui la 

urma urinei. Cu alte cuvinte, iată unde tinde dovada mea: ori

cât de marje ar fi numărul fiinţelor asemănătoare lui, şi oricât 

de mic ar fi numărul fiinţelor neasemănătoare individului izolat, 

care -d|L naştere ‘la areie l ’.inţi, se poate totdeauna, admiţând ci. 

deosebitele generaţiuni se înmulţesc în aceleaş1 raporturi, sa se 

calculeze numărul generaţiunilor, la sfârşitul cărora' totalitatea 

indivizilor transformaţi va întrece pe aceea! a indivizilor nealte

raţi..... Şi se poate asemenea calcula ,numărul generaţiunilor după 

care in d iv iz ii transformaţi vor înlocui eu totul pe indivizii nealte

raţi, deja dispăruţi” . . n 1
Această demonstraţiune este dovedită pe larg de către De - 

boeuf prin aplicarea unei legi matematice de transformism, 

ceeace procură o convingere complectă. Mă dispensez de a tran

scrie acea demoristraţiune; fiindcă ea este mai mult de domeniul

matematecelor pure. A
Este însă de observat că toată această demonstrare este în

temeiată pe faptul presupus, dar nu şi dlovedit de către d.. Del- 

boeuf, ca variaţiunile organice sunt produse de cauze perma

nente, Nu cred că acest autor voieşte să atribuie carac ierul i e 

permanenţă la toate cauzele care înrâuresc organizmul. Dar nu 

este mai puţin adevărat, după cum am arătat mai sus, ca modi

ficările organice care persistă şi se acumulează în decursul vea

curilor sunt cauzale de modificările persistente şi acumulate ale 

mediului. Căci elementele mediului se schimbă treptat, pe ne

simţite şi în decurgerea tuturor veacurilor, din cauza schimbărilor 

lungi şi necontenite atât geologice cât şi cosmologice. * (
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Aşâ dar persistenţa direcţiunii modificărilor organice nu se 

poate exphca într'un chip lămurit şi preds prin selecfune na

turala; pe cand ea se explică foarte bine prin înrâurirea exclu
sivă chiar a mediului.

Din toate aceste rezultă că selecţiunea «naturală nu este pre- 

(cum pare a crede Darwin, un principiu activ care ar fi cauza e

fectivă a prefacerei, şi a propăşirii fiinţelor organice.

Selecţiunea naturală nu este decât o lege a extincţiunii fii/i- 

feLor organice, şi a căreia efect asupra modificărilor organice 
din viiţor este aproape nul. Deaceea; trebuie a recunoaşte că 

efectele ei sunt restrânse în marginele hotărîte deja de Malthus, 

Ea ne explică, de exemplu, pentru ce, din cauza mărginitei can

tităţi de mijloace, de subzistenţă, nu pot trăî pe un teritoriu 

dat decât un număr limitat de fiinţi. Ea ne explică asemenea 

pentru ce pe acelaş teritoriu dat, deşi nu pot trăî decât a

fiinţe de aceeaş specie, totuşi pot conlocui n\±M fiinţi de di

ferite specii. Căci, pe acelaşi teritor pe1 care se găseşte cantita
tea a de subzistenţă trebuincioasă pentru fiinţele de specia A»"' 

se poate găsi şi o cantitate b de subzistenţă, deosebite, trebuin

cioase pentru fiinţele ;de specia B. -  Dar afară de aceste 

selecţiunea naturală nu explică mai nimic.

1. Prin întâia consequenţă şi aplicaţiune a selecţiunii natu^ 

rale, Darwin explică progresul ce organele fac în frumuseţe; 

şi apoi prin a dfoua! cpnsequenţă şi aplicaţiune a acteleiaş legi] 

el explică cum speciile organice divergează şi se diversifică

necontenit. Mai departe emite chiar părerea că orice progres

din vieaţa oiganica fie chiar în vieaţa socială a oamenilor, se 

poate explica prin selecţiunea naturală.

Să presupunem pentru un moment ca toată această diferen- 

tiare a indivizilor şi a speciilor organice este datorită selecţiunii 

naturale. Voiu observa însă că diferenţiarea' organică este un 

fenomen general care se observă înl întreaga dezvoltare a vieţii 

organice propriu zisă şi chiar în întreaga evoluţiune a materiei. 

Astfel diferenţiarea organică nu numai în formarea speciilor, 

de vegetale şi animale; dar şi în dezvoltarea internă a socie

tăţilor omeneşti; şi în formarea structurei interne a ( fiecărui 

individ dintre plante şi animale; şi, chiar în formarea structurei 

interne a fiecărui oorp ceresc (precum e pământul). De vreme 

ce toate aceste diferenţieri sunt de aceeaş natură,, este proba-



292

bil că • toate sunt produse dup;ă acelaş principiu şi de aceeaşi 

cauză. Dacă acea cauză ar fi selccţiunea naturală, atunci ar 

trebui ca prin ea să ne, explicata toate aceste fenomene. Insă, 

selediunea naturală ne va explica cu, greu diferenţiarea orga

nică a indivizilor dintre plante şi animale; ea va fi aproape în 

neputinţă de a ne explica cele mai multe din diferenţierile ce se 

observă în vieaţa socjală a oamenilor; şi nu va putea deloc ex

plica diferenţiarea internă organică a corpurilor cereşti.

Arn zis că selecţiunea naturală va fi'aproape în neputinţă 

■de a ne explica cele mai (multe din diferenţierile sociale ale 

omenirei. Şi în adevăr, ea nu ne poate explica, de exemplu* 

pentru ce, la un moment dat, un popor câştigă calităţi filozo

fice şi artistice pe care nu le avea mai înnainte;. pentru ce pro

gresul acestor calităţi este asigurai cu toate că filozofii şi ar

tiştii, în genere, nici nu sunt născuţi din părinţi având aceste 

calităţi, nici nu dau naştere la copii care să aibă aptitudinea 

de a deveni filozofi şi artişti; şi pentru ce două sau mai multe 

popoare fac progres în calităţi morale sau intelectuale deose

bite, fără ca să existe o adevărată luptă pentru existenţă între 

acele popoare.

2. O a treia consequenţă şi aplicaţiiune a selecţiunii natu

rale este, după Darwin că o specie organică lăsată chiar tot- 

dieauna în aceleaşi oohdiţiuni de existenţă continua să pro

creeze necontenit scoborîtori foarte numeroşi şi ar propăşî ne

contenit; din cauză că lupta pentru vieaţă, o face că numai indi

vizii cei mai bine adaptaţi şi m|ai puternici (the fittest) să supra

vieţuiască, şi să lase la rândul lor scoborîtori cel puţin tot atât 

de perfecţi. _

Voiu observa însă mai întâi că fecunditatea unei specii or? 

ganice care se află pe curba sooboirîtoare a undei sale, merge 

din ce în ce descrescând; astfel că selecţiunea naturală are a 

se exercita între indivizi din ce în ce mai puţin numeroşi. Pe> 

urmă specia care se află pe curba saobolrîtoare a undei sale dai 

naştere la copii din ce în( ce mai degeneraşi şi cu mai puţină 

vitalitate; astfel că selecţiunea naturală; chiar dacă ar aveâ 

puterea ce/i se atribuie, nu ar putea decât să prezerve pe copii 

cei imai puţin degeneraţi, fără însă a putea da naştere la o ge

neraţiune mai perfectă dceât cea precedentă. Cu chipul acestai,

o specie organică poate să ajungă, cu toată selecţiunea naturală
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■favorabilă, până la sfârşitul curbei scoborîtoare a undei sale; 

.aşâ încât, cel djn urmă reprezentant al acestei specii să nu aibă 

nici măcar cu cine luptă pentru; vieaţă decât cu mediul fizic şi 

•cu toate aceste să nu lase nici o progenitură.

In sprijinirea celor aici spuse, este destul, cred, a aminti 

■exemplele citate deja în acest studiu despre nenumăratele spe

cii, care s’au stins cu multe veacuri înnaintea noastră, şi mai cit 

seamă despre speciile care decad şi se sting astăzi sub ochii 

noştri, fără nici o cauză darwiniiană. Astfel sunt: zimbrii, leii, 

hipopotamii, crocodilii; şi chiar popoarele sălbatice din America, 
Africa şi Australia.

Apropos de aceste din urmă* popoare, voiu aminti un fapt 

cunoscut de experienţă: O rasă care se află în decadenţă, merge 

şi mai repede pe curba scoborîtoare când se află faţa în faţă 

•eu o rasă în progres. Aceasta nu se poate explica totdeauna 

„prin lupta pentru vieaţă. Căci, în Australia de exemplu, Eu

ropenii nu silesc pe indigeni să schimbe' modul lor de trai, nici 

mu le fac mai rele condiţiunile ide existenţă. Poate e din contra. 

Şi cu toate aceste, Australienii se, sting cu atât măi repede, cu 

cât vin în contact mai apropiat cu Europenii;. Acest fapt ră
mâne, prin urmare, încă neexplicat.

3. Cea de pe urmă conseuqenţă importantă a selecţiunii na- 

iurale este după Darwin că: cu dat într’o specie .organică se 

vor gagi mai mulţi indivizi, cu atat specia însăşi va progresa  ̂

tnai mult şi va da naştere la varietăjţi mai multe şi mai trainice. 

De aici urmează că speciile ou puţini indivizi sunt destinate >a 

pieri în lupta pentru vieaţă, pe' când cele du indfcvi^i mulţi se 

vor perpetua indefinit. Tot de aici urmează că speciile confinate 

în insule mici nu vor putea progresa aşâ de repede ca cele de 
pe continente întinse. "

Voiu observa că nici o specie nu răsare deodată mare şi nu

meroasă. Fiecare începe prin a fi fără importanţă, şi apoi se 

Înmulţeşte treptat, cu cât merge pe curba suitoare, pentru a se 

împuţina apoi cu cât se va scoborî pe cealaltă curbă a undei 

«ale. De câte ori nu sTa văzut o specie numeroasă dispărând, pe 

când chiar în mijlocul acesteia sTa înmulţit şi al progresat o 
specie rivală puţin numeroasă la început! '

Cât despre faptul că speciile din insule fac mai puţin pro

gres decât cele de pe continente, eu cred că aceasta se întâmplă,.
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după cum am mai spus-o, din cauză că, în insule fiinţele sunt 

împiedecate de a emigra des şi în habitaturi din ce în ce mai- . 

noi; şi că, prin urmare, ele introduc în edhilibrul vleţii lor ttţiuHj... 

mai puţine forţe noi decât fiinţele continentale care nu au pie- 

dicele cele dintâi.
In rezumat, Darwin crede că principala cauză a transfor

mărilor organice este selecţiunea naturală; pe când celelalte 

cauze vin în ,al doilea şi al treilea ordin. Eu cred că ar fi mal 

drept a admite ordinea următoare., inversă celei propuse de 

Darwin, şi anume: întâia cauză de transformare - este acţiunea 

directă a condiţiunilbr externe de existenţă; după aceea vine 

întrebuinţarea şi neîntrebuinţarea organelor (use and disuse of 

parts); şi mimai în al treilea loc şi cu importanţă aproape nulă». 

vine selecţiunea naturală. f

Adversarii lui Darwin au făcut acestuia multe alte obied-.

ţiuni. Fiind însă că aceste obiecţiuni sunt îndreptate contra 

transformismului însuşi, pe care şi eu îl.admit în principiu,; de* 

aceea te voiu arăta şi combate în paragraful următor cu oca- 

2 iunea expunerei sistemului meu.

§ 2. S i s t e m u l  me u .
Din expunerea de până aici a teoriei ondulaţiunii univer

sale rezultă următoarea istorie a creaţiunii fiinţelor organice.

Pământul nostru era la început în stare gazoasă. Dupăi 

aceea el a mers treptat şi pe nesimţite tot condensâncfu-sey 

până când a ajuns să aibă la suprafaţă materiile cele mai puţijtf. 

condensabile: azotul, oxigenul, hidrogenul şi acidul carbonic; 

care au dat naştere apei şi .aerului, Din combinaţiunea apei 

şi aerului s'au născut corpuri care la început nu se deosebeatţ 

într’un chip simţit de apă şi aer, dar care se despart neîncetat 

şi pe nesimţite de această asemănare; astfel încât, după o evo- 

luţiune de multe milioane de ani, acele corpuri au ajun’s săi 

se prefacă în cele mai de jos fiinţe vii, precum ar fi celulele 

organice neatârnate. I

■ Evoluţiunea organică însă trebuie să continueze.> Deaceeafc 

cele dintâi celule organcie din ce în ce mai complexe şi mai 

perfecte până ce au ajuns, după alte multe milioane de amV 

să dea naştere chiar la oameni. . , •



Fiindcă pe timpul, pe când s’a format .cele întâi corpuri (des

tinate a se preface în fiinţi organice, aceleaşi, materialuri (apa 

şi aerul) se găseau aproape absolut în aceleaşi condiţiuni pe. 

toate punctele suprafeţei pământului; deaceea, a trebuit să se; 

..nască pe toate acele puncte celule primitive organice. Aşâ dar, 

vieaţa organică a trebuit să se arate deodată pe toată supra

faţa pământului; şi nenumărate fiinţi de pe întreaga acea supra

faţă a continuat progresul organic care s’a favorizat inai cu; 

seamă prin efnigraţiune. La început, emjigraţiunea era curai 

pasivă şi se efectua mai cu seamă prin neîncetatele mişcări .alş 

valurilor oceanului. ,

La fiecare moment, aerul şi apa sau elementele tor, tn urma 

a nenumărate combiiiaţiuni chimice, încep a face parte sau în

cetează, de a face parte, qa elemente constitutive, din fel de. 

fel de corpuri mai cu seamă solide. Aşa dar phiar aerul şi apai 

se împrospătează necontenit, ca să zic aşâ, prin creaţiuni noi. —■ 

Dacă din cel dintâi aer şi' din cea dintâi apă care sTau arătat 

pe pământ s’au născut corpuri, cari, cu timpul au devenit ce

lule organice, desigur că şi din aerul şi apa ce s’a format ori 

sTau împrospătat cu un moment mai târziu, a trebuit să se 

mască corpuri care au devenit celule organice cu un moment Inai 

târziu decât cele dintâi. Tot astfel, din apa şi aerul ce s’a îm

prospătat cu două momente mai târziu, s’au născut corpuri ce 

au devenit celule organice asemenea cu două momente mai 

târziu decât corpurile dintâii; şi aşâ mai departe. Cu chipul ap 

cesta, în toate timpurile trecute şi. în fieqare moment al acelor 

timpuri s’au născut celule organice neatârnate care apoi s’au 

prefăcut în fiinţe din ce în; ce mai perfecte. Tot astfel se nasc 

celule şi în zilele noastre; şi tot astfel se vor naşte şi îni 

viitor, pe cât timp se va mai afla pe pământ apă şi aer ne

solidificat.

Din toate aceste urmează probabilitatea că omul care are 

în sine cea mai mare sumă de modificări şi perfecţionări acu

mulate, se scoboară din cele dintâi celule organice care au 

;apărut pe pământ; şi că, cu cât o specie de animale sau de 

-vegetale este mai inferioară, cu atât ea se scoboară în genere 

•din celule organice create mai târziu; astfel încât, infuzoriile 

cele mai inferioare şi monerile de astăzi sunt rezultatul crea- 

iiunei celei mai proaspete. Se înţelege că prefacerea unei specii

295
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de fiinţi în altă specie superioară se face treptat şi pe nesim

ţite. Aşâ de pildă, dacă am avea astăzi înnaintea ochilor iu» 

şir întreg de indivizi care s7au scoborît în linie dreaptă unul 

din altul dela o celulă primitivă până la un om de astăzi,,, 

nu ani putea să găsim în' tot şirul acesta nici un punct de în

trerupere însemnat prin o deosebire între un părinte şi fiul său.

Să vedem acum mai pe larg pentru ce şi cum s’au prefăcut 

şi s’au diversificat fiinţele organice până la punctul de a cop- 

stituî specii, genuri, ordine, clase şi regnuri deosebite; şi pen

tru! ce şi cum’ aceste subdiviziuni s’au păstrat ş iconsplidat fără a 

nfa loc la o amestecătură morfologică generală a fiinţelor organice^

!, Formarea subdiviziunilor de fiinţi organice.

Să cercetăm' mai întâi numai istoria şi evoluţiunea fiinţelor" 

care s’au arătat în unul din; cele întâi moimente pe pământ, şi 

Să facem deocamdată a bstradţiune de fiinţele care au fost create 
în momentele următoare.

Cele dintâi celule organice primitive s’au' născut pe toate* 

punctele suprafeţei pământului, şi erau, aproape egale între dân

sele, din cauză că şi mediurile' în care se născuseră erau a- 

pnoape egale. Zic aproape egale,: fiindcă, deşi pământul erâ în

văluit întro pătură de apă pretutindeni de aceeaş temperatură; 

totuşi fiinţele organice mai prindeau oarecare înrâuririţ dela lunăr 

soare şi stele dela învârtirea pământului împrejurul său, dela 

curenturil^ maritime şi dela cele atmosferice, care înrâuriri nu 

ieraul înipemai aceleaşi pe toate punctele suprafeţei pământului.. 

Admiţând ca adevărate1 legile şi necesitatea emigraţiunii, ast

fel precum le-am stabilit eu în acest studiu, atunci e uşor de 

înţeles că, dacă toate mediurile ar fi fost la început absolut e

gale, atunci fiinţele organice nu ar fi putut emigra cu folos şi 

ar fi pierit. Cât pentru împrejurarea că deosebirile de mediu 

.erau prea mici, aceasta se compensa prin împrejurarea că emi- 

graţiunile pasive, ajutorate şi produse de curenturile maritime 

şi de valurile universalului ocean pământesc,i se făceau la dis

tanţe mai vaste decât în zilele noastre.

Oricum ar fi celulele primitive au trebuit să se asemene- 

aşa1 de tare; încât deosebirea dintre dânSele să fie imens de- 

lirică. Dar cu icât planeta noastră îmbătrânea, cu atât mediurile-
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îse' deosibeau mai mult între dânsele. Mai întâi, din mijlociţi 

«oceanurilor s’au ridicat uscaturile. Prin aceasta fiinţele orga

nice au fost împărţite în fiinţe d|e apă şi fiinţe de uscat. Din acel 

.moment fiecare din aceste două feluri dje fiinţi au început a se 

transforma organiciste .altfel, decât celălalt fel de fiinţi, di» 

-cauza deosebirii radicale de mediju. — Să nu se uite însă, căi 

despărţirea uscaturilor de oceanuri s’a făcut; pe nesimţite. Ast- 

-fcl, o parte din fundul oceanului s’a ridicat pe nesimţite în timp '■ 

de milioane de ani până când a ajuns să fie o mlaştină foarte 

întinsă; şi după aceea a întrebuinţat iarăş alte milioane de ani,

; pentru ca din mlaştină să ajungă' a se*preface în continent cu 

totul uscat şi acoperit chiar cu munţi. De aici se vede, că fiin

ţele organice, care se aflau pe lociu ce era odată sub ape, n’aiţ 

putut fi silite să părăsească regiunile: ce se ridicau; ci şi ele 

. au trebuit numai să apuce pi altă cale de transformare da şi a

ceste regiuni. Căci specia, care se află odată la o mie de metri; 

ssub nivelul apei, n’a putut fi silită să emigreze numai. p , i i  a- 

xeea, c£, după o mie de ani a ajuns pe nesimţite cu locuini.4 
la 999 metri sub nivelul apei, după altă mie de ani la 998 metri» 

-şi-aşâ mai departe. Ba, din^ contra, după cum ştim, fiinţele or

ganice sunt silite să emigreze din când în când tocmai pentru, 

.a-şi procura schimbări mai repezi de; mediu, decât acel© pro

duse de schimbările geologice ale aceluiaş punct de pe faţa* 
pământului. ~

Tot ce s7a zis despre prefacerea nesimţită a fundului mării

în uscat scî aplică şi la1 cufundarea nesimţită în mare a unui'

•uscat. Se ştie că:, în istoria pământului cufundarea uscaturilon 

în mare pe nesimţite este tot aşâ de frequentă ca şi ridicareai 

din ape a fundurilor mării. E probabil detii, pentru raţiunile.;ex- 

puse mai sus, că precum fiinţi de apă pot fi prefăcute în fiinţe 

-de uscat, tot aşa fiinţi de uscat pot fi prefădute în fiinţi de apă,

■— In sprijinirea acestei ipoteze s’â’r putea cită multe spepit

de fiinţi de mare şi mai' cu seamă speciile din genul PhoCa,

care după toate probabilităţile, au trebuit să fie odată fiinţi 
de uscat. -

1 Am zis mai sus că suprafaţa pământului s’a despărţit mai 

întâiu în uscaturi şi mării. Insă suprafaţa, pământului!,, rămas^ 

-.acoperită cu apă, s’a subîmparţit Ia, rândul său în mai multa

'regiuni cu rriediuri deosebite. Un ocean dela răsărit a fost des, * ' '
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părţit de un alt ocean dela apus; astfel încât fiinţele organice 

din unul n;au mai putut trece slobojd ca mai înajnte dela unujlj 

la altul. Unele mări au rămas circumscrise pe un singur emişîer 

al pământului; iară altele au fost,, şi mai strâns închise ca nişte 

lacuri printre continente. Apoi fiecare mare la rândul său s7a 

subîmpărţit în alte regiuni deosebite, între diânsele prin adân

cimea fundului, prin natura mineralelqr ce se află pe fund, -prite 

uşurinţa, greutatea sau longitudinea geografică, etc., De aici şe 

vede că fiinţele organice care au fost astfel despărţite au tre

buit să apuce pe căi .deosebite de-transformare. ■

. Dar şi uscatul la rândul său,. s:a subîmpărţit în regiuni cu.', 

mediuri deosebite. Mulţimea de continente şi, insule, mâi mult 

sau mai puţin apropiate sau depărtate de poluri sau de equator.. 

s’au ridicat în toate părţile. Fiecare continent, apoi s5a subîm

părţit în nenumărate regiuni, care dedeau direcţiuni deosebite 

la transformarea fiinţelor ce locuesc intrînsele. Căci, transfof- 

marea organică nu poate fi aceeaş prin fiinţele de pe ţărmul 

mării ca şi pentru cele din centrul continentului, pentru cele- 

dela sud ca şi pentru cele dela nord, pentru cele de prin munţi 

ca şi pentru cele de prin' văi, pentru cele de pe un versant car 

şi pentru cele de pe alt versant al unui lanţ d!e munţi, etc.

. Din toate aceste se vede că mediurile se-stabilesc! şi se sub- 

îîripărţesc pe nesimţite în clase, ordine, genuri, specii şi .aşâ 

mai departe până la subdiviziuni indefinit de mici-. Se înţelege 

acum că, cu cât deosebirea între două mediuri va fi mai mică,. 

CU atât şi fiinţele din acele mediuri se vor transforma într’uw 

chip mai asemănător şi viciversa.

Din observaţiunile care precedează rezultă că, fiinţele orga

nice, chiar daca nu şi-ar fi schimbat, niciodată habitatul lor 

dela iînceputul lurnei până acum, totuşi' ele ar fi trebuit să a

jungă la progresul şi la diversificarea de astăzi, dacă această- 

s’ar fi putut face numai prin' efectul schimbărilor geologice de 

tot încete. Insă, după cum am! 'dovedit în alte secţiuni ale a

cestui studiu, fiinţele organice, pentru a progresa necontenit, au 

nevoie de schimbări mult mai dese decât acele [ie care Ie pro

cură transformările geologice. Astfel, pentru da o celulă orga

nică neatârnată să se prefacă pe nesimţite înfro fiinţă din (cer 

în ce mai superioară, trebuie între altele, ca să emigreze tot

deauna după oarecari răstimpuri. Când fiinţa ajunge bisexuală,.
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atunci, pe lângă emigrare, se face trebuincioasă şi încrucişarea^ 

restrânsă fiind aceasta întruii mic cerc. Cu cât, apoi, fiinţele or

ganice ajung a fi mai perfecte,, cu atât ele au trebuinţă, pentru 

a propăşi, de încrucişări şi de emigraţiuni efectuate în cercuri 
tot mai întinse. '

La fiecare nouă emigraţiune sau nouă încrucişare folositoare 

o  specie de fiinţi fac un pas înnainte către o altă specie nefflij-. 

locită superioară. Cu chipul acesta, cele dintâi celule organice 

care s au arătat pe pământ, dupăr ce au trecut prin 'miriade de 

grade intermediare produse de emigraţiuni, şi încrucişări,( ait 

.ajuns să fie prefăcute în animalele cele1 mai superioare de astăzi, 

Tot încrucişarea şi mai cu seaimă! emigraţiunea este cauza, 

'Că doi sau imai mulţi indivizi identici, născuţi dîn aceeaşi păr-- 

lin ii şi în acelaş habitat, piot dia.naştere la specii cu totul deose- 
iute între dânsele. ■

Să presupunem că, pe la începutul despărţirii uscaturilor 

«de ape, trăia într o regiune continentală oarecare o specie de 

Anelide sau de alte fiinţi: organice foarte inferioare. Să presu

punem că dela un tiim,p indivizii acelei specii, în urma unei emi

graţiuni, s au împărţit în două grupuri A. şi B. Grupul A a 

fost aruncat de valurile apei, de vânturi, sau de alte forţe spre 

apus; pe când grupul 'B a fost împins spre sud. Grupul A* 

după ce a sdiimbat de milioane de ori habitatul său în timp de 

milioane de ani, după ce, îrt sfârşit, a cutreierat poate de imaf 

multe ori toate regiunile de pe faţa pământului, a ajunşi, într’yn 

«moment dat, să facă popas în regiunea X. In acel moment, gru-. 

pul A era prefăcut în o şepci e de. maimuţe. — Grupul B, Ia; 

-rândul său, după ce a emigrat de tot atâtea milioane de orii 

şi în timp de tot atâte* milioane d!e ani, s'a oprit pentru1 câtva: 

"timp în regiunea X unde s’a întâlnit cu grupul A. In acest mo-t 

tnent însă grupul B era prefăcut, de exemplu, în , specia ele

fanţilor. Şi nici nu putea fi jaltfel. Grupul B, apucând chiar dela 

început o altă direcţiune decât grupul^ A, a trecut milioane de 

tnediuri cu tiotul sau aproape ou; totul deosebite de acele prin 

care a trecut grupul B. Căci, presupunând chiar că întocma? 

tot acele puncte ale suprafeţei pământului} ar fi fost cutreerat’e 

de amândouă grupuriletotuşi acele puncte; nu au fost vizitate 

‘în aceeaş ordine şi la aceleaşi epoce de către amândouă gru,- 

ipurile; şi apoi, acelaş punct aii suprafeţei pământului nici nu a
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prezentat în toate timpurile tot aceleaşi condiţiuni de existenţi* 

pentru fiinţele organice. — Cu chipul acesta putem să presu

punem că dintrTo specie primitivă de fiinţi organice din acelaş 

habitat sTâu răzleţit mai multe grupuri: de emigraţi, care dup» 

multe milioane de ani iarăşi sTau întâlnit în o regiune oarecare;, 

însă de astă dată sub formă de specii foarte deosebite unele de- 

altele, precum1 ar fi câinii, castorii, jaguarii, caii, etc.

Până aici am1 urmărit pentru uşurarea explicaţiunii, numai 

istoria şi evoluţiunea fiinţelor organice, cară au apărut pe pă

mânt numai în unul din cele întâi momente ale creaţiuni.i or

ganice. Insă tot ce sTa zis' despre aceste se aplică fireşte şi la 

fiinţele organice, create în al doilea moment după cel de mai sus,, 

şi la cele create în al' treilea moment, şi aşâ mai departe.,

. Iată acum1 câteva chestiuni care se1 pot foarte ţjine rezolvi» 

cu ajutorul principiilor de mai sus:

1. Fiinţele care s’au născut prin generaţiune spontanee în

tr’un moment dat pe toata suprafaţa pământului, nu nurrfai ca 

tul au putut să fie transformate în aceeaş specie de fiinţi după 

un număr dat de ^milioane de ani, dar chiar multele specii la 

care ele au dat naştere, nTau putut ajunge num'ai decât la a- 

eelaş grad de progres în acelaş moment; şi iată pentru ce:

Ele nu au putut fi transformatei în aceeaş specie de fiinţi'* 

pentrucă, după cum am arătat mai sus, grupurile A şi B pornite- 

chiar din aceeaş părinţi şi diiri acelaş habitat tot nu s7au întâlnit 

în habitatul 'X, decât sub formă de specii deosebite. De altă parte,, 

aceste două specii, care s’au întâlni^ în habitatul X, nu trebuie 

numai decât să fie tot una de înnaintate pe scara progresului or- ' 

ganic. Căci, se poate ca grupul A să fie emigrat totdeauna la 

timp şi astfel să fi acumulat cea mai mare Cantitate posibilă 

de transformări organice înainte de a ajunge la habitatul X; pe- 

când grupul B a putut fi de mai multe ori împiedicat de a emi

gra reuglat, sau prin con iinare în insule mici, sau prin alte 

cauze; astfel încât emigraţiunile, făcându-se de' multe ori, pe 

când specia se afla pe curba scoborîtoare, pe când adică speriat 

avea mai puţină vitalitate, iară pe; de .altă parte, numărul tofaf 

al emigraţiunilor fiind mai mjc, grupuf B a ajuns la sfârşit îrr 

habitatul X cu o mai mică sumă de perfecţionări organice. Cu 

chipul acesta, grupul A a putut’ să ajungă în habitatul X sub»
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forma speciei câinelui; pe când grupul B n’a putut să se înfăţi

şeze acolo decât cu grdaul de perfecţiune al speciei cârtiţei.

* 2. Dacă observăm toate fiinţele organice astăzi existente pe

pământ, vedem că, dela fiinţele cele mai inferioare până la om 

este o gradaţiune suitoare. Insă, această gradlaţiune nu este 

nesimţită şi aceasta s;ar părea a fi în contrarii cţiune cu princi

piile stabilite în acest studiu. Căci, dacă e adevărat, că la fie

care moment se nasc pe pământ fiinţi organice prin genera

ţiune spontanee şi că speciile organice au mers până acuma şi 

merg încă progresând, atunci se pare că ar trebui ca fiinţei^ 

care s7au născut în întâiul momeni pe pământ, să aibă astăzi 

gradul de perfecţiune n, cele născute în momentul al doilea 

să aibă n-l, cele născute în momentul al treilea să aibă gradul 

n-2, şi aşâ mai departe la1 gradul 1. Cu alte cuvinte, toate fiinţele 

astăzi existente ar trebui să formeze o gradaţiune nesimţită.;

— O t toaîe ai este, departe da a găsi în realitate o gradaţiune 

nesimţită, găsim salturi enorme, precum este, de exemplu, sal

tul ce se face dela specia omului pâftă la sepciile nemijlocit 

inferioare ale câinelui şi a maimuţei. —  Iată explicaţiunea 

acestui fapt:

Dacă grupurile de mai sus A şi B născute în acelaş moment 

şi în celaş mediu, n'au putut- să se întâlnească, dlupă milioane 

de ani de răzleţire, decât sub formă de specii foarte deosebite; 

cu atât mai mult, trebuie, îv. genere, să se deosebească între 

dânsele două specii de astăzi, ale căror strămoşi au luat naş

tere. prin generaţiune spontanee în. momente deosebite, şi prin 

aceea însuş în m.ediuri mai mult sau mai puţin deosebite; căci 

acelaş punct de pe suprafaţa pământului nu ofereşte acelaş me

diu în toate momentele. Aşâ dar, dacă pe lângă eonsideraţiunea 

d'e mai sus, vom ţine seamă de împrejurarea că toate mediu- 

rile se schimbă, cu cât pământul îmbătrâneşte, şi că prin' ur

mare fiinţele care se nasc mai târzia prin emigraţiune spontanee, 

nu se modelează pentru întâia: oară decât într’un mediu deo

sebit, şi .nu pot să parcurgă prin cmigraţi'une decât o serie de 

mediuri deosebite de acele parcurse de fiinţele create mai în  

vechime; dacă, zic, vom ţine seamă şi de această împrejurare, 

jatunci vom înţelege uşor pentru: ce nu este,. şi nu poate f i oj 

gradaţiune nesimţită de perfecţiune între fiinţele astăzi coexis-
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tente, deşi strămoşii acestora au luat naştere succesiv prin ge^' 

neraţiune spontanee, in momente care sfau succedat nemijlocita

Din rezolvirea (chestiunii precedente de sub Ho. 1 toai rezultă 

că: fiinţele care s’au născut prin generaţiune spontanee într’uri 

moment posterior, pot să se găsească transformate in n ani' 

în specii mai perfecte aeeât acele în care s’au transformat fiin

ţele, ce au luat naştere prin generaţiune spontanee într’un mo

ment anterior. Aşâ, de exemplu, amf putea uşor să ne înşelăm 

dacă, luând în băgare de seamă numai gradjul de perfecţionare 

organică, am afirma că câinele se, scoboară din strămoşi, mai 

vechi decât cârtiţa; căci, nu e, cu neputinţă ca strămoşii acesteE 

din urmă să fi fost creaţi nu numai în acelaş timp, dar şi înna

inte de strămoşii câinelui. , i;

Este bine înţeles însă că, dieosebirile în mai mult sau mal 

puţin, de dezvoltare organică, despre care am vorbit până aicî 

trebuie să aibă o margine şi încă restrânsă. Aşâ de exemplu» 

cei dintâi strămoşi ai speciilor, care; astăzi au acelaş grad ide 

dezvoltare pu\in depsebite, precum sunt câinii' şi cârtiţele, au 

putut şi au trebuit să fie creaţi în acelaş mpptent sau în mpţ* 

mente puţin îndepărtate unele de altele.. Dar este cu neputinţă 

a admite, că infuzoriile sau chiar imoluştelei de astăzi se pot sco-* 

bori din strămoşi tot aşâ de vechi, sau cam tot aşâ de vecjhi, 

.ca strămoşii elefanţilor de astăzi. Căci, oricâte cauze posibile de 

întârziere sau grăbire a deZvoltărjii organice am presupune noi, 

tot va trebui să recunoaştem că nenumăratele perfecţionări or

ganice ale elefantului au trebuit sâ.se acumiuleze într’un timpi 

incomparabil mai mare, decât puţinele perfecţionări organice 

ale infuzoriilor sau ale moliiştelor.

O altă cauză apoi care a putut da loc la salturile mari, ce 

se observă la unele puncte ale grada ţiunii fiinţelor organice,, 

mai este şi următoarea:. '

In secţiunea, în care am tratat despre emigraţiune, am arătat 

că, de mîulte ori o specie organică se poate găsi într’un habitat 

a.şâ de confinat şi de deosebit de habitaturîle învecinate, înqât 

să nu poată emigra sub pedeapsa de a se stinge din cauza; unef 

schimbări prea mari de mediu. In, acest caz specia îşi va sfârşi' 

curba sa scoborîtoare în habitatul în care se află şi va peri?., 

Astfel se întâmplă astăzi eu zimbrii, crocodilii, hipopotamii, etc.;
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şi astfel sTa întâmplat în timpurile paleontologice} cu multe specii 

de fiinţi organice. . ■
In cazuri mai rare o specie poate fi distrusă cu' desăvâr

şire de o alta specie, cu care se află în luptă pentru existenţă. 

Apoi în cazuri şi !mai rare, o 'specie întreagă poate să dispară 

din cauză că întreg habitatul său, a prim;it o; schimbare bruscă 

şi mare de mediu. Astfel, se poate întâmpla; că continentul saui 

insula pe care se află specia organică să se cufunde în mare 

fără transiţiutie suficientă; sau, din contră, fundul mărei pe, 

care se află specia poate să se prefacă repede în uscat. f

Din cele de mai sus se vede că golurile sau salturile ce 

sş observă pe alocurea în gradaţiunea fiinţelor organice de 

astăzi pot să fie datorite şi stingere! din trecut a unor specii in

termediare. ;
Omul este fiinţa care a făctft cel mai mare progres organic 

şi totodată, între el şi fiinţei© nemijlocit inferioare este o dis~ 

tanţă sau mai bine zis, un salt foarte mare. Este probabil deci, 

că strămoşii omului sunt mult mai vechi decât strămbşii tu

turor celorlalte fiinţi organice; şi că poate multe rânduri de 

fiinţi create în urmă strămoşilor omului şi înnaintea strămo

şilor celorlalte fiinţi de astăzi, s’au stins cu desăvârşire în tim

purile vechi. In acest oaz omul nu sTar afla în nici un caz de 

înrudire cu nici una din celelalte fiinţi existente pe | ănţâht. 

Dar nu este- iarăşi cu neputinţă,, că, în mrsrgyiea pririăpiilpfi 

expuse mai sus, lucrurile,să nu fie tocmai aşa. '

3. Speciile se răspândesc pe suprafaţa! pământului numai 

prin emigraţiune. Cum se face că nu arareori se găsesc fiinţi 

din aceeaş specie în mai multe locuri aşâ de depărtate şi de 

bine despărţite unele de altele, • încât emigraţiunea dela imul 

din aceste locuri la altul este cu neputinţă? Aceasta se dato

reşte lâ una din următoarele trei cazuri:

a). Multe locuri, astăzi despărţite şi. populate cu fiinţi din 

aceeaş specie, au fost în ciomunicaţiune unul cu altul întrTur» 

trecut puţin depărtat de noi. Astfel’ sunt astăzi multe insule 

care nu de mult constituiau un singur qontinent, sau erau le

gate una de alta prin limbi de pământ pe care puteau călători 

toate fiinţele de uscat.

b). In cele mai multe cazuri, fiinţele' de aceeaş specie, care 

se află în locuri despărţite, între; care nu sTau efectuat sau nit
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s’a putut efectua emjgraţiunea, se aseamănă între dânsele nu 

pentrucă ar fi având strămoşi comuni,; toi pentrucă, dela început 

şi până acum, s’au dezvoltat în mediuri foarte asemănătoare. — 

Aşâ de exemplu: In fundul mărilor celor mai îndepărtate şi mai 

lipsite de eomunicaţiune între dânsele se găsesc fiinţi foarte 

inferioare şi de aceeaş specie, precum sunt de exemplu, unele 

moluşte, neavând in sine o acumulaţi une de prea multe perfec

ţionări organice, se scoboară din strămojşi născuţi prin genera

ţiune spontanee la epocă relativ recentă, şi în tot cazul, mai re

centă decât epoca în care s’au format mările respective. De 

altă parte, fundurile tuturor acestor mări oferind mediuri aproape 

identice,a u trebuit să idea naştere Ia fiinţi aproape identice. Se 

înţelege că moluştele şi strămoşii lor din una şi aceeaş taare 

au trebuit să emigreze pe fundul acesteia din când în când, 

conform regulei generale. Se înţelege iarăşi că diferitele mo

luşte de aceeaş specie, qare se găsesc în diferitele mări de pe 

pământ, sau în diferitele părţi ale aceleaş mări, cu toată asemă

narea lor, tot trebuie să se deosebească mai mult sau mai pu$n 

între dânsele. Atât numai că deosebirile dintre dânsele sunt 
câte odată imperceptibile peijtru noi. ■— In regulă generală 

se ştie că, cu cât fiinţele sunt mai inferioare, cu atât ele se 

deosebesc mai puţin între dânsele; fiindcă ele sunt productul 

unor mediuri cu atât mai asemănătoare; şi fiindcă diferenţiarea 

organelor a avut cu atât mai' puţin timp şi ocaziunea de a se 

efectua. — Tiot ce sTa zis despre moluştele de aaeeaş specie, 

care se găsesc în deosebite mări fără comunicaţiune între dânsele, 

se aplică a fortiorf la peşte de apă dulce care se află în deose

bite lacuri sau râuri din Europa, America, Asia, etc. De sigur 

că cei dintâi strămoşi ai acestor peşti nu sunt mai vechi decât 

aceste lacuri şi aceste râuri. Ceeace coroborează presupunerea 

aceasta este şi faptul următor: în oceanuri şi în mări şe găsesc 

fiinţi mult mai înnaintate pe scara vieţii organice decât cele mai 

desvioltate fiinţi din râuri şi lacuri. Aceasta se întâmplă din 

cauză că oceanurile şi mările sunt mult mai vechi decât râurile 

şi lacurile; aşâ că, în cele dintâi fiinţe cele mai primitive au avut 

mai mult timp pentru a se dezviolta.

c). Din natura diferenţiării organice, dare caracterizează pro

gresul organic rezultă că, în regulă generală, speciile organice 

divergează, adică se deosebesc din ce în ce între dânsele în
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decursul veacurilor. Insă, excepţional, unele specii convergează, 

câştigând forme organice din ce in ce mai asemănătoare. Şl 

în adevăr, nu e cu neputinţă ca o specie organică, emigrând în, 

decursul veacurilor prin nenumărate habitaturi, să primească dela, 

mediurile respective înrâuriri, care să o modifice acum' într’o, 

direcţiune, acum1 în alta. Nil e cu neputinţă, deci, ca specia A din 

America, care odinioară se deosebea foarte/ tare de specia B. 
din Asia, să fi ajuns, după multe veacuri şi în urma unei com- 

binaţiuni date de Înrâuriri succesive ale mediilor, ca să semen© 

întocmai cu această din urmă' spedie; deşi această din urmă a 

trecut în aceste de pe urmă veacuri prin o altă combinaţiune 'de; 

înrâuriri succesive. Bâ chiar e de nevoe ca aceste două specii! 

:1a început neasemănătoare să treacă prin serii deosebite de în

râuriri succesive pentru a putea ajunge să fie la urmă &.ş&- 
mănătoare.

Se poate dar, ca unele fiinţi de aceeaş specie care se găsesc 

astăzi în habitaţuri, între care nu s’a putut efecl.ua emigr&j» 

ţiunea, în timpurile din urmă «să fi ajuns a fi asemănătoare 

^îiumai din cauza arătată aici. Ceeace dovedeşte convergenţa ex

cepţională a fiinţelor organice este şi' faptul următor: înaruci- 

sarea între speciile capra şi oaea pijU; este fecundă în lumea veche, 

pe când ea este fecundă în Peru şi Chili. Aceasta dovedeşte că 

caprele şi oile duse din Europa, în Chili şi Peru. au suferit din1' 

cau^a mediului de aoolo o modificare, care tinde a mări ase

mănarea între dânsele. Căci, caracterul distinctiv al speciei fiind 

fecunditatea încrucişării dintre membrii ei, rezultă că mediul 

din Peru şi Chili tinde a face o singură specie djn oile ^i ca

prele europene. Nu se poate obiecta că oile şi caprele, fiind su

puse la aceleaşi înrâuriri atât în Europa cât şi în Peru şi Chili, 

trebuie să urmeze a se modifica în direcţiune cel puţin paralelă, 

iar nici de cum convergentă. Căci eons(ituţiuneaf organică( a pilor 

fiind deosebită de aceea a caprelor,, va primi d.e sigur dela me

diul din Chili o înrâurire şi o modificare deojsebită de aceea! 

primită de capre. Aşâ de exemplu, |o,aiâ se va putea apropia mai 

mult de tipul caprei, pe când acesta va continua a se modifica în 

direcţiunea începută în Europa; sau viceversa; sau chiar amân

două tipurile se vor apropia unul de altul, în care caz modifi

cările respective ale acestor două specii vor fi numai decât deo,- f- 

•sebite între dânsele.

conta. 20
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1. Dacă observăm un habitat oarecare de pe suprafaţa pă-s, 

mântului, vedem că în el se află astăzi coexistând nenumărate 

specii de fiinţi organice începând dela cele mai inferioare până 

la cele mai superioare. Varietatea şi conlocuirea acestor specii 

se explică fără ajutorul selecţiunii, naturale imaginată de d. 

Ch. Darwin, în chipul următor:
Fiinţele care au fost create la început prin generaţiune spon- x 

tanee, după nenumărate emigraţiuni făcute în multe milioane 

de ani, au ajuns să acopere astăzi pământul cu fiinţele cele 

mai superioare, care există. Se înţelege că aceste fiinţi superi

oare sunt reprezentate de nenumărate specii deosebite, răspân

dite pe deosebitele părţi ale pământului. După, aceea, fiinţele 

care sTau născut mai târziu prin generaţiune spontanee au 

ooperit pământul tot după chipul de mai sus, cu fiinţi de. 

specii deosebite, care astăzi sunt mai puţin superioare decât 

cele dintâi. Apoi fiinţele care sTau născut prin generaţiune spon

tanee şi mai târziu, au dat naştere Ia speciile care astăzi sunt 

şi mai superioare decât cele dej" sus; şi aşa mai departe, până 

lâ fiinţele cele create mai de curând, care sunt astăzi repre

zentate de speciile cele mai inferioare. Am observat mai sus, 

că două grupuri de fiinţi A şi B, cu totul asemănătoare la în

ceput şi, plecate din acelaş habitat, nu pot să se reîntâlnească . 

după milioane de ani de răsleţire şi de emigraţiuni deosebite* 

decât sub formă die spe'cii deosebite. Cu atât mai mult adeasia 

trebuie să se întâmple cu fiinţele creeate prin generaţiune 

spontanee în timpuri deosebite şi în. locuri debsebite. Aşâ dary 

fiindcă pe de o parte, toate speciile de fiinţi fie ele superi- . 

bare sau inferioare, trebuie să emigreze din când în când; şi 

fiindlcă pe de altă parte, prin emigraţiune fiinţele organice se 

(diversifică necontenit; de aceea, din timpurile"cele mai îndepăr

tate şi până astăzi, au curs în fiecare habitat, la intervaluri mai 

mult sau mar puţin lungi, grupuri de emigranţi noi care se’ 

deosebeau foarte mult de .toţi sau de cei mai mulţi din conloţ* 

cuitOrii acelui habitat. Cu chipul acesta, în fiecare habitat se 

găsesc totdeauna stabilit provizor (fiindcă diupă un lung popas 

Imigranţii trebuie să emigreze) speciile cele mai deosebite în

cepând dela cele mai inferioare până la dele foarte superioare1.! 

Se înţelege că toate aceste specii: deosebite, având în genere 

trebuinţă de nutrimente şi de condiţiuni de existenţă deoSe-
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Ibite, nu vin în concurenţă până/Ia punctul de a se distruge cu, 

desăvârşire unele pe altele pentru existenţă. Dar se înţelege 

iarăşi că fiinţele conlocuitoare de aceeaş specie nu vor putea* 

trece peste numărul care poate fi susţinut de Cantitatea hranei şi 

a altor mijloace de existenţă, care se pot găsi în habitatul res

pectiv; căci îndată ce numărul ar, creşte mai mare el ar fi re

dus prin lupta pentru existenţă, care ar avea loc între compe

titorii cari au nevoie de aceleaşi, condiţjuni de existenţă. Aşa 

dar, în regulă generală, lupta pentru existenţă nii are alt efect 

decât să hotărască numărul fiinţelor care conlocuesc în âcelaş habitat.

ÎI. Consolidarea şi păstrarea subdiviziunilor organice 
şi mai cu seamă a speciilor.

Dacă asupra formării varietăţilor organice ar avea înrâurire 

numai mediul, atunci fiinţele organice care se scoboară din stră

moşi creaţi prin generaţiune spontanee mm In acelaş moment 

s’ar deosebi între dânsele întocmai în aCeeaş măsură, în care se 

deosebesc şi mediurile respective. Şi fiindcă între mediurile câte 

se află pe pământ se află; tranziţiuni nesimţite apoi astfel de 

tranziţiuni ar exista şi între fiinţele organice; şi în cazul acesta 

nici nu ar exista aceea ce în termen tecnic numim specie de 

animale sau vegetale. Insă, în realitate speciile există; şi ele se ’ 

formează, se consolidează şi se plăstrează numşi fiindcă, pe 

lângă înrâurirea mediului mai intervin şi acele ale emigraţiuni! 

-şi încrucişării. Iată ce efect ^u, în această privinţă, -aceste din 

urma înrâuriri:

Să presupunem' că o mică întindere die pământ, mai 'mult 

•sau mai puţin accidentală şi închisă între nişte margini natu

rale p'recum' ar‘ fi între nişte şiruri de munţi, locuiesc fiinţi 

create mai mult şi cam în acelaş Mptrieţit prin generaţiune spon

tanee şi care nu au emigrat' încă niciodată. In acest caz fiin

ţele care locuesc pe coasta unui munte se vor deosebi de cele 

cari locuesc la poalele aceluiaş munte; cele Care locuiesc pe 
«n deal se vor deosebi ceva mai puţin de cele dela poalele 

aceluiaş deal; cele de lângă; izvorul unui pârâu se vor deosebi, 

şi mai puţin de cele de pe malurile mai îndepărtate ale ace

luiaş pârâu; şi aşâ mai departe, deosebirile între fiinţi vor desi- 

■creşte indefinit şi într’un chip corespunzător cu deosebirile din-;
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tre punctele habitatului, presupus. — Insă, în realitate aceste 

nu; vor sta locului; ci se vor mişca unele către altele, se vor 

întâlni, se vor amesteca; aşâ încât în urlma acestei migraţiuni 

rudimentare se va gasi acelaş fel de fiinţi cu apeleaş deosebiri 

individuale pe coasta muntelui ca şi pe poalele lui, pe deal ca. 

şi pe vale, pela izvorul pârâului ca şi pe malurile îndepărtate 

ale acestuia.

Dacă aceste fiinţi sunt asexuale, atunci prin natura lor fiind 

foarte inferioare şi prin urmare foarte puţin deosebite unele 

de altele, ele vor constitui un grup destul de omogen prin a

mestecătura presupusă mai' sus. Dacă însă, aceste fiinţi sunt 

bisexuale şi prin urmare mai diferenţiate, atunci pc lângă ames

tecătura de mai sus se va produce şi o încrucişare între dânsele.. 

Această încrucişare va amesteca atât. de bine sângele fiinţelor 

ce se vor întâlni, încât pe toată întinderea de pământ presupusă 

mai sus se va produce un! singur grtip foarte omogen de fiinţi’ 

organice şi aceste vor avea foarte mici deosebiri individualei 

Aşa dar, emigraţiunea şi încrucişarea, efectuate într’un cerc 

restrâns, vor da loc la o singură varietate de ,fiinţi pentru o. 

singură regiune. — Să presupunem acum că în regiunea megie

şită, adică dincolo de munţii presupuşii mai sus ca margine nar 

turală, s’au produs iarăşi din aceleaşi Cauze, o singură varietate 

de fiinţi care se află acolo şi' care se scoboară din strămoşi cam 

tot aşâ de vechi ca şi, adei ai fiinţelor cu care rie-am ocupat 

mai sus.

Vom avea deci, două varietăţi pentru] două regiuni. Fiind, 

însă că fiecare varietate va avea un tip ce rezultă din înrâu-r 

ririle întregei regiuni respective; şi fiindcă pe de altă nane., 

aceste două regiuni se vor deoseUî\în genere mult mai mult 

între dânsele decât două puncte apropiate din acleeaş regiune} 

de aceea, cele două varietăti se vor deosebi între dânsele. în 

genere, mult mai mult decât s’ar fi deosebit două fiinţi din 

aceeaş regiune, chiar când aceste nu s’ar fi amestecat deloc între 

dânsele prin emigraţiunea şi încrucişarea presupusă" mai sus.

Să presupunem că mai multe regiuni de aceste restrânse 

sunt învecinate, şi că în fiecare din ele s’a f ormat câte o varie

tate de fiinţi organice ca mai;- sus. Insă, conform legilor stabi

lite în acest studiu, va. trebui ca fiecare din aceste varietăţi or

ganice să se îmnrospăteze, după un timp oarecare, prin o etni-
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graţiune generala sau prin ol încrucişare generală, sau prin a- i 

mândouă deodată. La timpul cuvenit, dacă se va întâmpla ca 

o parte din indivizii, ce compun o varietate, vor trece în re

giunea vecină peste indiv/zii rămaşi neemigraţi din varietatea 

locuitoare în această regiune; că emigraţii' eşiţi din această din 

urmă varietate vor trece şi ei în rândul lor în altă regiune 

vecină peste altă varietate de fiinţi; şi aşa mai departe până 

când1 toate sau aproape toate varietăţile din regiunile vecine se 

Vor fi împrospătat unele prin altele.

Aceste emigraţiuni şi mai pe urmă încrucişările, care vor, 

trebui să aibă loc între indivizii amestecaţi, vor avea de efect 

că cu timpul se vor forma, varietăţi noi în regiunile respective. 

Insă aceste varietăţi noi se vor deosebi mai puţin între dân

sele decât varietăţile vechi; fiindcă toate vor avea îh comişi 

un tip unic care rezultă din înrâuririle acumulate ale tuturor 

regiunilor de mai suş. Cu alte, cuvinte, toate regiunile mici 'de 

mai sus, constituind o singură regiune mare, va fi populată de' 

o Singură specie de fiinţi subîmpărţită fiind aceasta în mai multe 

varietăţi, Cu cât Sceste varietăţi vor fi mai deosebite, fără însă 

ca deosebire asă treacă peste oarecare margine, cu atât încru

cişarea lor va fi mâi fecundă, şi va da loc la scoborîtori mai 

viguroşi; dar cu cât de altă, parte, emigraţiunea şi încrucişările 

se vor repeta între varietăţi cu atât aceste se vor apropia între 

dânsele şi cu atât prin urmare, va unifica'şi consolida întreaga 

specie, care se întinde peste întreaga regiune mare.

Să presupunem că alăturea cu această regiune mare se află

o alta tot aşâ de mare în care prin aceleaşi procedări ca mai 

sus, s’a format şi consolidat o singură specie din fiinţele care 

se trag din' o generaţiune spontanee tot aşâ de veche ca şi 

aceea care a dat naştere la specia din regiunea -vecină. Aceste 

diouă specii se vor deosebi între dânsele mult mai mult decât 

varietăţile aceleaşi specii; fiindcă şi regiunile] mari care le-au 

imprimat tipurile respective se deosebesc între dânsele mult 

mai mult decât subdiviziunile aceleiaş regiuni mari. Aceste 

două, specii, însfârşit, se vor deosebi între dânsele aşa de mult 

încât indivizii din una nu vor mai avea tendinţa nici pudnţjs 

de a se încrucişa cu indivizii din cealaltă specie. Şi în adevăr, 

ştim că dacă deosebirea organică între doi indivizi frece peste 

oarecare margine, atunci încrucişarea" dintre aceştia este nefe-r
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cundată. Iară gradul de deosebire organică dela care începe 

.nefecunditate a încrticişăreţ este tocmai acelui care caracterizează, 

specia propriu zisă. Aşâ dar, când' cele două specii din regiu

nile de mai jsus se vor întâlni în urma unei migraţijuni, ele 

’ nu se Vor contopi, nu se vor putea încrucişa cu succes. Nefecun- 

.ditatea încrucişării este,' prin urmare, cauzal păstrării speciilor, 

Rămâne, de lămurit p chestiune. Cum se face că fiinţele 

„care locuiesc la cele două margini, ce se ating, ale regiunilor 

de mai sus, nu se întâlnesc prin nvigraţlune mai înainte de 

a se întâlni cu fiinţele compatrioate, din părţile îndepărtate ale 

regiunilor respective? Cum se face însfârşit,s că locuitorii dimi 

prejurui hotaruuli care desparte regiunile, nu;, formează prin în

crucişare o varietate de tranziţiune sau intermediară, înnainte ea 

_ ,speciile din regiunile respective să se fi unificat şi consolidat? 

Iată explicaţiunea.

1 Regiunile mai sunt, fireşte, despărţite prin obstacole natu

rale asemenea mari, care pun piedică migraţijunilor mai mult 

decât obstacolele mici care despart regiunile mici. De aici ur

mează că, fiecare varietate de fiinţi locuitoare în o parte a unei 

-regiuni mari, când va fi! împinsă de instinctul de conservaţiune 

să emigreze, se va duce mai de grabă în direcţiune în care are 
mai puţine obstacole de învius. Şi fiindcă pentru mult timp di

* •efritele părţi ale regiunii mari oferă pentru diferitele varietăţi 

de fiinţi ce locuiesc acolo, tot habitaturi noi în care imigra- 

ţiunea se poate face cu folos, deaceea aceste varietăţi se vor 

[.reîmprospăta mult timp, schimbând din când,1 în când habi

tatul tot în cuprinsul aceleaşi regiuni mari. Dar vine un timp 

când, în urma multelor emigraţiuni şi încrucişări toate înrâuri

rile şi combinaţiunile de înrâuriri ale întregei regiuni mari au 

intervenit în echilibrul vital al fiecărei fiinţi locuitoare acolo. 

Cu alte cuvinte vine un timp când locuitorii1 din această regiune 

nu mai găsesc într’însa înrâuriri rum pentru organismurile lor. 

Din acel moment instinctul- conservativ aî, reîmprospătării ei va 

sili să emigreze în regiunea mare din vecinătate; cu. toate că 

pentru aceasta le va trebui să învingă obstacole de trecere mai ' 

mari decât cele întâlnite până acum. In regulă generală, nuntaşi 

o parte din aceşti indivizi vă; emigra; pe când cealaltă parte 

va sta pe loc pentru a parcurge tiurba scoborîtojare şi a se stinge. 

iEste însă de observat că, emigraţiunea speciei de mai sus, pentru,
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a se duce în regiunea mare din vecinătate se va -întâmplă foarte 

târziu. Şi în adevăr, dacă presupunem! că o singură varietate a a- 

cesţei specii a putut trăi p mie de ani in o singură parte a 

regiunii mari în care sfa născut fără a avea nevoie de alte în-< 

r auriri noi; apoi, tot această varietate împrospătându-se de zece 

ori la interv.aluri lungi prin emigraţiunji şi încrucişări făcute cu, 

folos în toate părţile aceleiaşi regiuni mari, va trăi încă aproape 

zece mii de ani în aceiaşi regiune mare, înnainte de a avea 

nevoie să emigreze pentru a se duce; in altă regiune mare. Toate 

aceste sunt conforme cu legea pe care am stabilit-o în capitolul 

întâi a! acestui studiu, şi după care o undă dţuează qu atât 

mai mult cu cât este mai mare cantitatea materiei, al căreia evo- 

luţiune constitue unda şi cu cât* este mai întins spaţiul în tare 

se mişcă această undă. Aşa dar,, dacă în una din, cele dt-uă re

giuni mari de mai sus s7a; format o specie în timp de zece mii 

de ani, tot în acel timp s'a format o altă specie în regiunea 

vecină. Şi aceste două specii se vor deosebi foarte mult una de 

alta; atât perttrucă fiecare din elei rezumează în sine efectele 

unui fel deosebit de înrâuriri fizice; cât şi pentrucă ele s’au, 

desvoltat în direfţiuni "deosebite într’un timp foarte lung, fără- 

ca în tot acest timp, să fi avut . Ioc o - amestecare de sânge 

între dânsele prin încrucişare. .

Pâna aici am arătat că din cauză prea marei deosebiri or- ' 

ganice, nu se mai pot amesteca prin încrucişare două specii 

formate în două regiuni bine despărţite între dânsele, chiar când 

aceste regiuni sunt vecine şi clhiar când fiinţele djn amândouă 

regiunile au fost create, sau se sooboară din strămoşi creaţii 

în acelaş moment prin generaţiune spontanee. Cu atât măi mult 

dară trebuie să se deosebească în. genere şi să fie împiedicate 

de a se amesteca, speciile câre ,nu sunt legate între dânsele prin; 

condiţiunile comune de mai sus. Astfel, trebuie să se deose

bească şi mai mult între dânsele speciile formate din coioane 

deosebite de migraţi care deşi plecate; din aceeaş patrie şi din; 

acelaş trunchi, au apucat direcţiuni deosebite şi au cutreierat 

foarte mult timp serii de regiuni foarte deosebite înainte diâ 

a se mai reîntâlni. Cu atât mai mult, apoi trebuie să se deose

bească în genere, speciile creiate şi dezvoltate dela început în., 

regiuni deosebite; precum si acele creiate în momente deoser-
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ibite şi mai cu seamăl acele care au fost creiate şi în regiuni şi 
în momente deosebite.

Am spus că o specie se; formează; în interiorul unei întregi 

regiuni mari se înţelege că odată speciafprmată, ea trebue să emi

greze în regiunea vecină, şi să nu ocupe decât o piarte din a-i 

ceasta, fără a merge numai decât până la celălalt hotar al a,~ 

cestei din Urmă regiuni. In sfârşit* cucerirea parţială sau totală 

a acestei regiuni va atârnă de numărul imigranţilor şi de tre

buinţa lor de a se reîmprospăta ,!prin migraţiuni restrânse.

Dacă lăsăm la o, parte fiinţele, asexuale, care mai că nu, ' 

se deosebesc între dânsele, când au cam aceeaş vechime pe 

lume şi care nu se modifică; deocamdată decât numai prin emi- 

jgraţiune; - apoi putem rezuima cele ce; am sups mai sus precum1 
urmează.

Dacă presupunem că mai multe regiuni mari vecine se află 

locuite de fiinţi deosebite între dânsele, însă destul de asemă

nătoare pentru ca încrucişarea lor să fie fecundă; atunci, trebuie 

să admitem că, toate fiinţele djin aceeaş regiune se vor unificia 

cu timpul prin efectul migra|iunfi restrânse şi a încrucişării, 

fecunde, până la punctul die a constitui p singură specie de, 

fiinţi. Iară de altă parte, speciile deosebite care se vor forma; 

în deosebitele regiuni vecine vor fi prin efectul nefequndităţii. 

încrucişării, conservate şi împiedicate de a se contopi în întâl

nirile lor ulterioare. Cât despre speciile deosebite, care nu vor 

avea în comun condiţiunile de mai sus, se înţelege că ele vor fi:

«eu atât mai mult împiedicate de a se contopi unele cu altele.

— Aşa dar, formarea, unifiicarea şi consolidarea unei specii este 

•datorită eniigraţîunii şi încrucişefei fecunde; iară, păstrarea spe

ciei este datorită nefecuydităţii încrucişerei.

Iată dară că fără ajutorul selecţiunii naturale, imaginate de 

Darwin,. se explică foarte bine: pentru ce un singur fel de; 

fiinţi cu acelaş tip, adică o singură specie se întinde pesie mai \ 

multe regiuni deosebite între dânsele; pentru, ce o specie aoo-t 

pere o parte de pământ până la un upnct hotărît, dincolo de 

care deodată începe a se găsî b altă specie foarte deosebită de 

cea dintâi; şi pentru ce ui sfârşit, nu se face tranziţiuni între 

«peciile care acopăr pământul, cu toate că există tranziţiuni între 

regiunile locuite de fiinţele organice. —ţ Cu alte cuvinte, prin-
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tibiile de mai sus ne pot da explicaţiunea formării, păstrării şi> 

disţribuţiunii geografice a speciilor de fiinţi organice.

Ne rămâne acum a rezolvi câteva chestiuni speciale asupra 

cărora poate să mai fie îndoială:

1. Indivizii cari compun specia optului, au ei o ori gini» 
comună?

In deobşte se admite că toţi indivizii din o specie de fiinţi 

organice, oricare ar fi el se, scoboară din un singur strămoş 

sau din o singură pereche de strămoşi. Dar este cu neputinţă 

a admite că o pereche de strămoşi şau un singur strămoş făcut 

gata şi singur de specia sa, a căzut aşâ fca !cfin seni», pe pămâhţ 

şf apoi s a pus să-şi înmulţească specia: Tot de se poate în

tâmpla şi aceasta cumplit de rar — este da un strămoş să 

fie răpit din mijlocul compatrioţilor săi de aceeaş specie de 

către un eveniment oarecare şi aruncat întro regiune îndepăr-»' 

tată, unde să dea naştere la, scoborîtori, care s'ar dezvolta apoi 

pană ce ar constitui o specie deosebită. Dar chiar în cazul 

acesta excepţional specia formată de un singur strămoş îşi are* 

izvorul tot într’o specie mai veche,, formată după regulele or

dinare. Şi apoi acest fel de formare fiind numai posibil şi cu 

totul excepţional, nu poate fi rezumat pentru formarea speciei 
omului.

Am1 văzut mai sus că fiinţele die tot inferioare, fiind foarte 

puţin diferenţiate şi fiind desvoltate în mediuri foarte ase

mănătoare, fac parte din aceeaş specie când au aceeaş vechime' 

pe pământ, chiar când se află, locuind în regiunile cele mai în

depărtate, între care nu s’a putut efectua migraţiunea. Am mai 

văzut apoi că în cazuri excepţionale, chiar o specie superioară 

poate să se compună din varietăţi locuind în regiuni cu totul 

despărţite şi care se aseamănă, nu pentrucă- emigraţiunea le-ar 

f i rupt din acelaş trunchi, ci pentrucă combinaţiunea însuşirilor, 

provenite dela mediurile percurse în trecut, le-au condus' către 

acelaş tip. -In acest caz numai indivizii, dlar nici varietăţile acelea? 
specii nu are o origină comună, Insâ acest caz, find excepţional 
iarăş nu se poate prezuma pentru formarea omului, cel puţin înf 

timpurile evoluţiunii din urmă a acestei specii.

E probabil deci, că specia omului sra format după regulele, 

iQrdinare. E probabil, prin urmare, că' specia omului! se trage' 

din o specie prirhitivă bisexuală foarte inferioară, care s'a for-
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jnat din indivizi de origină separată, care locuiau în aceeaşi re

giune şi care s’au unificat apoi prin migraţiiinea şi încrucişarea 

rudimentară. Aşa dar indiviza cari, counpiun specia omului, nu 

au o origină comună în înţelesul care se dă obicinuit acestei

.expresiuni. . ţ
' Cele întâi fiinţe bisexuale, care au; apărut pe pământ s7au 

constituit prin chipul de formare d|e’ mai sus, in atâtea specii 

incipiente câte regiuni erau pe pământ. Fiecare din aceste spe

cii, pdată constituită ş'a despărţit prin emigraţiune' în mai 

multe ramuri, care au devenit ,atâtea varietăţi şi pe urmă atâtea 

specii deosebae. Aceastâ ramficare din specie în. specie s’a con 
tinuat până astăzi. Insă la fiecare; pas ce se face spre difereiiq 

tiare şi progres, unele ramuri (se stingeau fără a lăsa scoborîtori, 

altele eraii întârziate în progresarea loir d|in Cauza obstacolelor 

neînvinse puse la emigrare, iară altele fiind mai favorizate in 

această privinţă, făceau progrese mai repezi. Acea ramură care 

din treaptă în treaptă a fost mai favorizată în mergerea ei pro

gresivă, a constituit în timpurile din urmă, specia omului. A- 

xeastă specie odată constituită, avand din cauza superiorităţii 

sale, nevoie de migraţiuni foarte întinse şi totodată puteri mari 

de locomoţiune, s'a răspândit pe toată suprafaţa uscată a pă

mântului. Această răspândire este dovedită şi prin faptul con

statat de paleontologi, că omul trăia in regiunile cele mai |n- 

depărtate şi mai diverse, încă din- timpul perioadei quaternare 

şi poate din a celei terţiare* Se înţelege că împi'ăştierea în re

giuni foarte deosebite, tinde a face din aceeaşi specie atâtea* 

specii deosebite. Dar de altă parte, cu dât creşte prin progres 

trebuinţa şi puterea omului de a fa c e  migraţiuni întinse, cu atât 

varietăţile omeneşti răspândite în diferitele regiuni sunt rea

duse spre unificare prin încrucişeri mai dese. Aceasta este dor) 

yedit şi prin faptul că, varietăţile preistorice ale omului eraujmai 

numeroase şi mai deosebite dintre dânsele decât varietăţile 

de astăzi; şi aceasta cihar când ele se aflau în regiuni; destul

de apropiate. ; . „
Dacă pe lângă aoesfe mai adăogim; şi consideraţiiunea, că 

la d ife r ite le  varietăţi astăzi existente ale omului se găsesc oare

care urme comune de tradiţiuni, ajungem- la concluziunea ca, 

toate aceste varietăţi cm o origine, comună în interesul că toate 

au fost deslipite, ca ramuri primare sau secundare din acelaş
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trunchi; fără însă ca indivizii djn aceste varietăţi sau din specia 

întreagă să se fi scoborît vreodată)' din un singur strămoş sau, 

din o singură pereche de strămoşi. '

!2. Cât de mare trebuie să fie regiunea în care se poate con

stitui o specie prin unificarea tipurilor individuale? .

. Regiunea, ca leagăn al unei specii, este mai mare sau mai 

mică, după cum indivizii acestei specii au mai- mare sau mai 

mica putere de locomoţiune, după cum ei au mai .mare sau 

mai mica uşurinţă, de a birui piedicele naturale care despart- 

regiunile în genere, şi în sfârşit după Icum ei au nevoie da 

regiunile m genere, şi in sfârşit, după cum1 ei au nevoie pentru - 

reîmprospătare de emigraţiuni mai întinse sau mai restrânse.

In regulă generală cu cât fiinţele sunt mai inferioare, c« 

atât puterea şi trebuinţa lor de a emigra sunt mai restrânse şi' 

viceversa. Este acievărat că speciile cele foarte inferioare sc 

întind pe părţile cele mai îndepărtate ale pământului; însă, 

aceasta nu se întâmplă din cauză că acelaş grup de fiinţi, 

ieşit din aceeaşi regiune mică sTar fi răspândit pe tot pămân» 

tul; ci din cauză că toate fiinţele foarte inferioare, care cu (a- 

ceeaş vechime pe păţnânt şi care au fost create şi dezvoltate de 

mediuri asemănătoare, se aseamănă foarte tare: — Dintre fiin

ţele mai superioare, insectele sburătoare şi pieştii au puterea 

şi treubinţa de a face migraţiuni destul de întinse. Pe uji: 

grad mai sus în amândouă acestei privinţi vin pasările şi mar 

miferele. Şi mai sus deeât toate fiinţele vine omul. Şi în adevăr,, 

omul singur are puterea şi trebuinţa de a cutreiera tot pământul. 

Este de observat că Asia, Europa şi'nordul Africei au con-v 

stituit, pentru puterile omului de a emigra în timpurile din 

urma, o regiune destul de bine închisă şi despărţită de restul’ 

lumei, de-o parte prin deşertul Sahara, şi d!e celelalte părţi prTn 

oceanuri. De a,ceea rasele omeneşti care s’au dezvoltat în această 

mare regiune se aseamănă foarte mult între dânsele' din cauza 

marei unificări făcute prin desele emigraţiuni şi încrucişări ; pe - 

care ele se deosebesc foarte mult de rasele celelalte. Tot din 

această cauză se aseamănă mult rasele, africane între dânsele. 

Dar tendinţa ce aveau aceste grupuri de rase de a deveni! 

specii deosebite a fost miilt neutralizată prin cele de pe urmă 

progrese ale omului în mijloacele de locomoţiune. care au per

mis raselor asîatioo-europene de a se pune în cotmunicaţiuni maJ.
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tot pământul este pentru om o singură regiune mult mai cutreie-* 

rată de dânsul decât înnainte. De aceea in viitor specia omului! 

va merge şi mai repede spre unificare şi omogenitate. Se 'înţe

lege însă că specia va avea totdeauna varietăţi, deşi aceste se 

vor deosebi din ce în ce mai puţin.

3. Care este patria originară a fiecărei Specii de fiinţi or

ganice? ,
Toţi naturaliştii în genere şi chiar cei care adoptă teoria 

transformismului, susţin că fiecare specie de fiinţi organice a 

fost creiaţă şi constituită într'un singur pund al suprafeţei pă

mântului, pe care punct ei îl numesiC centrul de creaţiune al spe

ciei. D. Haeckel care susţine cu putere această ipoteză, staţ- 

bileşte chiar centrurile de creaţiune ale speciilor superioare 

în Asia centrală şi meridională, precum şi întriun continent ce 

ar fi existat odată în locul ocupat astăzi de oceanul indic. Aşa 

dar, o specie a trebuit să emigreze cândva din centrul său de 

creaţiune, ori unde s7ar fi găsit acesta, pentru ca să se răspân

dească în toate locurile în care o vedem astăzi trăind. Insă cu 

această ipoteză nu se poate explica: totdeauna prezenţa aceleaşi 

specii pe puncte deosebite ale pământului. In adevăr, Haeckel 

explică bine câteva cazuri grele. Eli zice că, dacă astăzi se a fli 

unele animale de aceeaş specie totodată pe vârfurile Alpilor şi 

Ia polul nordic, este că în timpul perioadei glaciale aceste ani

male au putut venî dela pol până la Alpi, fiindcă pretutindenea 

găseau acelaş climat friguros; dar că, după topirea gheţurilor, 

puţinii urmaşi ai acelor animale au fost nevoiţi să se refugieze pe 

vârfurile friguroase ale munţilor de mai sus. Haeckel reuşeşte a 

explica tot aşâ de bine şi alte cazuri prin schimbările geologice 

ale suprafeţei pământului. Dar el nu explică pe această cale 

pentru ce, de exemplu, se găseşte aceeaş specie de peşti în 

Volga de o parte şi în Misisipi sau Amazoane de altă parte. 

Şi cazuri de aceste inexplicabile sunt multe,} mai cu seamă 

printre fiinţele inferioare.

Dar să\ examinăm cazul, foarte des printre fiinţele superi

oare, în care o specie s*a constituit înrt’o singură regiune, şi 

apoi, prin migraţiuni s*a răspândit înt alte regiuni, In acest ca2

l)Vezî HMoire de la.creation naturelle, (traducţiune) pag. 311 şi ar.
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■este de observat oă, fegiunea care serveşte de leagăn unef 

•specii va fi cu atât mai; mare, cu cât specia' va avea trebuinţă 

de migraţiuni mai întinste. Cu alte cuvinte, pentru ca o sperie 

superioară să se transforme într’o alta! şi mai superioară, va 

trebui să emigreze din patria ei primitivă şi să staţionezid 

multă vreme într’o regiune mare pentru( a suferi o mică modi

ficare care caracterizează, abia pe o varietate; dulpă aceea va 

trebui să treacă în altă regiune mare pentru, a primi o altă can

titate de modificare tot atât de mică; şi numai după ce va fi 

staţionat astfel succesiv în foarte multe, regiuni mari, ea va pu

tea să acumuleze^ cantitatea trebuincioasă de modificări care să 

facă din ea o specie nouă deosebită de forma specifică ce q 

avea înnainte de a pleca din patria primitivă. Astfel fiind1 lu

crurile, în care regiune mare am putea zice că s’a format specia 

cea nouă? Riguros vorbind în nici una; căci, o specie niciodată! 

tiu  poate acumula o aşa de mare cantitate de modificări orga

nice progresive prin şederea într’o singură regiune fără emi-> 

«raţiuni ulterioare. Aşa dar, pentru a putea găsi între stră

moşi de o parte şi strănepoţi de altă parte o deosebire destul 

de mare pentru ,a putea constitui specii deosebite, trebuie ca 

între aceştia să existe un foarte lung interval de timp şi of 

lungă serie de regiuni parcurse succesiv. Şi cu cât strămoşii vor 

fi mai apropiaţi' de strănenoţii lor în privinţa timpului şi a 

•spaţiului parcurs cu/atâta deosebireai organică între dânşii va fi 

mai nesimţită. — In momentul în care specia s’a constituit ion 

cea veche, adică în cărei strănepoţii au ajung să se deosebească 

de strămoşi precum se deosebesc două Ispecii, atunci specia nouă 

se află într’o regiune foarte depărtată de regiunea primitivă în  

care era odată specia veche, iară aceasta nu mai există pe lume. 

Şi în adevăr,, fiindcă specia care nu emligtează niciodată se 

stinge; de aceea, parte din specia; veche care a emigrat succesiv 

s’a transformat după mult timp în altă specie; iară partea care 

a rămas oe Ioc s’a stins. Cu chipul acesta specia nonă este ori

ginară dintr’o regiune unde nu locuesc indivizi nici din specia 

aceasta nici din cea veche. —  Tot ce s’a zis despre form/âreai 

speciei noi se aplică la formarea speciei vechi de care cea dintâi 

se scoboară, precum şi Ia formarea tuturor speciilor anterioare 

strămoşeşti. Aşa dar, dacă considerăm o singură linie sqoborî- 

ioare de generaţiuni dela aplicaţiunea vieţii, organice pe pământ
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şi până acum- care a parcurs! o serie imensă de regiuni, von* 

vedea că modificarea organică a fiinţelor dela o regiune 1* 

regiunea nemijlocit următoare este nesimţită; aşa' încât va fi/ 

cu neputinţă să spunem în care regiune începe şi în care sei 

sfârşeşte fortnaf ea unei specii; căci, ori; în ce punct al liniei, 

genealogice scoborîtoare, şi în orice punct al seriei de' regiuni 

am considera un grup de f i in f  organice, aceste pot fi sau nu 

pot fi considerate ca constituind o  specie, după cum' Ie vomj 

aompara cu strămoşi mai mult sau mai puţin îndepărtaţi. —  

Aşa d'ar este ou neputinţă, a fixa patria priginam  a unei specii,, 

cand aceasta este comparată cu strămoşii şi seoborîtorii săi" 

Este însă cu putinţă, după cum am văzut, mai sus, de a 

îxa patria originară a unei specii când aceasta este eonside* 

ra ă in raport cu altă speciei care locuieşte sau ă locuit în re- 

grnne, şi cu care se află» în legături de înrudire Colaterală sau-

“  SC I" radeşte de loc- Atât « i ,  că această posibilitate de a* 
fixa patria originara nu răspunde de loc aşteptării naturaliştilor 

care au fixat centrurile de creaţiunê ale speciilor.

Intr’o altă secţiune am arătat că fiinţele organice cu toate 

deviaţiunile câte fac, emigrează în generef dela răsărit la apus- 

Aceasta fiind1 admisă, să vedem care au putut fi regiunile par

curse în timpurile din urmă de principalele rase omeneşti; şj 

prin aceasta se va avea o idee şi despre calea urmata de ce

lelalte specii de fiin ţi organice.

După Haeckel, centrul de creaţiune al omului este conti

nentul care ar fi existat odată în oceanul indici. După Quaţrefa- 

ges1) acest centru de creaţiune se află în centrul Asiei iîntrd ■ 
Himalaia, Bolor, Altai, ’Kinghan şî Felina. Adîevărul este că» pre- 

cum1 noi coloniştii din lumea nouă jsuntem veniţi din Europa, tot 

astfel rasele europene sunt formate din colonişti veniţi dinj 

Asia apusană şi tot astfel rasele ain această din urmă regiune 

sunt venite din centrul Asiei. Dar nu se înfundă aici iorigins 

omului. Căci, dacă în cele câteva; mii de ani din urmă omul a' 

simţit trebuinţa, pentru a se perfecţiona; de a merge îniraihtd 

spre apus; apoi de sigur lefţn’â putut sta (pironit în loocu sutele 

de mii de ani in care a trebuit să vie din răsăritul Asiei, aceste 

rase au1 trebuit să fi locuit insulele oceanului pacific, care au! -

1) V ezi: L’Espece humaine ('Bibliotheque- scientifique internatio-- 
nale) par Quatrefages.
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putut «foarte bine construi odată un; continent. Şi în adevăr, A. 

R. Walace2), într’un discurs al său. ţinut la congresul ştiinţiîiq 

’din Glascovv, dovedeşte prin fapte împrumutate dela Albert 

JVlott, că, în insulele. oceanului pacific a existat odată o rasă 

relativ foarte civilizată, cu care se poate compara rasa decăzutăi 

a australienilor indigeni de astăzi. Această rasă la rândul său, 

a trebuit să vie din America. Ş;i în adevăr, Walace dovedeşte,, 

într’acelaş discurs şi prin acelaş fel de fapte că, în America au 

existat rase foarte civilizate cu foarte mult înnaintea Mexica

nilor şi Pemvianilor, şi care nu aveau nici o asemănare cu a,- 

ceste, din urmă popoare relativ decăzute. Rasele americane au 

j trebuit să vie în Europa şi Africa, poate pe timpul pe când!

' continentul Atlantic nu se cufundase încă. Strămoşii; acestor 

rase erau de sigur, între alţii, locuitorii Europei din vârsta de 

p ia tr ă  a căror fosile se descoperă astăzi. Dar şi străvechii locui

tori din Europa şi Africa au trebuit să vie din Asia şi din; 

•Qontirientul ce era odată în locul oceanului indic. Şi aşâ maj de

parte, putem face de nenumărate ori jurul pământului, afundân- 

du-ne necontenit înspre răsărit, atât prin continente, care există* 

astăzi, cât-şi prin acele că ele au existat odjată. Astfel fiind 

lucrurile mai poate cineva să spue care e patria orîginpră Ai 

,-omului?

III. Obiecţiuni contra transformismului.

Aici voiu combate pe scurt obiecţiunile ce cunosc că s’au 

'făcut până acum contra transformismului,- t

1. Blanchard2) şi Flourens3) susţin, invocând fapte, 'dî 

•speciile, prin schimbarea mediului, sau niţ se transformă de loc 

sau lâncezesc şi mor. Insă, faptele invocate de aceşti învăţaţi 

nu dovedesc alta decât că, o specie care se strămută într’un 

mediu folositor, nu se schimbă prea tare şi într’un timp pfea, 

scurt; şi că, o specie care se strămută într’un mediu prea, 

deosebit de cel pe care îl părăseşte lâncezeşte şi moare. Apoi 

iicfâte aceste sunt conforme ou principiul general al adapta^

1876 Xjg2' ‘ ^ r^ C0*u* ‘n*â‘u din Revue scientifique dela 2 Decembre

2) Vezi artico lu l: L ’origine des etres par Blanchard în Revue 
•des deux mondes din 1 Octombre 1874.

3) Vezi: Examen du livre de Darwin sur l’origine des expeces
'dar M. Flourens. *
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|iunii stabilite de mine în acest studiu şi după care speciile se 

transformă în alte specii treptat şi numai după ce au emigrat 

de multe ori la oarecare intervale, trecând 1a fiecare emigrare 

dela un mediu la un alt mediu puţin deosebit de cel dintâi»

2. Aceiaşi învăţaţi mai invoacă Contra transformismului fap

tul că, din încrucişarea a două specii nu poate să iasă o nouă 

specie durabilă. Acest fapt este necontestat;' dar după cum am, 

văzut mai sus, el nu probează nimica contra transformismului. 
Ba poate din contră.

3. Aceeaşi autori împreună cu Quatrefages nu cred, că o  

specie s a transformat vreodată în altă specie, pentru motivul 

ca ei n au văzut aceasta cu ochii, sau pentrucă aceasta nu s’a 

întâmplat în timpul scurt pe carq îl cuprinde experienţa noastră 

istorică. De aici ei, afară poate de Quatrefages, conchidj la a 

creaţiune divină; ca şi cum pe această creaţiune ar fi văzut-o 
cu, ochii.

4. Blanchard invoacă faptul, că mormintele egiptene ne-au 

qonservat imagini şi rămăşiţe de plante şi animale care existaţi 

cu trei mii de ani înnaintea, noastră şi care nu se deosebesc de 

fiinţele de aceleaş specii de astăzi.. El mai invoacă şi fapititf. 

că se găsesc plante şi animale fosile foarte vechi care iarăşi' 
nu se deosebesc de fiinţele de aceleaşi specii de astăzi. — Încât 

priveşte rămăşiţile egiptene voiu face observarea că, chiar dacă 

în reliatate fiinţele corespunzătoare ’de astăzii se scoboară din 

acele ce trăeau în Egipt, încă micile modificări organice care 

au trebuit să se producă în scurtul timp de trei mii de ani* 

nu1 se pot cunoaşte prin comparaţiunea cu mumii şi desemnuri 

grosolane care nu reprezintă totdeauna adevăratele! dimensiuni 

şi care în orice caz nu; ne spune nimica asupra gradului de do

mesticire, asupra instinctului, asupra cantităţii şi calităţii sub

stanţei nervoase din animalele de pe atunci, etc. Iar încât (pri

veşte fiinţele ântedeluviane, voiu face mai întâi observaţi un ea 

că, este totdeauna o deosebire de forme şi mai cu seamă de 

dimensiuni între dânsele şi fiinţele corespunzătoare de astăzi. 

In regulă generală, dacă indivizii din o specie antedeluviană erai* 

colosali, astălzi cei din specia; corespondentă sunt relativ pitici.; 

şi viceversa. De altă parte, fiinţele antedeulviane care au trăit în 

timpuri prea îndepărtate de noi, au trebuit sau să piară sau să! 

se transforme treptat în fiinţi, care: astăzi constitucsc specii cu>
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totul deosebite şi mult mai superioare decât cum erau odatM. 

Cât despre asemănarea te există între* unele specii de astăzi şi 

altele antedeluviane, aceafeta se diatoreşte împrejurării că cele 

dintâi fără a fi strănepoatele celor; dle al doilea, au fost create 

şi dezvoltate în mediuri aproape (identice cu. acele în care au fost 

create şi desvoltate, într’o vechime mai adâncă, speciile antede

luviane d'e mai sus. Să mai adăogăm - pe lângă aceasta că, după 

cum «in văzut mai sus, chiar două feluri deosebite de combi

na ţmm ae ale înrâuririlor provenite delîij medii pot să dea naş

tere ia două producte asemănătoare.

5. Blanchard zice, că formarea şi transformarea speciilor 

domestice de către om şi de care Darwin face atâta caz, nu| 

probează nimica în favoarea transformismului. Căcij zice el, a

ceste specii sunt artificiale; şi apoi, departe de a fi stabilite 

ele tind a degenera, îndată ce scapâ de sub înrâurirea omului. 

Ca dovadă la aceasta aduce faptul că animalele domestice (caii1, 

bivolii, etc.), care au fugit şi au trăit libere prin păduri şi 

câmpii, au redevenit sălbatice foarte curând^ — Voiu observă 

mai întâi că cuvântul de artificial nu e ştiinţific în această mar 

terie. Rasele domestice se fac şi se prefac din cauza regiimului, 

mediului, la care sunt silite să’ se supună; întocmai precum şi 

rasele sălbatece se fac şi se prefac din Cauza mediului în care 

sunt silite să trăească. Şi tot' de legi fatale sunt regulate, îatâţ 

acţiunea omului, cât şi aceea a restului. Naturei, asupra fiiuH 

ţelor organice. Dacă un cal’ domestic,, lăsat în libertate a rede

venit sălbatec, aceasta nu însemnează că, a degenerat; ci numai că. 

s’a adaptat la noile sale condiţiuni, de existenţă; întocmai pre- * 

cum' şi calul sălbatic a deveriit domestic numai ipentru'ciăi ai 

fost supus la nişte condiţiuni noi de existenţă. — Dacă pbieft- 

ţi un ea lui Blanchard ar avea vreo valoare, atun% ar trebui sa 

zicem că şi specia omului este artificială, nestabilită şi aplecata 

numai spre degenerare, pentrucă şi indivizii omeneşti, care au 

fost pierduţi prin păduri de mici copii şi cfrescuţi acolo pâriiăţ 

la oarecare vârstă fără a fi în contact cu alţi oameni, au rede

venit sălbateci. Se ştie că acest fapt s’a întâmplat de multe ori a).

6. însfârşit obiecţiunea cea mai f puternică, prevăzută de 

Darwin şi invocată de toţi adversarii săi, este aceasta. Dacă în

1) Vezi între altele: Storia critica dslla Superstizione per Ste- 
fanovici Luigi, voi. I. >

C S N T A
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adevăr speciile se transformă pe nesimţite- din1 una în alta, atunci 

desigur că, între cel dintâi strămoş care a apărut pe pământ şi 
între cel din urmă scoboritor, de astâzf* a existat o serie de ge- 

neraţiuni în aşa fel că, deosebirea, fiind neapreciabilă între două 

generaţiuni ce se sţtccedează nemijlocit, devine cu atât mai; 

apreciabilă cu cât generaţiunile comparate sunt despărţite prin 

un mai mare număr de generaţiuni intermediare. Şi fiindcă toate 

aceste generaţiuni au trăit pe pământ; deaceea e prrobabil că 

toate au lăsat urme despre dânsele în păturile pământului. 

Aşa dar, dacă vom scoate toate fiinţele fosile şi vom adă;oga 

la dânsele fiinţele astăzi existente vom: putea forma dintr’însele

o serie nesimţit suitoare de perfecţionări organice, dela cea ţnai 
inferioară şi mai primitivă fiinţă, până Ia cea mai superioară 

din zilele noastre. De altă parte», fiindcă după teoria seiccţiunii 

naturale a lui Darwin, toate speciile au mers necontenit perfect- 

ţionându-se, sau cel puţin modificându-se de aceea trebuie să 

existe fosile tranziţionale intre toate speciile antedeluviiane şi 

cele de astăzi. — Insă, cercetările paleontologice cele mai mi- 
Vnuţioase dovedesc că gnu există fiinţi fosile din care să putem 

forma cu fiinţele astăzi existent^, scări nesimţite de perfecţio^ 

nări organice succesive. Aşâ dar transformismul nu e fondat.

La această obiecţiune Darwin răspunde că geologii încă nu 

au dovedit că toate speciile, fosile existente în o regiune au, 

fost descoperite, pentru a aveâ dreptul\de a afirmă neexistenţa 

speciilor tranziţionale. Haeckel, pe lângă aceasta, adaogă că, 

acelaş punct al suprafeţei pământului a fost succesiv şi de 

multe ori, când în fundul mării, când pe usdat; şi fiindcă pe de-o 

parte fiinţele se fosilează numai în fundul mării; iară, pe de altă 

parte, două cufi^idături în mare ale aceluiaş loc sunt despărţite 

prin milioane de ani în care locul a fost lisdat; deaceea* în di-i 

ferite pături geologice ale aceluiaş Iod nu se pot găsi decât 

specii foarte deosebite; fiindcă dela sfârşitul formării unei pă

turi până la începutul formării păturei următoare au trecut tot

deauna milioane de ani, din care timp n’ua rămas urme de fiinţi 

organice. — Apărarea lui Darwin este nesuficientă; cîăci, odată 

ce, după teoria ,sa, o specie poate să se transforme indefinit, sau 

cel puţin un foarte lung timp,: fără a avea numai decât nevoie 

de emigrare, atunci trebuie ca să se găsească în aceeaşi regiuni 

toate fosilele tranziţionale sau cel puţin, toate acele care cores-
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pund la un foarte lung timp., Insă, sunt regiuni complect ,ex- 

plorate, şi în care, cu toate (aceste nu s’au găsit acele fosile tran

ziţionale. — Apărarea lui Haeckel nu e măi puţin slabă; căci,, 

•dacă am considera numai 0 singură pătură d’e pământ care a stat 

sub apă milioane de ani neîntrerupt, încă ar trebui să găsim în 

ea fosilele tranziţionale care s’au format în acele milioane de 

ani, chiar făcând abstracţiune de celelalte pături formate în  

alte timpuri. Insă, nici aceste fosile nu s’au găsit în regiunile 

complect explorate.

Pentru a combate la rândul meu obiecţiunea ce se face 

transformismului, o voiu împărţi în două părţi:

a). Ara arătat mai'sus că sunt multe specii care au trebuit 

să se stingă cu desăvârşire fără a lăsa sooborîtori sau din cauza 

unei schimbări fără veste a. mediului (precum <i| cufundare de 

insulă), sau din cauza stârpirii ei de către o altă specie deo

sebită, sau din cauza neputinţei de a găsi un mediu puţin deo

sebit de acel în care trăieşte spre a emigra’. Astfel de specii 

stinse pot fi Mamutul, Ihtiosaurul, etc. Prin urmare nici nu 

trebuie a ne aştepta să găsim vreodată fosile intermediare într’a-, 

ceste specii şi acele care trăiesc astăzi.

b) Cât despre speciile a căror scoborîtori au ajuns până în 

zilele noastre, chestiunea se schimbă. Insă, fiindcă spec#le* 

emigrează necontenit pentru a se transforma, îndreptândlu-se îrf 

genere dela răsărit spre apus; şi fiindcă ele. treubie să cutre

iere sute de regiuni în sute! de m ii de ani pentru * a căpăta ca

racterul unor specii nemijlocit superioare; de aceea fosilele tran« 

ziţionale nici nu pot fi găsite în juna şi aceeaş regiune; d  ele 

trebuiesc căutate în toate păturile de pe toată suprafaţa pă

mântului, luând în genere direcţiunea tot spre răsărit. Căci *> 

specie care a trăit odată în o regiune dată, nu s’a mai putut în

toarce de acolo decât poate după milioane de ani şi • sub formaf

' unei alte specii. Iată pentru ce în adeeaşi regiune nu se pot' 

găsi decât specii foarte deosebite şi fără tranziţiuni. ,

/



324

C h e ls t i u n i  de  S o c i o l o g i e

Auguste Copite a .fost cel întâi care s’a încercat să consti- 

iuiască o ştiinţă a tuturor fenomenelor sociale căreia i-a şi dat 

numele de Sociologie1). De sigur că tratatul de Sociologie al 

acestui filozof are multă valoare dacă' îl considerăm ca întâiul 

al acestei ştiinţe. Dar pentru gradul de dezvoltare la care au 

ajuns astăzi ştiinţele pozitive, valoarea acestui tratat este foarte 

Indoelnică.

« .Nu de mult în sfârşit, a început a eşî din pana celebrului 

filozof englez Herbert Spencer cel dintâi tratat, adevărat ştiinţi

fic şi foarte^ complect, de Sociologie2). Aceasta scriere din 

care a ieşit până acum nuimai volumul întâi, are o valoare 

■imensă, şi nu mă îndoesc că va face epocă în istoria ştiinţelor.

Din parte-mi, departe de a voî să fac o expunfere complectă 

a Sociologiei, fie chiar şi în prescurtare m ă voiu mărgini a mă 

ocupa cu câteva chestiuni generale ale acestei ştiinţe, numai 

pentru a dovedi că legea ondulaţiunii universale are şi aici de

plină aplicare; şi anume, voiu iijsista mai cu seamă asupra acelor 

•Chestiuni în privinţa cărora opiniunileS mele nu se potrivesc în 

lotul, sau nu se potrivesc deloc cu acele ale lui Spencer, De 

aceea numai citirea scrierii acestui autor va pune pe cititor în 

pozîţiunea de a înţelege şi a! aprecia mai bine opiniunile «mele 

proprii.

1 SECŢIUNEA I

Cum se formează şi ce este societatea. .

Individul organic nu este şi el decât o societate organizata 

» de celule organice, adică de fiinţe incomparabil mici măi mult 

sau mai puţin strânsă, după cum individul ce le Conţine ise află 

mai sus sau mai jos pe scara progresului organic.

Să vedem în ce fel de legături stau aceste celule în indivizii 

organici cei mai inferiori. v * ~ *

/ CAPITOLUL III /

1) Vezi : Cours de Philosophie positive par A. Comte.
2) Vezi : H. Spencer’s Principies of Socioîogy.
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„Plantele cele mai inferioare,, zice Spencer, sunt nişte ce

lu le  foarte mici, dintre care unele feluri! cu miriadele lor de indi

vizi coloreaiă apele stătătoare, iară alte feluri compun peliţe 

verzi ce acopăr suprafeţe umede. Prin gruparea unor astfel de 

celule se formează m id aţe, discuri, globuri, etc., precum şi 

mase amorfe şi mase laminate (foliculare). Una din aceste din 

.urmă numită thallus, când este foarte pifjjn diferenţiată pre

cum se află în iarba marină, şi frondă în criptogramele oare au 

oarecare structură este un grup extensiv şi totodată simplu for

mat din protofitele numite mai sus. Unite vremelnic în oareK 

care criptograme inferioare, frondele devin unite permanent 

în criptogramele mai superioare: formând atund o serie de su

prafeţe foliare unite între dânsele prin o tulpină prelungită.. 

D in  aceasta se face apoi axa fenogamică — o odraslă cu frun

zele sau organele sale foliare’” .1). 1

In privinţa animalelor celor mai' inferio'are putem1 luai ca 

exemplu mai întâiu ordinul Myxomycetes, „Sporii, zice Spencer 

sau germinii produşi din una din aceste forme devin monade 

cili.ate care, după un timp de locolmoţiune activă iau forma ani- 

malculelor numite .amoebae, se mişcă încoace şi încolo, introduc
e - - ' .în ele nutriment, cresc, se înmulţes!c[ prin fisiparitate. Pe urma 

aceşti indivizi amoeba-fo mi se adună împreună ca un roiu, 

încep a se întruni în mai multe grupuri şi aceste grupuri a se 

întruni la un loc formând astfel o singură masă câte odată nu

mai vizibilă, altă dată aşâ de m'are ca mâna. Acest plasmodînm, 

"neregulat, de cele mai multe ori; reticular şi în substanţă gela- 

iinos, ne arată el însuşi mişcări a părţilor sale Ca acele ale unui 

■rhizopod uriaş; târîndu-se încet pe suprafeţele corpurilor în 

descompunere (of decaying matters) şi chiar târîndu-se în sus 

pe tulpina plantelor. Aşa dar, aici unirea mai multor mici indi

vizi vii pentru a forma un1 agregat relativ mare în care indivi

dualităţile lor sunt în aparenţă pierdute, dar a cărui vieaţă re

zultă din combinarea vieţelor lor, este demonstrabilă” ’ .

„încalţe cazuri în loc de unităţi care la început despărţite, 

-pierd individualităţile lor prin agregaţiune, avem’ unităţii cari 

provenind din multiplicaţiune din acelaş germene, rămâne dela 

început întovărăşite, dar cu toate aceste ni se arată foarte lămu-

1) V e z i: ibid §  226.
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rit că conservând vieţele lor separate. Un burete de marc- 

(sponge) care creşte, are cornoasele sale fibre învelite cu o sub

stanţă gelatinoasă; şi microscopul ne arată, eă aceasta consistă 

din monadie care se mişcă. Nu putem zice că buretele de mare 

considerat ca un întreg nu are o vieaţa proprie; căci el ne pre

zintă acţiuni încorporate. Unităţile amoeba-forme exterioare pierd 

în parte individualităţile lor fusionându-se într’un fel de piele 

. sau pătură protectoare; edificiul comun compusf din fibre este 

produs prin munca întrunită a tuturor monadelor; şi tot prin

• munca lor .întrunită st produc acele curente de apă care sunt 

trase de Înlăuntru prin borticelele cele! mici şi apţoi date afară 

prin bortele mai mari. Insă, în timp ce se vădeşte- cu chipul 

acesta o singură vieaţă a unui slab agregat, vieţele miriadelor 

de unităţi componente sunt foarte puţin subordonate aceste uni

tăţi formează, aşa zicând o naţiune, având' abia oarecare subdivi

ziune a funcţiunilor. Sau, diupă cum zice profesorul Huxley, „bu

retele de mare înfăţişează un oraş subacuatic în care cetăţenii 

sunt aşezaţi pe lângă strade şi drumuri în aşa fel încât fiecare 

poate cu uşurinţă să-şi apropieze hrana trebuincioasă din apa 

care trece prin acele strade şi drumuri.1). „

Din aceste vedem că, pe treapta cea mlai de jos a vieţii

Organice, celulele care compun un individ organic propriu zi®

sunt la început aproape cu totul neatârriate; şi numai puţin tate 

puţin se stabileşte între dânsele o; slabă legătură de adjaccenţă. 

De altă parte aecsţe celule sunt egale; astfel dă fiecare dins 

ele are în deosebi toate proprietăţile trebuincioase pentru susţi

nerea vieţei sale. De aici urmează că un individ cjo'mpus din ast

fel de celule poate fi rupt în bjucăţi fără ca el să piară <cu totul; 

pentrucă fiecare bucată din el, fiind, egală în constituţie cu în

tregul,- va putea constitui un individ viu deosebit.

Dar cu cât fiinţele se suie pe scara progresului organic, cu

atât celulele dintr’un individ organic devin mai neasemănă—

toare şi mai strâns legate între dânsele. Căci, toate aceste celule, 

ajutându-jse unele pe altele şi fiecare din ele ludrând pentru 

susţinerea întregei comunităţi, ajung să stabilească între dânsele;: 

diviziunea muncei. Insă, prin stabilirea acestei diviziuni a mun- 

cei fiecare celulă se specializează mai cu deosebire numai în&
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1) V ez i: ibid  § 218.
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una din proprietăţile sale, pierzând în parte pe celelalte. Ş| 

cu chipul acesta, fiecare celulă ajunge, pe de-o parte, să se deo- 

sibească de celelalte; iară pe de altă parte,, ajunge să nu xnîai 

poată trăi singură fără ajutorul celorlalte^ De aici urmează ne

cesitatea unei legături mai strânse între celulele ce consti'tuiesc 

un individ organic.

Cu cât fiinţele organice fac progres, ou a„tât se măreşte di

viziunea muncei între celulele ce constituiesc indivizii organici; 

şi cu aceştia capătă mai multă eterogenitate şi rniai mu Hă 

coheziune. De altă parte, fiindcă diferenţiarea organică nu poate 

Creşte indefinit, fără o creştere indefinită şi a cantităţii materiei 

din care sunt făcute organele; deaceea, în genere, cu cât un 

Individ organic este mai superior, cu' atât el are un trup mai 

mare. Această din urmă pare a? fi contrazisă dle faptul că sunt 

fiinţi inferioare cu trup mare, şi fiinţi superioare cu trup inie. 

Este însă de observat că în fapt se poate ca un trup mic să 'aibă; 

sm număr mai mare de celule decât un trup mare ale cărui-ce

lule ar fi prea mari; şi apoi, oricare ar fi numărul celulelor, se 

poate ca un trup mic să fie mai diferenţiat decât un trup mare.

’ Nu este însă mai puţin adevăfrat că, î.n condiţiuni egale, diferertţia- 

rea organică va putea fi împinsă mult mai departe dintr’o can
titate mare de materie organizabilă decât într’o cantitate mică. 

Şi această regulă este pe deplin confirmată,, de deeace se ob

servă la fiinţele organice considerate îii genere.
Pe cea mai de jos treaptă a vieţii organice individul organic 

este relativ omogen. Puţin câte puţin, însă celulele dintr’însul 

rSe împarte în trei tabere; dintre care, una constituind partea ex

terioară a trupului, se ocupă mâi, special ou regularea raportu

rilor dintre individ şi lumea ce-1, înconjoară; alta, constituind 

partea inferioară a individului, se ocupă cu pregătirea hranei 

«comune pentru care materialul a fost procurat în mare parte de 

tabăra întâia; iară 'a treia tabără, care apare după cele dintâi, 

îndeplineşte funcţiunea de a distribui la toate celulele hrana 
pregătită. Fiecare din aceste tabere, constituind la început un 

singur organ cu o singură funcţiune simplă, se subîmparte din 

ce în ce până ajunge să constitue un sistem1 complicat de or

gane deoseibte, îndeplinind funcţiuni deosebite. Astfel,1 tabăra 

întâia dă naştere treptat şi pie nesimţite la nenumărate organe 

şi funcţiuni nervoase de o parte şi musculoase de altă pârtie..
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Tabăra a doua dă naştere la- o mulţime de organe şi funcţiuni 

ale nutriţi un i i ; iară tabăra a treia la acele ale cirqulaţiunii şa 

distribuţiunii.

Această diviziune a mini cei celulare merge progresând trep

tat până ce ajunge la om, în trupul, căruia se află g'ea mai mare 

diferenţiare organică şi cei mai mare solidaritate între părţile 

constituente. Această solidaritate a ajuns deja lâ aşâ grad încât, 

orice schimbare favorabilă , făcută într’o foarte mică parte a( 

trupului este resimţită de toate celelalte părţi; şi orice distru

gere a unei părţi de oarecare importanţă atrage după sine moar

tea întregului individ. ■ <

Am1 spus mai sus că fiinţele, de tot inferioare pot fi rupte 

în bucăţi fără să piară. La fiinţele ceva mai superioare un or

gan important care a fost rupt, sau distrus creşte la loq fără 

să sufere mult individul. Dar această1 posibilitate de a distruge 

fără primejdie organele individului- descreşte cu cât ne suim 

pe scara progresului organic şi ne apropiem1 de omul civilizat 

de astăzi. .

Eu cred că în privinţa solidarităţii organice se poate con

stata o. deosebire chiar între oamenii care se află pe trepte deo

sebite; ale progresului. Astfel, se ştiej că sălbaticii nu numai căL 

sufăr mai puţin când li se face ar amputare sau o rană gravă,,, 
dar apoi se şi v indec,^ aceste răni într’un timp foarte scurt şi 

fără medicaînente. Multe răni mortale pentru un European ci

vilizat sunt răn i' uşoare pentru un indigen din America sais; 

Australia. Aceste deosebiri există până la oarecare punct chiar; 

şi între oameni - adulţi de o: parte şi copiii de altă parte. Eu 

cred că toate aceste se întâmplă la ojmul puţin înaintat pe 

călea progresului, mai întâi, din cauză ca legătura ce existăi 

între partea rănită şi restul trupului1 este relativ puţin strânsă;, 

ş i, apoi, din cauză că cfelulele megieşite de pe aceeaşi parte a. 

trupului se deosebesc relativ puţin între* dânsele; astfel încât 

celulele distruse pot fi repede înlocuite'” de celulele megie*. 

şite, sau mai bine zis, de celulele noi formate prin fisiparjtater 
din aceste din urmă. . ,

* Este bine înţeles că comparaţia de mai sus am făcut-o ,între- 

<?ameni de diferite^ grade de dezvoltare care sunt de-o potrivă 

sănătoşi; căci, se poate întâmpla oa o rană să fie foarte pri—

!:
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snejdioasS pentru un om numai fiindcă acesta e deja bolnav 

adică are în trupul său un început de, dezorganizare generală.

Din progrejsul ce a făcut până( aclum. solidaritatea organică 

în indivizi putem induce că, du- cât omul se va perfecţiona Ide 

acum înainte, cu aţâţ şi solidaritatea celulară şi organică din 

trupul său va creşte.

• Să vedem acum cum se formează societăţile de indiyizi.

Intre toţi indivizii aceleiaşi specii de; fiinţi organice, oricât 

de inferiori şi oricât de răspândiţi ar fi ei, există deja o foarte 

•slabă legătură reprezentată prin tendinţa ce au ei de a locuî, 

împreună dacă sunt asexuali, şi de- a se încrucişa dacă sunt bf- 

sexuali. Cu cât fiinţele sunt mai inferioare, cu atât această teir

■ dinţă este mai slabă; şi viceversa. Dacă plecăm dela;fiinţele 

cele mai inferioare pentru a ne suî la cele superioare, vedeţii* 

că deja cele mai primitive fiinţi bisexuale au o tendinţă prq- 

jiunţată către vieaţa comună. Indivizii din aceeaşi specie care se 

află în aceeaşi regiune se caută, se amestecă, se încrucişează^ 

şi nu se mănâncă unul pe altul pentru simpla trebuinţa de, a sq 

Jirănî. Cu cât ne suim apoi la specii mai superioare, vedem ca 

între indivizi se stabilesc legături din ce în ce măi strânse. 

Astfel, unii peşti se adună în; grupuri timpurare pentru a face 

împreună o vânătoare, sau, pentru a emigra împreună; cele 

mai multe păsări vânătoare sunt constituite în societăţi mai. mult, 

-.sau mai puţin timpurare şi supuse Ia conducerea unor qapi; hia,-? 

miferele carnivore, deşi sunt în unele .privinţi mai puţin socia

bile, au însă în compensaţiune sentimentele paterni şi filiale mai 

puternice decât alte fiinţi; mamiferele aşa; zise gregarie nu tră

iesc în stare de sălbăticie decât. în turme conduse şi comandate 

. Jde capi; castorii şi momiţeie constituiesc societăţi relativ foafte 

-complicit organizate; furai cele. şi albinele constituiesc' societăţi 
In care divizuinea muncei e tot aşa de înaintată ca şi în multe 
societăţi omeneşti, etc.

Dacă de altă parte vom considera o specie în întregul ei, 
vom vedea că ea are cuT atât mai multe şi mai deosebite le- 

g'ături sociale, cu' cât este mai înnaintată; fiindcă, în genere 

© specie, pe lângă legăturile ei caracteristice, maf are şi toate 

legăturile moştenite dela strămoşii săi. Aşâ de exemplu, într’o 

«pecie de păsări călătoare sociabile vedem că, pe lângă slabele

• legături sociale ce există între toţi indivizii speciei, mai există.

^ ' 1 ■
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încă legături mai tari între indivizii ce locuiesc în aceeaşi re

giune, şi apoi legături şi mai strânse între indivizii ©e consititu-, 

iese aceeaşi comunitate locală pusă 'sub ordinele unui singur cap. 

Astfel încât, specia întreagă ar putea, fi considerată ca o slabă 

asociaţiune întinsă în care diviziunea şi subdiviziunea organică 

a trecut deja prin câteva grade.

Ajungând apoi la cea mai superioară specie de animale ve- 

diem că, oamenii la început formează' societăţi care nu se deo

sebesc de acele ale animalelor gregariei propriu zise. Puţin câte 

puţin, însă mai multe societăţi mici şi rudimentare se uriesa 

pentru a forma societăţi mai mari care de'vin din ce în ce mai 

diferenţiate. In dezvoltările societăţilor omeneşti observăm a— 

celaş progres în diviziunea muncei şi diferenţiarea organelor, în, 

solidaritatea părţilor constituite şi în mărire^ masei ca şi în 

dezvoltarea /societăţilor de celule care constituesc indivizii. Ast

fel în societăţile primitive pmeneşti, fiecare individ este aproape, 

neatârnat, şi se ocupă singur tot; ce priveşte apărarea şi hrana 

lui. Mai târziu, indivizii din o societate se împarte în două sau 

trei tabere; din care, *una se ocupă mai special cu apărarea, 

socîetăţii contra streinilor şi cu regularea raporturilor sociale 

(militarii, preoţii şi cârmuitorii)  ̂ alta cu pregătirea hranei pen

tru toţi (poporul muncitor, sclavii, etc.); iară alta cu distribui
rea acestei hrane (negustorii, etc.). Cu încetul fiecare din a

ceste tabere se subdivide din ce în ce, până când toată socie

tatea ajunge să capete o organizare foarte analoagă şi poate / 

tot aşâ de complicată, cu organizarea individului omenesc. Ast

fel sunt staturile cele mai civilizate din Europa. Diviziunea mun- 

qei şi solidaritatea organică este deja aşa de înnaintată în 

o  fără ca Anglia sau Franţa, încât nu se poate face o niodin- 

care în o parte a societăţii fără ca toate celelalte părţi să se 
resimtă. Şi o astfel de .societate s’ar desface cu totul când i s’ar 

distruge deodată un organ important precum! ar fi acel repre

zentat d'e clasa muncitorilor agricoli şij industriali, sau acel re

prezentat de clasa neguţătorilor. Pe când, din contra, după cum 

se ştie, o hoardă de sălbateci sau barbari poate fi ruptă în bu

căţi, ca si o hidră sau! altă fiinţă inferioară, fără ca vieaţa sor
,  "V ' f  ' '

cială a indivizilor din fiecare bucată să sufere vreo schimbare* 

păgubitoare. '

Am văzut cum indivizii omeneşti au) ajuns să constituiasca.

V .  v ' . ' ■ ' N  ■
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.-societăţile cele mai bine organizate numite staturi. Dar şi spe

cia întreagă a omUlui formează o. singură societate, deşi cu le

gături mult tnai slabe decât acele care strâng împreuna pe memH 

brii unui singur stat. Ba ce e mai imujlt, legăturile dintre toţi 

indivizii omeneşti se strâng şi se înmulţesc din ce în ce. R-ai 

porturile comerciale de mult au îndeput a întări solidaritatea 

între toate naţiunile din lume. Raporturile* diplomatice au în

ceput a stabili între naţiunile civilizate1 legături juridice în pu

terea cărora fiecare naţiune poate cohtrolaf şi înrâuri direct pe 

alta. Raporturile de felul acesta se înmulţesc şi se întind pe 

fiecare zi. Şi va veni de sigur un timp, când' toată ojmenirea 

va constitui un singur organizm, carel să aibă aceeaş coheziune 

şi solidaritate ca şi un singur stat civilizat de astăzi. Şi pre-. 

cum astăzi într’un stat se află un centru diriguitor; tot astfel 

omenirea întreagă va fi întotdeauna condusă pe rând de unja. 

sau alta din naţiunile cari se vor afla pe cea mai înnaltă treaptă 
a progresului organic.

Dacă aruncam’ o privire asupra tuturor, fiinţelor organice 

care se află pe pământ, putem observa uşor că, între toate: 

•există o legătură, oricât de slabă ar fi ea, de ajutorare mutuală; 

astfel că toate fiinţele organice constituiesc o singură societate 

vastă, organizată şi solidară. Dacă pe lângă aceasta vom mai 

ţinea’ seamă, că fiecare individ organic la: rândul său este o aso- 
ciaţiune de celule, că fiecare celulă, după toate probabilităţile,

• este o adunătură de fiinţi şi mai mici şi că această subdivizionare 

poate continua în infinit, atunci vom avea o idee generală despre 

'întregul organism al 1 urnei organice de pe pământ.

Acest vast organizm are să parcurgă, o undă imensă într’un 

iimp asemenea imens, pe când, înlăuntrul acestei unde totale, 

fiecare unitate organică subdivizionară va parcurge o undă cu. 

atât mai mică şi într’un timp cu atât mai scUrt, cu cât acea. 

mnitate se va apropia de nesfârşit de mic.

In urma acestor consideraţiuni, să vedem ce este o societate?

Dacă ne mărginim numiai la fiinţele organice propriu zisei 

de pe pământ — fără ar amesteca corpurile ce re ş tia "tu nc i o 

societate este în înţelesul cel mai larg, oride adunătură de aceste 

fiinţi care se condiţionează una pe alta până la un punct oare

care, adică, care constituiesc un organizm. In acest înţeleşi se



332

poate da numele de societate atât la întregul număr de fiinţî 

organice de pe pământ, cât şi la cea mai simplă asoqiaţiune de 

indivizi omeneşti pentru ajungerea unui scop privat, de exemplu 

pentru a face o negustorie împreună. —. In înţelesul mai strâns,, 

o societate este orice adunătură de fiinţi organice asemănăm 

toare care, aflându-şe în contact nemijloqit sau aproape nemjj- 

locit, formează un organizm. In înţeles şi mai strâns se dă nu-» 

mele de societate numai la aso'ciaţiunile de indivizi organici. — 

Şi apoi, în înţelesul cel nîai strâns, deşi încă foarte general, 

societatea se chiamă numai o asociaţiune de oameni. Se ştie că şi- 

,asociaţiunile de oameni se împărţesc şi se subîmpărţesc în o 

mulţime de feluri şi grade.

Este de observat că toate felurile de societăţi dte mai sus*, 

fie ele luate în înţeles larg! fie în înţeles strâns^ nu se deosi- 

besc între dânsele decât prin aceea că, între membrii .unei sor 

cietăţi este mai multă apropiere şi mai multă solidaritate 'decât 

între membrii unei alte societăţi. Cu alte cuvinte, între nenumă

ratele feluri de societăţi nu există! deosebiri radicale, ci numai 

^deosebiri de grad.

• Cu toate aceste noi ne vom ocupa de aici încolo numai d» 

societăţile formate de indivizii omeneşti; fiindcă numai aceste,- 

constituiesc obiectul sociologiei propriu zisă.

In cartea sa „Principtes of Sociology” , Spencer face cotn'-i 
paraţiune numai între individul organic compus ,din celule, de-o* 

parte şi societatea politică compusă' din indivizi omeneşti de|- 

altă parte. El cel dintâi dovedeşte foarte pie larg cu această oca- 

ziune, că naşterea, creşterea, diferenţiarea organică' şi funcţior 

nală se fac în acelaş fel, atât la individul organic; cât şi \â> 

societatea politică; şi că, aproape toate organele şi funcţiunile* 

până la cele foarte amănunţite, câte se găsesc în individul oet 

mai dezvoltat de astăzi, în om- se găsesc şi în societăţile poli

tice cele mai înnaintate d,e astăzi.

Dacă în termenii de comparaţiune ar- intra şi societăţile în 

înţeles mai larg, atunci, pe lângă asemănările dovedite de Speiţ-i 

cer, aş mai adăoga şi aceasta. Precum individul organic foarte 

inferior se reproduce num ai* prin fisiparitate, tot aşâ şi. societar 

’ tea omenească foarte primitivă (ca şi speciile mai inferioare) ser

* reproduce în genere prin simpla emigrare, adică prin simpla des«-
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^părţijre a unei părţi a societăţii de cealaltă parte; şi precum indi

vidul organic ajunge treptat la reproducerea sexuală, tot aşâ şi 

naţiunile civilizate constituite în staturi ajung* a nu se mai re
produce decât prin emigrarea unită cu încrucişarea.

Cu toate aceste asemănări, Spencer constată că sunt şi două 

deosebiri esenţiale între individul organic şi societatea politiqă:

Mai întâi, zice el *) celulele qare compun un individ or

ganic sunt în contact imediat, unele cu altele şi nu se mişcă din 

liocul lor; pe 'când indivizii organicii care compun o societate 

poiitic.ă se află la distanţe mai depărtate şi sunt liberi de a se 

mişca în toate părţile. încât priveşte distanţa dintre indivizi., 

s’ar putea zice că, relativ cu mărimea individului şi cu aceea a 

societăţii, distanţa dintre celulele organice este tot aşâ" do mare 

ca şi aceea dintre indivizii ce compun societatea politică. Dar nu 

e mai puţin adevărat că indivizii acestei din urmă societăţi sunt 

liberi de a se m'işca în toate direcţiunile, pe când celulele orga

nice par a fi fixate în poziţiuiri hotărîte; cu toate că, vorbind Ia 

dreptul nu se cunoaşte încă nimic ppziitiv asupra fixităţii acestor: 
din urmă. ^

A doua deosebire care ar fi consequenţă a celei, dintâi 

este după Spencer2) că,: în individul organic superior diferen- 

ţiarea organică merge până Ia crearea unui organ central — ere-, 

ierul — care monopolizează simţirea şi gândirea, lăsând fără 

simţire pe toate celulele celorlalte organe; pe când în societatea 

politică, fiecare individ are simţire, gândire şi conştiinţă; şţ 

apoi, fiecare individ, putând să-şi schimbe; poziţiiunea, poate să1 

ajungă a guverna întreaga societate, lucru ce nu poate fi făcut 

în individul organic decât numai d^ o celulă nervoasă, născută 

nervoasă. Ca consequenţă practică a acestei deosebiri, Spencer 

zice că, pe'când în individul organic toate celulele corpului auj 

de scop să asigureze prin munca lor conservarea şi fericirea in

dividului şi în specie a sistemului nervos care singur -simte aceal 

fericire; în societatea politică, din contră, fiecare individ simte 

fericirea şi nefericirea şi de aceea aici societatea ar-e de scop 

conservarea şi fericirea individluîui, fiindqă ea este făcută, numai 

pentru folosul acestora. Aşa dar, nu individul trebuie să fie

1) Vezi: ibid  §  220.
2) Vezi: ibid § 222.



sacrificat societăţii; ci societatea trebue să! fie organizată după B 

cerinţele particulare ale indivizilor.

Nu cred că această a-doua deosebire este aşâ de radicală 

precum pare a o crede Spencer. Miai întâi pu este exact că în. 

individul organic toate celulele, afară de dele nervoalsle, suni: 

fără simţire. Căci fiecare celulă organică reacţionează contra 

oricărei înrâuriri provenită dela un corp exterior* ce se pune îni 

contact cu dânsa. Şi numai acestei reacţionarii' se datoreşte nutri- 

rea şi conservarea celulei. Insă, reacţionare^ conservativă a ori

cărui corp organic nu este altceva1 decât rezultatul şi transfor

marea unei simţiri a înrâuririi exterioare. Este adevărat că o 

simţire după cum am arătat în ^Teoria fatalismului” , poate săi 

fie mai mult sau mai puţin complicată, mai mult sau mai puţin 

conştientă, deşi totdeauna fatală; dar nu e mai puţin adevărat că, 

<;eeace caracterizează o simţire este că, o înrâurire exterioară se 

transformă în-trupul fiinţii organice într’ql mişcare ca,re tinde 

la conservarea vieţii proprie. Insă acest Caracter se găseşte şi în 

cele mai de pe urmă celule ce constituiesc un individ organic1). 

Tot ce se poate susţine este că, pe când fiecare celulă ne-ner- 

voasă din individul organic nu are decât simţirea trebuincioasă 

propriei sale existenţe, celula nervoasă mai are pe lângă 0- 

ceâstă simţire, şi pe aceea (pare; s'e referă la o parte sau la totali

tatea individului organic. Apoi, acelaş lucru se observă şi in so

cietatea molitică: pe când un simplu muncitor de pământ nu are 

în genere decât simţirea şi judecata trebuincioasă propriei sale 

conservări, un om1 care ia parte Ia guvernarea statului politic 

mai are în genere pe lângă aceste şi simţirea şi judecata trebuin

cioasă conservărei generale a societăţii. Cât despre superiori

tatea intelectuală a acestuia, ea poate să provie sau din najşterej 

sau din deprindere. De altă parte, precum celulele jlervoaşja 

se înmulţesc cu atât mai mult cu cât individul face progres, astfel 

că la omul civilizat sistemul nervos cu sat^sfacţiunile lui este 

centrul şi scopul organizmului, pe când celelalte celule devin 

relativ tot mai puţin numeroase;' tot astfel/ oamenii qari din,- 

guesc mişcările societăţii eu înţeleg aici, nu numai pe domnitorii, 

legislatorii şi administratorii publici propriu zişi; cî dhîar pe

334 . '

1) Vezi în acest sens: Une conference de. Claude Bernard în 
Revue Scientifique din 18 Augrist 1877- '
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cei care diriguesc mişcarea religioasă sau ştiinţifică,* sau artistică, 

pe cei care administrează şi conduc asociaţiuni private avânxt 

orice scopuri mai mult sau mai puţin generale,^ etc. Toate aceste 

subdiviziuni de diriguiri, începând dela cele mai generale şl 

sfârşind cu cele mai puţin generale, qoresipund în totul la sub

diviziunile analoage ale funcţiunilor nervoase din individul or

ganic. 1
In contra asemănării ce susţin se va invocă poate faptul; 

că, între celulele nervoase şi cele ne-nervoase din om este mult 

mai mare deosebire decât între oamenii conducători. într’o sor 

cietate politică. Insă voiu întâmpina că, pe de o parte, cu cât* 

oamenii sunt mai civilizaţi cu atât se vede la dânşii o mai mare 

deosebire de aptitudine; şi că, de alta parte nimic nu ne autoriză 

a crede că societăţile politice de astăzi au ajuns la acelaş gradj 

de propăşire la care au ajuns indivizii organici, pentru a atrage 

concluziuni sigure din comparaţiunea lor. Nu e cu putinţa cai 

într’un viitor mai îndepărtat societăţile /politice să ajungă la ace

laş grad de diferenţiare organică la care au ajuns dejâ indivizii 

, organici. e ( ■ ! .

In contra asemănării ce susţin se mai invoacă poate faptul 

că individul omenesc are o conştiinţă unică şi generala des
pre fiinţa sa, pe când societatea politică nu are una despre sine. 

Voiu observa însă că acest fapt, încât priveşte pe societate po

litică, nu e'deloc sigur. Mai întâi., după cum am spus mai sus, 

mi e sigur dacă societatea politică a ajuns deja ia gradul de per

fecţiune, aşâ zicând, nervoasă,, Ia care a ajuns individul organic,, 

Dar chiar presupunând că societatea; politică a ajuns la acest 

grkd, totuşi prin analogie trebuie să credem că nu e cu putinţă 

ca noi să ştim pe cale directă, 'dacă ea ate sau nu o conştiinţăi 

unică şi generală. Şi în adevăr» este de observat că, deşi individul 

organic are o conştiinţă generală despre sine, această conştiinţă 

nu poate fi cuprinsă, cunoscută de nici una din celulele individ 

dului, nici chiar de o celulă nervoasă singură. Prin analogie,, 

deci, trebuie să credem că, dacă societatea are o conştiinţă', a

ceasta jiu poate în unitatea sa; să fie simţită, cunoscută subiectiv, 

de către mintea unui individ organic^ fie aceasta chiar ̂ guverna

torul suprem al societăţii. — Conştiinţa, după cum am cercat să 

djovedesc prin a treia a mea ipoteză din Teoriea fatalismului^ 

®nu poate fi decât o simţire generală a unui nerv intern desiguc
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compus din foarte multe fibre cu simţiri specifice, şi din si mlai 

^multe celule; şi care simţire generală, ca oricare alta, este desti

nată a se preface într’o mişcare conservativă. Dacă, dar, socie

tatea va fi având o conştiinţă, aceasta nu ar putea fi decât o 

simţire generală a minţilor unei părţi din indivizii diriguitori; 

dar la care simţire, fiecare din minţile acestor indivizi nu ar pa(r- 

 ̂ ticipa decât du o singură parte, adică cu o simţire subdivizio

nară specifică; întodmai precum o singură fibră dintr’un nerv 

nu simte^decât un element din imaginea totală a unui obiect sim

ţit de nervul întreg1). Aşâ dar' mintea fiecărui din aceşti >dfrir 

guitori ar putea cuprinde numai un' ţnic element din conştiinţa; 

sau simţirea generală a societăţii; dar nu ar putea niciodată să 

cuprindă această simţire în întregul ei. Desigur că acest cornl- 

plex de simţiri particulare ale indivizilor diriguitori de mat 

sus, va avea o singură rezultantă care se va traduce prin oare* 

care efect general asupra întregei societăţi. Acest efect, şi nu

mai acest efect, ar putea fi perceput în întregime 'de mintea; 

unui singur om. Şi mrmaj prin suirea'dela acest efect la 'cauza lui, 

dacă şi pe cât aceasta- va fi cu putinţă, precum şi prin ‘ajutorul 

analoagei dintre individ şi societate, va putea vreodată omul in

dividual să capete vreo umbră de adevăr asupra conştiinţei sociale.

Pentru consideraţiunile de mai susi.nu cred întemeiată afir- 

maţiunea lui Spencer când zice, că în privinţa m iţţij şi a conrt 

ştiinţei este o deosebire radicală; între individ şi societate. Cel 

mult chestiunea poate fi prezentată ca îndoioasă. Totodaţă voiu 

aminti ca pentru o dreaptă apreciere a acestei chestiuni, nu tre- 

.buie să se piardă niciodată din vedjere că simţirea' în genere 

ca şi organul ei special (când este unul), evoluează şi trece 

prin multe forme şi grade Ide diferenţiare; şi că prin urmare este 

şi trebuie să fie d deosebire enormă între simţirile indivizlioij 

organici de o parte şi'simţirile societăţilor de altă parte.

Am spus' mai sus că,j qin deosebirea ce crede a fi stabilit 

între individ şi societate în1 privinţa conştiinţei, Spencer conr 

chide că, pe când în individul organic scopul şi destinaţia celu

lelor este conservarea şi f ericirea .întregului individ, în societatea 

politică, din contră, conservarea şi fericirea indivizilor esjfie, 

scopul societăţii. Ceeace însemnează că în vieaţa politică nu*

\) Vezi: Theorie du fatalisme, p. 40 şi 56. ~

V
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iiidivjdul trebuie să fie sacrificat-pentru interesul statului pre

cum se făcea în antichitate, ci statul trebuie să fie organizat aşa 

o  fiecare individ- să-şi procure cea mai mare fericire posibilă. 

!Eu cred ca atât opiniunea celor antici cât şi opiniunea m,o- 

derna susţinută şi de Spencer, sunt greşite; fiindcă amândouă 

sunt- exclusive şi unilaterale. Este adevărat că societatea are 

«e scop şi de efect i), Conservarea şi progresul indiVizifor; 

«ar şi asooiaţiunea şi cooperarea indivizelor are de scop si 

de efect, conservarea .şi progresul societate!. Şi precum' cutare 

grad de conservare şi fericire pe care îl găsesc indivizii în so

cietate nu se poate concepe fără o anumită cooperare a jndi- 

vizilor. Aşa dar, pe cât interesul societăţi trebuie sacrificat 

interesului indivizilor, tot pe atâtaj şi interesul acestora trebuie 
sacrificat interesului societâtei; căcifaici e vorba de doi ter

meni coreiahvi iară,nu de o subordonaţiune militară. Şi în fapt 

aşa s’au şi practicat lucrurile în toate timpurile, cu toate piedi

cile filozofice şi juridice din, favoarea uneia sau alteia din ppi- 

niumle unilaterale de mai sus. Niciodată n’au lipsit, chiar în 

societăţile cele mai civilizate, legi penale şi restrictive pentru 

indivizi in favoarea conservării sociale; precum niciodată n’au 

r.C/n.' îngrijiri a puterei sociale în favoarea conservării 
■şi fericirii indiviziter. Forma şi chipul efectuărei acestor sacrî- 

îcn reciproce se modifică, şi trebuie să se modifice, în decur

gerea timpurilor; dar principiul rămâne acelaş. 1

Deşi am constatat până aici cele două deosebiri radicale 

•ce găseşte Spencer între individul organic şi societate»; totuşi 

recunosc că deosebiri de formă între aceste două feluri de 

fnnţi exista. Mai întâi îh societate indivizii organici pot să, 

se strămute dintrun organ social'în alt organ; şi de aceea di, 
ferenţiarea organică aici se face mai cu seamă prin diferenţiarea 

aptitudinilor individuale pe când în individul organic celulele, 

pe cât se ştie până acum, sunt fixate în anume organe; şi de ,

™it18 Şi pentru tot< aceia cari nu-şi pierd timpul cu

s f acelaş lucru ■Zâtât”nnmle- fiaaIe“’ SC°P ?• efect sunt în esenţă unul 
tantă « H i n S  I  V  ţa, prin o distincţie subtilă şi fără impor- 
anţa ştiinţifică, se dă numele de scop la un efect întrevăzut lămurit 

de o fiinţă iconştientă; iar efecf se zice la un scop neîntrevăzut în

feb llea3 n u V a l I x i ^ f  86 faCe abstract îune de conştientă, deo- 

C O N T A
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aceea diferenţiarea organică, aici se face numai pe cale cuiat 

ereditară. Pe urmă, ceeace se ştie cu siguranţă este că foi mai 

exterioară a individului care se întinde în spaţiu cam deopo

trivă în toate dimensiunile, se deosebeşte foarte mult de- forma 

exterioară a societăţii care se întinde mai mult în lăţime şi 

lungime' Toate aceste .însă sunt conforme cu legea generală sta

bilită în capitolul întâi al acestui studiu,» după care formele un

delor de ordine deosebită sunt totdeauna deosebite; pentrucă 

materia în evoluţiunea ei ondoliformă şi vecinică trece prin 

forme care niciodată nu se repetează identic, şi care variază

până la nesfârşit. . . A '
Cu toate aceste, asemănarea între individul organic şi între

societatea politică, în tot ce aceste fiinţi au de esenţial este a

tât de complicată înqât, cu cea imai mare probabilitate de ad,evarî 

se poate argumenta iprin analogie dela una la alta. Astfel încât* 

nu numai că explicarea fenomenelor1 sociologice ar căpăta mai 

multă claritate prin comparaţiunea lor cu fenomenele biologice; 

dar chiar cred că este cu neputinţă ca Sociologia să poată face 

un progres real şi repede fără ajutorul Biologiei la fiecare pass 

Cred asemenea^că şi Biologia! la rândul său ar putea să desco>- 

pere şi să lămurească imai bine explicarea mai multor feno

mene biologice numai prin comparaţiunea asestorăi cu fenomenele 

sociologice. . •- ■1 ^
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INTRODUCERE ISTORICĂ

înnainte de a expune sistemul meu de metafizică, voiiţ» 

arătă în trăsături mari calea ce au urm,at ideile metafizice dela 

începutul omenirii până în zilele noastre; şi voiu dovedi ca cele' 

mai adânci sisteme metafizice ale filozofilor'de astăzi deriva, 

prin evoluţiune înceată şi continuă, din cele întâi şi cele mai 

grosolane credinţe ale omului primitiv.

Sub nume de idei şi credinţe metafizice înţeleg pe acelej 

cari răspund1 la întrehările cele mai înnalte şi mai adânci pe cari- 

şi le pune omul, atât în privinţa lui însuş, cât şi în privinţa' 

lumii. Se înţelege că întrebările şi răspunsurile metafizice nu 

au ibst în toate timpurile deopotrivă înnalte şi adânci: omul pri

mitiv având o minte foarte mărginită, nu se putea întinde cu 

gândirea decât într’o sferă foarte mică; însă cu timpul, puterea 

de cugetare a omului a crescut din ce în ce mai mult, şi sfercf 

ideilor sale metafizice a devenit^asemeflea din ce în ce mai largă. 

La început, — şi multă vreme mai târziu, ideile metafizice 

au format cu sentimentul religios un singur corp sub numire de 

credinţe religioase. Deaceea, prin expunerea sistmelor metafi

zice primitive voiu face în acelaş timp istoria religiunilor. Dar; 

mai înnainte de a păşi la 'aceasta să vedem ce este sentimentul 

religios, şi pentru ce se uneşte el la început numai decât cu 
ideile metafizice.

. S’a zis că sentimentul religios caracterizează numai pe om1, 

Insă după cum vom vedea el există în germene şi la anim'alele 

superioare. Fără îndoială că acest sentiment în evoluţiunea sai* 

se modifică şi şe complidă cu cât "ne suim pe scara vieţii ,or



ganice; aşâ fel că el nu mai este aaelaş nici chiar la om, daca 

comparăm deoparte omul primitiv şi de alta omul civilizat de 

astăzi; dar această transformare în cursul timpului se aplică la 

toate facultăţile sufleteşti; şi precum, de exemplu, ideile omului 

civilizat de astăzi sunt o urm,a,re şi Un rezultat al evoluţiunii idei

lor rudimentare formate încă de pe când1 omul erâ animal infe

rior; tot aşa sentimentul său religips de astăzi este o urmare a 

sentimentului corespunzător tot din timpul acela.

Instinctul conservator dă naştere şi direcţiune la toate emo

ţiunile animalului, şi la toate mişcările trupului determinate de 

idânsele. Insă, emoţiunea cea mai eficace pentru conservarea 

animalului este frica, aceasta silind; pe animal a fade tot ce-i 

sta prin putinţă pentru a scăpa de primejdiile ce ameninţă buna 

stare şi existenţa sa. Această emoţie este mult mai frecuentă la 

.animalele şi la oamenii sălbatici, decât la oamenii civilizaţi, 

pentru cuvântul că şi primejdiile sunt pentru dânşii mult mai 

numeroase decât pentru aceştia. Pentruj animalele de tot inferi- 

.oare, frica este calitativ aceiaş în faţa tuturor primejdiilor, fi

indcă toate acestea le suntl d e o p o t r i v ă  necunoscute. Dar anima

lele superioare, în urma' experienţelor acumulate, încep deja a 

face deosebire între primejdiile a căror întindere le este cunos

cută şi acelea a cărora. întindere nu o pot de loc aprecia. Frica 

ce simţesc în faţa celorî întâi este deosebită de aceia pe care q 

simţesc în faţa celor de al doilea. Aşâ de ex:. un lup ştie că 

poate fi omorît de câinii dela stână şi de aceea are frică de 

ei x dar când întâlneşte unul sau mai mulţi din aceştia, el, deşi 

cuprins de oarecare frică, ştie cu ajutorul experienţei trecute să 

aprecieze întinderea puterii lor după numărul şi talia lo i; şi dacă 

se bizuie că-i va birui se repedp la ei, fără a înceta de a aveâ 

.Oarecare frică potrivită cu mica primejdie la care se expune, 

iar dacă nu se bizuie, atunci fuge, dar fuge de o putere pe) 

care a măsurat-o, şi pe care ştie cum.s’o eviteze. Dar acest lup 

care are curajul să înfrunte puterea inai multor câini, se sperie 

cumplit de un singur chibrit; ce i s’ar aprinde noaptea înnainte, 

şi fuge plin de o frică covârşitoare, fiindcă nu ştie din expe

rienţa până unde se poate întinde puterea flăcărei ce i s a arătat. 

Innaintea câinilor lupul simte frica de cunoscut, iar înnaintea 

chibritului frica de necunoscut. Această din urmă frică este sim- 

. Uită de câinele care latră la umbrele ce se mişcă noaptea pe
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lună înaintea lui, de boii' cari mugesc cu spaimă în momentul 

unui mare cutremur de pământ, etc. Această frică este adevăra

tul sentiment religios; iar acţiunile' determinate de ea,^precum! 

lătratul câinilor la umbre, mugetul şi' fuga boilor, etc., sunt cele 

întâi forme ale cultului religios.

Dintru început omul nu se deosibeşte de animalele supe- , 

rioare. Dar, după cum vom vedea,  ̂în întâia perioadă a ideilor 

metafizice, cornul ajunge să creadă,, nu numai că oamenii au su

flete,. dar că sufletele celor morţi hălădui esc în toate lucrurile 

şi prin toate locurile din lume, făcând fel de fel de isprăvi; 

aşâ că tot ce el nu poate să-şi explice altfel, este atribuit voţ- 

inţei acestor suflete. Dar omul primitiv nu poate să-şi explice 

aproape nimic în mod natural; deaceea el atribue voinţei su

fletelor mai toate fenomenele naturii, şi în special, mai toate 

relele câte i se întâmplă. Sufletele acestea sunt chiar consi

derate ca esenţial răutăcioase, stând numai la, pândă în toate 

locurile ca să întâmpine pe oameni cu tot felul de nenorociri 

Fiindcă la fiecare pas, omul primitiv, este expus la rele de ace

lea pe cari el le atribuie sufletelor de mor#.; de aceia, pe dej 

o parte, el este aproape necontenit cuprins de fi i ca de su

flete; iar, pe de altă parte, în mintea lu i niciodată nu se înfă

ţişează ideia de suflet de mort, fără să fie întovărăşită de; 

sentimentul frLcei de necunoscut. Această ideie, însă, este ceai 

mai înnaltă ideie metafizică a omului primitiv, şi, după cum 

vedem, ea este dela început nedespărţită de frica de necunoscut,, 

care nu e altceva decât sentimentul religios în întâia fază QJ 

dezvoltării sale. Este de observat că sufletele morţilor nu sunt 

considerate în această perioadă cu mult m/ai puternice decât 

omul, deaceea, acesta tot îndrăzneşte? a lupta contra lor cu ajOţ» 
torul diferitelor vicleşuguri. , !

In a doua perioadă a ideilor metafizice, când sufletele 

eroilor deveniţi regi, sunt prefăcute în zei, omul crede că aceşti 

zei sunt nemăsurat mai puternici, decât sufletele celorlalţi oac 

meni morţi. Aceşti zei inspiră otauhii o adevărată groază; căci 

pe lângă că sunt răutăcioşi şi răzbunători ca sufletele ordinarq 

ale morţilor, apoi sunt absolut invincibil/ de oameni; aşâ că, 

pentru a îmblânzi mânia lor se simte trebuinţă de a le da/să1 

mănânce, ca jertfe mii şi zecir de mii de oameni; şi de multe ori^ 

nici aceste jertfe nu-i îmblânzesc, şi nu-i opresc de a chinui pe
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coameni cu boale, cu foamete, cu inundaţii, cu prăbuşituri de păj 

mânt, etc. Temerea religioasă cei se uneşte acî cu ideia metafi-, 

.zică die zei, este mai mare în această perioadă decât în toate 

«celelalte; şi cu toate acestea, chiar în această perioadă, temerea, 

de necunoscut începe a se complica cu alte sentimente acces,oriij

• mai dulci. Şi, în adevăr, eroul deveniit rege, pe cât timp se 

afla încă în vieaţă, este teribil pentru supuşii săi, asupra carora 

are o putere nemărginită, pe care o întrebuinţează cu multă cru

zime; dar, în acelaş timp, el este apărătorul poporului său con

tra popoarelor străine, şi totodată este generos cu acei a cărora 

devotament şi supunere către dânsul sunt absolute. De aceia 

r€l inspiră supusilor săi groază în cel mai mare grad şi totodată 
,o oarecare iubire amestecată cu recunoştinţă şi devotament. 

Sentimentul barbarului ce se află în faţa unui astfel de rege,i 

,este deci, o amestecătură de groază, de iubire şi de admiraj- 

ţiune, ceeace în altă ordine de idei, se numeşte. ifnpreşii săblir, 
mului. Când eroul moare, sufletul său devine şi mai teribil/ fi

indcă sufletul, despărţindu-se de trup, devine totdeauna mai] 

puternic; dar într’acelaş timp, el devine un zeu protector aţ 

poporului său, pe care îl' ajută în războaiele ce acjeşta are or 

popoarele străine, luptând el însuş contra zeilor protectori ai,

. acestor popoare. De acî urmează, că zeul inspiră aceleaşi sentijţ 

mente, însă amplificate, pe care le inspiră eroul devenit rege în 

-vieaţă fiind. Regii sqoboiiitori ai celui întâi erau devenit rege,' 
chiar dacă nu sunt aşa de valoroşi ca strămoşul lor, sunt consi

deraţi că cu ajutorul acestuia pot dispune de toate^ puterile 
4umii nevăzute; după aceia, pentru puterea lor, sunt zeificaţi după 

jmoartea lor, şi astfel numărul zeilor teribili creşte necontenit.

In a treia perioadă a ideilor metafizice, când se fixează 
un număl hotărît de zei stabili ş i  c â n d  societăţile încep a fi 

.cârmuite după legi elaborate, legislatorii, cari sunt regi sau 

preoţi, şi, prin urmare, în comunicare directă cu zeii dela cari 

se inspira, pretind a spune poporului voinţa zeilor; astfel că 

păzirea regulelor stabilite pentru purtarea, în societate, se con

fundă cu păzirea voinţei zeilor. Din acest moment, practicai ea 

religioasă, face un singur corp |cu morala, în sensul cel ma1 larg 

al cuvântului, morală, despre care omul nici nu avusese încă 

până atunci idcie. Dar tot! din acest, moment, mcepe a se mai 

-slăbi temerea de necunoscut; căci omul, cunoscând acum cari
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anume sunt poruncile zeilor, -eţ, ştie cel puţin ce să facă pentm, 

 ̂ a evita cu oarecare siguranţa mânia acestor^,

In perioada monoteismului, omul crede că' peste toată lumea 

este un singur stăpân, D-zeu, atât de puternic încât lumea în

treaga nu i-ar putea sta împotrivă; de aceea, omul'nici nu poate

T  7  Ia D'ZeU’ fără a Simtî °  temere întovă»
• f  € sentimentul şi de convincţiunea celei mai complecte 

mmi.emrti ale sale in comparaţie cu puterea nemărginită a lui 

-zeu. Cu toate acestea, fiindcă în această perioadă societătile

r w î  +Prm ^ezvoltf ea instinctului conservator a-şi da legi’ si- 
înstituţium, dupa cari omul este ţinut a face numai bine si, fi- 

«idea acest bine este considerat a fi poruncit chiar de i>zeu- 

eaceea, pedeoparte omul începe a considera pe D-zeu că bum

L r r s ; i a r , pe{ d e a M  parie' începe a
er de aansul fi.ndcă dini nenumăratele legi sociale şi pre

cepte morale, el cunoaşte mai cu deamănuntul voinţa lui pe- 

care o poate urma ou maj multă uşurinţă, si fiindcă el ştie că are 
aface cu o fnnţa generoasa. Deaceia, 'îndeia de D - z e u " în c e p i 

inspira afara de temere, care tot rămâne fundamentul sentimen- 

tulul religios, un fel de supunere plăcuţă, de respect de admira 

tiune şi de iubire filială, amestecată 'cu c  dulce p e Î n f I  i  

răsplătire părintească. , ie î„ lumea aceasta, fie în Z  T J L I  

de necunoscut se găseşte deci modificată întrucâtva de alte sen- 

t o  nte ia Ura'nice, născute însă tot dintr-însa. A c i t e  s e n »

S  f„ aP° ' e 'a  d« la"tuirea lor, şi s„s,i„u.e de c ‘e- 
d nţa .„ nemurirea sufletului ş l în rai,

şa de bine aspiraţmmle ce' se nasc din instinctul conservator

I e  marr s„ se întrucâtva, prin sentimentele-
e mai sus, este numitai chiar de către teologi hi™  n  

conform sfintelor Scripturi cari spun că ,!f“ X  D  z e f  e s ^  

ceputul înţelepciunii” . Frica de Dzph pc+„ rX ■ 

re lW os, mărturisit de c re dS c io ţ ^ l ^ i  T ' S *  '

S. acest sentiment este nedesjărtif la monoteist,' de ideia de’

Z r D ™ ‘r iP? ,m  dâ" 5,i « “  -  itfeie metafizica, u-zeu fund cauzfa cauzelor. '

,n Penoada panteizmului, temerea de necunoscut se slă- 

eşte mea Şl mai tare, pentru raţiuni analoage celor de mai sus '

de ne "n o T c u f * “ * "  -  >» « » *  m Z Z
” e“ ”osm t' M < va obiectă poate, că omul, având în toate-
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perioadele dezvoltării sale religioase, o' ideie foarte lămurită, 

deşi poate greşită, despre spiritele cari sunt cauza tuturor lu

crurilor, el nu se teme de necunoscut, ci de fiinţe foarte cu

noscute. La aceasta voiu răspunde, că toate spiritele, dela su

fletele ordinare şi până la D-zeu, sunt considerate a fi, nu 
numai foarte puternice şi aplecate a face rău omului, dar şi în

zestrate cu voinţă liberă; aşâ că, neaunoscutul, de care se teme 

omul, nu este propriu vorbind fiinţa dela care poate proveni 

răul, ci efectuarea râului şi întinderea tui, lucruri cari nu se 

pot de loc prevedea, fiindcă atârnă de Capriciul spiritelor. Tot 

într’o astfel de poziţiune se află, de exemplu, şi lupul, care vede 

noaptea un chibrit aprins înnaintea lui; el are o ideie lămurită, 

cel puţin despre forma şi culoarea flacărei ce vede, şi ştie, că 

din partea acestei flăcări şi nu de aiurea poate să vie răul de 

care se teme; dar el fuge, fiindcă nu ştie nici dacă flacăra-

11 va cruţă sau nu, nici până unde se va întinde răul ce i-1 va* 

face. Aşâ dar, temerea de necunoscut este în esenţă aceeaş 

dela animale până la omul civilizat.

Să se observe, că temerea de necunoscut creşte la început 

în proporţie cu puterea ce se atribuie spiritelor, până în perioada 

a doua, unde ajunge la maximul intensităţii sale; fiindcă atunci^ 

pedeoparte zeii sunt foarte puternici, lax pe de altă parte, voinţa 

lojr nu are nici un frâu, sau cel puţin este cu totul, necunoscută* 
De aici încolo, voinţa spiritelor superioare, fiind din ce în ce mai 

cunoscută şi pentru a zice astfel, mai regulamentată; temerea Ide 

necunoscut descreşte din ce în ce mai mult; la această descreş

tere contribuie şi progresul cunoştinţelor experimentale, care 

pe zi ce merge, răpesc dela atotputernicia spiritelor câte un fe

nomen natural, recunoscut ca producându-se totdeauna după 

legi fixe.

Cu progresul ştiinţelor pozitive, omul ajunge în timpurile 

din urmă la convingerea că toate fenomenele se produc conform 

unor legi fixe şi necesare. Deaici încolo, omul nu mai are ni

mica de temut sau de aşteptat dela voinţa liberă a nici unei
* fiinţe închipuite, posibile sau imposibile. Cu toate acestea, se 

observă, că sentimentul religios există încă, deşi într’un grad 

foarte slab, chiar la învăţaţi de acei cari se cred cu totul eman

cipaţi de credinţele religioase. Aceasta; se întâmplă, prin lipsa 

iinei convingeri complecte şi prin efectul eredităţii. Căd, acea



parte a creierului, care serveşte ca organ al sentimentului reli

gios, a ajtms desigur la o foarte mare dezvoltare şi a câştigat

o mare consistenţă, în urma unui lung exerciţiu de funcţionare . 

urmat m mai multe m\i de ani; astfel că, deşi acest organ se 

a lă de mult m decadenţă, totuş generaţiile actuale, au moştenit 

cu dansul, p  predispoziţie organică pentru sentimentul religios’ 

care, nu va dispare pe deplin, decât,dând organul respectiv 

va fi cu totul atrofiat, în urma ntiei lungi' ne^ntrebuintări. Pe 

Cl t+,mp’ această P:redispoziţie există încă, omul e dispus a 

' UŞUrintă existen â lui dumnezeu, fără nici o trebuintă-
metafizica. ci numai, pentru a da un obiect inteligibil, temerei 
ereditare pe care o simte.

Pe cat timp, el nu' dă un obiect determinat sentimentului 

religios acesta se manifestă ca o vagă şi slabă temere de ne

cunoscut. Aceasta temere inspiră la, unii învăţaţi, pretinşi eman

cipaţi, de credinţele religioase, raţionamentul următor, care nu 

* nicIodata mărturisit: „Lumea este, pe cât o cunoaştem noi

n u T în t i  d *  ^  Şl trebui:° are: cunoştinţele n o a s tă
nu se întind mai departe de oarecari margini; şi dincolo de

aceste margini este un necunoscut nesfârşit, în care poate foarte

nTr- ^  ' P?Slb,llltatea existenţei trnui Dumnezeu răsbunător
Daca dm întâmplare, acest Dumnezeu; există, atunci, pentrucă 

nu l-am recunoscut, el ar putea să mă pedepsească, fie pe V

taft le e ; rŞ:tUl nec“noscnt- Dwoeia, pentru toate eventuali-'
!l e P™de” 1 «  sa admit existenţa h i  Dumnezeu”  Acest 

raţionament, pe care eu însum l  mi-, « 0eate m

aSruT  ca U‘-* aT“ “ ri 9“”‘ “ """5* adâm **
S V ‘/ T , “  T  m ,n ă  *  Ubeml a' bilr“ “

r ea J a 'r p:, Z T C£ ~ e f  O i ^  £

am v îr t  « r d e S f :  7 ^ “' ^  * < *  —
- r a , ,  «r i au
atunci, nu mai rămân,»' . vomra aivina, ■

, u mai ramane dm toate r e l ig i i le  decât nişte idei
, $ ■ ‘ > ■
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metafizice; si ta acest înţeles, se poate zice că re lig iun i e sunt 

«sistemele metafizice ale om ulu i, ta  primele perioade a .V  dez

vo ltă r ii sale; precum, cele m a i înnalte .general,zarţ 

a le  ştiinţelor pozitive constituesc, sau vor constitu , sistemele 

m etafizice pentTu tim purile  ulterioare. D e  aici, rezulta ca « t e  

fa lsă  op in iunea  lu i '  H . Spencer, dup ă  care re lig iunea şi ştiinţa 

ar avea, pentru .căutarea adevărului, dom enii distincte si coexis

tente, cea d in tâ iu  ocupându-se cu incognoscibilul şi cea de 

doua cu cognoscibilul. A ace . că

nrin urmare poate fi conciliata! cu ştiinţa, este tot aşa de at> 

Iară  ca1 şi af zice dă pot coexistă două forme succesive ale 

IT eW as lucru ; ca si a zice, de exemplu, că se poate conc.lt» 

astronom ia vedie care zicea, că soarele se

păm ân tu lu i, cu astronom ia modernă, care zice, ca * • » » » « £

. « î s
„ u  po t să se desvolte şi să meargă p a ra le l m tr ace.aş direcţiu

■suitoare sau cobontoare.
Acestea f iin d  zise, p ăş im  la  istoria ,de,-lor m e ta fm  ■
D in  cercetările It iin ţ if ic e , făcute i n t i m p u r i l e  4 in  urm a 

re zu ltă  că no i am trecut, în  privinţa ide ilor, i a  şl 

"  vinţi, p rin  toate gradele
si popoarele cele m ai sălbatice. Răm ăşiţe  dm  toate cream

strămoşilor noştri se află cu imbelşugare^ m de as_

■baladele, superstiţiunile, obiceiurile pop ^  odi.

tăzr si, din aceste rămăşiţe, se constata ca ,

’aproape întoonai acelea^ p e « *  ţ * »

r f i r i  şi cu f

Hhrr
până acuma. dela începutul omenirii

Transformarea ideilor metatizice, uc 1 m
1 ranstorma nesimţite şi neîntrerupt; aşa

•  deosebire radicală- între
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«respunzătoare, la doua epoci despărţite prin un Interval nu

2  Cm r dC ^  VeaCUH’ -  * *  a-estea, fiindcă deosebirea este foarte mare între credinţele

« * « ” p X ”da '?■ eP° "  fOTrte indepărtate UM * • '* > .  Şi M-

vofa impsrti is-
sau mai puţin a r t if ic ii + penoaQe mai mult

fatulded  ̂ ’ C",Cte"““ P™ s,s,eme

, SECŢIUNEA I X .

P e r i o a  da  F e t i ş i  s m ul  u i

Puterea intelectuală şi sfera de gândire,1 cresc trentat ™ rât

- t .  2  să? £ at ş: : gândesc? totuş aten^ nea ^ &
•află relativ foarte  a p ro a n e 'L  ” '!{■ ’ulm “ r de obieete, cari se 

Şi previsiunile Z  Z Z  Ş\ P«cum

tim p . Ou alte’ c u v in t e ™ ? ^  *” ,0 ,,r te  m !c
teşte intr’b foarte micit J  f a" d" rea acestor animale se tavâr-

■ animale primesc o b i S

It^ e c t o ts: m  r  -
lele, norii ceru/ ,  f„V I  Precum sunt soarele, s'te- '

*  “ Ite ^ ^ u n t ţ e r c e S e  *  toc' “  ° M * ^  
Cand animalul devine «im’ el mai i - , -

dire; dar pe Ia înrpn/nf i ■#' j. argeşte sfera sa de gân-

înconjoară Sm, s f ^ s ta 'i  U  ° " a  I u a “"'>»r ce.I

e T c “ r t t / m a f  ‘ ‘ “ f '  ! *mân „im iţi şf nu inte, ™ or ^ ™ '  am ple, e, râ-

niciodată prin minte Sunt • C3 " U trecut.

care fiind " î n t r e b a ţ i ^  * *  « P - io r i .

’ • »  ca vântul s T b a «  ei * r „ 7 T -  •
aceste vin aşa dela sine Ar^H  nimeni, şi ca toate

^ n e  „ici o U L ^ i c t ^ r S  “  “  *  «

ar de a,c «colo, omul îniepd a-si face „ Wee despre cauza
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cum ajunge el la ^  . f M  s î vrea. taagiMte
Omul compara in mintea sa cniar ,

obiectelor simţite şi concepe, prin urnire, un raport de.ase 

mănare sau de neasemănate între dânsele. Insă omul primat v, 

având creierul foarte puţin diferenţiar, percepe foarte puţine 

S t a i  cLe sâ «ie deosebite unele de altele; ceeace msemneaza 

că multe obiecte deosebite pentru un tireer mai & « * * *  f *  
duc aceiaş impresiune într’un creer mdrmentar c u m  e^e * .  

omului primitiv. Ceeace se întâmpla, cu imaginile ludrunlor^ ex. 

: " e  teampB, pentru ace,aş ^
pinilor adică cu Meile abstracte, generale sau particulare, ca 

reorrantă la un loc mair multe feluri de edita» pe care omul 

primitiv nu le poate încă distinge; insă pe o treapta mai m? 

a civilizaţiei, oT ul recunoaşte ca fiecare « .
simple se poate analiza şi descompune m alte idei i .

mentaree reprezentând! subdiviziuni de ale calitaţii. crezute o-- 

Din toate acestea, rezult, df r * P £ £ ~  

sideră ca egale, sa» ca

^ ; Î r r i „ " Şi —  »mul nrai —  

le găseşte că sunt neegale s a u  duar

ţiuue sau analogie. la ‘“ " ^ “ ^ ‘ 3!“" “ ! ^  cu nost in ţa'cea mai

" r i i m t i S *  —  -
tntn l de gradul de* diferenţiere al creieru lu i, * f  ^ ^

astăzi, că au făcut oamenii, prim itivi, _ . in9tru(t

, u J r “ ^ t l ; w  r n o Scute la  cel'e necunoscut*.



351

-sau puţin cunoscute, deaceea e interesant a se şti, cari sunt cele 

dintâiu ş! cele mai lămurite cunoştinfi pe dări le-a căpătat omul 

pumitiv şi cari i-au servit ca punct de plecare a meditaţiilor sale 

Atenţiunea omului primitiv, fiind atrasă) aproape exclusiv, 

trebuinţele trupului' său şi de mişcările ce el faqe pentru 

. satisfacerea acelor trebuinţe, cele dintâiu cunoştinţe vagi ce el 

capata se rapoartă la persoana sa; şi aceste cunoştinte, devin 

apoi din ce in ce mai lămurite, şi Sunt în tot timpul viitor 

cele mai lămurite din toate, fiindcă rezultă totdeauna din cea*

r v r v r de “perienta * face <*"“ cu*»*
'/ devi'"\  h cea “ formată' şi cea ™ «™m.

devine baza de comparaţiune şi punctul die plecare pentru toate

celelalte cunoştinţi; dieaceea, omul .tribue, prin analogie si 

ucţiune, caracterele sale, mai întâiu celorlalţi oameni, apoi ani. 

malelor, şi, in sfârşit, tuturor lucrurilor din lume. Această ten

dinţa a, omului, de a împrumuta tuturor lucrurilor chipul şi ase

mănarea sa, se înmieşte antropomorfizai şi s’a manifestat ne. 

contenit şi pretutindeni, dela începutul omenirii şi până astăzi

au COnfQrm aCeSt° r PTinCipii’ CC Wei ^ta fiz ice-au putut să se formeze in capul oamenilor primitivi.

raD ortrV mPărţ\aCeSte ^  în ^  cate£orii> din Qari una se raporta la prevestiri şi alta la spirite.

§ !■ P r e v e s t i r i l e

. Cea mai îndepărtată origină a ideei de cayză, o găsim în a- 

-sociaţiunea necesară a imaginelor, corespunzătoare obiectelor 

car, au fost percepute nemijlocit, „„„] după altul Aşă> ^

® are lu " si 7 UDăP™ ' "  P‘  ^  a| »»«re .

sV  repeta mar-t » 1” 31* ’ §‘ cu seamă> « n i  aceasta
a repetat ma, de multe ori, atunci ori de câte ori vede soarele

apunand, unagmea nopţii se înfăţişeazăj în mintea lui si se as- 

tcapta a o ,vedea m realitate. Această aşteptare există si în 

mintea animalelor superioare, şi dacă ea nu dă incă naştere la 

«e a c e  „„m m , „o i, propri„ TOrbin(i, i(fee de cauză, ea produce

™ c e Z l C3re S’2r P“<ea ” “mi ° ,

^  D*r iată CUiITIj ideea de cauza, este ajutată în /ormarea ei şi
antanta prin antropomorfism:
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Cunoştinţa de s i n e  este la început foarte vagă'şi nu cu^ 

p r i n d e  deocamdată decât conştiinţa trebuinţelor trupeşti şi a

ceia a' satisfacerii lor. Mai târziu ea cuprinde şi o idee vag j 
d esp re  raportul ce există între o trebuinţă satisfacerea ei, ş. 

care nu este altceva decât ideea de voinţă sau cauza. Voinţa 

sau cauza, atribuită mai întâiu celorlalţi oameni şi, animatelor 

nu se observă în. aceştia, decât ca o succesiune a doua fapte;, 

a celei prin care se1 manifestă trebuinţa şi aceleia prin care se 

arată satisfacerea ei. Din acestea, omul conchide mai târziu, prin 

analogie, când atenţiunea lui este atrasă şi de alte lucruri, ca 

orice succesiune de lucruri, e o succesiune de cauza şi efect. A^ 

ceâstă concluziune este confirmată de cea mai mare parte i «  

faptele ce se observă în natură, adică, de toate acelea care seTer  

petează în aceeaş ordine. De altă parte, omul sălbatic, nu are
creierul destul de d i f e r e n ţ i a t  p r i n  experienţă, şi nu a r e  .

servaţiunea destul de atentă, pentru a fa c e  distincţium intre di

feritele succesiuni de fapte, şi' a recunoaşte că numai unele fapte 

se succedează totdeauna în aqeeaş ordine, şi ca, chiar pnjitre 

acestea, sunt unele carie se succedează, fără a fi respectiv cauza

şi efecte propriu zise. S ă lba tic^  neputând încă concepe decât

o singură idee, pentru toate succesiunile, nu are decât o sm- 

miră credinţă, anume că totdeauna lucrul următor este  produs de 

cel care a precedat. Astfel, când vede curcubeul, şi dupa aceea 

împrăstierea norilor, el crede că aceştia au fost speriat sau a

lungaţi de curcubeu; când vede. o stea căzând şi dupa aceea u« 
„ «  murind, crede, că evenimentul diiftâiu a produs pe cel de a 

•doilea; când întâlneşte în cale-i cutare animal şi dupa aceeal v 

se întâmplă o nenorocire, el1 crede că acel animal i-a pregattf- 

nenorocirea; când plecând la vânat, întâlneşte m drum cutare , 

s a u  cutare pasăre şi după aceea prinde vânat mult, el crede 

acea pasăre i-a scos' vânatuj înnainte şi aşa mai departe. Da 

când cu affi ocariune.. el vede una din aceste presupuse 

cauze, el crede că va; urmă şi presupusul efect resPecllv’ 

însă se întâmplă, ca presupusul efect să nu urmeze 

atribuie aceasta la o cauză; sau voinţă contrara celei dintâiu, 
«  tot de natura acesteia. De exemplu, dac* mergând la vanat 

omul primitiv întâlneşte în cale-i pasărea ce-i prevesteşte u .. 

vânat îmbelşugat, şi după aceea, sau tot în acel timp, ma. m taV  

„este si alte lucruri, mal mult sau mai puţin neobişnuite, atunci



i crede 4  deşi pasărea favorabilă i-a scos vânatul mai îna- 

in e insă unul din celelalte1 lucruri, ce a mai întâlnit în cale i 

-a alungat. Deaceea, toată strădnaia filozofică a omului primitiv 

consista, în a cerceta, căruia d i#  lucrurile întâlnite mai dinainte^ 

se datoreşte întâmplarea mai din urmă. După experienţe de 

veacuri, se ho'tărăşte, în sfârşit, ce urmare trebuie sa aibă întâl

nirea ori întâmplarea cutărui sau cutărui lucru; şi, fiindcă toate 

lucrurile sunt privite, mai cu seamă din punctul de vedere al 

mehii sşu al răului ca ele poate să cauzeze omului ; deaceea, 

ate Ducrurile ajung a fi clasificate în lucruri dte bun augur si 

de rau .augur,'fiecare din acestea, prevestind' un bine sau u» 

rau special. Cand mai târziu, aceste idei se combină cu acele 

despre spirite, omul crede, că' în fiecare lucru ce prevesteşte 

rau, se afla un spirit ce-1 duşmăneşte; deaceea, el qaută a îm

piedeca pe acest spirit de a-şi realiza planurile rele", rugându-I 

ameninţandu-1, amăgindu-1 cu făgăduinţi, şi; la nevoie chiar, pa- 

ralizându-i forţele cu ajutorul unui alt duh invocat pentru a

ceasta, sau cu alte mijloace vrăjitoreşti. Cu chipul acesta, omul 

ajunge a găsi leac pentru mai toate prevestirile rele Un leac 

t de felul acesta, întrebuinţează ţăranii în România, când as vâri 

un mănunchiu de paie după popă, ce au întâlnit la drum, aceasta 

întâlnire fiind totdeauna socotită de ei ca de rău auguV.

Din aceste idei primitive asupra cauzei, lucrurilor, s’au nas- 

cut toate credinţele privitoare, la prevestiri, precum şi arta de 

a prevesti. Aceste credinţe şi această artă, s’au ' dezvoltat şi 

s au complicat mai târziu, din ce în ce mai' mult, ele au existat 

m diferite grade de perfecţionare, la tdate popoarele, vechi si • 

noi şi se află încă h, putere, la clasele de jos ale, popoarelor 

celor mai, civilizate de* astăzi; ba, ce e mai mult, ele nu au 

dispărut încă cu totul niqi chiar din clasele culte ale acestor 

popoa. e. Pentru a dovedi aceasta,-e-destul a aminti superstiţia 

privitoare la zilele nefaste, în care nu se poate începe o între

prindere, superstiţia privitoare la numărul 13, şi mai cu seamă- " 

superstiţiile jucătorilor la noroc, care cred cu tot dinadinsul, că

norocul sau nenorocul lor, atârnă de locul ce-1 ocupă la masa de .

jow, de vecinătatea cutărei sau cutărei persoane, de menirea ce
0 face în gând, etc. ’ ~ ■
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§ 2. S u f l e t e l e 1)

Credinţa în suflete este năssată, din antropomorfism şi din 

neputinţa în care se găsia omul primitiv de a deosebi, ceeace 
noi numim, cu drept sau fârâ drept, reaîui de inc.hipuit şi po

sibilul sau imposibilul.  ̂ _
Visurile, umbrele şi imaginaţiunile reflectatei de apă şi de 

corpurile lucii, au fost desigur, cele dintâiu şi cele mai frecuent^ 

fenomene amăgitoare, cari au atras atenţiunea omului primiti\, 

când el a ajuns sa fie capabil de oarecare reflexiune. Se ştie 

că animalele superioare şi Copiii mici, credi, că) văd fiinţe reale, 

în dosul oglinzii în care se uită; că ei caută să prindă](umbrele 

cari se mişcă; şi cjă, copiii mici, cari au văzut în vis vreun mon

stru înspăimântător, nu se cred̂  în siguranţă, după ce sau trezit 

din somn, decât/grămădindu-se lai sânul mam'ei lor, pentru a, fi 

apăraţi de dânsa. Aceste fapte, ar fi singure de ajuns, pentru 

a dovedi că omlul primitiv, a cărui inteligenţă nu era la început 

mai mare, decât aceea a fiinţelor de mai sus, a trebuit să fie 

amăgit, ca şi acestea, de către aceleaşi fenomene. Dealtrtiintrelea 

sunt chiar 'astăzi sălbatici, precum sunt locuitorii din Noua-Ze- » 

landă, cari cred 'în realitatea obiectivă a visurilor lor, şi cad 

atribuesc un fel de trup şi o existenţă deosebită, umbrelor <şi 

imaginilor reflectate de corpurile luqii * .

Să presupunem că un omi sălbatic] care începe a fi capabil 

de oarecare reflexiune, visează că se dude la vânat, că în . pă

dure se întâlneşte cu cutare) om', că împreună cu el, face ujn 

ospăţ îmbelşugat... când deodată, la un strigăt al vecinului său, 

se trezeşte. Ei povesteşte vecinului,) că în'realitate, el a fost la 

vânat ş i' la ospăţ. Vecinul însă, îl asigură,, că nu ,l-a( văzut îrr 

tot timpul somnului mişcându-se din locul unde s’a culcat.. 

Ce poate conchide de aci sălbaticul nostru? El nu poate conchide 

jdjesigur, decât că persoana sa' este compusă din două fiinţi iden

tice: una, care este culcată, îrk timpul somnului, şi â tai, Care tot 

în acel timp, se desparte de cea dintâiu, pentru a umbla singură

l) Cele mai multe fapte din câte surit rezumate în acest paragraf 
şi în secţia următoare, precum şi unele din interpretările lor sunt luate 
din cărţile următoare: Principies of Sociology de H. Spîncer Primitive 
Cultare de Ed. Tylor, şi Origin of Civilisation de Sir John Lubbock_
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încoace şi încolo, reîntorcându-se repede la locul sau, ori de 

unde ar fi, îndată ce t4te chemată. Aceaştă ,din urmă fiinţă, 

este aceea ce se numeşte imai târziu suflet. Să se observe dă su

fletul, care mai târziu, este considerat din ce In ce mai transpa

rent, mai aerian, mai incapabil, la început, n’a putut ti conside

rat, decât ca un simplu, duplicat al trupului, având aceeaş con

sistenţă, aceleaşi trebuinţe şi aceleaşi satisfaqţiuni. ca acesta.

Sălbaticul întâlneşte în vis nu numai lucruri de acelea 
cari sunt încă în fiinţă, dar şi oameni cad au murit, animale 

cart au pierit, lucruri nemişcătoare, cari au fost stricate sau ni

micite. Deajci el qonchide că, toate aceste fiinţe şi lucruri nu 

pot fi decât duble de natura lor, şi că el n’a văzut în vis decât 

sufletele lor, deoarece el ştie că' trupurile lor au fost desfiin

ţate, Aşâ dar, sălbaticul se întâlneşte în vis cu sufletele ludrur 

rilor ce nu mai există, precum şi ciu lucrurile ce există, sau cu 
sufletele acestora.

Credinţa în suflete este întărită prin reflexiunea ce omul 

primitiv face asupra umbrelor. Ce; poate fi umbra care se.ţine 

de om, care merge şi se opreşte cu dânsul, care imitează toate 

mişcările lui- şi care seamănă aşâ de m u ltşu  dânsul? Ea, nu 

poate fi, îşi zise salbaticul, decât sufletuf, care se ţine nedespăr

ţit de om, pe cât timp acesta e viu şi se desparte de dânsul 

când acesta e mort. Această concluziune este confirmată şi de 

împrejurarea că, precum* 1111 poate1 ciiieva apuca ca mâna sufle

tul care iese din omul1 adormit, spre a se duce după aventuri 

proprii, tot aşâ nu poate apucă umbra, care se ia după om.

Dai, precum oamenii au umbre, tot aşâ au şi animalele, şî 

plantele, şi munţii, şi pietrele şi toate lucrurile din lume. Aşâ ,

dar, fiecare lucru din lume' are câte un suflet. /

Ceeace s’a zis despre umbre se aplică şi la imaginile luoru- 
rilor reflectate în apă. , ' ’ ' „

Sunt a stăzi popoare sălbatice, ,nu de tot înapoiate, cari 

cred că omul are două suflete. După această credinţă, când omul 

doarme, unul din sufletele sale iese din trup pentru a umbla 

încoace şi încolo, pe când celalt rămâţie să păzească trupul şi 

manifestă prezenţa sa prin respirare; iar când omul moare, a

tunci amândouă sufletele sale se duc şi respirarea încetează.,_-

Fiindcă respirarea este semnul după care se quno^şte că unuî

sau amândouă sufletele se afla în trup, deaceea sufletul şi-a
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primit numirea la toate popoarele şi în toate limbile dela cuvin

tele ce însemnează a suflă, a respifă\ Este de otiserv.at că lai 

popoarele vechi, precunria lnaieni, la Greci, la. Români, sufle

tele morţilor se mai numesc şi umbre. Toate aceste numiri, însă, 

confirmă teoria ce susţinem, în privinţa originii credinţelor în 

suflete. *
Sunt unele popoare indigene în India, cari cred că omu,l 

are trei suflete. E probabil, că în toate Jocurile, omul a ajuns 

la această credinţă, când ă  simţit trebuinţa să-şî explice cum' 

şi pentru ce el poate avea în acelaş timp o umbră, o knagine 

reflectată de apă, şi trupul însufleţit de puterea şi voinţa obiş

nuită. Aceste trei suflete sunt însă aşâ de strâns legate între 

dânsele, încât ele nu se dexpărţesc niciodată, afară numai decât 

pentru mici momente; şi când este ca omul să moară, ele pără

sesc toate împreună trupul acestuia. Cu alte cuvinte, cele trei 

suflete ale omului nu formează decât iinuj singurVcare se poate 

divide accidental şi momentan în' trei părţi. Este probabil că 

din ideia acestei treimi nedespărţite a sufletului omenesc, s’a 

născut mai târziu ideia treimei nedespărţite a sufletului lumii, 

a lui Dumnezeu, în religiile brahmanismului, a budhismului şi 

a creştinismului. ' (

La început, sufletele nu sunt nemuritoare. Şi, în adevăr

- «mul primitiv, nu poate să creadă că trăesc, decât acele su

flete pe cari el le vede în vis, sau altfel. Insă, dintre lucrurile 

şi fiinţele cari au pierit, nu i şe mai arată lui în vis, decât acelea 

cari au pierit de curând' şi despre Cari el păstrează amintire. 

Aşâ dar, toţi strămoşii şi toate lucrurile de altădată, cari nu se 

mai arată în vis, au perit cu suflet cu tot. Deaici urmează că 

sufletul poate să moară odată cu trupul, dar obişnuit el tră- 

eşle încă mulţi ani după moartea acestuia; şi, daqă sunt mai 

multe suflete, ele pot muri deodată sau pe râiid. Conform acestor 

credinţe, ,1a toate popoarele sălbatice, se întrebuinţează diferite 

mijloace sigure pentru a ucide sufletele morţilor.'

La-început, sufletele morţilor, nu au un raiu sau un iad

■ unde să trăiască. Ele umblă pe pământ, cam pe locurile pe unde 

umblau trupurile când erau în vieaţă. Fiindcă însă lucrurile şi 

fiinţele din lume, atât cele cari trăesc trupeşte,, câf şi cele cari 

au pierit, sunt nenumărate, şi fiindcă fiecare. din acestea are 

unul, două şi chiar trei suflete, deaceea, omul primitiv crede,
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•că nu e Ioc în lume, în care să nu se găsească suflete m  gră-, 

.«iada. Aceste suflete, însă nu, stau binişor: cele qari au pierdut 

.trupurile lor, caută să intre pe furiş în trupuri străine, pe când 

-sufletele acestora sunt plecate momentan, sau intră cu putere 

„peste alte suflete, pe cari le dă afară; de altă parte, chiar su

fletele cu trupuri, au câte. odată fantazia de a trece în alte tiu-, 

pun străine. Sufletele mai au puterea de a se transfigura, şi de 

a lua proporţiuni colosale, sau de tot mici; toate acestea le vede 

-saibaticul cu propru săi ochi, când visează, sau când se află 

singur în întuneric. Fiindcă sufletele se află cu grămada pretu, 

tindem şi au astfel de puteri, deaceea nu e nici o mişcare sau 

lucrare m lume, pe care omul primitiv .vă nu o atribue unui suflet. 

Astfel, o creangă se clatină, este un suflet care o scutură, o 

piatră se rostogoleşte de pe munte,} este un suflet care a îm,- 

pms-o; cand sălbaticul chiue în pădure şi-i răspunde un ecou, este 
un suflet care-1 îngână; şi aşâ mai departe.

 ̂ Sălbaticul crede bucuros, că binele, care i se întâmplă, vine 

aşa dela sine, în timp ce toate nenorocirile sale, le atribue su

fletelor. Sufletele morţilor se deosibesc/mai cu seamă, prin rău

tatea lor. Sălbaticul este bolnav din cauză că unul din aceste su

flete, n înţeapă inima cu: spini, îi pune cărbuni aprinşi pe tâm

ple, 11 strânge intestinele, şi aşâ mai departe, după organul afectat 

şi după felul de durere ce simte. El este în delir, sau într’un 

acces de nebunie ori de epilepsie, din cauză că un suflet de 

.mort, sau chiar o mulţime de aceste suflete, au intrat în trupul 

sau, după ce a alungat (sufletul' acestuia, şi îl chinuesc numai din 

plăcerea de a face rău. Moartea chiar, adică despărţirea fără 

voie a trupului de sufletul său, este atribuitrsufletelor mor

ţilor, cand ea nu este' determinată prin violenţele oamenilor în 

vieaţŞ. Tot în felul acesta se explică toate nenorocirile omului, 

ar de ce sufletele sunt aşâ de răutăcioase? Jată de ce: Sălbaticul 

«effte în luptă continuă, nu, numai cu natura, dar cu oamenii din 

fel de fel de triburi duşmane, din cari el . nu face parte, ci 
Chiar cu tovarăşii săi de toate zilele. El nu e sigur de b îmbucă

tură de. mâncare, de răul tuturor acestora, decât numai dacă face 

şi el‘ întrebuinţare cât mai' multă de pumni şi de ciomag. Mai 

toţi oamenii, fiind în timpul vieţii lor duşmanii— sălbaticului ., 

sufletele lor continuă fireşte, după moarte, a face rău acestuia1., 

Cu chipul acesta- sălbaticul are1 pe capul său ca duşmani şi p©
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vii Si ne morţi. El trebuie deci, să lup,te pentru existenţa sa os 

toti aceşti d u ^an i. Armele şi artiiiciile, pe care el le unrtbu 

T e L  S C a  sa cu morţii, se pot împărţi în următoarele „ p t e

r. Bătaia o rd ilv r i. In tilm'pul zilei, sufletele “ “ l 1' ”  ”  

sunt tocmai puternice, şi atunci, ele sunt uşor învinse cu arm e l^  

ordinare. Astfel, de  exemplu, cândf sălbaticul vede un vârtej ^  

vânt si de colb, care pentru dânsul este un suflet de nor 

lare pe vânt, el dă* cât poate cu pumnul, du ciomagul, cu 

norul în  vârtej, până când acesta încetează, adica pana cajid . 

sufletul die mort, cu coastele rupte de băaie, d e f e c a  de pe* 

v ln t si fuge. Dar noaptea, sufletele morţilor sunt mtiU 

puternice î i  atunci bătaia ordinară nu are efect contra lor.

,2 fruJerra sufletelor. Pentru a ucide sufletul Unui om viul. 

odată cu trupul său, sălbaticul^ n’are. deoât să arda, sau sa m ă

nânce pe acel om. Dacă îl mănâncă, atunci sufletul mortu ui, fiind- 

mâncat de sufletul său, et câştigă toate daJitaţile oţnului ucis 

Deaceea, sălbaticul caută să mănânce pe duşmanii sai ce, m ,  

curajoşi si mai dibaci, pentru) a deveni el singur curajos Ş1, d i

baci Câteodată, e de ajuns pentru acest scop, de a manca numa - 

Inima duşmanului, curajul sau fiind presupus ca sta in *mma. 

Când sălbaticul voeste să ucidă sufletul unui mort, care-1 necă

jeşte noaptea si pe care-1 recunoaşte, atunci el desgroapa trupul, 

acestuia, ziua, şi îl arde; «au, îi scoate numai inima şl i-O/taJ ^  

împunge, i-o frige, până cândLnu mai .rămâne nimica d m ^ in s a . 

Cu chipul acesta, el crede că a omorît şi sufletul mortului, care 

e presupus că ziua stă ascuns în inima acestuia. Se înţelege ca 

el având credinţa adâncă, că sufletul a pierit, nu-1 ma. veae m o  

aevea, nici în vis. Dacă însă se întâmplă sa mai vada mortu,i 

în  vis atunci el crede ca acesta a avut mai ţrnilte suflete, dus 

cari tot i-a. mai rămas unul sau două; deaceea, el caută prin 

diferite vrăji să afle unde e culcuşul lor pentru a le omori şt. 

pe acelea. Ca rămăşiţuri din Jaceste credinţe, la ţăranii .noştri pu

tem cita superstiţiunile. privitoare la strigoii şi la  modul d e

a-i ucide. .  ,, , ,
' ' 3 Jertfele. Omul prim itiv nu, poate presupune ca sufletele

altfel de trebuinţe şi' de plăceri, decât acfefca pe cari le au 

şi oamenii în vieaţă. Deaceea, pentru a împăca şi îmblânzi sufle

tele, el le aduce ce' are mai bun de mânciare şi de băut teaolo*
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«ndie ele se află oibşnuit ziua, adică pe la mormintele trupurilor, 

■din cari au ieşit. Este adevărat că bucatele şi băuturile aduse, 

jămân neatinse, dar se crede că sufletele mănâncă şi beau nu,- 

,mai partea spirituală a acestor ofrande, adică sufletul lor, lăsând 

trupul pentru cei vii. Ca rămăşiţă din aceste obiqeiuri, putem 

cita praznicile ce se dau' de creştini pentru sufletele morţilor, 

..Fiindcă, sufletele sunt nenumărate şi pretutindeni, deaceea se 

introduce obiceiul, că omul din tot ce mănâncă, asvârle o blo

caţi că în aer, şi din tot ce bea, varsă mai întâiu o leacă pentru 

sufletele cari se află prinprejurul lui. Este cunos;qut că acest 

«obiceiui, a existat la toate popoarele vechi, şi există şi astăzi la 

ţăranii noştri. Sunt multe popoare barbare, la cari .există cre

dinţa că sufletele se duc,, în zile anumite, pe la qasele rudjelor< 

lor în vieaţă. In aceste, zile, este obiceiul să se pregătească bup 

cate bune, care se pun1, pe masă şi apoi se lasă deschise toate 

Jx>rticelele şi crăpăturile dela uşe şi ferestre, pejntru da Sip- 

fletele dorite să poată intra pentru a şedea la masă.

4. Fetisif., Credinţa în fetişi se naşte ceva msai târ'ziu'; de 

aceea ea caracterizează pe popoare relativ înnaintate, ca\ acelea 

•cari locuesc astăzi în centrul Africei şi al Asiei, lată, cum s’a 
«născut această credinţă:

La început, când familia nu există de loc, sălbaticul ieste 

părăsit de mama sa încă din copilărie, şi de aici încolo, toţi oa

menii sunt deopotrivă străini pentru dânsul; aşâ fel, că el tră

ieşte în aceeaş duşmănie cu părinţii şi rudele sale, pe cari, de 

•altminteri^ nici nu-1 cunoaşte, ca şi cu ceilalţi oameni. Toţi oa

menii în vieaţă, fiind (duşmanii săij, toate sufletele de morţi nu ppt 

fi decât răutăcioase în privinţal lui. Dar, cu timpul, se stabilesc 

ş i raporturi de bunăvoinţă mai trainice între oameni: iubirea 

sexuală, în loc de a fi totdeauna momentană, dă naştere la 

»o iubire mai îndelungată, între: aceleaşi persoane; prietenia, de

vine o legătură mai durabilă, între două sau mai multe persoane 

iubirea şi/îngrijirea de mamă: se prelungeşte până la o vârstă 

rimai înnaintată a copiilor, legături şi simpatii de, rudenii încep 

a se formă. Toţi aceia, cari sunt în astfel 'de legături cu sălbaticul 

încep a fi consideraţi de dânsul ca binevoitor^ mai mult sau 

mai puţin statornici ai lui, în opoziţie cu toţi ceilalţi oameni, 

•cari îi sunt totdeauna răuvoitori. E natural ca întocmai această1 

distincţiune să înceapă a şd face şi între sufletele morţilor; a-
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cestea, fiind considerate ca bune sau rele, după. cum provi,rij» 

dela oameni ce în vieaţă au fost buni sau răi pentru sălbatic.. /

* Fiindcă sălbaticul poate dhemâ în ajutorul său, la nevoie, pe acel,, 7

care în vieaţă fiind, se află în legături'-de bunăvoinţă cu dân

sul; şi fiindcă până La un punct poate1 chiar să-i comande, de

aceea ei crede că iot această purtare, poate s’o aibă şi cu su

fletele binevoitorilor ce au murit. ..

Omul primitiv, recunoscând în sufletele morţilor o puterer 

din ce în ce mai tmare decât a sa, simte că nu mai poate luptă 

, cu succes contra sufletelor duşmane, decât ai ajutorul unuia sau» 

a mai multor suflete binevoitoare. Meşteşugul însă este de a. 

pune mâna pe un suflet binevoitor şi de a-i sili să faaă slujba 

pentru care este căutat. Este admis dejâ că sufletul omului după- 

moarte, mai ales, când trupul său a fost distrus, se vâră în»- 

trupul unui animal, al unei plante şi chiar al unui obiect, cum

ani zice noi, neorganic. Cu' timpul, chiar se înrădăcinează cre

dinţa că mai toate lucrurile din lume sunt hăiăcfuite şi insufle- . 

ţite de suflete omeneşti. Aceasta fiind admisă, acela care do

reşte să puie mâna pe un suflet bun, n’are decât să observe, îis- 

cari obiecte se întrupează obişnuit suflete de felul acesta. In ţă

rile pilde din centrul Africei sunt mulţime de şerpi, cari intră- 

fără sfială în bordeele Negrilor, şi se culcă prin unghere pentru? 

a se răcori.. Negrul crede că aceşti şerpi, nu pot fi decât sufle

tele întrupate ale rudelor sau amicilor morţi, cari vin acum să-t 

viziteze Deaceea, ei le pregăteşte culcuşuri bune, îi hrăneşte, 

voroeste cu dânşii şi se închină lor, rugându-i să lupte voiniceşte? 

contra duşmanilor săi. Aceşti şerpi sunt fetişi, în înţelesul pro

priu al cuvântului. In alte ţări sunt .aleşi ca fetişi liliecii, care 

sboară seara pe sub acoperământul bordeekrt', şi cari, pentrit- 

acest motiv, sunt crezuţi a fi sufletele întrupate ale rudelor’ 

mitiar’te./in regulă generală, animalele alese ca fetişi' sunt toc

mai acelea cari, fără a fi vătămătoare, se află după ţări şi după 

timpuri, în comunicaţiunea cea mai! strânsă cu omul şi locuinţa? 

lui, precum sunt şerpii, liliecii, boii, etc. 1

Omul primitiv mai crede că sttfleţul unui mort se duce în: 

tot momentul, să vadă obiectele cari i-au aparţinut în vieaţă,* 

şi că el se întrupează chiar, Câtaodătă în acele obiecte. Cel care- 

voieşte să provoace cu. siguranţă, întruparea sufletului în unuîf 

din aceste obiecte, pe'care1 a pus mai dinainte stăpânire, n’arefr
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mică de lemn şi pe când îi dă dat poate cu pumnul, îi vor

beşte în'felul acesta: ,Hei, câine de spirit qe eşti! Noi iţi dam 

locuinţă într’un templu minunat, te poleim, frumos cu aur, te 

"hrănim, te tămâiem; şi cu toată îngrijirea noastră, tu eşti aşa- 

”de ingrat, încât ne refuzi ceea ce-ţi cerem’ . Atunci el leaga 

idolul de gât eu o frânghie*' îl smuceşte jos de pe loqul unde sta, 

îl târâie dealungul uliţelor, prin glod şi mocirle, pentru ca sa-şt, 

întoarcă cheltuiala ce a făcut cu tăfnâia şi cu alte parfumun ce 

a stricat cu dânsul. Dacă, după aceasta, se întâmplă ca sa reu

şească întreprinderea, pentru care în zadar făcuse rugăciuni a*, 

început, atunci el spală idolul cu îngrijire îl duce iar la templu 

cu mare ceremonie şi îl aşează la Iodul lui; după aceea, cade m- 

genuchi înaintea lui, scuzându-se în felul acesta:^In adevăr, eu. 

„m’am grăbit prea mult, după, ^cum şi tu ai întârziat cam prea. 

„mult în acordarea favorurilor tale. Pentru ce m’ai făcut să’-ţfc.

* trag bătaia pe care ai mâncat-o? Dar Ceeafce a fost s’a trecut;

,'deaceea, să nu mai gândim: Ia asta. Dacă tu vei uita ceeace 

”ti-am făcut, să ştii că te poleiesc din nou” .
5. Exorcismul- Acel care e. în delir, sau intr un tacces dş 

nebunie sau de epilepsie, e considerat ca are în trupul săi; unui 

sau mai multe suflete ’del morţi, cari au intrat pe'ste sufletul _ 

propriu al lui, sau chiar după ce au dat afară pe acesta. Pentru  ̂

a alunga aceste suflete răutăcioase, mai mulţi sălbatici, arma,i 

cu ciomege, cu topoare, cu frânghii, cu tăciuni aprinşi, se aduna. 

împrejurul bolnavului şi poruncesc sufletelor să iasă din trupul 

acestuia, ameninţându-le prin vociferări şi răstiri, pâ, la caz con

trar, au să le bată, să le lege, să le taie, să le frigă, sa[ le 

mănânce, etc., până dând sufletele se sperie şi fug. Dacă însa ele 

nu fucr degrabă, bolnavul este cu tot dinadinsul bătut şi chi

nuit, pentru ca chipul acesta, să sufere şi sufletele răutăcioase 

dintr’însul. Celelalte boale, fiind asemenea, atribuite sufletelor:

- răutăcioase, cari pun stăpânire pe o parte sau pe totalitatea tru-^ 

pului bolnavului, sunt tămăduite cu mijloace analoage celor de 

mai sus. Chiar adevăratele medicamente ce se întrebuinţează 

odată cu ameninţările de mai sus, nu sunt privite decât ca nişte 

specifice sau sperietori proprii a alungă sufletele rele.  ̂Amenin

ţări, asemănătoare celor cari tămăduiesc boalele, sunt întrebuin

ţate pentru a curăţî de sufletele rele casele, bucatele, bautu,- 

rile, etc.’ Cuvintele ameninţătoare şi procedările întrebuinţate-
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jpcntru a alunga sufletele rele, constituesc a(qeea ce' se. numeşte 

jun exorcism sau un descântec. ' Mai târziu, exorcismurile sunt 

practicate de descântători de meserie, cari cunosc anume formele 

-de ameninţări şi procedări, pentru alungarea fiecărui fel de su

flete rele. Credinţele privitoare la exorcisme, au existat la toate 

popoarele şi s’au continuat până la popoarele Europei de aŝ- 

,-tăzi. In adevăr, se ştie că astăzi chiar preoţii creştini exorcizează 

pe bolnavi, prin cetirea de molifte şi prin alte formalităţi. L,a 

^nebuni, în special, li se ceteşte moliftele Sfântului Vasile, cari 

..nu sunt altceva decât un' şir de ameninţări la adresa dracului*, 

care se află In trupul bolnavului, prin care i se spune că de nu 

va ieşi curând, are să.' fie bătut cu toate grozăviile înşirate în 

moliftă. Se ştie deasemenea, că preoţii creştini exorcizează apa, 

.sarea, mâncarea, casele noi, sau acelea’ cari au; fost pustii, bise

ricile din nou zidite, fântânile' spurcate, etc. prin binecuvântări 

proprii, a curăţi toate aceste locuri, de draci sau de influenţe! 

drăceşti şi a/jintrjoduce în locul lor spiritul dumnezeesc. Ca rămă- 

-şiţuri din credinţele vechi, mai putem iarăş cita 3a noi descân

tecele practicate de babele dela ţară. Toate descântecele, nu sunt

< decât formele de exorcism, conţinâncţ ameninţaţi la adresa boa- 

klor, acestea, fiind nişte iazme sau duhuri necurate. Aşâ de, 

-exemplu, pentru a îalungâ durerea,' de cap, baba porunceşte boalii 

să fugă degrabă în pustii, de-unde a venit, că de nu, are să vie 

ursul cu gura să'o; apuce, în labe s’o rupă, şi aşâ mai departe,

6. Farmecile şi vrăjite. Omul primitiv crede că sufletul unui 

om  se află sau poate să fie silit, prin evocâţiune ori invoca- 

ţiune a se afla, în toate lucrurile cari au aparţinut aeelui om, 

Aceasta se -explică şi la: morţi şi la vii. Am văzut cium sufletul 

•unui om mort poate fi' silit să stea, cu acela clare păstreiază ,q 

şuviţă de păr sau un ciolăna,ş de al mortului. Tot în felul acesta, 

se poate face cineva stăpân pe sufletul unui om viu, pentru .a-i 

face rău, sau pentru a-i impune cutare sau qutare sentiment, 

lată cum procede la aceasta printre sălbatici şi barbari. Când ci

neva voieşte să-şi răsbune contra, unui ^duşman în- vieaţă, ca.ută| 

dte a-şi procură o şuviţă (de pi» r, o unghie sau chiar un petic din 

liaina acelui duşman; după aceea pronunţă câteva vorbe, anume 

'întocmite, prin care chiamă la; sine, cu amăgeli sufletul duşmjaj- 

•jiului, ca el să se aşeze cu totul în obiectul ce provine ideia, dân

su l; apoi acest obiect este învelit în ceară şi pus pe cărbuni
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aprinşi. Pe când totul arde şi sfârâie pe cărbuni, operatorul* 

zice cam în felul acesta: „precum ceara aceasta se topeşte, aş» 

„să se topească vieaţa ta, duşmane; precum acest obiect al tău. 

„se preface în cernise, aşa să te prefaci tu în pulbere . Şi, în, 

adevăr, dacă duşmanul în chestiune, aude din unii şi alţii ca a. 

fost vrăjit, el e cuprins de o frică aşâ grozavă, încât peste doiuă- 

trei zile moare numai decât. Morţile de felul acesta sunt foarte 

, frecuente printre sălbatici şi barbari. Ba, pe unele Loquri, ar 

jung chiar la ^credinţa că totdeauna, când un om se în bolnă

veşte şi moare^ a trebuit să fie vrăjit de cineva. Lucrul esenţial- 

în fiecare vrajă, este evocaţitmeu, adică chemlarea pe nume a 

duşmanului, însoţită de câteva cuvinte ademenitoare, pentru a 

face ca sufletul acestuia să vie ori de1, unde ar fi şi să sc aşeze 

în ob'iecful ce i-a aparţinut. Când 'cineva Ău ştie numele duşmp-^ 

nului, nu poate să-l vrăjească; fiindcă evocaţiunea fără nume 

nu are efect. Deaceea, sălbaticii în genere, ţin secrete adevăra

tele lor nume, pentru ca să nu le afle duşmanii lor, dându-şi* 

în lume nume falşe, sau nişte porecle. Printre popoarele săl

batice şi barbare se formează1 cu timpul oameni de mlesenie,. 

numiţi vrăjitori, sau fermecători, cari ciunosc procedeurj sigure şfc 

formule de evocaţiune cari nu dau greş, pentru tot felul de is

prăvi vrăjitoreşti. Vrăjitorul câteoidată îşi procură un ciolănaş 

dela un om mort, car el a fost vestit de răutăcios. Cu chipul a<- 

cesta el se face stăpân pe un suflet răutăcios, pe care îl pp^ate 

trimite în toate părţile să facă toate răutăţile ce i se poruncesc. 

Vrăjitorul poate să se servească şi de un suflet de ocazie, pe carq. 

îl scoate numai când are nevoie, dintr’un liliac, dintr’un şarpe

' sau alte lucruri hălăduite de suflete de morţi. Cu ajutorul sufle

tului ce are în slujbă şi' cu ajutorul formulelor de exorcism şi de 

evocaţiune, vrăjitorul poate face fel de fel de minuni; el poate;-  ̂

să închege apa, să oprească ploaia, să prefacă pe oameni în do-? 

bitoace, sa facă cuiva d'e dragoste sau de urît, să facă pe oa

meni să alerge călare pe prăjină aoolo unde sunt chemaţi, sau 

să-i facă să se arunce în mare, pri într'o fântână, etc. Se şiie că 

toate aceste credinţe şi meşteşuguri, subzistă încă, cu oarecarl 

variaţiuni, la ţăranii popoarelor civilizate de astăzi.

Ca rămăşiţă din vechile credinţe, după cari cineva se poate 

îace stapăn pe sufletul unui pm viu, putem cita la ţăranii noştrf 

credinţa ca, dacă cineva măsoară umbra' unu,i om cu o trestie, pe-
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care o pune într’un ziâ, ce se clădeşte, atunci acel om moare., 

fiindcă umbra lui, adică sufletul lui, va trebui să se despartă * 

de trup, spre a se preface în stafie, adică în sufletul însărcinat 

cu paza şi conservarea clădirii, în a căreia zid a fost pusă 

trestia. Omul, căruia s’a luat umbra, mpare îndeobşte câteva 

zile după ce a luat cunoştinţă de operaţiunea făcută.

/. Inspiraţiunea. Sufletele bune pot să intre în trupul unui 

om pentru a-i face bine, întocmai precbm sufletele rele pot să /  

intre pentru a-i face rău. Indivizii cari fără a faqe rău nimă*-'1 

nuia, au o cunoştinţă sau o purtare extraordinară, precum sunt 

nebunii şi vizionarii, sunt consideraţi ca posedaţi sau inspi

raţi de suflete bune. Mai târziu se atribue inspiraţiilor o pu~ 

tere din ce în ce! mai mare, du cât şi sufletele morţilor, între 

cari se cuprind şi acele ce inspiră, sunt considerate mai puter

nice; de oarece inspiratul nu, este decât intermediarul,1 organul 

prin care vorbeşte şi lucrează sufletul inspirator. Cu Chipul acesta  ̂

inspiraţii pot să proorocească, să vadă GQeace se petrece la a 

mare distanţa, să vorbească cu, sufletele cele mai puternice, să 1 

-conceapă şi să facă lucram de geniu; cu un cuvânt, ei pot să \ 

ştie şi să facă lucruri cari nu sunt în putiriţa celorlalţi muritori.

Din aceste credinţe s’au născut mai târziu toate acelea privitoare 

la oraculi, la oamenii inteligenţi inspiraţi de geniuri sau de 

muze, etc. Acela care e favorizat de un suflet bun, poate să 

fie inspirat de dânsul chiar fără voie; dar inspiraţiunea se 

. - poate asemenea provoca în mod artificial. Cel Care voeşte să 

fie inspirat, îşi curăţă mai ‘îritâiu trupul prin ‘diferite mijloace 

şi mai cu seamă prirf post, pentru ca 'sufletul dhema,t, să intre 

cu plăcere într’un irup curat; pe urmă, el invoacă sufletul, cfre- 

\ mându-1 pe num'e şi rugându-1 să-l inspire. Se ştie că postul pre

lungit (abţinerea completă de a imâncâ) provoacă extazuri şi ha

lucinaţii. Deaceea el a fost întrebuinţat da mijloc sigur pentru 

. a provoca inspiraţiunea sibili-lor/ din antichitate, a cjuvioşilor

brahmani, budhişti, 'tnahometani sau creştinii, şi a tuturor vă

zătorilor şi spuitorilor de lucruri de pe acea lume care a fost 

dela începutul omenirii până acuma.. Acela care este deja in

spirat, sau crede că are la dispoziţia sa un suflet bun, poate să, 

introducă o parte, sau totalitatea' acestui suflet, intr’un alt iri- 

divid, sau într’un obiect oarecare, suflând asupra acestuia; de 

câteva ori, în şir, suflareâ fiind considerată că este- însuş su-
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fletul, sau măcar conducătorul cel. mai sigur al sufletului A

r Ceastă credinţă a făcut ca suflarea să fie admisă ca ô  formali

tate trebuincioasă la facerea exorcismelor şi' binecuvântărilor sau 

sfinţirilor practicate în toate religiuniiie, lai facerea botezului creş- ( 

tinilor, asupra cărora preotul suflă sfântul duh, după ce le-a cu

răţit trupul cu apă, etc. j  \ '

in rezumat, perioaka fetişismului este caracterizată prin cre- 

> dinţa că lumea este locuită de nenumărate suflete, aproape tot 

una de puternice, cari însufleţesc toate,, corpurile şi cari sunt 

cauza' a.ftot ce se întâmplă şi ce se face. Aceste suflete, abstrac

ţiune făcând de acelea ale oamenilor în vieaţă,--sunt, pe la .sfâr

şitul acestei perioade, considerate da provenind dela oameni 

deja morţi; ele sunt 'muritoare, trăiesc în aceeaş lume cu oamenii 

în vieaţă, şi sunt concurenţii §i duşmanii aciestora. Omul in 

vieaţă luptă prin diferite mijloace pentru existenta sa contra  ̂

sufletelor; şi această luptă, sub toate formele sale, constitue 

cultul religios în întâia ssţ fază. Nu este, deci, iii această peri,-, 

cadă, nici nemurirea sufletului, nicâ raiu, nici ia4 nicî Dum

nezeu în înţelesul religiunilor ulterioare. ■ ■

* , SECŢIUNEA II

'■ ' P e r i o a d a  i d o l a t r i e i  ,

'  . ' * '

Sn întâia perioadă a ideilor1 metafizice, sufletele morţilor 

' sunt toate independente şi de putere aproape egala, pentrucă 

şi oamenii^a început, nefiinâ constituiţi în societate, cu graduri 

ierarhice, sunt toţi independenţi şi aproape egali în puterea de 

a se înrâuri unul pe altul. Dar această situaţimne se schimbă^ 

cu cât se desvălueşte în om instinctul sociabilităţi, care nu e 

decât o modalitate a instinctului de conservare. ,

Desele lupte între triburi silesc pie acestea ca să-şi aleagă 

capi, cari să-i conducă la luptă. Ijisă,;« bună conducere ain pai

' tea capilor cere numai dedat o supunere complectă ,din partea 

trupelor ce luptători. Această trebuinţă simţită din ce în $e 

' mai miult şi freeuenţa cea mare a luptelor primitive,. deprind pe 

' luptători la o supunere dini ce în ce mai cpmplectă către capiîy 

lor, şi totodată necesitează, permanenţa acestora. Capiul, unui?
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trib mic, devine apoi prin cucerire capul a mai multor triburi,

..cari dau naştere unui singur popor, în cari indivizii din tribul

biruitor’ sunt stăpâni şi cei din triburile biruite, robi. Capul 

unui popor mic, devine la rândul său, prin cucerire, capul mai

multor popoare mici, cari constituesc un singur popor mare,

condus mai adesea din atâtea caste sâu măcar.clase ierarhice 

de indivizi, câte popoare constituienţeţ sunt. Cu chipul acesta, 

ajungem treptat până 1a constituirea ide regate puternice, în care 

poporul ar ajuns, prin educaţiunea, răsboinică din trecut, până la 

'„supunerea cea mai complecta către rege. Se înţelege că trece

rea dela triburile primitive până la aceste regaturi, s’a făcut pe 

•• nesimţite, în curgerea a mai mui^qr mii de jmi, şi ;̂ă tot aşâ jJe pe 

nesimţite au crescut" şi deosebirile de grad ierarhic între in'divizi.. 

Se înţelege asemenea că concepţiunea despre spirite, despre dis- 

ţineţi unea şi ierarhia lor, s’a modificat treptat şi paralel au con

. cepţiunea despre oameni, in tot timpul acestei tranziţiuni. Dar 

fără a jhai inzista asupra {acestor modificări treptate, pe cari uşor 

şi le poate închipui cineva, să veniitn deadreptul la epoca con

stituirii celor dintâiu regaturi pmari. ,

• Un mare erou, care prin cucerire uneşte* sub stăpânirea sa 

'milioane de oameni de- cari' po.ate dispune după capriciul saii* 

este considerat a fi singur mai tare decât toţi aceştia ia un loc  ̂

sau prin puterea extraordinară a_ muşchilor şăi, sau prin aju

torul ce-i dau spiritele nevăzute, asupra cărora el are o pu

tere misterioasă. Când eroul moare, sufletul său este prin ana

logie nu numai mai puternie decât toate sufletele la un loc ale 

supuşilor săi morţi, dar incă le are şi pe acestea la ordinele 

sale. Acest suflet este accea ce se numeşte un zeu, şi teme-> 

rea ce inspiră este in raport cu puterea ce i se atribuie.

Fiindcă pe la epoca aceasta legăturile de .familie, sunt ®- 

junse la un grad relativ mare de dezvoltare’ fiul eroului este 

considerat că are întrucâtva ia dispoziţiunea sa puterea nevă

zută a. părintelui său mort,, de către care nu încetează de a fi 

iubit şi protejat. Astfel fiind:, fiul eroului devine rege in locul 

y părintelui său, nu in puterea, dreptului de moştenire, care nut 

exista,,încă la această epocă, dar pentrucă din toţi indivizii po

porului, el dispune de cea, mai mare putere văzută sa^ nevăzută 

şi inspiră cea mai mare' frică; deaceea el. este in timpul vieţei 

temut şi adorat aproape ca §i( sufletul părintelui său, şi apoi după
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moarte este şi el pe deplin zeificat. Cu chipul acesta zeii se 

succedează din tată în fiu, fiind unul după altul zeificaţi şi in

spirând din ce in ce, mai muită temere. Este de observat ca te

merea de regi, care la început este cauza zeificării lor, este mai 

pe urmă, la rândul său, mărită prin Credinţa că regii sunt fii, 

die zei. Când un popor se amestecă cu un altul, in urma unei 

cuceriri sau a unei simple1 emigraţiuni, el nu părăseşte zeii săi 

proprii, ci pe lângă aceştia mai adaugă şi pe adeia ai poporului 

celuilalt; căci, chiar dacă rezultatul unui răsboiu1 dovedeşte "că 

zeii unui popor sunt poate mai slabi decât ai celuilalt popor,, 

aceasta nu împiedică, ca ei să fie mult mai tari decât oamenii 

în vieaţă, şi, prin urmare, foarte temuţi de aceştia. Mulţimea 

•regilor zeificaţi de un singur popo/, şi împrumutul de zei ce-şi 

fac popoarele ce se întâlnesc, fac pe de o parte ca zeii să sje, nu

mere cu sutele şi cu, miile la acelaş popor, şi pe de altă parte 

ca aceiaşi zei să fie câteodată admişi de toate popoarele ce vin 

în contact. Pe lângă regi, cari devin zei de întâiul rang, toţi 

oamenii însemnaţi, precum generalii, preoţii, legislatorii, vrăji

torii vestiţi, capătă după moarte un rang însemnat în lumea ne- 

'văzută şi devin astfel semi-zei.

încă din perioada fetişismului este, admis că sufletele mor

ţilor se întrupează obişnuit în fiinţele şi lucrurile lumii văzute. 

Zeii şi semi-zeii nu fac excepţie la regulă; însă ei se întru

pează în lucruri potrivite cu rangul şi puterea lor. Aşâ, părin

tele regelui domnitor, sau câteodată eroul cărei a fondat dinastia 

domnitoare, este întrupat în soare; deaceea regele actual este 

considerat a fi fiul soarelui; şi precum soarele dolmneşte prin 

înrâurirea sa asupra atmosferei şi a suprafeţei pământului, tot 

asffel zeul respectiv domneşte asupra tuturor spiritelor ce se 

află în atmosferă şi deasupra pământului. Un alt zeu este întru

pat în ocean şi are* la'ordinele sale toate sufletele ce locuiesc 
sau rătăcesc prin ocean; un, altul, însufleţeşte o păduri sau un 

munte şi porunceşte la toate sufletele ordinare, întrupjate în 

lucrurile ce se află în pădure sau în munte şi aşâ mai departe. 

Cu chipul acesta stăpânirea lumii este. împărţită între nenumăraţi 

zei şi semi-zei de diferite graduri de putere şi mai mult sau 

mai puţin independenţi.

Credinţele proprii acestei perioade sunt> adause la acelea 

ale perioadei fetişismului, cari sunt conservate inaă în întreg

)
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T e\a t nUmai Ca temefea Ş» atenţiunea omului sunt acuma! 
îndreptate mai cu seamă de partea zeilor şi a semi-zeilor, fiindcă 

aceştia sunt acuma cea mai înnaltă cauză a lucrurilor. Lupta o

mului contra acestora se face, afară de câteva modificări şi 

perfecţionări, potrivite cu noua situaţiune, prin aceleaşi mijloace . 
ca şi lupta contra sufletelor ordinare;de morţi.

In timpul constituirii celor dintâiu popoare barbare este 

obiceiul ca 'individul ce moare să se îngroape în casa în care 

a trsut. Tot astfel se urmează şi cu regii. Fiind însă că sufletul 

mortului viziteaza foarte des casa îa care a trăit trupul şi, -mai 

cu seama mormântul în care zace cadavrul, deaceea şi sufletul 

regelui este presupus că vine des prin fosta sa locuinţă, îh care

i se afla şi mormântul. Pentru a-1 face şi mai mult să vie- când 

«se  chemat, se pune pe mormânt chipul regelui, făcut de piatră 

sau lemn, in cari sufletul se întrupează, când' este invocat. Acest 

chip este ceeade se numeşte un idol. Barbarii, cari au nevoie să 

se roage sau sa aducă jertfe- sufletului regal, vin m pelerinaj 

a locuinţa acestuia, unde ei sunt siguri să-l găsească. Cu chi

pul acesta casa în care a trăit şi a murit regele devine templu 

mormântul lui devine altar, dignitarii sau servitorii lua favoriţi 

evin îngrijitorii, şi preoţii templului; iar repeţirea pentru adu

cerea aminte a ceremoniei funebrei a regelui dă naştere la ce

remonia religioasă obişnuită ce se oficiază în templu. Toate a

cestea se fac pentru toţi morţii zeificaţi, şi astfel femplurile

ajung a se număra cu sutele şi miile ca şi zeii si semizeii pen
tru cari sunt făcute. . .

Preoţii sunt cei dintâiu vrăjitori, fermecători şi descântători 
ai pbporului, pent-ucă ei, prin intimitatea” lor cu zeii, cunosc 

mai bine decât oricine dorinţa şi voinţa acestora,- şi ştiu prin 

ce mijloace se poate capătă favoarea lor. Funcţiunea principală 

a preoţilor-consistă în a îngriji ca idolii să aibă totdeauna de 

mancat, de b<^t şi toate cele trebuincioase vieţii trupeşii cu 

bel sugare; deaceea, ei spun credincioşilor ce să aducă'si cât 

aducă la templu pentru a împăca mânia zeilor. Fiindcă la înce

put ospăţul favorit şi de rigoare al vitejilor este făcut din car

nea duşmanilor lor învinşi, deaceea şi zeilor cari sunt vitejii 

vitejilor h se jertfesc oameni, din cari preoţii pregătesc ospăţul 

cel mai favorit al zeilor. Se zice că, pe când s’a descoperit Ame

rica, preoţii templelor din Mexic sacrificau pentru acest scop
CCNTA , .

cu irn- 

să 
înce-



până la *20.000 de oameni pe an. Fiindcă zeii sunt presupuşi că. 

au aceleaş plăceri ca şij oamenii/ deaceea, când încetează cu to

tul antropofagia, nu se mai sacrifică zeilor decât viţei, miei* 

porumbi, etc. Atât. oamenii cât şi animalele aduse spre saGriiiefu, 

sunt înjunghiata şi fripte dd preoţi pe altar. Este adevărat că 

fripturile acestea tot preoţii le mănâncă; însă ei pretind! că mă

nâncă numai partea materială a fripturilor, care a rămas del$ 

masa idolului, după ce acesta  ̂a mâncat partea spirituală a lor, 

adică sufletele sfinţilor sacrificate. Tot astfel se folosesc preoţii 

di§ partea materială a băuturilor^ şi a banilor aduşi idolului ca 

ofrande. Fiindcă zeii sunt presupuşi că au şi trebuinci .sexuale* 

dleaceea se sacrifică lor la temple virginitatea fetelor celor mai 

frumoase. Se înţelege că zeii se mulţumesc numai cu partea spi

rituală a lucrului, lăsând partea materială pe seama preoiuor, 

Când mai târziu preoţii încetează.în religiunile ulterioare, de a 

înlocui pe zei în partea materială a tuturor lucrurilor, ofrandele 

de valoare aduse zeilor servesc în parte şi pentru întreţinerea sg- 

racilor; iar fecioarele sacrificate pentru plăcerile sexuale ale 

zeilor, devin simple vestale sau; călugăriţe. Din aceste fecioare, 

^ufp^ia m  3uijsns zjp? ts mno^ud ‘jaouadg *ĵ  q

se nasc obişnuit in perioadele următoare fii de zei. 

în zei si cultul lor1 sunt născute din cultul strămoşilor. Aceasta! 

nu’ este adevărat, decât în parte. Se ştie că înnainte de consti-* 

tuirea regaturilor, fiecare trib recunoştea* in genere un strămoş- 

comun, din cauză că mai fiecare trib este compus din scoborî- 

torii unui singur om. Dacă, la moartea acestui strămoş, s'a cre-r 

£ut că sufletul său s'a întrupat de exemplu într'un urs, şi chiar; 

se crede mai târziu ca' ei sunt creaţi de un urs-anim.a-L Simt şi 

'astăzi chiar mul te triburi sălbatice, cari cred că strămoşul lor 

este un urs, sau un lup, sau alt animal; şi indivizii aceluiaş 

trib, mai cu seamă, dacă sunt antropofagi, se feresc în genere 

dîe a tnâncâ carne din animalul respectiv, de teamă ca să huîtnă- 

nânce din strămoşul lor; dar aici se mărgineşte tot respectul 

pentru acesta. Strămoşul este în adevăr recunoscut ca creator; 

dar fi: rdc£ b  început nu există drept de proprietate şi fiindcă 

stăpânirea asupra unui lucru nu este al celui de l-a făcut, ci 

a celui mai tare, deaceea stăpânirea asupra tribului o are uv 

vieaţă şi după moarte, eroul, devenit rege, chiar când este requ- 

noscut că acest erou s£ scoboară din acelaş strămoş comun. O



•probă indirectă despre aceasta o; avem în fabula zeilor la Greci,, 

şi Romani. lupiter este zeul- suprem care împărţeşte stăpânirea. 

x lumii cu fraţii săi Neptun şi Rlaton, dând oarecare putere a

supra lumii şi tiiior săi. Aceşti zei punând stăpânire pe lume 

prin puterea lor, sunt singurii temuţi şi adoraţi de oameni, în 

timp se Uranus, care e strămoşul tuturor zeilor, nu se bucură 

de nici un cult din partea oamenilor, riindcă nu are nici o 

putere asupra lumii; deşi este creatorul ei. Este de observat, 

asemenea, că mai târziu, când monoteiştii atribuiseră unui sin

gur Dumnezeu şi creaţiunea şi • stăpânirea lumii, acel; Dumnezeu)

, <esle o transformaţiune a celui mai puternic din zeii politeiştifor, 
precum ar fi Jupiter. ' ’

Adevăratul cult a! strămoşilor nu există decât. atunci când 

legăturile de familie sunt foarte-' strânse, şi- aceasta nu se în

tâmplă decât când regatele sunt formate; fiindcă coheziunea fa

miliei (merge la mceput paralel cu coheziunea statului: La în

ceput deşi părintele poate -să dispute cu urepiuî, forjei de copii 

săi mici, însă nu mai poate avea nici o stăpânire asupra lor; 

îndată ce aceştia au căpătat cu vârsta lor puterea trebuincioasă 

( pentru,a se apăra chiar contra părintelui lor; afară de aceasta» 

chiar stăpânirea asupra copiilor mici poate fi disputată) de iui 

altul .mai tare decât părintele acestora. târziu, v^nsă, când 

societatea este solid constituita şi când, se naşte ideea drepu 

■tului de proprietate, părintele capătă asupra copiilor săi un 

drept absolut, care durează cât şi vieaţa acestora; şi care este 

garantat de societate, adică de moravurile formate prinţ ideea 

dreptului de proprietate şi mai târziu de legi. Fiul deprinzân- 

. du-sie a vedea totdeauna în părintele său nu nuftiai un protector 

binevoitor, dar şi un stăpân absolut care poate oricând să-l ni;— 

micească, are ,o temere adâncă de dânsul care nu încjetează cu 

moartea acestuia, de vreme ce sufletul omului continuă (după1 

moarte relaţiunjle sale cu cei vii. Această credinţă, a dat naş

tere la cultul zeilorr de casă, care era în floare la Greci şi 

la Romani, Insă .acţ-sată credinţă,, după toate probabilităţile,, e 

formată în urma credinţei în zeii superiori, cari au apărut odată 

cu cei dintâiu eroi, înnaintea constituirei familiei.

Ir rezumat, perioada idolatriei este caracterizată prin cre

dinţa că sufletele morţilor se deosibesc prin putere; şi rang le

ii aîhic, întocmai ca şi oamenii în vieaţa, cari sunt deja donstî-



tuiţi in societăţi vaste şi organizate. Sufletele cele mai puter

nice sunt zeii, şi numărul acestora merge crescând' ca şi nu

mărul oamenilor mari ce mor. Insă aceste suflete continuă încă 

de a fi muritoare ca şi sufletele ordinare.

• SECŢIUNEA 111
t r
Perioada P o lite ism u lu i

Templurile sunt la început casele în cari au locuit şi s’au 

Înmormântat regii şi în cari locuesc sufletele lor: zeificate. Cu 

progresul architecturei, casele regale şi prin urmare templurile 

devin din ce în ce,mai solide şi mai trainice. Insă, când omul 

începe a observa că aCelaş idol continuă- a face minuni prin 

preoţii săi în acelaş templu, în timpul mai multor generaţii,, 

fără ca templul să idea semne de ruină şi idolul semne de slă

biciune, atunci- el începe a crede că zeul respectiv trebuie să 

fie nemuritor. Nemurirea atribuită mai întâiu zeilor celor mai 

puternici, adică regilor zeificaţi, este acordată treptat zeilor 

de toate gradele. Zeii superiori, deveniţi nemuritori), nti se mai 

schimba şî numărul lor nu mai- creste; căci stăpânirea lumii 

întregi fiind împărţită între dânşii şi ei existând totdeauna,, 

orice nou venit nu ar mai găsi ce să stăpânească. Pentru ra

ţiuni analoage, zeii inferiori cari ocupă toate funcţiunile din 

împărăţiile zeilor superiori, nu se mai schimbă nici ej, îndată,, 

ce devin nemuritori. Din acest moment, nici regii, nici aifi 

oameni mari, nu imai ;devin zei propriu zis.

' Deaici încolo regii încep a fi favoriţii şi reprezentanţii 

zeilor pe pământ. La început regele, scoborîn;du-se în adevăr, 

dintr’un rege zeificat, se consideră a fi scioborîtorul unui _3eu„ 

care odată a luat trup- de om pentru a învăţa pe oameni diferite 

arte; şi a fonda un regat puternic pe care apoi., după Jntoar- 

cerea sa la cer, l-a lăsat moştenitor copiilor ce a făqut pe păc 

mânt cu o - frumoasă muritoare. Câteodată regele este fructul 

amorului dintre mama sa şi un zeu, atras numai pentru un mo

ment de graţiile acesteia: îndeobşte, fii pământeşti ai zeilor 

sunt gratificaţi- cu nemurirea. In sfârşit, oricare ar fi originea 

regelui, el este favoritul zeilor dela cari a primit regatul în de

plină proprietate, şi el este reprezentantul şi organul prin care 

zeii vorbesc poporului. Regele este de fapt, cel dintâiu preot

37Z ■
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al zeilor, cu care stă chiar la convorbire câteva ceasuri ale' 

zilei. Pentru înţelegerea limbei zeilor cu cari stă Ia sfat, şk, 

dela cari se inspiră, regele se ajută de interpreţi, adică de 

preoţii propriu zişi ai zeilor. Preoţii fiind deci formulato- 

rii dorinţei, zeilor şi ai voinţei regelui. împărţesc de fapt cu- 

acesta puterea regală, dacă regele însuş nu estq preot; şi astfel,, 

guvernul regatului este în orice caz teocratic pur. Toate le

gile fiind făcute de regi şi preoţi, sunt—considerate a fi expre- 

siunea voinţei zeilor. Aşâ dar autoritatea guvernaţilor şi le

gile lor sunt sancţionate prin mânia zeilor, Care e gata să, cada 

asupra neascultătorilor. ‘

Oamenii cari au rari guri mari sociale nu maj sunt în ge

nere zeificaţi, dar totuş ei sunt consideraţi a fi din o rasă dq 

fiinţe cari se apropie mai mult de zei, decât de oamenii ordi? 

nari; deaceea, ei nu se confundă cu aceştia; niqi chiar după 

.  moarte. Pentru a da saistfacţiune acestei idei, se crede că viaţaf 

socială de pe pământ, se continuă întocmai- dincolo; de mor

mânt; aşa că cine e rege aici, rămâne», rege şi dincolo de mor

mânt, cine e sclav rămâne sclav, şi aşa mai departe. Fiind 

însă locul pe care se află omul îrţ1 vieaţă este ocupat de 'acesta1 

şi nu mai poate cuprinde nenumăratele regaturi de niorţi cari 

se înmulţesc* la fiecare generaţiune ce moare, deaceea se crede 

că este o altă regiune foarte frumoasă şi întinsă unde numai 

sufletele morţilor se pot duce pentru a continua viqaţa de.pe 

pământ., Acea regiune se credeâ la început a fi o continuare 

a feţei pământului în partea despre răsărit din cauză că po(- 

poarele păstrează o amintire vagă despre regiuni deosebite 

dinspre răsărit pe cari le-au părăsit pri migraţiune; toate 

emigraţiunile făcându-se îrţdeobşte dela răsărit la apus. Regiij- 

nea m care locuesc morţii nu se deosebeşte1 la început de aceea 

în care trăesc cei vii decât prin aceea că acolo se află îcu mai 

multă îmbelşugare toate cele trebuincioasie vieţii, precum vânat, 

fructe, etc. Credinţa in continuarea vieţii pe cealaltă! lume este 

atât de puternică la barb;ari, încât abia se poate compara cui 

ciedinţa respectivă a creştinilor de astăzi. Astfel, în, Japonia şi* 

Iindia, zice sir Lubbbck, se fac în toatel zilele împrumuturi de 

bani cu condiţia ca să se plătească pe cealaltă lume. Tribuna

lele engleze din India au constatat un caz foarte curios: o fe

meie bătrână fiind prădată de cinci franci de către un individ'
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j:are îndată după aceea a murit, a rugat pe fiul său, ca să o. 

pcidă cu un topor pentru ca ea să se poată duce degrabă 

pe ceaiaită lume să prindă hoţul innaî(nte de a se ascunde şi 

sa-i dea pe mâna judecătorilor de acolo. In regatul Daiioin,e, 

ţhn' Atriqa, zice acelaş autor, regele chiamiă din când în când 

caşte un soi căruia ii dă porunca sâ se ducă pe cea, lumey sa 

spună regelui care a muriţ cutare noutaie de pe lumta aceasta; 

.şi după aceea omoară solul’ pentru ca surletul saui sâ poaia pieca 

unde e trimis. Când regeie dini Dahome moare, numeroasele 

şale teniei, prietenii, siugiie sale, se grămădesc care' de care 

să tie miai întâiu îngropat de viu alături cu regele, pentru a-i 

servi cel dintâiu şi ,a-i căpăta îavorux. pe cea luime. Cu toate 

acestea, sutleceie nu au incâ pe cea lume vieaţa veşnica, inoa 

' din perioadele anterioare se admite că afară de\ oarecari excepn 

ţiuni, sulletui unui sindivid traeşxe după moarte atata timp cat 

există cadavrul său sau măcar o parte! din acest cadavru; şi 

.că acest suflet poate îi ucis chiar dela' început prin arderea sau 

mâncarea cadavrului. Se pare ca această credinţă a determinat 

pe Egipteni ca să momîîice cadavrele oamenilor şi. sâ le puie 

l,a loc de siguranţă pentru ca acestea să existe indefinit şi 

. tot atât sâ trăeascâ şi sufletele respective pe cea lume. Egip

tenii au mom'iticat asemenea cadavre de animale intre cari se 

află mpi cu seamă şerpii .şi crocodilii. E probabil că Egip-

* tenii au momificat pe acele animale cari în vieaţă erau prqsut- 

puse că sunt întruparea unor suflete de oameni morţi a cărora 

cadavre nu fuseseră îngropate şi se pierduseră. Tot acestor crer 

dinţe cred că se datoreşte îngrijirea cea mare cu care s’au con

servat la toate popoarele vechi sau «-adavrele întregi. ale. oa

menilor sau cenuşa - lor, aceasta fiind considerată ca esenţa 

cadavrelor în . (morminte solid clădite. Fiindcă cadavrul lăsat 

în voia lui sau chiar pregătit în orice alt chip se descompune 

şi dispare curând, de aceea toate popoarele politeiste adop«- 

tează pentru asigurarea vieţii sufletelor sau sistemul egiptean 

de a mcmificâ cadavrele sau acela de a le arde şi a conservă 

cenuşa lor. In^ă conservarea indefinită a cadavrelor ajunge a 

face să se .creadă că sufletele tuturor morţilor sunţ nemtiritoare* 

, ..după cum existenţa indefinită a templelor,şi a- idolilor ajunsese

■ ' .mai înnainte a sugeră credinţa în nemurirea zeilor.
Sufletele morţilor locuind acuma în cealaltă lume nu se
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mai arată pe pământ decât în cazuri cu, totul excepţionale. Insâ- 

în peşteri, în ruine, în prăpăstii, în bulboane, etc. se ariă încă 

în permanenţă duhuri cari nu lasă ocazia de a speria pe oa»-» 

meni şi -de a le face rău. Aceste duhuri trebuie s,ă lie şi ele 

nemuritoaie, deoarece se alia totdeauna la postul ior, Pentru 

a concilia prezenţa permanentă pe pământ a. 'acestei* duhuri cu- 

şederea permanentă a suxleteior morţilor în cea lume, se ad

mite că cele d intâiu cari odată fusese considerate ca suflete de- 

mprţi sunt de p natură deosebită de a -celor din urmă Cu 

chipul acesta ajunge a se formă în a,ceastă perioadă trei feluri 

de fiinţe spirituale şi nemjiritbjare zeii, duhurile şi sufletele- 

oamenilor. Cât despre, visuri, umbre şi imagini reflectate, a 

cărora falşă interpretare de altădată, este adevărata, gcrieraţ- 

toare a tuturor acestor fiinţe închipuite, ele încep acum după- 

ce şi^au împlinit rolul a fi altfel interpretate: umbrele şi ima

ginile reflectate de corpurile lucii încep a fi recunoscute ca sim

ple efecte aie luxnsniji.; iar visurile încep ,a; fi consiiderate cai 

prevestiri simbolice date. oamenilor de zei sau de alte spirite; 

deaceea .interpretarea visurilor devine o artă pentru prezicerea 

viitorului, şi prin visurile oamenilor mari se fac chiar câte

odată adevărate revoluţiuni asupra adevărurilor religioase.

Pe la sfârşitul perioadei politeismului sfera de cugetare a,

omului se lărgeşte foarte mult în urma progresului) intelectual

al acestuia, ceeace însemnează că marginile lumii reale, cu

noscute in întinderea spaţiului timpului şi a materiei, sunt îmi-' 

pinse foarte departe de cătrfe cunoştinţele experimentale ţâş- 

.tigaie de om şi că astfel şi marginile; lumii închipuite pot fi 

împinse şi mai departe de puterea lui imaginativă;) căci contrar 

opiniunilor admise, puterea imaginativă nu poate niciodată ,a- 

junge* cu creaţiunile sale decât ca să zic) aşâ câţiva paşi mai 

departe de marginile ia cari au ajuns cunoştinţele experiment, 

tale. lată acuma în ce fel a înrâurit lărgirea sferei' de eugen 

tare asupra ideilor politeiste. '

,, Fiecare popor, având zeii săi şi toate popoarele fiind la

început mici şi aproape egale în putere, se crede că zeii/tuturor 

popoarelor îşi împart cam deopotrivă, stăpânirea lumii nevă

zute; dar când un popor devine foarte mare şi domină per 

celelalte sau când un popor mare ocupă o întreagă regiune;

\
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Închisă cu margini naturale, care îl împiedică de a cunoaşte 

prin contact, puterea tot atât de mare a altor popoare, atunci 

acest popor crede că zeii săi sunt cei mai puternici din toţi, 

-că ei sunt adevăraţii stăpâni, ai lumii în treji şi că zeii celorlalte 

popoare nu sunt poate decât nişte subalterni insubordonaţi ,ai 

..celor dintâiu. Mai târziu, după ce se admite) că aceeaş zei suu. 

periori stăpânesc toată lumea., începe a se crede că zeii dife

riţi ai- popoarelor vecine deopotrivă puternice cari vin îti con

tact nu pot fi decât tot aceşti zei sub nu'me diferite. Aceasta 

a provocat paralelismul şi apoi. contopirea zeilor dela toate 

popoarele antice dt pe marginea mării Meditarana pe timpul 

^Grecilor şi a Romanilor. Astfel, cu toată deosebirea de ori

gine, s’a unificat Kronos al Grecilor cu Saturnus; al Romanilor, 

.Zeus al celor dintâiu cu Jupiter al celor din urma şi aşâ <mai 

departe. Insă fiindcă legenda fiecărui zeu este în realitate bio- 

' grafia denaturată a regelui sau eroului respectiv, carş* a fost 

zeificat^ în perioada idolatriei şi fiindcă legendele zeilor dela 

diferite popoare nu se potrivesc, de aceea, prin unificarea zei,- 

lor acestor popoare legenda aceluiaş zeu se înfăţişează cu mai 

muîte variante; j sau, dacă nu are variante, atunci e plină de 

absurdităţi, fiindcă este un amalgam inform de mai multe le

gende contradictorii. ■ * .

Aceiaşi zei, fiind odată stăpâni pe întreagă lume, puterea 

lor se mai măreşte încă, cu cât lumea cunosqută devine mai 

Amare. Insă, cunoştinţele geografice progresive, lărgesc împă

răţia zeilor pe pământ, cunoştinţele astronomice împing de

parte astrele şi zeii, a "căror locuinţă pbişnuită eră mai înna^ 

inte pe vârful unui munte, de unde se putea face numai un păs 

până la stele, acum se aşează în cer, tocmai dincolo de stelele 

.cele îndepărtate. Pentru ca să poată ei veghiâ^ tocmai de acolo, 

asupra întregii lor împărăţii şi a se scoborî 1a nevoie într’o 

clipă pe 'pământ, ei sunt Închipuiţi, ca să zic _aşâ, mai ae

rieni, mai invizibili, măi supranaturali decât înnainte. Zeii, deşt 

se întâlnesc în timpul de repauz în olimpul lor din cer, dar 

fiecare din ei având stăpânriea unei părţi din' natură sau con* 

ducerea unui fel de fenomene în natură, se duce regulat la 

postul său; Astfel Apolon, face în fiecare zi călătoria sa obiş- 

.inuită cu carul şi caii săi de foc pentru a lumina şi încălzi



mea, Jupitti se îngrijeşte de ploaie pentru feritilitatea pă
mântului, etc. v>

In mtaiele faze ale politeismului idolii au figura omenească, 

combinată cu aceea a vreunui animal sau chiar, a vreunui lucru 

neînsufleţit. Astfel, la Egipteni, Gsiris ,are obişnuit trupul )de 

om şi capul de bou, ori trupul de om şi capul de; şoim .sau- 

viceversa; Isis, trupul şi capul de femeie, purtând insă pe cap- 

coarne sau un disc reprezentând luna. Cam în felul acesta sunt 

făcuţi toţi idolii la Egipteni, la Asiriend,- la Fenicieni, etc. 

Este de observat însă, că toţi aceşti idoli pot aveâ si numai fi

gura de om sau numai acea de .animal. Iată cum cred' eu că 

se pot explica toate acestea: Am văzut că încă din perioada fe

tişismului, sufletul unui om mort putea fi găsit într’un an im a l 

sau in alt lucru m care se întrupase; singur sau putea fi silit 

prin evocaţiune să se întrupeze în bucata de lemn sau piatră 

care seamana la chip cu omul mort respectivv Am văzut apoi- 

ca m perioada idolatriei sufletul regelui zeificat, desî putea

*! ad° rat mvreun ani,maI viu în care se întrupase provizoriu,- 
ar nu putea fi găsit cu siguranţă şi la orice moment decât în 

idolul de piatra sau de lemn care îl atrăgea cu asemănarea sa. 

Ace^t idol insa avea totdeauna figura de om,, fiindcă numai astv 

fe îîutea semăna cu regele zeificat, care în! privinţa asemănării 

cel puţin era considerat a fi tot om. La începutul perioadei po~ 

hteistaului zeii devenind netaUriîori, şi* de natură cui. totul deo

sebita de a omului, se crede că ei, existând de mâi înnainte 

numai decât s’au. scoborît pe pământ şi atunci au luat provizo

riu figură omenească întocmai precum au luat după aceea si 

figura de anirnaL sau de alt lucru. Toate figurile sub cari s’a 

arătat un zeu la oameni fiind deopotrivă provizorii, toate tre

buie sa aibă aceeaşi virtute de a-1 atrage. De aceea este indi- 

eren aca idolul reproduce chipul omenesc sau chipul ani- - 

maiic al zeului. Insă pentru, ca acesta să fie atras cu, îndoite 

puteri, idolul este tăcut aşâ ca să aibă deodată toate figurile 

sub cari zeul s’a arătat oamenilor. Cu chipul acesta idolii mon,- ‘ 

struoşi cu figura jumătate omenească jumătate animalică, u i  

sunt decât expresiunea şi rezultatul unei dibăcii rafinate a o

mului faţă cu zeii săi. Această interpretare este confirmat* 

prin aceea ca idolul nu reproduce niciodată figura altui ani

mal sau lucru decât a aceluia în care zeul, după spunere»
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.legendei sale, s’a întrupat odată. Astfel Osiris, Nor şi Iris, 

pot fi reprezentaţi cu figurile zise mai sus pentrucă dupa spusa 

legendei cel dintâiu s’a întrupat după ce a murit ca oml în 

bou, cel de al doilea în şoim şi cea de a treia în vacă şi apoi 

în lună. Dacă un zeu s’a întrupat succes^? în m’ai înjujlte flinte 

sau lucruri, idolul poate reproduce deodată figurile tuturor 'aj- 

cestora. Interpretarea de mai sus mai este confirmată de îmH 

prejurarea că acelaş zeu nu este totdeauna reprezentat; prin aj 

ceeaş combinaţie de figuri, ceeace ar trebui să fie daca in a~ 

tdevăr idolul ar reprezenta chipul obişnuit al zeului’ şi nu ar v ; 

fi numai un instrument perfecţionat pentru a atrage pe acesta. 

Astfel, Hor este reprezentat sau cu figură omenească sau cu fi

gură <̂ | şoim sau cu trupul de om şi capul de şoim, sau cu

trupul de şoim şi capul de om.
In fazele mai înnaintate ale politeisinţllui, când omul ajunge 

la un oarecare grad de desvoîtare a sentimentelor şale estei- 

ti'ce şi când îşi/face o idee mai înnaltă 'şi de matura sa proprie' 

şi de aceea a zeilor, el crede că aceştia deşi au avut şi au 

puterea să se îmbrace cu orice figură -din lum'e, totuş, figura 

lor obişnuită şi de predilecţiune nu poate fi decât acea orne-̂  

nească ca una ce este cea mai frumoasă. Idolii, deci, pentru 

a atrage pe zei, trebue să reproducă chipul obişnuit, adică 

omenesc al acestora; şi cu cât ei Vor semăna mai mu,lt teta. zeii 

cu atât îi vor atrage mai puternic. Această din urmă^ credinţă 

nu a fost din acelea care a contribuit mai puţin la înflorirea 

artelor plastice la Greci şi Romani. Fiindcă fenomenele nap* 

turei sunt conduse de zei, aceştia sunt închipuiţi de ordinar 

în acţiune,' fiecare având fireşte pe lângă figura de om ca

lităţile şi accesoriile acelea Cari îl fac mai propriu pentru con

ducerea fenomenelor cu care este însărcinat. Astfel, Apolon, 

,care luminează, încălzeşte şi înveseleşte lumea, este frumos^ 

radios şi călătoreşte cu cai şi car de foC; Mlars, care inspiră! 

curaj luptătorilor este el însuş brav şi apoi este înnarmat 

pentru a le puteâ da ajutor efectiv la trebuinţă; Minerva, spre 

a "putea inspira oamenilor înţelepciunea, este ea însăş înţeleaptă, 

serioasă şi severă; Venus, are tocmai calităţile pe cari trebuie 

să le 'comunice femeilor pentru a atrage l'a dânsele pe băr-» 

baţi şi a asigura perpetuarea, speciei; - şi aşa mai departe cu 

toţi zeii. Aceste forme particulare, atribuite zeilor prin necesi-ţ

/



tatea bunei conduceri a fenomenelor naturei, au servit şi ele-' 

întru câtva £ _ modifică pe ici pe colea legendele zeilor şi a 

le face să conţină şi mai multe contraziceri şi absurdităţi de

cât înnainte. Din toate acestea, rezultă că e falsă opiniunea 

acelora cari cred ca zeii antichităţii clasice erau numai nişte

personificări a forţelor naturei şi că figurile sub cari erau re

prezentaţi, erau numai nişte figuri alegorice pe cari vulguL le-a

luat drept realităţi. Nu din personificări şi alegeri s’au născut 

zeii antici; ci ei au degenerat treptat de atunci şi până în zi

lele noastre în simple personificări de ale forţelor naturale şi' 

alegorii. Ba chiar cred că alegoriile întrebuinţate astăzi prin 

aceea chiar că conţin totdeauna figuri omeneşti, nici nu au1 
' altă origină decât credinţele politeiste şi că în^tipsa acestora

ele nici nu ar fi1 fost inventate de om. '

Omul a (putut desigur din cele dintâiu tintpuri să deosi-

. bească plăcutul de neplăcut, fericirea de rienorocire, binele de'

rău. El a fost asemenea din cele (dintâiu, timipuri determinat de' 

egoismul curat, sau de simpatie şi antipatie, 3 face altui-a bine 

sau rău. Dar el n’a simţit decât foarte târziu trebuinţa curat 

morală de a ,se feri să facă rău altuia, şi de a-i (face numia> 

bine. A trebuit pentru aceasta ca ideia binelui să se unească cu 

aceea, a datoriei. Insă această din urmă idee s’a format şi s’a 

desvoltat la început independent de cea dintâiu. Sentimentul1 
datoriei îşi trage originea din sentimentul temerii care sileşte 

pe omul primitiv a face acte de propiţiare pentru a evită mâni^ 

şi a câştigă favoarea acelora cari pot să-ii facă rttu. Omul pri

m i ţiy se simte deci îndatorit prin frica pedepsei ce-1 aşteaptă 

a face tot aceeace face plăcere zeilor, regilor, şi în unele ca

zuri semenilor săi. fără a se îngriji dej binele sau răul ce ar 

putea rezultă din aceasta pentru un altul. Când mai târziu, 

în perioada idolatriei şi mai cu seamă în a politeismului, pu

terea zeilor se întinde pretutindeni şi aceea a omului nu însem

nează mai nimica, toate regulile de purtare în! societate sunt 

considerate a fi expresiunea voinţei zeilor; deoarece legile^sunt 

făcute şi moravurile consfinţite de aceia chiar carij sunt în co

municare directă cu zeii şi se inspiră dejla dânşii. Voinţa zeilor 

regulamentând purtarea omului sub toate privinţele morale, îis 

înţelesul cel mai larg al cuvântului, cu noţiunile de dreptate, 

de datorie, de responsabilitate, de merit, ' se' confundă cu as^

37 9*
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i€ultarea de poruncile zeilor, ceeace însemnează că toate* aceste 

noţiuni n’au fost niciodată înnainte deosebite şi nu sunt încă 

~la această epocă diferenţiate în capul omului. De altă parte, 

..cu cât instinctul de conservare socială se desvăluieşte* regulele 

de purtare conservând caracterul Religios, obligă din ce în . ce 

jmai miult pe indivizi a-şi face bine unul altuia şi a se ajută 

lai nevoie. Cu chipul acesta binele, care n’aveâ înnainte nimica 

.atace cu morala, începe a fi obiect al, datoriei şi tinde a deveni 

obiectul exclusiv al acesteia şi, prin urmare, şi al moralei. Dar 

cu cât binele câştigă_teren, ca obiect al moralei cu atât zeii dela 
f ' t ş t 

care emană încă toate regulele de conduită, sunt consideraţi a 

-fi binevoitori şi generoşi; căci ei trebuie să fie buni şi iubi

tori de bine, deoarece poruncesc oamenilor să-şi facăv bine unul 

altuia. Cu chipul acesta, pe când zeii sunt consideraţi a fi din 

ce în ce mai mari şi mai puternici, ei sunt pe de altă parte so

cotiţi din ce în ce mai buni pentru, oameni. Zeii maj sunt şi 

•drepţi, deoarece ei răsplătesc cu bine faptele bune, adică ascul

tarea poruncilor lor, şi cu rău faptele rele, adică nesupunerea 

către dânşii. Fiindcă însă această răsplătire nu sa întâmplă de 

fapt în totdeauna acî pe pământ, ea se continuă şi se comple

tează în lumea morţilor. Sfera de cugetare a omului, fiind 

acuma foarte lărgită şi imaginaţia lui trebuind acum să umple 

şi spaţiurile ce se află sub pământ, s’a aşezat în aceste spa

ţiuri lumea morţilor, care este împărţită în două regiuni, una 

destinată pentru locuinţa sufletelor celor drepţi şi* alta (pentru 

cei nedrepţi «ondamnaţi a fi pedepsiţi.

Pe când zeii superiori încep a fi consideraţi ca buni din; 

cauza legilor umanitare ce se fac in numiele lor, duhurile cele 

mici, cari cutreeră luiriea noaptea, continuă a fi esenţial răută- 

cio~ăse, din cauză că în numele lor nu s’a făcut niciodată cev  ̂

bun pentru om în genere. Din contră, pe lângă răutăţile ce 

fac din propria lor iniţiativă aceste duhuri se pun la dispo

ziţia tuturor acelora cari vor să facă rău altora şi mai cu seiniă 

la dispoziţia vrăjitorilor şi fermecătorilor. Deosebirea spiritelor 

in  bune şi rele, cari în acesată perioadă, abia începe a se forma, 

•creşte treptat şi ajunge să /ie foarte mare şi de foarte mare 

importanţă în perioada monoteismului.

Toţi oamenii, până şi regii, trebuind să asculte de poruncile 

şeilor, surit împărţiţi în ascultători şi neascultători ai acelor

■ ■: ' ■ V"
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porunci, adică în drepţi -şi nedrepţi, şi apoi sunt trimişi după 

faptele lor în câmpiile elizeane, cum se zicea la' Roma sau în 

Tartar. Această împărţire este cel dintâiu pas făcut spre ega

litatea oamenilor. Este adevărat că ia început fiecare se ducea 

pe ceal,aVă lume eu rangul şi puterea ce1 a avut-o pe pământ; 

dar şi deosebirile de rang şi putere scad treptat pe cealaltă' 

lume, cu cât moralitatea face progres, aceasta tinzând a deveni 

•caracterul esenţial şi exclusiv de distincţiune al oamenilor.

Micşorarea acestor deosebiri, precum şi diferenţiarea drep

tului de către religiune an fost favorizate la câteva popoare 

politeiste prin împrejurări cu totul excepţionale. Dacă Grecii şi 

Romanii când au pierdut din o cauză oarecare vechile lor di

nastii regale, ar fi fost cuceriţi de regi străini şi puternici, a

ceştia ca scoborîtori şi favoriţi ai zeilor după credinţele de a- 

tuncr, ar fi continuat a legifera singuri, şi a menţinea credinţa 

■că regulele de purtare în societate nu pot fi făcute decât de zei 

prin intermediarul reprezentanţilor lor. Insă Grecii şi Romanii, 

în lipsă de sooborîtori din zei, aleg ca sefi politici scoborî

tori din oameţii. Aceşti şefi fiind aleşi pentru un timp deter

minat după care ei devin simpli cetăţeni, nu «pot fi consideraţi 

ca de ̂ natură deosebită de aceea a concetăţenilor lor.; ^eu atât 

mai mult că timpul zeificării şefilor este trecut de mult şi lu

mea are deja zeii săi, adică stăpânii săi fixaţi. Prin astfe* de 

constituire a autoriţăţei sociale se micşorează deosebirea e- 

nonmă ce exista mai înnainte pe lumea aceasta si pe cealaltă 

între şefii popoarelor şi ceilalţi indivizi. Pe de altă parte, 

actele de autoritate şi legile cari regulează interesele cetă

ţenilor, făcându-se de aceştia sau de mandatarii lor, o mare 

parte dm regulile de purtare în societate sunt scoase de sub 

autoritatea zeilor; şî  astfel începe a'se face1 deosebirea între 

•drept şi morala religioasă. Este adevărat că chiar la Grfcci 

şi la Romani legile şi actele publice se fac sub înrâurirea re- 

ligiumi poate'mai (mult decât se crede; că la facerea lor se con

sulta augurii şi oraculii şi se invoacă zeij pentru a inspira pe 

cei can legiferează sau comandă, dar nu este mai puţin ade

vărat că această slabă participare a zeilor la regulareâ intere

selor cetăţenilor nu poate împiedeca formarea si consolidarea 

treptată a credinţii că societatea poate fi condusă măcar în 

parte şi de voinţa cetăţenilor independentă de aceea a zeilor.
■ : 9
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E probabil că progresul acestei credinţe a fost şi. ea una din 

cauzele ireligiozităţii la cari au ajuns Grecii şi Romanii în. 

timpurile lor din urmă. Toate aceste progrese sunt întârziate 

în ţările monarchice stăpânite de dinastii vechi naţionale, sco

borîtoare din zeii naţionali sau din dinastii străine: venite în. 

urma cuceririlor şi pe cari imaignaţia popoarelor le pune pe 

aceeaş linie în privinţa originii cu vechile dinastii naţionalei 

Dar şi în aceste ţări monarchii cari la începui sunt din sânge 

dumnezeesc devin in perioadele următoare simpli oameni fa- 

voriti ai lui Dumnezeu, apoi reprezentanţii acestuia pa pământ, 

adică suverani cu dreptul divin, şi în sfârşit, mandatari ai 

poporului, precum fusese şefii republicelor antice încă din tim

pul poliţismului. Acest progres se face treptat cu cât capătă 

lărgime şi consistenţă ideile de şutonom'ia omului în raport cu 

divinitatea şi de egalitatea oamenilor între dânşii.

In rezumat, ceeace caracterizează perioada politeismului 

este: că toate spiritele, adică zeii, duhurile şi sufletele oamew 

^nilor sunt nemuritoare; că numărul zeilor deveniţi acum mai 

puternici şi mai binevoitori decât înainte este limitat; şi ca 

morala propriu zisă începe a se dezvoltă cai element constitu

tiv al religiei fără a puteâ încă fi deosebită de aceasta şi având 

drept sancţiune pedepsile şi răsplătirile din lumea aceasta şi. 

din cealaltă. - -

% ) SECŢ iUNEA  IV

Perioada M onoteismului

In perioada fetişismului omul neputând încă percepe mai 

nici o legătură între lucrurile particulare din lume, crede icâ 

fiecare din acestea are un suflet propriu eu voinţa neatârnatâ^ 

In perioada următoare, când inteligenţa sa are o mai mare pu

tere ţie analizare şi de generalizare, el găseşte că lucrurile par

ticulare se împărţesc fireşte în grupuri şi că toate acelea cari 

constituesc un singur grup sunt legate între dânsele sau prin

o soartă comună sau prin & mişcare comună întocmai ca şt 

cum ele ar fi conduse de un singur suflet. Astfel de g^piuiff 

sunt respectiv formate de toate lucrurile ce se află pe uni- 

rnunte. de toate acelea ce constituesc o pădure, de toate carf 

se află ÎTitr’n lac, într’o mare, etc. Fiindcă lucrurile cari cori-

/



stituiesc un grup nu-şi pierd particularitatea lor, deaceear omul 

-crede că sufletele acestor lucruri, fără a-=şşi pierde individuali* 

tatea lor ascultă de un suflet m ai‘ mare; întocmai precum oa

menii ce constituiesc un trib sau un popor; fără a pierde in-- 

tr'eagă lor libertate de voinţă sunt conduşi de voinţa, unui sin

gur şef. Cu chipul acesta, se admite că un singur suflet doml- 

neşte peste toate acelea cari se află într’o  păjdure, că un altul, 

stăpâneşte peste toate acelea cari se găsesc mtr’mii iac, şi aşâ 

mai departe. Am văzut prin ce analogie ajunge omul să creadă 

că sufletul ce domneşte peste miai multe altele este acela .ai 

unui şef omenesc ce a murit şi că sufletele întrupate în lucru

rile particulare sunt acelea ale oamenilor ordinari Morţii. In 

perioada politeisimului puterea de analizare şi de generalizare 

.a omului fiind mai mare de^ât înnainte se găseşte că mai. multe 

grupuri de lucruri particulare stunt legate între dânsele, astfel 

încât formează un singur grup mai mare care pare a fi condus 

de o singură voinţă; şi cu chipul [acesta. se admite că este un 

singur zeu pare domneşte peste întreaga atmosferă, un altul 

peşte toate mările, un altul peste toată suprafaţa pământului1, 

omul ajungând la un măre grad de dezvoltare intelectuală, des

copere că lumea întreagă, formează un tot armonios în qare fie

care parte există şi se mişcă în corelaţiune cu Celelalte părţi;- 

şi pentru a explica această unitate de direcţiune, el este nes* 

voit a admite că lumea întreagă este condusă de voinţa unui' 
singur zeu. Această credinţă se formează fireşte treptat* Astfel 

se admifte la început că în conducerea lumii prevalează voinţa! 

unuia singur din zeii admişi de politeişti, fără ca restul zeilor; 

jsă piardă cu totul stăpânirea asupra părţilor respective din 

lume; întocmai precum în conducerea unui Stat cu( organi

zare feudală prevalează voinţa regelui fără ca seniori» vasali să 

piardă cu totul dreptul de a dispune de[ provinciile lor respec

tive. Dar măi târziu lumea fiind concepută ca: o unitate din ce 

în ce toai strânsă şi atenţiunea omului fiindj atrasă din ce în 

ce talai mult de zeul principal şi mai puţin de ceilalţj'zei, pu- 

ferea ce se atribuie celui dintâiu creşte treptat până absoarbe 

pe aceea a celorlalţi zei; iar aceştia sd scoboară treptat diji 

rangul şi puterea lor până iajung simlpli îngerii adică simplii a

genţi sau servitori iai stăpânului- suprem; întocmai precum 'se- 

aiiorii feudali ajung ou timpul de a pierde cu totul dreptul
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de a dispune de provinciile lor şi devin, simpli servitori prî- 

vilegiaţi ai regelui. In această dintâiu fază a monoteismului îm

părăţia lui Dumnezeu seamănă ca o monarchie organizată ome

nească în care regele are nevoie pentru îndeplinirea, voinţelor 

lui d>e o sumă de agenţi subalterni de diferite ranguri ie* 
rarchice. t

Precum1 spiritele bune pierd neatârnarea lor pentru a se 

pune sub ascultarea unuia singur din ele, a lui Dumnezeu, tot 

astfel spiritele rele sunt puse sub ordinile unui singur şef, 

Printre aceste «spirite se numără şi zeii la) cari se închină necre*- 

dincioşii, adică aceia ce nu cred în religia monoteistă din punc

tul de vedere al căreia se raţionează; .căci, toţi zeii cajri caută 

a trece în ochii oamenilor de stăpâni ă i lumii, fără să fie nu 

pot fi decât nişte rebeli, nişte duvşniani ai lui Dumnezeu cel 

adevărat, singurul stăpân ăl lumii.

■ Şeful spiritelor bune, adică Dumnezeu, este principiul bi

nelui, pe când şeful spiritelor rele este principiul răului. Cel 

dintâiu creiază luimea şi este izvorul fe'ricirei, al luminii, al 

vieţii, cu un cuvânt, a tot ce este frumos şi bun pe lume; pe 

când cel de 3)1 doilea distruge lucrurile bune şi este izvorul 

nenorocirii, al întunerciului, al morţii şi a tot ce este urât şi 

rău pe lume. Omul este îndemnat la fapt^ bune de cel dintâiu 

şi este împins la' fapte rele de cel! >âk !al doilea. Principiul bi

nelui şi cel ai răului se luptă astfel necontenit pe câmpul 

lumii exterioare şi pe acela al conştiinţei omului; dar va veni 

un timp când principiul binelui-va fi pe; deplin învingător şi 

atunci lumea va intra într’o eră de fericire care nu se va mai 

sfârşi. Această credinţă optimistă se bazează atât pe instinctul 

de conservare al omului dii] care se naşte' nădejdea într’o fe« 

ricire veşnică, cât şi pe deprinderea contractată încă din tim

pul idolatrijei de a consideră pe zeii superiori djn cari se naşte 

principiul binelui cu mult mai puternice decât duhurile mici 

din cari se naşte principiul răului. ■

Deosebirea radicală ce se face în această perioadă între 

Spiritele bune şi cele rele este determinată Lde progresul reia- 

ttv malre la cari au ajuns sentimentele morale ale omului. De>: 

altă parte. Dumnezeu, care a devenit atât dei bun -pentru; ado

ratorii săi, începe a aveâ o oarecare bunăvoinţă şi pentru acei3 
care nu-1 adoorează; căci instinctul de conservare socială al
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omului începe de astădătă * da naştere la iubirea de orneze 

« p a n  urmare, la regale de purtare binevoitoare; « w S  

zii popoarelor străine; însă aceste regule de; purtare ca şi 
toate celelalte fund inspirate şi sancţionate de Dumnezeu ju- 

birea detoţ, oamenii trebuie să fie împărtăşită şi de Dumnezeu

toi mf  Că aUbirea dC es'te abiâ la
1 dezvoltării sale; şi de aceea Dumnezeu deşî nu este chiar

uşmanu! celor cari nu-1 adorează, este însă deocamdată foarte

părtinitor pentru adoratorii săi. Ideile şi sentimentele umani'

r r r  7mi d"Plina IOr deZVOltare îa fazele u™ătoare
ale monoteismului şi m perioada panteismului. Tot iubirea! de 

umanitate îndeamnă pe credincioşi a converti la adevărata reH 

îgie pe necredincioşii cari intrând odată pe caJea adevărului 

sunt primiţi de Dumnezeul cel adevărat întocmai ca, nişte co

pii pierduţi şi regăsiţi. Aşâ dar, religiile monoteiste, în'loc de 

a fi curat naţionale ş, exclusiviste ca religiilej idolatrice si po- 

hteste se adresează la lumea întreagă; ceeace stă în armonie 

u ideia unui singur 'Dumnezeu, stăpân peste întreaga lume Pro

gresul moralităţii introduce în cultul divinităţii ca, cel dintâiu 

myloc de propaţiare, facerea de bine către aproapele,, curăţenia 

mei şi lupta contra patimilor rele aţâţate de duhurile rele- 

pe cand sacrificiile cari, erau odată cel dintâiu mijloc de pro-’ 

pi.iare, pierd importanţa lor treptat până ajung sa fie nişte 

simple simboluri de iubire şi supunere către divinitate, In sfâr. 

şit, progresul moralităţii mai are de efect că! pe cealaltă lume 

dispar orice alte deosebiri între oameni afară, de acelea ce re

zulta dm. meritul sau demeritul faptelor lor.

Monoteismul, jprecum este descris mai sus, este realizat 

mai cu seamă în religiunea persană, fondată de Zoroastru unde 

Ahrnnan, principiul răului aproape contrabalansează pe Or- 

muz principiul binelui; apoi în religiunile chineză, mahome- 

tana, evreiască şi creştină în cari principiul binelui este infi- 

mt mai puternic decât principiul răului. Asupra acestor dpuă 
din urmă religiuni voiu face oarecari rezerve.

Judafemul judecat după cărţile lui sfinte are toate carac

terele unei religiuni, politeiste afară de unitatea Dumii,ezeirii.

Şi1, în adevăH Dumnezeul Evreilor făcând un pact cu Avram,'’ 

Isac şi Iacob în favoarea numai a scoborîiorilor acestora este 

întocmai ca' şi zeii poleiteiştilor, un Dumnezeu naţional cars;

CONTA „25
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duşmăneşte pe toate naţiile, afară de rasa evreiască pentrui 

care păstrează toate favorurile sale, un Dumnezeu care departe 

de a ordona propagarea judaismului la alte naţinui nu acordă 

ftrai nici o favoare străinului importun care adoptează această 

rugăciune pentru raţiimea că Dumnezeu nu iubeşte pe acela, 

ce umblă pe calea adevărului şi a virtuţii arătate de dânsul, 

ci pe acela care este din sângelej lui Israel. Ceţeace carăcteri-f 

zează mai cu seamă jpe acest Dumneizeu raţional este că eî 

făgădueşte să supuie într’o zi toată lumea sub1 domin aţiunea! 

rasei ovrei eşti ce va rămânea tpt exclusivistă şi în calpul căreia 

se'va găsi atundi-Mesia cel aşteptat. Această concepţiune strâmtă 

a caracterului moral al Dumnezeului ovreiesc este desigun^ con

secinţa puţinei desvoltări a sentimentelor umanitare ale Evreii 

lor; şi judaismul va fi desigur reformat sau abandonat în ziua 

în care evreii vor simţi în realitate dragostea de omenire pe care 

este bazat principiul social numit „fraternitatea tuturor oame

nilor” . Evreii practicând o morală îngustă şi totodată! având o 

concepţiune metafizică înnaltă despre cauza lumii, adică con

cepţiunea unui singur Dumnezeu, par a devia dela legea empi

rică constatată în istoria celorlalte popoare, în virtuteaj căreia 

progresul ideilor şî simţim,întelor morale merge alăturea {şi 

treptat cu progresul ideilor"*metafizice. Cu toate acestea, se 

poate ca evreii să nu facă excepţiune la regiulă; se poate ca (con

cepţiunea lor metafizică să nu fie în principiu, aşâ de înnaltă pe 

cârt se pare; cu un cuvânt, se poate ca Dumnezeul lor unid 

să nu fie generalizarea zeilor .'multipli din perioada politeis- 

mtilui, generalizare care ar implica o desvoîtare intelectuală nor

mală şi o înnălţare treptată şi efectivă a ideilor metafizice, 

ci să fie un zeu particular ales din mai mulţi zei ai unei re

ligii politeiste. Iată eonsideraţiunile cari vin sprijinirea a

cestei ipoteze: Cel mai vechi,u fapt sigur cei se ştie din istoria 

Evreilor este că ei au făcut odată parte! ca rasă şi clasă dis

tinctă din populaţia Egiptului. In această calitate şi în starea 

lor de cultură în care erau inferiori Egiptenilor^ Evreii nu erau 

decât cel puţin politeişti ca şi Egiptenii. Se ştie însă că la po- 

liteişti fiecare oraş, fiecare breaslă de meseriaşi şi câteodată 

fiecare clasă a societăţii se spune sub protecţiunea, mai speciala 

a unui singur zeu, fără ca aceasta să implice necunoaşterea au

torităţii i celorlalţi; precum la creştini se obişnuieşte a se a-
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leg* ca patron spedal un sfânt oarecare Evreii ^
clasă oarecare foarte deosebită în

tuta, au putut Ş  ei aveâ ca patron speckl pe mu! Sin 

roşu zer egipteni sub protecjia căruia au emigrat din E âo t si 

in numele cărui, Moto a legţfenţt; Evreii s'ftt Pu “ t S p f  ' *

totfceilalţi zei Părtineau
tot felul Şl mal cuf seamă starea de robie 1» ®+Ps- , '

H f H S i
5 ^ * 5  î?  t î t Z Z  s*

teism' Fkl ' - ,• concepţiunea adevăratului m;ono-

“ L T a .Z u a? r ' n "  Prl" ,mTe Pta4 astăzi nenorocirile

«or rur,̂ r r „ S s ° T er p t t e di :

s
a multor veacuri şi favorizată de o oprire, a desvoltării senti- 

mente,or morale, s’a cristaUzat la Ev re fun  ^ n o t e i ™ "

făcut S T  ■p™ ’ !”S?’ 04 'pr<>i!:re3 Dareca™ W  s’a

mai W f-  T a-S.*ăZi “  Dumnezeul lor
eva mai înnalta decât aceea ce rezultă din cărţile lor sfinte

tare ^  “  TOr face *  viitor în sentimentele uman?

n o te Z  91 a  ?i ^  |COnceptiunea' tanalt nu*

m i J e ^  iudaistnul este <* •» *  aşa un monpteism no- 
nai avand aproape toate caracterele politeismului, creştini», 

mul judecat după cărţile lui sfinte (afară de vechiul testament): 

este un monoteism nominal având mai toate caracterele' pan- 

eismului. Reiervandu-mă a reveni asupra creştinismului în sec, 

ţiunea următoare, voiu semnala aici principiile pe cari-creşti-

r f V e  are în coniun m  Panteismul şi prin care se deosi1- 
beşte de celelalte religii monoteiste. Mai întâiu morala creşti-
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nismului este mai (Umanitară decât a celorlalţi monoteişti, de 

oarece ea comandă iubirea de aproapele, fără deosebire de -na

ţionalitate şi de religiune. Apoi D umnezeul creştinilor ica şi 

acela al panteiştilor este pretutindeni prezent şi a-toate.ştiutor,. 

astfel că nu numai faptele cele ascunse ale omului, dar şi 

gândurile lui sunt cu siguranţă cunoscute de Dumnezeu şi ras- 

plăiifte sau pedepsite după meritul sau demeritul lor, pe cand 

Dumnezeul celorlalţi monoteişti şi în special a l . Evreilor, fiind 

mai antropomorf decât acel al creştinilor, dieşî poate, prin in, 

vizibilitatea lui să. se afle faţă la toate, faptele pe cari omul 

caută să le ascundă de faţa lui, dan în realitate el poate să nu 

se afle faţă la o faptă dată; ş i deşi atenţiunea lui este atrasă 

de rugăciunile sau blestemele făcute cu larmăt şi în genere de 

toate manifestările exterioare ale omului, dar el nu cunoaşte cu 

siguranţă intenţiunile ascunse ale acestuia, când ele nu se tră

dează nici măcar prin expresiunea figurei. Deaceea simuiaţtu- 

nea> minciuna, făgăduinţele mincinoase pot fi întrebuinţate până 

la oarecare punct faţă cu Dumnezeul monoteLştilor necreştini, 

şi de aceea morala acestora recomandă aproape numai faptele 

bune ce se pot vedea şi cunoaşte pe când morala creştină, pre, 

ţuieşte mai mult curăţenia inimei, bunele intenţiuni şi faptele 

bune ascunse ce se pot face mai ou seamă de pustniqii cari 

trăiesc departe de privirea oamenilor. Se înţelege că Aici e vorba

de acea superioritate a creştinismului asupra celorlalte.religii

m ono te is te  cari rezultă din învăţămintele -cărţilor sfinte res

pective şi din aplicarea generală a acestor învăţăminte în de

cursul veacurilor de către credincioşii respectivi fără a ţinea 

seamă de purtarea şi credinţele particulare ale cutărui individ 

sau ale cutărei secte, precum şi de abaterile momentane a co

lectivităţilor de credincioşi dela perceptele religi.unilor lor res

pective. * . V 1
In rezumat, ordinea suitoare în care se pot înşiră cele patru

religii principale monoteiste de mai sus, este următoarea: ju- 

claismul care e cel mai aproape de politeism, religia veche per

sană care reprezintă tipul monoteismului în primele sale ţfaze, 

.islamismul şi apoi creştinismul care se apropie tnai mult de 

panteism.

ţ
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^ in fazele ulterioare ale monoteismului la cari n’a aiuns 

poarelor

S ir r  T ™ *  *e*-a-c—  t
\ ul absolut al ei; dar mai târziu, când' se observă permanenta 

na L”,11’ se admite că Dumnezeu când a creat lumea a

totd' auna m ™ ]c i » - V
vcrna. Sufletele oamenilor, deşi atârnate de Dumnezeu au o 

■sfera proprie de acţiune liberă; deşi nu sunt, fără început ca 

umnezeu, aar sunt ca dânsul nemuritoare. Insă ideea des- 

p e felul vieţii viitoare devine din ce în, ce mai vagă si credinţa 

ai nemurirea sufletului slăbeşte treptat. Morala ca şi concep-

s i^ e r  U? e SUnt 13 aCCastă epoCa maii îna lte  pentrucă
S‘era de CÛ etare a ^ u lu i  este mai largă decât înainte.

SECŢIUNEA V 

Perioada Panteismului

Cu toată inteligenţa şi puterea sa nemărginită, Dumnezeul 

anonoteiştilor este tot aşa de antropomorf ca şi zeii politeŞ!

precedente0^ 6 r ^  ^  lmaginaţia omului în perioadele 
’ are ° Jg'ura omenească mărginită înf spaţiu, lo- 

-cueşte de preferinţă într’un anume loc asemenea mărginit stă

pâneşte lumea ca pe un obiect exterior sieşi şi realizează vo

inţa sa in privinţa ei prin aceea că, toate elementele naturei se 

supun la poruncile, sale întocmai ca nişte agenţi supusi ai săi 

EI seamănă pnn urmare, cu un rege pământesc care este în "

^oate deosebit şi despărţit de supuşii pe care-i stăpâneşte si‘

a cărui putere consistă mai mult în ascultarea acestor supusi 

ordimle sale. Intr’un cuvânt Dumnezeul monoteistelor este 

in afara de lume şi lumea în afară de .dânsul. Acesta concep-

ţiune.a dumnezeirii se schimbă în perioada panteismului d in " " '” 

cauza ca omul având acuma o sferă de cugetare mai largă de

cât m toate timpurile trecute, î n c e p e ^  face o idee mai lă

murită pe cat aceasta este cu putinţă despre' infinitatea timpu-
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lui, a spaţiului şi a materiei răspândită în aceasta. Universul 

fiind acum conceput ca un tot ce se întinde până la nesfârşit,, 

este cu neputinţă de a imagină pentru Dumnezeu un alt ioc 

în afară de Univers. De alta parte regularitatea şi concordanţa, 

fenomenelor naturale sugerând ideia că Universul este un or

ganism material în care toate mişcările are ,o unitate de direc

ţiune întocmai ca mişcările unui trup omenesc şi Dumnezeu 

fiind călăuza tuturor mişcărilor din Univers întocmai precum, 

sufletul unui om este cauza mişcărilor trupului său, se admite 

că Universul este un trup material nesfârşit în' spaţiu şi timp,, 

iar Dumnezeu este sufletul acestui trup. Cum că toate mişcările 

trupului'omenesc sunt cauzate de suflet, aceasta rezultă din a

ceea că ele încetează complect când omul moare, adică atunci 

când sufletul acestuia se desparte cu totul de trup. Dar sub

stanţa sufletului omenesc chiar dacă ar avea centrul activităţii 

sale în cutare sau cutare parte a trupului trebuie să fie răs

pândită până în cele miai miqi părticele ale! acestuia; deoarece 

mişcarea organică se observă în toate aceste părticele. Tot astfel 

, şi trupul universal trebuie să fie pătruns în toate părţile lui 

de, substanţa sufletului universal; cu deosebire că Universul 

tljnd nesfârşit şi centrul său neaflându-se nicăiri sa uf mai bine 

zis aflându-se în tot locul, sufletul Universului sef află deopo

trivă răspândit /şi cu deopotrivă putere în fiecare părticică şi 

în fiecare punct al Universului. Făcând încă un pas pe calea, 

generalizării ajungem la concepţiunea că Dumnezeu este o fi

inţă complectă cu trup şi; suflet ce con s ti tu e toată existenţa până 

la nesfârşit. In aceste condiţiuni. Dumnezeu este fără început şi 

fără sfârşit, nesfârşit de mare şi pretutindeni prezent, nesfârşit 

de inteligent şî a toate ştiutor, nesfârşit de puternic şi a toate 

făcător sau mai bine zicând a toate schimbător, de oarece îiţ 

existenţa universală nu se pot face decât schimbări. Din cali

tăţile ce şe exclud, omul atribue lui Dumnezeu! numai pe ace

lea, pe cari el însuş! le iubeşte; şi |astfel 'Dumnezeu este conceput 

ca fiind nesfârşit de bun, de just, de frumos, etc.; pe când tot 

ce este rău, nedrept, urât pe lume, este accidental trecător şi 

destinat a face pe tom să aprecieze mai bine perfecţiunea divină 

către care el trebuie să tindă. Individul omenesc făcând part© 

din Univers este o părticică din Dumnezeu individualizată pentru, 

un scurt timp; când el se naşte o părticică preexistentă; din
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trupul şi! sufletul lui Dumnezeu începe a trăi deosebit pe contul 

său propriu; când el moare trupul său se reeufundă în trupul 

.nesfârşit al lui Dumnezeu din care se despărţise şi sufletul său 

sc «contopeşte cu sufletul nesfârşit al lui Dumnezeu din care 

jiurcesese. Aşâ dar, trupul şi sufletul omului sunt în esenţa ’ 

Iar fără început şi fără sfârşit, ca ş i trupul şi, sufletul lui'Dum

nezeu din care fac parte. Singurul lucru accidental şi trecător 

este starea de individualizare a omului; şi numai din această, 

stare rezultă că părţi componente, relele vieţii omeneşti, pre

cum durerea, nedreptatea, urâciunea, ignoranţa, etc, cari sunt ca 

şi vieaţa individuală accidentale şi trecătoare. Cu alte cuvinte 

vieaţa individuală este răul însuş de care omul nu poate scăpă 

definitiv decât recontopindu-se prin moarte cu Dumnezeu care 

■este. binele însuş. Omul însă poate chiar în timpul vieţii indivi

duale să se apropie întru câtva de perfecţiunea divină prin prac

ticarea continuă a virtuţii (ceeace-I face să devie din ce în ce 

mai bun) şi prin cultivarea neîntreruptă a ştiinţelor şi artelor 

(ceeaee-1 face să meargă din ce în ce mai tault spre cunoaşterea 

adevărului şi gustarea frumosului). Dar piedica cea mai itnare ce 

întâmpină omul pe această cale a progresului este chiar trupul 

^ău cu slăbiciunile şi. trebuinţele lui materiale de tot momentul,

■cu poftele Iul cele grosolane cari toate Ia un Ioc opresc su

fletul din sborul său ca şi cum I-ar ţine închis într’o cuşcă. 

Deaceea combaterea tuturor poftelor şi slăbiciunilor trupeşti, 

subjugarea trupului la înnaltele cerinţi sufleteşti, şi la nevoie 

«chiar mortificarea lui, sunt cel mai -sigur mijloc de a facilita a

propierea de perfecţiunea divină şi constituiesc cea dintâiu da

torie a omului. ' j

Mai târziu când se face încă un pas pe calea generalizării, 

Dumnezeu în care se cuprinde toată existenţa este conceput 

•ca fiind constituit dintr’o singură substanţă. Nu se mai admite 

un trap şi un suflet universal, o substanţă materială şi una 

■spirituală; nu se admite decât o singură substanţă universală 

care se poate manifesta sub tfiferite forme şi mai cu seamă sub 

forma de materie şi sub aceia de spirit. Această substanţă este 

fără început şi fără sfârşit; ceeace se numeşte creaţiune sau 

peire a lumii nu pot fi decât modificări în dispoziţiunea sub> 

■stanţei universale. Pentru a da o idee lămurită de aceste lucruri, 

filosofii panteismului indian fac comparaţiunea urtnătoare:
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„Brahm: (Dumnezeul universal) înnainte de ceecae numim noi 

creaţiunea lumii este ca p bucată de stofă învălătucită ce s’a 

desvălătucit şi care cândva se poate iarăş învălătuci într’un fel 

sau într’altul'’ x). Tot această eomparaţiune ar putea servi pen

tru a arăta cum tot aceeaş substanţă poate să sd prezinte în a- 

■celaş timp sub diferite forme când este percepută cu ajutorul 

diferitelor facultăţi senzitive sau intelectuale ale omului sau 

când este privită sub diferite aspecturi.- Mai .târziu când con- 

cepţiunea despre Univers se unifică şi mai mult se admite că 

deşi substanţa universală poate să se manifeste sub diferite 

forme, însă ea nu poate să aibă decât o singură formă esen

ţială; şi dacă este vorba să alegem între forma numită spirit 

şi aceea numită materie, trebue să ne pronunţămf pentru cea 

dintâiu ca una ce este Jmai probabilă; deoarece; numai prin spi

rit, prin inteligenţă noi înşine o putem cunoaşte. Cu alte cu

vinte, substanţa universală este numai spirit, iar materia nu 

este decât un aspect secundar şi neesenţial a substanţei spiri

tuale. Mai Mult decât atâta: fiindcă ideia ce ne facem de ma

terie este contradictorie cu ideia de absolut şi fiindcă materia 

nu ne este cunoscută decât prin percepţiunea senzitivă' care se 

contrazice şi se înşeală totdeauna, deaceea aspectul material 

al" lumii nu poate fi decât o jluziune, trecătoare la care suntem 

supuşi ca la multe alte rele în timpul cât suntem individuali

zaţi. Aşâ dar, materia nu există de loc; ci, mintea noastră cre- 

iază de-a întregul imagini, pe cari le credem! a fi al unor cor

puri numite materiale; sau în unele cazuri mintea noastră îm

bracă cu forme numite materiale nişte lucruri spirituale ce 

există în realitate. Aceste idei dau naştere mai târziu la diferite 

sisteme filozofice idealiste.

Cel mai extravagant din aceste sisteme este idealismul su

biectiv pur după care nu există pe lume nimica alta în afară de 

#u cu iUizîftnUe lui. Acesft idealism nu esfej mai puţin un adq- 

vărat panteism1; căd a zice că pe lume nu există decât eul care 

e de natură spirituală, este a afirma că. lumea reală întreagă nu 

consistă decât din o substanţă spirituală universală. De acest

1) Vezi la Revue Philosophique din 1 Iunie 1876 şi ur. artieoltiî
d-lui P. Regnand, Etudes de philosophie indienne, din care reese că
panteismul indian a trecut prin aceleaşi grade de evoluţiune p lin  care
a trecut mai târziu panteismul european,
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împărtăşit de foarte rari “  rf c T  mL J
nartp ra cî i- . ' cea nţai mane

L u  erăhS r  J  revemt Sn sLne ^ P ă ° boală mentală
■ au grăbit a retracta ceeace susţinuse mai înnainte. Un alt 

sm su îectiv mai puţin consequent decât cel de mai sus

este acela după care în afară de eu mai există celorlalţi
oamfcn j sa Dumnezeu In c#5ro.‘+ a « -j ,. ori al ţi
derat uni n„ + • sfârşit, dupa idealismul raţionalist mo-

siunile re T  mnoaşte cu siffuranţă decât' eul si impre-

cTas i l r f  PnmeŞte dCla IUmea exterk>-ă ; « A r ^ p re  a-TjteZtîzn™ ea **■*dar -  ̂  *
de natura srarihial- ^  f  Probabil ca ea să fie tot

ltura spirituala ca şi eul. Dar idealismul cel mai răspândit

?i PJ m P^te, fi privit ca o fază n o rm S  J Z S
mului este acela după care atât lumea interioară^cât' / c e a T

c r r r fĉ  * substanra toate
cesteiia Acest irf ^  m?te manifestatiuni ale a-

c S  c« , C SUStînUt în f°nd! Şi de acei ca«

gândire* a b s o T u fă ^ s J ^ u L ^  * ? " * *  **
ideea care liberiatea sa absZ* î  Z
* n fW  însuşi’, sau ca Schopenhauer şi H a r t a  di Îo iJJ<
dupa unul. sau „inconştientul”  după altul, este principiul con 
stiiatent a l lum ii întregi”  l~'

r e w e z iS T T ,* - !0" ,  de8CriS3 pS” i  a“ *s«reprezintă;, in trăsături largi, toată evoluţiunea ideilor meta-

™ “  ? "  ^  « *  ™ o ,l de mijloc plnâ ta z ile tL a ^ r e ,

rată fa, * s“ >,as*'că « u i mediu care la început eră incorpo,

a devenit S’a des« ‘ "< P «  *  aceasta pânî
~ ‘ ® “  ”eatârna«- ContiMătarii acestei filozofii au

pun iţa JB «  ce mai muli mono(eislnu| pânî h

S1!" ‘ rePr' z™,a"*ii « i  mai iluştri ai monote? 
femulu, m ultima lu, fază. insă deodată cu aceşti filozofi» ge-

T n ' r  Br“" °  si *!*«<«■ » * «  ridicat dela
monateremnl pur Ia panteism. De aici incolo toate inteligen-

« f l e r 0- ! î  'n* pe" dente a<^e si adopteze, să m„-
f  V 5" d<f ? lt e '  “ « " tu l panteist* al metafizicei- si astfel 
au fost „nul după altu, ,a ordtoea zileiî sistemele l'„i? L * te  

Berkeley, Hume, Kant, Fichte, Sche.li„a  Heyel; Sqhopenftauer
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Hartmann, etc. Toţi aceştia cu toate protestaţiunile unora dintre 

dânşii, aparţin panteismului.

Prin descrierea de mai sus a desfăşurării ideilor metafk 

zice am voit să arăt că monoteismul conduce în mod logic la 

panteism şi că de fapt aşâ s’a întâmplat în istoria filozofiei din 

Europţa. Cu aceasta am vrut să justific pentru ce am pus peri

oada panteismului în ordine cronologică după perioada mono

teismului. Prin aceasta însă nu vroiu să susţin că orice popor 

patjteist trebuie să fi trecut mai întâiu prin perioada monoteis

mului. Din contră, este dovedit că politeismul Grecilor şi a l 

Romanilor au dat naştere La p filozofie panteistă, că panteismul 

indian a ieşit deadreptul din politeism şi că Egiptul care n’a  

apucat a ieşi cu totul din politeism aveâ o tendinţă manifestă 

de a merge pe calea Indiei. Se ştie că popoarele panteiste cari 

au trecut şi acelea cari n’au trecut prin monoteism, au avut dela 

început în comun tendinţa constantă de a generaliza divinită

ţile şi a le reduce ia unitate; atât numai că cele dintâiu fiind 

predominate mai mult decât cele de al doilea de antropomor

fism, au continuat cu reducerea numărului zeilor până au ajuns 

la unul singur, fără a-i desbrăcâ vreodată de caracterul loiT 

omenesc şi personal; pe când popoarele cele de al doilea, fiind: 

înzestrate cu mai mult spirit filozofic, au început încă de mult. 

a generaliza divinităţile contopind câte mai multe în una sin» 

gură şi desbrăcându-le treptat de caracterele personalităţii. A 

cest mod de a reduce numărul zeilor putem să-l numim mod

panteistic. : 1 i
Pentru a da o idee mai lămurită de acest mod, să presu

punem că 1a o epocă dată a perioadei politeismului se crede că- 

în fiecare corp ceresc şi în fiecare parte a cerului se află în

trupat câte iun zeu, adică câte un suflet' âî unui fost t>m maree 

pe pământ. Când în urma progresului intelectual şi ştiinţific se 

descopere ca toate fenomenele cereşti şi atmosferice au o uni

tate de direcţiune, că de exemplu corpurile cereşti se mişcă 

împreună în aceiaşi direcţie, că aceleaşi schimbări atmosferice 

schimbă pentru privirea omului toată faţa cerului, etc.; când 

zic, se descopere aceasta, atunci se admite ca tot ce se află îtf 

cer şi1 în ajtmosferă este condus de o singură voinţă, de u» 

singur zeu. Dacă acest zeu este un fost rege pământesc carr 

a murit pe când toate Corpurile şi părţile cerului aveau de j»

■î
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« i i  lor speciali, atund el neavând «n porp ceresc vacant î«

Care ! f  86 ‘“trupeze S1 totodată fiind comandantul tuturor zeilor 
cereşti, se incorporează deodată în toate corpurile şi părţile 

•cerului; astfel că toate acestea fiind însufleţite şi conduse de 

oar singur suflet ca şi cum ar fi un singur trup, voinţa şi prin 

urmare personalitatea celorlalţi zei cereşti se confundă în vo

inţa şi persoana zeului superior. Cu alte cuvinte* cerul întreg; 

are un singur suflet, zeul superior; şi fiecare? din zeii speciali 

cereşti, fără a dispărea chiar dela început, este considerat a 

fi o emanaţmne specială şi câteodată chiar o simplă manifestare 

«pecuU a zeului general. Mai târziu însă zeu* speciali cţispai, 

•cu totul Şl atunci zeul general este considerat a f i deopotrivă 

prezent şi activ în toate părţile cerului, întocmai precum sufletul 

omului este răspândit în toate părţile trupului, său., Dacă ne

voia de a recunoaşte un zeu general ceresc se simte îh timpuri 

«aud nu se mai zeifică regii pământeşti, atunci se recunoaşte 

ca şef suprem al „cerului pe unul din zeii întrupaţi deja în anu

m ite corpuri cereşti. In acest caz contopirea zeilor speciali în 

zeul general este o consecuenţă numai a confundării voinţei lor 

CU vomt3 acestuia; din care cauză omul nu, poate desigur recu- ' 

noaş-te această contopire decât în urma unei medita ţiuni filozo-

mai îndelungate Jecât în cazul de mai înnainte. Precum toţi 

zeii inferiori se contopesc în câţiva zei superiori ca zeul cerului 

zeul pământului, zeul oceanului, etc.; tot astfel aceştiar se con

topesc într’un singur Dumnezeu universal, când omul recu- 

moaşte anmonia, concordanţa, unitatea de plan şi de direcţiune a 

tot ce există şi ce se face în Universul întreg. La rangul de 

Dumnezeu universal este ridicat cel mai puternic din. zeii supe

riori, precum este Brahma la Indieni sau se creiază ca la Egip

teni un Dumnezeu fără nume din care se presupune că ema- 

nează toţi vechii zei cu nume. Deaid încolo zeii superiori încep 

a fi numai nişte manifestaţiuni speciale al Dumnezeului univer

sal; şi cu timpul dispar ou totul rămânând pe lume numai Dum

nezeul universal, care umple singur toate spaţiurile şi toate 
timpurile.

Se înţelege că contopirea zeilor se face pe nesimţite şi 

treptat în curgerea unui foarte lung timp. Aceasta se dove

deşte între altele cu mitologia vechilor Egipteni. Aceştia în 

tnai iot timpul măririi lor au continuat cu contopirea zeilor fără



396

să ajungă vreodată până în capăt. Astfel în tot timpul acesta! 

zeii Amnion, Imhotep, Phtah, Râ, Osiris, etc., au fost îndeobşte 

recunoscuţi qa zei cu totul deosebiţi şi independenţi unul de al

de altul până la aşa grad ca fiecare norma a Egiptului recunoş

tea ca divinitate naţională sau locală numai pe unul sau numai 

pe câţiva din aceşti zei, nerecunoscând de loc autoritatea celor

lalţi. Cu toate acestea unii din aceşti zei se confundau pe . 

unele locuri unul cu altul şî atunci se dădea indiferent un nume 

sau un altul la fiecare din zeii (confundaţi sau chiar se dădea 

un singur nume compus din toate numele lor particulare pen

tru a designa o singură divinitate în care în realitate acei zei 

se, contopiseră. Astfel: „dirr Sevek şi Râ, se făcea un singur 

„zeu Sevek-Râ; Phtah se confundă cu Sokari sub numele de 

Phtali-Sokari; şi acesta împreună cu Osiris constituia un pin- 

„gur zeu Phţah-Sokaris^Osiris” ’. In sfârşit^ după opiniunea d-lui 

Maspero, toţi zeii egipteni nu erau pentru filozofii timpului 

decât un singur Dumnezeu care primea nume deosebite după 

deosebitele atribuţiuni. Astfel: ^Dumnezeu, când dă naşter^ 

„lucrurilor şi aduce la lumină forţa latentă â cauzelor ascunse 

„se nulmeşte Ammon\ când el este spiritul care rezumă în sine 

„toate inteligenţele se numeşte Imhotep', când este acela care 

„face toate lucrurile Cu artă şi adevăr 5el numeşte Phtah; şi 

„când este Dutmnezeul cel bun şi binefăcător se numeşte Osi- 

,/is ” .1). Cu toate acestea însă niciodată religiunea oficială a 

Egiptenilor n’a ajuns la concluziuni franc şi definitiv panteiste.

Am zis că din poWteismul Grecilor şi' al Romanilor s’a 

născut o filozofie 'panteisxă. Şif în adevăr idei panteiste erau ace

lea profesate de şcoala Eleaţilor cari nU! acorda nici o crezare 

sensurilor şi experienţei, reducând tot universul la, o fiinţă

1) Vezi Jambicus, de mysteriis, citat de G. Maspero în cartea; 
sa Histoire ancienne, „din care am luat informaţiunile privitoare la 
Egipteni,' dând însă mitologiei acestora o interpretare cu totul alta? 
decât aceea admisă de d. Maspero. Mă îndoesc fnsă foarte mult că 
pasajul citat din Jambicus exprimă credinţa vechilor filosofi egipteni,, 
şi mai de grabă credinţa Şcoalei din Alexandria, din care făceâ parte 
jambicus, ce trăia pe la începutul veacului al patrulea. E probabil că 
această şcoală care a ajuns la un panteism destul de pronunţat prin 
chiar efectul evoluţiunii ideilor dejâ foarte înnaintate a vechilor Egip
teni şi a Grecilor, s’a cercat să interpreteze din punctul său de vedere 
mitologia vechilor Egipteni, precum s’a încercat să dovedească în mi
tologia Greco-Remanilor existenţa unei trinităţi panteiste formate din 
Jupiter, Pluton şi Neptun. Dealtmintreiea, păcatul de a atribui timpu- 

j, ( riior trecute ideile timpului present a fost comis de multe şcoli.
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unică şi immutabiiă; acelea profesate de şcoala Stoicilor, cari 

deşi susţinea că toate ideile noastre au originea lor în sensuri 

(nihil est» in intellectu quin prius fuerit in sensu), totuş ad

mitea ca cel dintâiu adevăr existenţa unei substanţe) ignee uni

versale numite Dumnezeu, care. e răspândită pretutindeni şi 

animează toate lucrurile diriguind totul prin providenţa sa după 

legi raţionale şi immutabile; acelea profesate de şcoala lui 

PLaton care nu acorda existenţa reală şi absolută decât unor; 

tipuri sati .nJ'odeluri eterne numite id. i, cari toate; rezidează în 

Dumnezeu, acesta fiind substanţa lor comună; acelea profesate 

de şcoala neo-platoniană şi mistică din Alexandria, etc. 'Este 

adevărat că acest panteism înnalt s’a format aproape fără tran

ziţiuni din politeism,ul naţional; însă acest sialt se datoreşte 

unor mari geniuri filozofice cari ca toate gemurile* ; au înnălţat 

dincolo de puterea de pricepere a contifmporanilor lor şi au an

ticipat rntilt asupra viitorului; şi apoi acest panteism nu s,’a 

întins niciodată dincolo de cercul restrâns aii filosofilor, aceştia 

fiind considerai şi admiraţi de concetăţenii lor nu pentru ade

vărurile ce le susţineau, ci pentru arta du, care ştiau sa limagi- 

neze sisteme simetrice şi frumoase asupra lumii. Tot prin pu

terea geniului lor personal, unii filozofi ca Democrit, Aristetel, 

Epicur, s’au înnălţat în unele privinţi chiar până dincolo de 

panteism.

Dar, din toate' ţările, numai India singură a fost aceea în 

care metafizica religioasă populară şi oficjală a propăşit re

gulat până aproape la cele din urmă faze ale panteismului. In 

Incîia, unificarea zeilor, făcută bineînţeles în mod panteist, trece 

prin toate gradele intermediare prin care trece aiurea unifi

carea în mod monoteist, până când toţi zeii:, şi aqei, cari re

prezintă principiul binelui şi acei cari reprezintă principiul râu* 

lui, sunt contopiţi în trei zei: Brahma, Vişnuşi, Siva, Aceştia, la 

rândul lor, se contopesc în Brahma, care de astădată primeşte 

numele de Brahma sau Para-Brahma (adică Brahma superior), 

reprezentând fiinţa perfectă în care se cuprinde tot universul, 

şi taanifestându-se sub trei feţe numite: Brahma, Vişni» şi „Şiv4 

Apoi în religia Budismului, care es/'e o reformă a Brahmanis- 

mului, se şterge orice urmă de zei particulari, rămânând ,pe 

lume o singură substanţă reală, universală şi eternă, numita 

Buda, care nu este altceva decât raţiunea perfectă, inteligenţa
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absolută. După această doctrină, lumea materială nu este decât o 

iluziune a simţurilor şi un rău; deaceea, omul, ia care nimic 

nu este real, afară de sufletul său, treubie să caute a scăpa 

de această lume pieritoare pentru a ajunge la mântuire, la Nir

vana, adică pentru a se pierde confundându-se în Buda cel ab

solut, indestructibil şi etern. Morala religiunilor panteiste ale 

Indiei este la înnălţimea toneepţi linilor metafizice. Ea este ca

racterizată prin datoria de a cultivă ştiinţa pentru a cunoaşte 

şi a pricepe cât mai mult pe Brahm sau pe Buda, prin datoria 

de a mortifica trupul şi ai înfrânge toate poftele lui pentru a 

slăbi cât mai tare lanţurile răului cari opresc pe om de a se 

înnalţâ cu sufletul până la Brahtti sau Bucla, şi prin datoria 

de a iubi şi a ajuta pe toate; fiinţele-«din Iunie, până şi pe ani

male, fiindcă toate sunt egale înuailntea fiinţei supreme, şi 

toate au să aibă la urma urmei aceeaş1 soartă precum au avut 

acelaş început. Ca consequenţă a acestei egalităţi, Budismul, 

contrar Brahmanismului, nu face deosebire de caste între’ (oa

meni, şi admite în sânul său pe aceeaş linie pe toţi indivizii ome

neşti din toate treptele sociale şi din toate! naţiile din lume, 

Pentruj a sie puteâ da o dreaptă răsplătire sau pedepsire a fap

telor de pe lumea aceasta, se admite metempsicoza,. adică tre

cerea sufletului omenesc după moarte, prin trupurile a fel Ide 

fel de fiinţe, până când ajunge a f i  purificat ou totul, epntru a 

puteâ intra în absolut. Se ştie că metempsihoză (oare e o ră

măşiţă din, credinţa fetişistă, că un suflet poate să se întru

peze succesiv în mai multe lucruri, a fost admisă sub alte forme 

şi de Egiptteni, şi de şcoala lui Platou în Grecia, precum şi 

de şcoala din Alexandria; atât numai că, acestei, din urmă două 

şcoli nu' admitea metempsicoza decât între oameni, susţinând 

că sufletul unui om a putut trăî1 în trecut şi Va pujteâ să mai 

trăiasclă după îmoarte în alte trupuri, însă tot omeneşti^

Daciă facem abstracţiune de credinţa în metempsicoză, [ve

dem că panteismul indian a trecut în timpul său din urmă, în 

toate privinţele, prin întocmai aceleaşi faze prin pari a trecut 

ou miilt mai târziu panteismul european dela Giordajio Bruno 

şi Spinoza, 'pâniă în zilele noastre; astfel că descrierea făcută 

la începutul acestei secţiuni despre evoluţiunea ideilor panteiste 

se aplică întocmai şi Ia India antică şs la Europa modernă.

, Esle de observat că mai toate doctrinele panteiste admit
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o trinitate indisolubilă a divinităţii universale, şi numai după 

ce trec peste această fază ajung a stabil} unitatea perfectă .a di

vinităţii. Aceasta se datoreşte desigur analogiei ce sa crede ca 

există între sufletul individului omenesc şi Dumnezeu, care 

din punct de vedere panteistic, este sufletul universului. Sţe 

ştie că încă din perioada fetişismului se crede că individul 

omenesc are oibşnuit trei suflete, din cari unul se manifestă 

ca vţimbră, altul ca imagine reflectată de corjiuriie lucii, şi al 

treilea ca respiraţiunea ce susţine vieaţa trupului, aceste su

flete putând să se manifeste sau pe rând sau toate deodată!. 

Această trinitate este mai târziu confirmată prin un fel de a

naliză ce se face sufletului omenesc: Când omul e nebun, îi 

lipseşte mintea, adică unul din cele trei suflete; când doarme, îi 

lipseşte şi cuvântul, adică un al doilea suflet; când moare, 

pierde şi respiraţia, adică cel de pe urmă suflet, şi cel mai im* 

portant, fiindcă acesta este baza celorlalte. Diviziunea sufle

tului în respiraţie, cuvânt şi minte, este admisă^ în genere, sub

o formă sau alta, de toate popoarele barbare'. Apoi diviziunea 

tripartită a lui Platou, m suflet raţional, suflet c on cu pis cibl t 

şi suflet irascibil, aceea a lui Aristotel, în suflet raţional, sen

zitiv şi vegetativ, aceea modernă în sensibilitate, inteligenţă şi 

voinţă, etc., nu sunt decât atâtea forme d/ferite ale trinităţii su

fletului, admisă încă din timpul t fetişismului. Sufletul univer

sului, trebuind şi el să fie tripartit ca sufletul*omului, este re

prezentat la Indieni de Brahma, Vişnu şi Şiva, fiecare din aceş

tia reperzentând un atribut distinct al lui Para-Brahm3. şi lu

crând ca persoană distinctă, şi cu toate acestea,, toţi la un loc 

constituind o singură persoană indiviză. Para-Brahma. Cel din

tâiu este puterea, cel de al doilea cuvântul, cel de al treilea 

spiritul sau inteligenţă universului; cel dţjntâiu este princi- 

cipiul creator, cel de al doilea principiul conservator, cel de 

al treilea principiul distructor sau modificator al universului; 

cel dintâiu este bunătatea, cel de al doilea înţelepciunea, cel de 

al treilea dreptatea răsbunătoare; cel dintâiu este trecutul, cel 

de' al doilea prezentul, cel de al treilea viitorul, etc. Cea \:nai 

simplă linie are două capete şi un mijloc; cea mai simplă formă 

formă de suprafaţă are trei laturi şi trei unghiuri; fiecare corp 

are trei dimensiuni în spaţiu. Toate acestea confirmi că cea 

mai simplă expresiUne a fiinţei universale nu poate fi decât tri
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nitatea. Singura figură prir care omul poatd să reprezinte chi

piul cel nepătruns al lui Para-Brahma este un cerc cuprins' 

în lr’tm triunghiu. Invenţiunea acestei figuri pentru ai reprezenta 

pe fiinţa supremă şi universală, va rămânea desigur pentru in

dieni un titlu de glorie, la înnălţimea căruia nu s’a suit încă 

nici un popor din lume, afară de "dânşii.

Cu această ocaziune voiu reveni asupra Creştinismului, 

pentru a arătă cât die mult datoreşte el Brahmanismului şi Bu

dismului, fără a se fi putut ridica până la înnălţimea acestora;.

Pe când s’a născut creştinismul, lumea din imperiul roman 

pierduse mult din tăria "credinţei în religiile politeiste şi avea

- nevpie de o credinţă noua. Această nevoie nii putea fi satis

făcu tă  de doctrinele filozofice ale timpului, cari erau; prea .va

riate, prea abstracte şi prea înnalte pentru masa poporului, deşi 

această massa eră dealtminteri înclinată către panteism, atât 

din cauza direcţiunii de transformare nesimţită a politeistaului 

sub influenţa unui mare progres a culturii generale,, cât şi d.in 

cauza unei oarecare influenţe a filozofiei timpului, cţel puţin 

asupra claselor luminate. Necesitatea unei credinţe noui, a făcut 

pe lumea romană să îmbrăţişeze creştinismul, în lipsă de altă 

religiune populară, ca pe un expedient al momentului ; iar in- 

clinaţiunea către panteism' a făcut pe lumea romană, să amalga

meze Creştinismul cu mulţimea de învăţături practice şi principii 

metafizice de ale‘panteismului indian, care era pe atunci predicat 

în toată Asia, până la porţile Europei, găsind’ pretutindeni pri

mire bună, mai cu seamă pentru acele părţi: din doqtrină cari 

erau accesibile inteligenţei poporului. In special, învăţăturile 

Budismului, fiind esenţial umanitare şi egalitare, erau îmbiâţi- 

şite cu căldură de mulţimea cea mare dq asupriţi şi nenorociţi 

ai imperiului roman. Această mulţime, care, din cauza culturii 

generale de atunci, căpătase ea însăş sentimente umanitare şi 

egalitare, s’a devotat cu «.oată inima învăţături lor panteiste; 

fiindcă voia să facă prin ele o reformă socială oomplejtă, şi să 

restabilească dreptatea şi pe lumea aceasta şi pe cjeal’âltă. Cu un 

cUvânt, erau pe atunci necesităţi, aspiraţiuni, dispoziţiuni ana- 

loage cu' acelea cari astăzi se renasc sub denumirea de socia

lism. In astfel de dispoziţiune a spiritelor dini lumea romană,, 

ideile creştine, cari desigur au fost foarte înguste când au ieşit 

din Palestina, au fost lărgite de apostoli neisraeliţi, ca Sf.
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I.avej, de aceia .cari în cele d in tâ i trei veacuri după Christos 

aii -făcut evangheliile, de teologi ca Origen, Tertulian, Augustin, 

, u  erau adapafr m ideile panteiste a filozofie* păgâne de pe 

atunci, şi de nenumăraţii predicatori şi neofiţi, cari cu toţii erau 

patmnşi de ideile budiste cari formau boala morală a timpului 

de atunci Dupa o muncă de câteva veacuri, în cari nenumărate 

^e or mau şi dispăreau, se divizau şi se recontopeau pe

d „ ,rre a- °TT Ca raracterlsticâ oricărei societăţi cam a pier- 
dwt cred,„ţcle vechi şi caută altele „oui) -  s'a stabilit in sfâr'-

■Cr'S h““s” “1. I *  bazele solide cari durează de cincisprezece 
•'«cur,. Daca C re ş tin au ,, astfel preaim ^

cre,f"“ |aSpi'rat“ " i|£ « # * ( *  1 «  « lo r  M M
re .tmi Ş1 nu se afla la aceeaş înnălţime Ia care este Budis-

ntmVâ a Eif * ^  graduI de cult^  ?e-
erala a Europei de pană acum. Este adevărat că gradul &

cultura, a fost ,n unele ţări ale Europei ga în unele tim puri foarte

T i r  maJ j° S CÎUar decât în împărăţia» romană pe când s’a

^ “ e ^ e?tiniSmUl- ° ar ^  aCek tăfi ^  ^  timpuri

fiind tabui^tM^TeaBat? " T " ^  « •»
trk-e şi chiar feii^isţe *  * * •  * * < « « « .  ,d' ^

Dm Iudaism,. Creştinismul a împrumutat mai rU &eamă 

pe Dumnezeu fiinţă unică, personală, despărţită de lume, cu 

Ş1 caractcr omenesc, atribuindu-i însă iubirea de ome
nire, omniprezenţă şi omniştijnţă panteistă. Acestui Dumnezeu 

i-a aphcat mtr’un mod cam nepotrivit trinitatea brahmani^, 

a al, fml şi duhul sfanţ, can nu sunt altceva decât Brahma, 

işnu şi Şi va. Este de însemnat că Dumnezeu este reprezentat 

pana şi astăzi, mai cu seamă pe frontispiciurile, şi bolţile bise

ricilor creştine din Orient, ca un ochia care în loc de pleoape 

are împrejur un triunghiu înconjurat de raze. Acesta, este zic 

creştina, ochiul  ̂ neadormit al lui Dumnezeu care vede toate.” 

In realitate însă este chipul brahmanic ai întreitului Dumnezeu 

universal, un cerc într’un triunhgiu, chip care a fost >coborît 

dela înnălţimea abstracţiunii indjane pentru a fi înţeles' de min

tea mai puţin filozofică a creştinilor. Tot din religiile pan
teiste ale Indiei au împrumutat creştinii legenda lui Crist, mai 

mutte învăţături, pe cari le-au trecut în evangelLi şi mai cu 

seama morala umanitară şi egalitară, care n’a fost niciodată
C O N T A

26
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pe deplin aplicată, apoi schivnicia şi călugăria cu morţi ficacrea 

trupului, etc.

Intr’un cuvânt, creştinismul este panteismul indian huituit 

pe monoteismul judaic şi alimentat cu reminiscenţe politerate*

SECŢIUNEA VI 

Perioada materialismului •

' - >
Cel mai înnalt panteism filozofic se preface treptat în mate

rialism, Un exemplu de cum se face această prefacere treptată, 

poate fi luat din istoria modernă a filozofiei germane. Dela 

Kant, care şovăeşte întrucâtva în afirmaţiunile sale, până [a 

Hartmann, toţi idealiştii germani admit că atât eul cât şi lu

mea exterioară simt constituiţi de o singură substanţă, aceasta 

fiind de natură spirituală; dar ideia ce-şi fac aceşti filozofi 

întâiu Schelling, filozoful identităţii (ibsolute, consideră sub

stanţa universală ca un întreg; pretutindeni compus din toate 

principiile morale şi intelectuale. Dar fiindcă analiza sufletului 

omenesc a dat încă de mult la iveala mai multe facultăţi şi, 

poate mai taulte substanţe, mai multe principii spirituale, şi 

fiindcă trebuinţa unificării universale cere ca unul singuit din 

aceste principii să fie generatorul şi esenţa celorlalte, deaceia 

Hegel, filozoful panlogismului crezând că lumea internă este 

ideia aflată în. sine însuşi, şi că Lumea externă este idem 

ieşită afară din şine însăşi, admite în realitate că pe lume 

nu există decât principiul inteligenţei cu diferitele manifesta- 

ţiuni. Mai târziu, Schopenhauer, cu /nai multă perspicacitate decât 

predecesorii săi, descoperă că principul fundiaimerrtal al sufle

tului omenesc este voinţa, şi deaceea el admite:, pentru trebu

inţa unificării metafizice, că voinţa este principiul unic, lucrul 

în sine, esenţa universului întreg, cu toate că, fonnele sub cari 

ea se manifestă pot să varieze până lă nesfârşit.* In timpurile 

din urmă d. Hartmann, observând' că voinţa, adică dedterminarea 

întregei activităţi a omului, şi, prin (urmare, o parte nesfârşit 

de mică djn determinarea întregei activităţi a universului, se 

reazimă pe o inducţiune mult mai bine justificata deţcât aceea 

a lui Schopenhauer şi admite că inconştientul, adică principiul 

acîtiv ce se determină în nuod neconştient, este principiul univer-

/
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S t e S ' f '  r r 10'  ■i," 1iri: aa,fe‘ m o a ş te »  ţn

■a ^  OTP " a,ertal- * ***** "« autoriză
f o r t T l ^ '  T  r m  '  “ miC alta * c4t m  ^ m p l e x d e  
fo r ţe  determ inate. Materialismul pur ajuns la acest punct ad-

i c, dea, ca principiul şi esenţa .lum ii întregi este /o/-/â a 

eeasta-putand să Varieze îp .«mifestatimdle sale pM la „esfâ^t.
e mal sus, se vede că, idealismul spiritualist,
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care constitue cea din urtnă fază a panteismului, este destinat 

a se transforma în materialism. Dar materialismul se formeaza 

'pe unele locuri prin transformarea celei dintâiu faze a panteis

mului, adică a acelei faze în care se admite că substanţa m a te 

rială este trupul universului, iar substamţa spirituală, sau Dum

nezeu, este sufletul universului. In acest caz, trebuinţa unifi

cării universale, în loc să decidă pe filozofi a admite mmi;ai 

existenta substanţei spirituale, îi decide pe unele locuri sa re

cunoască numai existenţa substanţei materiale. In sfârşit, ma

terialismul actual- din Europa este format deadreptul prin trans

formarea monoteismului, fără să mai fi trecut prin fazele pan

teismului. Dar aceasta nu împiedică de a fi. bine justificata or

dinea cronologică ce am adoptat în acest studiu, punând peri

oada panteismului înnaintea perioadei materialismului,

Când materialismul ia naştere prin transformarea mono

teismului, atunci el are ca punct de plecare credinţa că sunt 

pe lume două substanţe deosebite, spiritul şd materia. Dacă îm

prejurările fac ca omul să fie silit a, se deda mai mult la ocu- 

paţiuni practice, la lupta cu natura, şi, prin urmare, la studiul 

ştiinţelor experimentale, atunci el câştigă convingeri mai puter

nice şi mai numeroase în privinţa mâţeriei, decât in privinţa 

spiritului, ceeace îl decide cu timpul' a admite materia^ca suo- 

stanţă universală unică. întocmai precum împrejurări contrare a

cestor de mai sus, decid cu timpul pe om a adimite spiritul ca 

substanţa universală unică. încă de când începe a se aprofunda 

studiul ştiinţelor experimentale, se recunoaşte că materia jare 

o forţă a ei proprie care lucrează dupa niişte legi neschimbă

toare, pe icând penttyi! aceea ce se glumeşte spirit, tocmai pentiucă 

nu este aşâ de bine studiat şi cunoscut, nu se cwnstată ]egi aşâ 

de fixe după cari el să lucreze. Cu chipul acesta, încă de pe 

la începutul ştiinţelor natruei, se face o deosebire radicală 

între materie şi spirit; cea dintâiu fiind totdeauna aed?silită 

simţurilor şi. supusă la legi fatale, cel puţin atunci când nu  

este turburată prin acţiunea vreunui spirit; iar substanţa spirituală 

fiind totdeauna netangibilă şi nesupusă la legi ^airne. Od^tă 

această deosebire făcută, domeniul lumi1 materială merge treptat 

crescând în paguba domeniului lumii spirituale, cu cât ştiinţele 

experimentale fac mai m u l t  progres. Astronomia, fizica, chimia, 

alungă treptat spiritul din lumea anorganică, nelăsând pentru
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umnezeu decât cel mult rolul de creator al acestei lumi în

. trun singur moment din trecut după aceea spiritul este treptat 

alungat din lumea organică de către ştiiîiţele biologice, până 

cand abia mai găseşte uh ultim refugiu in creerul omului; în^ă 

mai târziu el este alungat şi din acesf refugiu de filozofia de- 

terminista, ajutată de progresele fiziologice, ale psico-fizicei si 

ale sociologiei: cu chipul acesta ajunge un moment când ştiin

ţele, chiar daca nu pot explica materialiceşte toate fenomenele 

numite spirituale, însă lasă a se întrevedea posibilitatea unei 

asttel ae explicări; şi atunci trebuinţa unificării] universului de

o parte, şi numărul covârşitor al fenomenelor explicative mate

rialiceşte de altă parte, ne sileşte a admite prin inducţiune că 

materia este substanţa unievrsală unică, care se mişcă si se 

transforma prin forţa sa proprie în spaţiul ş« timpul nesfârşit.

Sa se observe că materia, spaţiul şi timpul, cari mai înainte 

erau considerate ca neatârnate unul de altui,, sunt din cfe în ce 

mai solid împreunate în mintea materialiştilor. Astfel în pri

vinţa .materiei este de mult admis că ea, nu poate există decât 

m spaţiu şa timp. In privinţa spaţiului, pe de o parte, este de 

mult aoims ca există necesar în timp, iar pe de 'altă parte, 

ştiinţele experimentale tind din ce în ce mai mult a dovedi 

ca nu există spaţiu cu totul deşert de materie. In sfârşit, tim

pul nu poarte fi efectiv separat de materia şi de spaţiu, prin 

aceea chiar că aceste din urmă sunt socotite ,fără început şi fără 

sfârşit. Cu. chipul acesta, materia, spaţiul şi timpul începe a 

constitui o adevărată trinitate materialistă. Mai târziu, materia- ' 

uşti caută a unifică şi. mai mult această trinitate. Atrf văzut mai 

sus, raţiunea pentru care se admite că materia; nu este decât un 

nume special ce se dă forţei, când aceasla: se manifestă simţu

rilor noastre, exterioare. Tot astfel se descopere că' ideea de 

spaţiu este formată, în ultima analiză pSichologică, de im.pre- 

siunea multiplă exercitată asupra simţurilor exterioare de mai 

rm lie forţe deodată, şi că ideea de (timp este formată de irttpre- 

smnea simplă si repeţată produsă de o singură forţă; ceeace 

însemnează că spaţiul este în ultima analiză forţa multiplă, iar 

trupul forţa repetată în acţiunea sa. Acest rezultat al analizei 

psichologice sileşte pe materialişti a admite că materia, spaţiul 

şi timipui, nu sunt decât trei mamfestaţiuni deosebita ale unui 

singur principiu, al forţei,- întocmai precum pentru panteiştii
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indieni Brahma, Vişnu şi Şiva nu sunt decât trei mjanifesta- 

ţmni deosebite al lui Para-Brahma. De altă parte, mjaterialiştii 

nu pat încă să realizeze în mintea lor ideea că materia, spaţiul 

şi timpul nu există în realitate, ca cantităţi deosebite; ceeace-i 

hotărăşte să admită că forţa, cu toată unitatea şa, este de o 

natură triplă, întocmai precum Para-Brahma este pentru indieni 

în acelaş timp unic şi triplu. Aceste două afirmări contradic

torii, cari sunt totodată necesare şi nedumeritoare, sunt, la ma- 

terialdşti, ca şi la brahmanişti, efectul stării dei tranziţiune dela 

trialâsm la monism. Se pare, deci, că materialismul, care se 

formează direct prin transformarea monoteismului, sau a celor 

dintâiu faze ale panteismului, trebue să se desvolte aşâ fel

< întiât să treacă printr’un şir de faze analoage du toate fazele 

panteismului. Deaceea este de prevăzut că într’un viitor mai 

mult sau mai puţin apropiat, materialiştii vor putea1 realiză în 

mintea lor unitatea perfectă a forţei, şi atunci forţa va deveni 

pentrti dânşii ceeace Buda, de exemplu, a devenit la urmă pen

tru panteiştii indieni, adică substanţa universală unică. Această 

transformare, în concepţiunea forţe* materiale universale, se va 

efectua poate în Europa în acelaş timp joând idealiştii spiritua

lişti vor ajunge şi ei a preface definitiv principiul lor universal 

în fori-i juniversală; şi atunci dlupă od se va fi Jajuns la acelaş 

rezultat, pe două căi deosebite, se va stabili pentru toţi în

văţaţii o metafizică proprie a civilizaţiunii noastre, ale cărei 

faze ulterioare nu putem1 fi în stare a le prevedea.

Bazele metafizicei materialiste simt astăzi pregătite mai 

eu seamă de pozitivişti. Este adevărat că aqeştia reneagă în 

genere orice metafizică şi pretind că adevărul nu se poate găsi 

decât în domeniul restrâns al ştiinţelor speciale, dincolo de care 

orice' cercetare este declarată de dânşii zadarnică. Ei nu ob-. 

-servă însă, că dacă este o necesitate a spiritului omenesc, aceea 

care îi sileşte p>e dânşii chiar a generaliza' în domeniul unei 

ştiinţi speciale şi a găsî pentru mai multe fapte o idee generală 

şi o lege comună, tot acea necesitate, pe care ei în zadiar şi-o (di

simulează, sileşte pe om a generaliza în domeniul ştiinţei uni

versale şi a concepe pentru toate rezultatele ştiinţelor' speciale 

un singur principiu, sau cel puţin un complex de principii uni

versale. Insă metafizica nu este decât ştiinţa, ‘care se ocupă cu 

aceste principii universale. Dealtmintrelea, pozitiviştii elabo-
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reazăcu mai multă soliditate decât oricari alţii materialul pri

mar din care metafizicii materialişti au a construi sistemele lor 

Unul din aceşti metafizici şi cel mai însemnat până acuma din 
veacul nostru este fără îndbială d. Spencer.

Existenţa şcoalei curat [pozitiviste se explică foarte uşor. 

împrejurările şi gradul civilizaţiei noastre deoparte, şi desvoi-

a/ ! a extra° rdmarăi 3 ştiintelor speciale de altă parte, sunt cauza 
ca invaţaţu noştri, în loc de a posedă, ca învăţaţii de altădată 

toate ştiinţele, abia pot dovedi să exploreze în toată vieaţa lor 

cajte un domeniu foarte mărginit al unei ştiinţe speciale, Prin 

aceasta, activitatea generalizatoare a spiritului lor, este toată 

ocupată cu cate o ştiinţă specială, nerămânându-le timpul de 

a se ocupa cu complexul tuturor-ştiinţelor; şi astfel, tendinta 

SPlntu;ul. de a generaliza totalitatea cunoştinţelor, este întru
câtva disimulată. Dealtmintrelea, fiecare învăţat din zilele noas

tre uzeaza de facultatea sa generalizatoare în domeniul ştiinţei 

speciale la care se qonsacra cu aceeaş libertate cu care învă

ţaţii de altădată uzau în domeniul, pe atunci restrâns, al şti- 

mţei universale. In astfel de condiţiuni este lesne de înţeles că 

invaţa ţn ce se dedau la ştiinţele speciale nu( pot să conceapă, 

in ceasurile lor de loisir decât o filozofie ca aceea eare se nu
meşte astăzi pozitivă. , ’

Morala este în perioada materialismului cu totul despăr

ţită de ideile metafizice. înnainte însă de această perioadă» 

morala a fost pe unele locuri unită îra totalitate cu metafizica 

pană pe la sfârşitul perioadei panteismului. Astfel a fost în In

dia. In alte locuri, însă, morala a început a se despărţi deŞjdeile 

metafizice încă din perioada politeismului. Astfel, am văzutf că 

la Grea şi la Romani, unde cetăţenii făceauj ei singuri legile 

cari regulau interesele lor pământeşti, a început a se face deo

sebire intre regulile de purtare ce provin c£in voinţa zeilor şi 

acelea care provin numafi din voinţa omului. Mai târziu, ,cu 

cat interesele oamenilor au devenit mai numeroase şi mai com

plicate prin . efectul civilizaţi,unii, cu atât s’au făcut iegi mai 

numeroase, şi cu atât regulele de purtare ce provin din voinţa 

anului s’au înmulţit m paguba celor cari provin din voinţa 

ivjnă. Cu chipul acesta, în tot timpul cât civilizaţiunea, a făcut 

progres dela Romani până în zilele noastre, legislaţiunea pă

mântească şi moravurile au scos din domeniul divin una câte
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una toate regulele de purtare cari interesează direct conservarea 

socială, sancţionându-le cu pedepse şi recompense pământeşti. 

Complexul acestor regule constitue ceeace se numeşte Urept.ul. 

Cât despre puţinele reguli de purtare rămase în domeniul divin, 

ele au trecut de acolo treptat în ceeace se numeşte domeniul con

ştiinţei morale; astfel că ideile metafizice au intrat în perioada 

materialismului, libere de orice solidaritate cu morala ca şi cu 

temerea de necunoscut. Aceasta nu împiedecă însă ca morala 

să aibă fundamente solide în natura omului, şi să constitue 

pentru investigaţiunile ştiinţifice o disciplină deosebită şi de 

sine stătătoare.

Morala, în genere, se împarte de materialişti ca şi de mulţi 

spiritualişti în drept, care are o sancţiune socială, si morala 

propriu zisă, care nu are această sancţiune. Fundamentul mo

ralei în genere este, după unii materialişti, interesul bineînţeles 

sau egoismul rafinat; după alţii, simpatia şi interesul general; 

cred însă că este mai ştiinţific a crede; că fundamentul moralei 

este un instinct înăscut de conservare atât individuală, cât şi 

socială, instinct perfectibil şi tot atât de puternic, şi de eficace 

ca oricare alt instinct.

Morala, făcând uri progres paralel cu ideile metafizice, 

este mai ptiră, mai înnaltă şi mai puternică îfl perioada mate

rialismului, decât în toate celelalte perioade anterioare. Acest a

devăr este confirmat de tendinţa ce manifestă astăzi popoarele 

cele mai civilizate, prin agitaţiunile l)or socialiste, de a face 

ca îii societate să domnească o moralitate mai înnaltă decât înna- 

ittte, fără ajutorul nici unei credinţi' metafizice spiritualiste.

• SECŢIUNEA VII .

Observaţiuni generale

Hegel a susţinut, .cu multă dreptate, că aceleaşi legi ale 

logicei, cari prezidează la formarea ideilor în mintea unui in

divid, prezidează asemenea şi la formarea ideilor unui'popor sau 

a omenirei întregi în qursul veacurilor. Acest adevăr este confir

mat şi de istoria ideilor metafizice. .

. Mai întâiu, necesitatea intelectuală care sileşte pe individ 

a reduce cât mai mult la unitate cunoştinţele sale, adică a
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a

grupa mai multe fapte sub o singură idee generala apoi a 

întruni ma. multe din aceste idei sub o singură idee si rnai ^e- 

erala, şi aşa ma, departe, această necesitate intelectuală- /ic 

sileşte pe omenirea întreagă a unifică, din ce în de mai mult în

f !  fr “ b r  ,d6lle S3le metafiz,ce- Aşâ, k  început, .omul

fiinţe '' f  f Crede ^  klnea CSte ownPusâ din -nenumărate 
fnnte, având fiecare trup şi suflet deosebit, 8* fiind cu totu-1

î 2 Z m T  UnelC de alte,e- Dui>ă actea’ în Peri°ada următoare, el 

deo!c^tf !mea 'nt,- Un nUmăr diH “  în CC mai mic de stăpâniri 
un a3Unge 3 Crede Câ Peste lutaea întreagă- este

stapan cu mai mulţi subalterni. Mai târziu, în perioada pan

teismului, omul crede că lumea întreagă constituie o singură 

unta cu trup şi suflet deosebit, ceeace implică existenţa a două 

substanţe universale, In sfârşit, în ultima faza a panteismului 

şi mai cu seama in perioada materialismului, omul' ajunge i 

crede ca lumea întreagă este compusă dintr’o singură substantă 

care se conduce în lucrările şi manifestărlie sale după un sin

gur principiu. Cu chipul acesta, în perioada materialismului ŝ a 

ajuns la umftcarea cea mai completă care s’a putut da pana 
acuma ideilor metafizice. •

In secţiunile precedente am mai-văzut că toate ideile meta- 

îzice se formează în mod perfect, logic, şi că ideile ce caracte- 

rizeaza o perioadă sunt efectul evoluţiunii ideilor cef ceracteri- 

zeaza perioada precedentă. Aceasta nu însemnează însă numai 

ecat ca omul a raţionat la fiecare perioadă, pentru a-şi stabili

i eile sale metafizice, întocmai precum am raţionat cu mai sus 
la secţiunea respectivă. ,

^ .A raţiona însemnează, propriu zis, a aevâ constiinta atât 

despre concluziune cât şi despre premisele din cari se trage 

conclusiunea. Insă expedienţa dovedeşte, după cum am araial-o 

aiurea (Theorie du fatalisme) că raţionamentul se face câte

odată în mod neconştiut, aşa fel că un individ găseşte câteodată, 

ca prin inspiraţiune, o idee care nu este în realitate decât con

secinţa logică a altor idei precedente, consecinţă despre -carc 

individul sau nu-şi dă seamă niciodaltă sau îşî dă seama tocmai 

mai târziu. De altă parte, am arătat aiurea (Theorie du fata- 

lis'me) că conştiinţa dare luminează mare parte din actele psi- 

chice ale omului civilizat de astăzi este din ce în ce mai întu-
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cu cât omul se află pe o treaptă mai jos a progresului. ,

Dacă ţinem seamă de aceste împrejurări, atunci înţelegem 

uşor că, cu cât omul a fost mai primitiv, cu atât el a trebuit 

să-şi formeze ideile sale metafizice în mod mai necomştiut, adică > 

mai instinctiv, fără ca formarea acelor idei. să fi încetat vreo

dată tfe a fi perfect logică. Cât despre noi oameni civilizaţi, 

care avem o conştiinţă mult mai largă şi mai luminoasă decât 

strămoşii noştri, putem mai bine să ne dăm seamă, nu numai 

de formarea propriilor no sat re idei metafizici, dar şi de formarea 

ideilor strămoşilor noştri, despre care aceştia nu şi-au dat ei 

singuri seamă. Cu alte cuvinte, omenirea îşi dă astăzi mai bine 

seamă de ceeace a gândit şi a făcut în trecut, întocmai precum 

un individ ajuns la maturitate îşi dă mai/ bine seamă de ac

ţiunea cugetărilor, si a faptelor sale din timpul' copilăriei şi 

a jurteţei.

Cât despre ideile destinate a se formă îri viitor, omul nu 

poate în genere nici măcar să le prevadă. Dacă puterea normală 

a inteligenţei omeneşti ar fi aCeeaş în toatei timpurile, precum 

cred neevoluţioniştii, atunci un om care s’ar află, de exemplu^ 

în perioada fetişismului, ar putea, prin meditaţiune şi prin ai 

gumentaţiuni logice, să ajungă repede până la concepţiunta 

ideilor metafizice cari caracterizează de exemplu perioada mo

noteismului. Dar încercările zadarnice ale misionarilor creştini 

de a inocula idei monoteiste în capul oameni lor, sălbateci, pre

cum şi multe alte experienţe de felul acesta au Gpvedit că 

aceasta este cu neputinţă. Această imposibilitate, însă, se ex

plică foarte uşor. Inteligenţa fiind o funcţionare a creerului* 

puterea sa de a concepe idei este determinat^ şi strict limitată 

de gradul de perfecţionare a creerului. Insăs creerul, care a 

mers treptat perfecţionându-se prin diferenţiare, dela animalele 

inferioare până la om, continuă a se perfecţiona treptat şi la 

acesta pe cât timp omenirea merge progresând. Aşâ dar, omul 

dela apariţiunea. lui pe lume până as.tăzi a trebuit să treacă 

prin diferite grade de diferenţiare a creerului său şi, prin ur

mare, prin diferite grade de putere a inteligenţei şale; şi la 

fiecare grad a trebuit să fie of limită peste care puterea sa <de 

a concepe idei, inducţiunile şi. deducţiunile sale logice n’au pu

tut trece. Ideile omenirii întregi au trebuit, deci, să treacă în

f i
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evoluţiunea lor, ţprm faze şi perioade lungi, prin cari nu au 
Putut trece ideale unui singur individ.

Se ştie că în orice societate omeneasca, indivizii se deo

sebesc foarte mult (între dânşii, în privinţa puterii intelectuale şi 

prin urtmare şi în privinţa puterii de ,at concepe idei metafizice. 

De altă parte, experienţa dovedeşte că în aceeaş* societate cam 

aceeaş distanţă separă pe indivizii cei mai inteligenţi de cei 

mai puţin inteligenţi, fie că societatea progresează, fie -că ea 

^ retrogradează. De aici urmează că ideile metafizice trebuie tot

deauna să se afle deodată în diferite faze| ale desvoltării lor la 

diferitele clase ale societăţii, menţinându-se totdeauna cam ace

iaşi distanţă între gradul de desvdltare la care au ajuns ideile 

clasei celei mai inteligente şi gradul la care au ajuns ideile( 

clasei celei mai puţin inteligente din societate. Aşâ, de exem

plu, când Europa civilizată din timpul Greci ior şi a Romanilor 

intrase definitiv în perioada, politeismului, numai clasele cele 

mai ciute ale societăţii aveau credinţi curat politeiste, pe când 

poporul de jos era încă fetişist şi idolatru propriu zis. Când* 

după aceefc Euiopa devenise monoteistă prin introducerea creş- ' 

tinismulu: numai oamenii cei mai luminaţi din ea aveau idei 

monoteiste propriu zise, pe când oamenii de rând conservau în 

întregime credinţele politeiste, şi în mare parte credinţele feti- 

şiste şi idolatrice. In sfârşit, în perioadele următoare, indivizii 

cei mai inteligenţi * din Euiopa devin panteişti şi apoi mate- 

rialişti, pe când poporul conservă în toată întregimea credinţele 

monoteiste în mare parte cele politeiste, şi multe din credinţele 
şi mai vechi. . •

Este adevărat că, m orice moment al istoriei, un popor se 

înfăţişeaza în aparenţă, cu un singur sistem de credinţi meta

fizice pentru toţi indivizii. Astfel, pe un popor îl găsim1 în în

tregime mahometan, fpe ;un altul budist, pe un al treilea creştin 

şi aşâ mai departe. Această unitate însă de credinţi este numai 

nominală; căci în realitate sistemul, ca să zic aşâ, oficial de 

idbi metafizice, este conceput de fiecare individ sub forma pe 

care o au ideile metafizice în faza corespunzătoare cu gradul 
de inteligenţă al individului.

Pentru a ne convinge de aceasta, nu avem decât să obser

văm ceeace se petrece într’o societate zisă creştină din Europa 
de astăzi.
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Pe treapta cea mai de jos găsim indivizii cei mai inculţi 

şi mai mărginiţi la minte, cari cred în strigoi, în stafii, în 

vrăji eic., şi cari înţeleg toate elementele creştinismului după 

maniera fetişiştilor. Astfel, ei nu atribuie o adevărată valoare 

decât fiormelorj exterioare a creştinismului, precum icoanelor fşi 

crucilor pe cari le consideră ca nişte adevăraţi fetişi, formulelor 

sacramentale cari se pronunţă la' diferite ocazii, etc. Pe o treaptă 

mai sus găsim creştini triai deştepţi, cari, în meditaţiunile lor 

metafizice, gândesc mai mult la Christos, la Maica Domnului,, 

la îngeri' şi la sfinţi; dar ei nu-şi închipuesc pe toţi aceşria 

decât în felul în care politeiştii îşi închipuiau pe zeii şi semi

zeii lor; cu alte cuvinte, credinţele politeiste ale acestor creştini 

au primii simple denumiri creştineşti. Aceşti Creştini gân

desc asemenea, deşi mai puţin decât creştinii cei( mai mărginiţi, 

la stafii, strigoi, 'etc.;, dar ei botează toatd aceste duhuri cu 

numele creştinesc de dracii, şi se tem de dânsele mai puţin 

decât de îngeri şi de sfinţi. Mai departe, suindui-ne pe treptele 

intelectuale ale societăţii creştine, ved<?m: că credinţele fetişiste 

şi politeiste se slăbesc, iar cele monoteiste sei întăresc din ce 

în ce, până ajungem la doctorii creştinismului, la teologi, a că

rora gândire metafizică este ocupată aproape exclusiv de[ Dum

nezeu şi foarte puţin de celelalte spirite. Pe ,o treaptă superioară 

se află filozofii monctfeişti, cari admit pentru lumea spirituală 

nu'mai existenţa lui Dumnezeu şi a sufletelor omeneşti; şi apoi 

deasupra acestora se • află panteiştii şi, în fin, materialiştii. 

Este chiar de observat că chiar aceşti filozofi sunt încă în le

gătură cu creştinismul, prin respectarea din partea lor a o 

mulţime de forme creştine cari sunt intrate în moravurile po<- 

porului, precum sunt acelea privitoare la naşteri, la înmormâri- 

tări, la sărbători, etc.

Din cele de imai sus rezultă că 'în. fiecare societate se păs

trează ca în nişte pături suprapuse toate credinţele metafizice 

pe cari le-au avut vreodată,,strămoşii indivizilor din societate.

Atât numai că, cu cât credinţele ce se; păstrează sunt mai 

vechi pentru societatea pe care .o considerăm!, cu atât ele sunt 

mai denaturate şi mai decăzute din autoritatea loi; dle altă datăv 

Astfel, în societatea noastră se păstrează nuimaî sub formă de 

fabule, adică de vane închipuiri, convorbirile dintre animale,, 

plante şi lucruri neînsufleţite, convorbiri în a căror realitate 

credeau strămoşii noştri în perioada fetişismului, precum cred
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şi sălbatefcii fetişişti de astăzi. Istorisirile despre întâmplă

rile şi isprăvile zeilor şi a seini->zeilor pe cari strămoşii noş

tri le credeau de adevărate, în perioada idolatriei şi în aceea a 

politeismului, au pierdut treptat caracterul adevărului, până au 

ajuns la noi sub formă de poveşti, adică de pure creaţiuni ale 

imaginaţiunii. Credinţele creştineşti fiind relativ recente pen

tru societatea noastră, n’au ajuns încă în starea de poveşti; dar 

putem să observăm mersul lor zilnic spre această' stare. Astfel, 

pe zi ce merge, creştinii cei inteligenţi scot' din domeniul ade

vărului câte una din legendele privitoare la sfinţi,i pe îngeri şi 

chiar pe Christos, fără ca ei să înceteze vreodată de a se consi

deră ca foarte buni creştini. Această purificare şi, simplificare 

continuă a trădiţiuriilor creştineşti, făcută chiar de către acei ce 

se cred adevăraţi creştini, şi de altă parte, treqerea ce se ob- . 

servă zilnic a unui număr din ce în ce mai mare de creşiîni 

la, panteism şi la materialism, vor sfârşi într’o zi prin a scoate -

cu totul din domeniul adevărului toate tradiţiunile creştineşti 

şi a le trece în domeniul basmelor. In sfârşit, credinţele monod

ie istice-pure, precum şi acelea curat panteistice şi, materialiste, 

cari sunt cele mai recente, sunt şi cele mai îndepărtate de starea 

basmelor; astfel că ele, deşi sunt supuse zilnic îndoelei şi cri

ticei, dar ele şunt supuse cu respectul ce se datoreşte adevărului; 

şi chiar aceeace se descopere a fi o  eroare, se consdieră ca o 

nereuşită a încercării sincere de a afla adevărul, iar, nu ca a 

pură creaţiune a imaginaţiunii.

. Am văzut până aici, că ideile metafizice se află la diferite - 

grade de progres în diferitele clase de indivizii ale aceleaşi so

cietăţi ; de unde rezultă că, pentru a putea urmări calea pro

gresivă făcută dc ideile metafizice dela începutui omenirii până 

astăzi, trebue să urmărim progresul inteletual al; aceleeaşi clase 

de indivizi din societate. Se înţelege că progresul! intelectual 

al clasei celei mai inteligente şi mai ciulte1 este cel mai uşor 

de urmărit, şi totodată cel mai util de studiat,, fiindcă el antici

pează asupra progresului tuturor celorlalte clase. Deadeea şi 

eu în studiul de faţă, am avut în vedere mai cu seamă progresul 

intelectual al acestei clase.

Se crede obişnuit, că sistemele de iidei metafizice, şi mai cu 

seamă acelea ce se numesc propriu vorbind,_ religiuni, nu fac 

progrese zilnice şi necontenite, ci se schimbă deodată prin au

toritatea unor oameni mari, pentru a rămânea apoi staţionare
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în timp de secole. Am văzut însă mai/ sus că această opiniune 

esle falşă, şi că chiar atunci când ideile metafizice ale unui 

popor conservă în timp de secole o singură denumire, ca acea de 

mahomedanism, de creştinism, etc., totuş indivizii1, schimbă zil

nic felul în care ei concep tocmeai acelê  idH cari sunt cuprinse 

sub denumirea tradiţională ce durează secole, până când într’o 

zi se descopere că ideile sunt prea schimbate pentru a mai co

respunde cu vechia lor denumire; şi atunci li, se dă o altă de

numire şi o altă formă exterioară mai apropiate conţinutului lor, 

crezându-se, P€ nedrept, că prin aceasta se operează o schim
bare bruscă şi radicală a ideilor metafizice curente.

Aşâ dar, ideile metafizice, au făcut un progres} lent şi pe 

nesimţite dela începutul omenirii până astăzi, şi împărţirea aces

tui progres în perioade distincte, niî este justificată decât immai 

prin măre schimbare ce se constată la aceleaşi idei ale aceleeaş 

succesiuni de indivizi după un foarte lung timp. Deaiti urmează 

ca, ideile ce caracterizează o singură perioadă, se nasc din 

ideile perioadelor precedente, cresc şi se desvoltează pe ne

simiţite în paguba acelor idei, şi apoi la rândul lor descresc pe 

nesimţite şi dispar după ce au dat naştere; ideilor din perioada 
următoare.

Pentru a dă o idee, de felul în jcare se desvoltă pe nesimţite 

ideile ce caracterizează o perioadă oarecare, voiu descrie, ca 

exemplu, desvoltarea perioadei materialismului observată, la cla

sele cele mai inteligente ale societăţilor omeneşti.

La început, toate mişcările pe cari le observă omul în na

tură le atribue voinţei spiritelor. Dar cu cât experienţa lui 

creşte, cu atât el poate să-şi explice măi multe din aceste miş

cări, fără a presupune intervenirea spiritelor. Cel dintâiu feno

men pie care el poante să şi-l explice în felul acesta este desigur 

căderea corpurilor ce se află în apropierea lui. încă din timpu

rile cele mai vechi pmul reUşeşîte, după oarecjare experienţă1, 

a-şi da explicaţiunea aceasta: „Dacă iau o piatră' în mână şi 

aopi îi dau drumul de sus, ea cade jos, pentrucă mâna mea <nui 

o mâi ţine în sus” . Este adevărat că această explicaţiune nu 

este tocmlai satisfăcătoare; dar, ceeace voiesc să consta* este că 

omul îşi poate explica bine'sau rău căderea unui corp fără inter- 

venirea spiritelor. Tot în chipul acesta explicându^şi omul, des-
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copere treptat, că stânca se rostogoleşte depe munte pentrucă 

cade de sus în jos, că pârâul tcurge pentrucă vine dela deal 

a vale, etc. Se înţelege că toate fenomenele, riari nu se pot încă 

explică în felul acesta, continuă a se explica tot prin interve

nirea directă a spiritelor. Iar progresul cunoştinţelor experimen

tale, scoate de sub domnirea directă a spiritelor, fenomene din 

ce m ce mai numeroase şi din ce* în ce mai depărtate de om 

Astfel după ce omul ajunge treptat a-şi da seamă în mod na - 

tura], de mai toate fenomenele depe pământ, cari îi atrag mai 

mult atenţiunea, el descoperă că nourii depe cer sunt de aceiaşi 

natură şi se formează în acelaş chip ca şi aburii ce ies dintr’io 

oală ce fierbe la foc; el descoperă în! sfârşit, că soarele, luna 

şi stelele sunt corpuri neînsufleţite cari sunt puse; în mişcare de 

aceeaş  ̂putere care face ca o piatră să' Cadă jos când e lăsată 

din mână. Este de observat că, precum omul admite la început 

existenţa spiritelor, pentru a-şi explica mai întâiu lucrurile 

cele mai apropiate de dânsul, şi apoi treptat lucrurile din ce în 

te mai îndepărtate, până ajunge a recunoaşte stăpânirea) spiri

telor peste universul întreg; tot aşâ, la mu grad. mâi înnaintat

* ae dvilizaţiune, omul /începe a-şi explica în mod natural mai 

întâiu fenomenele privitoare la lucrurile cele mai apropiate de 

dânsul, şi apoi treptat fenomenele privitoare la lucrurile din 

ce în ce mai depărtate, până, ajunge' a izgoni cu totul spiri

tele dîn lume. Cu alte cuvinte, conoepţiunea materiei acuma, 

ca şi concepţiunea spiritului altă dată, cuprinde la început o 

foarte mică sferă a căreia centru este omul, şi apoi se înnalţă 

şi se lărgeşte treptat piână cuprinde în sine) universul întreg.

Precuta spiritul, este puţin câte puţin alungat din lumea 

ce se află în afară de «m, jtot astfel este, deşi 'mult mai greu, 

alungat din trupul omului. Se ştie, dă la început toate feno’- 

tnenele, cari au loc în trupul omului, sunt1 atribuite voinţei su

fletului. Funcţiunile organice însă ale trupului, sunt una, câte « 

una explicate în mod natural, şi sufletul 'este' dislocuit treptat 

din diferitele organe ale trupului, până când mi mai rămâne 
nid un loc pentru dânsul. ' ' ‘

Dacă examinăm mişcarea ştiinţifică din Europa modernă, 

vedem ca toţi învăţaţii cari au cultivat ştiinţele pozitive şi 

cari s’au succedat dela Baoon încoace, n’au făcutf decât să lăr

gească treptat sfera explicaţiunii materialiste a lumii, în pa-
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guba explica ţiunii spiritualiste. Este de observat ea aceşti srivă- 

ţaţi au fost dualişti sau eclectici, adică spiritualişti cari ad

miteau în acelaş timp existenţa spiritului şi a materiei; căci, 

pe câtă vrane rămâneau încă fenomene ce nu se puteau explica 

în mod' natural, rămâne asemenea un loc pentru spirit; dar acest 

loc a fost treptat redus în mod neconştiut de către chiar acei 

cari se credeau căldUroşi apărători ai spiritualismului.

Astăzi lucrurile sunt ajunse în Europa 1a aşâ punct, încât 

spiritualiştii Eclectici recunosc că lumea întreagă este guvernată 

de legi fixe inerente materiei, rezervând însă pentru Dumnezeu 

rolul de creator, şi pentru sufletul omului sentimentele, inteli

genţa şi voinţa. Aceste rezerve sunt făcute numaf pentrucă nu 

s’a putut încă da explicaţiuni materialiste satisfăcătoare în pri

vinţa creaţiunii lumii, şi mai cu seamă în privinţa facultă

ţilor psichice. Dar aceste chestiuni grele sunt acum obiectul 

unei vii discuţiuni între materialiştii puşi deoparte, şl acei cari 

continuă încă de a fi spiritualişti eclectici de altă parte. Această 

discuţiune este fructuoasă, pentrucă are loc între adversari cari 

se pot înţelege, deoarece ei au ca punct de plecare comun un 

mare fond de principii admise de amândouă părţile. Cât despre 

rezultatul final al acestei discuţiuni este uşor de prevăzut că 

el va fi în avantajul iriaterialiştilor puri.

Voiu reproduce aci din această discuţiune, numai ca exem

ple, unele din argumentele prin cari materialiştii seţ încearcă a 

dovedi, că şi facultăţile psichice cărora nu s'a putut da încă o 

explicaţiune materialistă satisfăcătoare, nu pot fi altceva decât 

tot forţe de ale materiei, şi că, prin; urmare, nu există suflet în 

înţelesul ce se dă acestui cuvânt de către spiritualişti.

Să presupunem pentru un moment, zic materialiştii, că 

emul are în trupul său un suflet aşâ precum îl înţeleg spiritua

liştii. Se ştie însă că facultaţile sufleteşti nu sunt tot una la 

toţi oamenii. Sunt oameni cu inteligenţă foarte puternică şi li

beră, cu sentimente foarte delicate, în sfârşit cu un suflet foarte 

pronunţat. Insă, dacă dela aceşti oameni ne scoborîm treptat 

în jos, găsim pe cei cari au facultăţi psichice din ce în ce mai 

puţin desvoltate, până ajungem la imbecili şi idioţi la cari a

ceste facultăţi sunt foarte slabe. Este însă admis că oamenii 

imebcili au suflet ca şi cei inteligenţi. Dacă acum comparăm 

un om imbecil cu un câine sau cu un elefant inteligent, vedem
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ca deosebirea în privitafa inteligenţii este între dânşii'cu mult

im he rT V  r *  îr! tre Un i0m f° arte inteligent şi W ul foarte 
tnbecil. Pentru raţiunea Jară , pentru care se admite că omul

imbecil are suflet ca şi « 1 ' inteligent, trebue să: se admită că 

Şl camele pn  elefantul inteligent are suflet ca şi omul imbecil. 

Dacă dela came şi elefant ne scoborîm gradă* în jos pe scara, 

fiinţelor organice, făcând la fiecare grad raţionamentul de mai 

sus, ajungem sa recunoaştem cărtiebue să aibă suflet până şi po- 

jp n  pana şi plantele, p%iă şi monerele. Monera însă, care 

T  S€ " aşte prin generaţiune spontanee din apa mării
este globuleţ omogen quasi-liquid care mai nu sq deosebeste de 

apa in care traeşte. Dacă se atribue facultăţile sufletesti' până 

şi acestei fiinţi atunci nu este vreo raţiune de a nu le ahibui 

Şi apei Insă dacă apa are suflet, atunci trebue să aibă si toate 

celelalte corpuri neorganice. Dar mişcările acestor corpuri sunt 

ele oare produse de voinţă, de inteligenţă, de sentimente? Când 

o piatra cade la pământ fiindcă-i dau drumul, din mână, este

31 VOlntei pietrei? Spiritualiştii, 
nu. Piatra cade, zic ei, pentrucă este atrasa de pământ 

şi aceasta atracţiune este o putere curat materială, precum de- 

aitmmtrelea sunt toate puterile cari pun în mişcre corpurile neor

ganice lăsate în voia lor. Dar dacă toate aceste corpuri sunt 

iwse in mişcare de puteri' materiale, atunci tot astfel trebue să 

fie şi cu monerele cari se deosebesc foarte puţin de aceste cor

puri. Şi daca monerele trăesc numai cu puteri materiale, tot aşâ 

trebue să trăiască şi fiinţele cari sunt numai cu un grad supe

rioare, precum sunt celulele organice. Dacă dela aceste celule ne 

suim gradat pe scar» vieţii organice, făcând la fiecare grad ra

ţionamentul de mai sus, ajungem' să recunoaştem1 că tot numai de 

puteri materiale trebue să fie produse şi mişcările câinilor şi ale 

elefanţilor, şi acelea ale oamenilor imbecili, şi în sfârşit acelea 

chiar ale oamenilor inteligenţi, Aşâ dar puterile cari pun în 

mişcare omul nu Se deosebesc radical de puterile cari pun în 

mişcare celelalte corpuri din natură, deoarece intre aceste; puteri 

este numai o deosebire de grad. Cu alte cuvinte,- aceeace se nu

meşte suflet omenesc nu este decât o combinaţiune specială, un 
joc complect de forţe materiale. -

Este adevărat că la prima vedere ne pare inexplicabil cum 

aceste admirabile facultăţi sufleteşti alq omului să fie nişte

C O N T A
27
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simple forţe materiale. Când însă ne aducem aminte că noi în

şine putem să realizăm cu maşinele noastre mişcările cele mai., 

complicate şi să producem efectele cele mai diferite,, numai prin 

aceea că, întodmind în mod diferit părţile componente ale di

feritelor maşini, combinăm şi diriguim1 în mod! diferit ace

leaşi câteva forţe simple^ de ale corpurilor inorganice; când ne 

aducem aminte, zic, de toate acestea, atunci înţelegem că nu e 

cu putinţă ca aceleaşi câteva forţe simple, fiind diriguite de 

mecanismul cel mai complicat ce ar putea vreodată avea o ma

şină, să dea naştere la mişcările cele mai extraordinare, şi prin 

urmare, la forţele derivate cele mai deosebite în aparenţă die 

forţele simple din care s’au născut. In această ordine de idei pu

tem1 presupune că mişcările şi forţele corpurilor inorganice sunt 

relativ simple numai pentrucă constituţiunea moleculară şi meca

nismul acestor corpuri sunt asemenea relativ simple- Insă când 

aceeaş materie care constitue corpurile inorganice se aranjează 

în împrejurări date aşâ fel încât constitue mecanismuri mai com

plicate, ca monerele, ca celulele organice, ca plantele, etc., atunci 

ea dă naştere la mişcări mai complicate cari constituesc forţe 

derivate deosebite în aparenţă de forţele corpurilor inorganice. 

Astfel monerele, celulele organice, plantele, etc., se nasc, se 

hrănesc, cresc, degenerează; iar forţele derivate, care dau naş

tere la aceste fenomene se numesc fiziologice, şi par a fi de 

natură deosebită de forţele fizice şi chimice din «cari sunt de

rivate. Dacă apoi ne suim treptat pe scara fiinţelor organice, 

vedem că fenomenele fiziologice devin la rândul lor din ce în 

ce mai complicate, pentrucă rezultă dintr’un mecanism (din

tr’un organism) din ce în ce mai complicat^ In special mecanism 

mul sistemului nervos ajunge la aşâ grad de complicaţiune la 

animalele superioare, încât unele mişcări de tot complicate, la 

cari el dlă naştere, ne par a fi nişte forţe cu totul deosebite de 

chiar ceeace am numit până -acuma forţe'fiziologice. Acele forţe 

sunt: simţirea, judecata, voinţa şi se numesc psichice pentru a 

fi deosebite de cele fiziologice. Forţele psichice sunt ajunse la 

cel mai mare grad de desvoîtare la om, pentrucă şi mecanismul 

creerului omenesc este ajuns la bel mai mare grad de complica

ţiune. Aşâ dar între forţele fizice, chimice, fiziologicei şi psî- 

chice poate să nu fie o deosebire, radicală* ci o simplă deose

bire de gradul de complicaţiune mecanică al mişcărilor respec-
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tive. Aceasta ipoteză este sprijinită de împrejurarea că forţele 

vieţi, organice se desvoltează treptat şi pe nesimtife dela fiin

ţele organice cele mai inferioare până la cele mai superioare-

\ m T / f  0  eStC CU pUtm*ă a fixâ Pe scara fiinţelor organice 
punctul la care începe a se arătă cutare forţă psichică, sau cu

tare forţa fiziologică; precum este asemenea cu neputinţă' de a 

gasi o aşa linie ide fenomene organice, încât să nu fie nici un 

fenomen pentru care să stăm' la îndoială dacă trebuie să-l numă

ram intre fenomenele chimice sau între cele fiziologice, ori pe 

tul intre fenomenele fiziologice sau între, cele psichice. După 

poteza de mai sus toate forţele din lume se reduc ia o singură 

orţa care m definitiv este acelaş lucru cu mişcarea întocmai pre-

!™\?! fdunle de materi* W  se reduc lia o singură 
substanţa. Dar mişcarea sau forţa, fiind o simplă proprietate 

a materiei, este nu numai nedespărţită de aceasta, ci suferă'încă 

şi trebue sa sufere transformări corespunzătoare cu transformă

rile materiei. Deaceea forţele fizice şi chimice cari sunt nedes

părţite de materia ce constitue un corp «o rgan* se prefac în 

orţe psichice, când aceeaş materie se întocmeşte aşâ încât con

stitue un creer de pm. Aşâ dar, fenomenele psichice al căror 

complex se numeşte suflet, nu sunt decât mişqări materiale, pro- 

use de organismul sau mecanismul foarte complicat al corpului 

material ce se numeşte creer! Aceste mişcări, dacă le observăm 

eu atenţiune vedem că sunt supuse la legi necesare si fixe ca şi 

toate celelalte mişcări ale materiei; aşâ fel t? din acest punct

de vedere nu găsim o deosebire radicală între suflet si celelalte 
torţe dm natură. ’

' La toate cele de mai sus, spiritualiştii obiectează, că, deşt 

este asemănare între mişcările omului considerat ca obiect ex

terior şi mişcările celorlalte corpuri din lumea exterioară, totus, 

nu este nici o asemănare între toate aceste mişcări aflate pe 

cale obiectivă, adică numai prin observaţiune internă. Deş aici 

rezultă că, chiar dacă activitatea sufletească a omului poate fi, 

sau este, în corelaţiune cu oarecari mişcări ale creerului său sau 

ale trupului său întreg, totuş este o deosebire radicală între a
ceste două ordine de fenomene.

La această obiecţiune, un filozof materialist ar puteâ răs
punde precum urmează.

Omul are Un simţ inieripr, numit conştiinţă, care, feste poate
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subdivizat în mai multe simţuri particulare, şi cu cari simte a- 

ceeace se petrcce în sufletul său când este în activitate; apoi 

mai are un isimţ exterior, subdivizat în mai multe simţuri parti

culare, cu cari simte aceeace se petrece în afară de sufletul său;. 

Acum1 pentru a putea compară două sau mai multe lucruri şi a 

putea află raportul între care ele se află trebuie numai decât 

ca toate aceste lucruri să fie supuse la percepţiunea aceluiaş 

simţ; întocmai precum' pentru a află, de exemplu, raportul de 

mărime între două sau mai multe lucruri, trebue a aplica tuturoi 

aceiaşi unitate de măsură. Insă cu simţul meu interior îmi este 

cu nejpluitinţă de a afla un raport de asemănare, chiar dacă ase

mănare există, între activitatea mea sufletească şi activitatea 

interioară sau exterioară a unei plante sau a unei pietre, pentru 

raţiunea că activitatea acestor corpuri nu poate fi nici măcar per

cepută, necum comparată cu alte „activităţi, de către' simţul meu 

interior. Mai mult decât atâta. Eu nu pot şti numai prin simţul 

meu interior nici măcar dacă ceilalţi oameni aii o activitate su

fletească ca şi mine; căci eu nu mă! pot transporta cu simţul 

meu interior în capul celorlalţi oameni pentru a constata a

ceasta. Este adevărat că prin mijlocul simţirei exterioare, ,şi 

prin diferite mijloace indirecte şi foarte meşteşugite, ceilalţi 

oameni pot să-mi comunice că şi ei au; o activitate sufletească; 

şi eu cred prin analogie, că acea activitate este întocmai ca a 

mea, numai fiindcă sub toate celelalte raporturi:, simţul1 meu _ 

exterior m’a făcut să constat o asemănare complectă! între cei

lalţi oameni şi mine. Dar, de altă parte,; dacă fac abstracţie de 

analogia mai strânsă ce există între mine şi ceilalţi oameni, eu 

nu ştiu cu siguranţă dacă chiar plantele şi pietrele nu mî -ar 

spune că au şi ele o activitate sufletească când s’ar putea ele 

pune în comtinicare strânsă cu mine ca oamenii. Aşâ dar, sim

ţul meu interior tiu mă poate face să cunoşti nici, asemănarea 

nici neasemanarea ce poate să existe între natura facultăţilor 

mele sufleteşti şi natura celorlalte forţe din natură. A pretinde 

că, prin observaţiune interioară se pot căpătă cunoştinţi pozitive, 

ştiinţifice, asupra naturei sufletului, că se poate adică află ra

portul ce există între suflet şi trup sau între suflet şi celelalte 

forţe din natură, ieste tot aşâ de absurd* ca şi de a pretinde, 

de exemplu, că se poate afla raportul dintre greutatea şi lumina 

corpurilor, măsurând amândouă aceste forţe cu cântarul. ,

i
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Cu totul altfel se petrec lucrurile, când caut a mă instrui; 

.tu ajutorul simţului meu exterior. Dacă pun' înnaintea acestei 

^simţiri o piatră, o plantă, un animal inferior şi un om, atunci 

. ,pot să fac o dreaptă comparaţie între aceste patru obiecte, 

♦fiindcă tuc-patru sunt preceptibile de acelaşi simţ. Dacă»aceste 

patru obiecte fac asupra simţului meu exterior, în oarecare pri

vinţă, aceiaşi impresiune, atunci sunt în drept a conchide că 

trebue să fie o forţă identică sau dacă voiţi, o cauză identică) 

Jn  tus-patru obiectele, pentru ca acestea să producă asupra mea, 

acelaş efect. Insă după multe -observaţiuni şi comparaţiuni s’a 

constatat-că toate forţele corpurilor susceptibile de a fi perce

pute cu simţul exterior se reduc la urma urmei la mişcare, 

adică la strămutarea succesivă â corpurilor sau a, pârtilor lor 

, din un loc în al'tul. De altă parte s’a constatat cfă toate mişcările

- sunt supuse la legi fixe şi necesare. Cea mai principală din 

aceste legi este că mişcarea nici nu ser naşte, conservând astfel 

acelaş echivalent cantitativ. Deaceea de câte ori vedem că o 

piatră^ o plantă, un animal, se mişcă, această mişcare este efectul 

unei impulsiuni anterioare diate acestor corpuri, adică a unei 

-mişcări anterioare care a încetat prin aceea, că s’a transformat 

în mişcarea actuală a acestor corpuri. Omul considerat obiectiv 

nu face excepţiune la această regulă. De câte ori lucrurile ex

terioare dau o impulsiune oarecare sistemului nervos ai omului 

prin canalul organelor 'sensative, de atâtea ori se produce o miş

care interioară sau exterioară a trupului sau a unei părţi a tru

pului omenesc, şi vice-versa, de câte ori trupul omului exqcuta

o mişcare materială, oarecare, de atâtea ori el a primit o im;- 

pulsiune maţerială prin canalul simiţurilon sau altfel. Toate mişcă

rile ce se execută în— şi prin sistemul nervos, se reduqe la 

ceeace se numeşte acţimi. reflexe; o imipulsiune sej produce în 

capătul nervului sen si tiv, această impulsiune dă naştere Ia o 

mişcare care transformându-se poate de o mulţime dej ori, per- 

curge nervul sensitiv, celulele Jnternervale, nervul motoriu, pen

tru a eşî apoi prin capătul ace$tui nerv sub formă de mişcare 

a unui organ parecare al trupului.1) Toată activitatea sufletească 

a omului se reduce deci pentru simţul meu exterior la o mişcare 

moleculară a celorlalte corpuri din lume. —  Şi cum aş putea 

-eu să concep altfel sufletul unui om p@ care nu-l cunosc decât

1) Pentru mai multă lămurire vezi între altele Teoria Fatalismului.



prin ajutorul simţului meu exterior, şl care îmi face prin canalul 

acestui simţ acelaş impresiune în privinţa forţelor sale ca şi ori

care alt corp material din natură? Este adevărat ca prin sim

ţul meu interior mai capăt o cunoştinţă de altă natură despre 

sufletul meu, dar această cunoştinţă se raportă numai la sufletul 

meu, şi nti o pot întinde şi la sufletele celorlalţi oameni decât 

pe calea analogiei. Insă calea analogiei este mâi cu seamă 

în această materie, aşâ de puţin sigură, încât prin ea aş putea 

cant cu aceeaşi dreptate, atribui tuturor corpurilor .materiale din* 

lume o activitate sufletească unită cu conştiinţă.

Dar dacă este vorba să argumentăm numai decât cu ana

logii, atunci iată una mult mai bine fondată,, cu care se poate 

da o explicaţiune mai ştiinţifică cunoştinţei subiective a su

fletului.

Se ştie că orbul din naştere care capătă vederea la o vârstă 

mai înaintată în urma unei operaţiuni chirurgicale, când vede 

pentru prima oară un obiect, pe care nu-1 atinge cu mâna dar 

pe care îl cunoaşte foarte bine prin experienţa simţului pipăirii:r 

nu poate să recunoască obiectul numai cu vederea. Mai mult 

d'ecât atâta. El nu poate să găsească nici chiar cea mai mică* 

asemănare între imaginea obiectului, formată de organul optic 

şi imaginea formată de organul pipăirij; aşâ că* el are convin

gerea că aceste doua impresiuni vin dela două lucruri cu totul* 

deosebite prin natura lor. Această convingere nu încetează decât 

când el priveşte şi pipăe în acelaş timp obiectul; şi numai după 

ce se stabileşte prin experienţă asociaţiuinea adestor două 

feluri de sensaţiuni el poate cunoaşte în genere calităţile optice 

ale unui obiect prin simpla lui pipăire, sau calităţile-i tac

tice prin simpla lui privire.

Prin analogie1) trebue să admitem, că simţul interior al" 

omului se află în mod permanent faţă cu simţul exterior, în a- 

ceeaşi situaţie în care se află simţul pipăiriî faţă cu simţul ve- 

derei la orbul operat, în cele dintâi momente când el priveşte 

obiectele din jurul său. Cunoştinţele simţului interior nu po t 

fi identificate cu cunoştinţele simţului exterior, precum la or

bul operat Cunoştinţele câştigate prin simţul pipăirii nu pot fi 

identificate cu acele câştigate prin simţul vederii. O idee de

1) Taine a relevat pe cât ştiu cel întâi această analogie într’uis-- 
articol publicat în Revue philosophique din 1877.
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•exemplu, nu poate fi identificata cu o mişcare a oarecă,** mo

lecule dm creer.. precum la orbul operat forma unui pahar sim-

Î t Z Z r  m  £ ? *  ^  identificat*: imaginea luminoasă
acelui pahar simţită cu vederea. Intre o idee si o mişcare

rmoleculara este un abis ce m  se trece, precum e T î a

vorbul operat intre paharul pipăit şi paharul privit. Omul crede

1 eea es e o putere cu totul deosebită de mişcarea unei

'« i S i 6 T  7  * ?1 ^  ^  treiiue Să Purceadă * la  o substanţă 
cu totul alta decât aceea care constitue o moleculă cerebrală

in tona i precum şi orbul operat Crede că paharul simtit cu

pipăitul e cu totul altul decât paharuli simţit cu vederea. Omul

■ 4continua in toată vieaţa Ijti a credte Că o idee este altceva de-

f t  °  mişcare moleculară şi că este un abis între aceste două

lucruri, pentrucă în toată vieaţa lui nu se întâmplă o singură

 ̂ata ca, in acelaş timp in care ideea se formează sau subzistă

în capul său, fel să vadă şi să pipăe moleculele respective ale

rcreerului său, făcând diferite experimente concordante; întoc-

Jimai precum orbul operat, pe câtă vreme paharul n’a fost încă

pipăit şi văzut în acelaş timp dle dânsul, continuă a qrede că
paharul pipăit este altul decât cel privit. ,

Din toate rezultă că, creerul cu mişcările lui şi sufletul 

sunt unul şi acelaş lucru, pe care însă; ni-1 reprezentăm în două 

feluri deosebite, pentrucă-1 Cunoaştem prin intermediarul a două, 

simţuri deosebite ce sunt impresionate de dânsul în mod deo
sebit. .

Cu argumente de felul acesta, materialiştii sunt pe cale de 

a isbutî să dea o explicaţiune materialistă facultăţilor sufle

teşti, şi a stârpi prin aceasta din filozofiei credinţa în acjea fi

inţă sau substanţă de natură neihaterială pe care spiritualiştii 

şi-o închipuiesc, când întrebuinţează cuvântul suflet sau spirit.

Cu mai multă uşurinţă, par a izbuti materialiştii în a da 

°  explicaţiune materialistă creaţiunei lumei, şi în a desrădă- 

onâ prin aceasta credinţa în Dumnezeu. La acest rezultat, con- 

tribuiesc mai cu seamă transformi ştiji prin ludrările lor. Este 

adevărat că mulţi transformişti sunt încă teişti; dai* aceasta nu-i 

-Opreşte de a pregăti fără voia lorj viitorul ateismului.

In rezumat, progresul materialismului, se poate descrie, 

«din pUnctul dle vedere al materialiştilor, în modul următor: ,
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‘ A fost un timp, când omul, mr putea; să-şi explice in modi 

natural nimic. Deaceea el atribuia totul voinţei unor fiinţe în

chipuite pe caii le numea suflete, spirite, zei, etd. Dela un. 

Ijmp el a început să-şi explice în mod natural unele luc;uirit. 

cari prin aceea însuş deveneau propriu vorbind cunoscutc. * -ti 

p ro g resu l civili zaţiunii, numărul lucrurilor Cunoscute s'a mărit 

din ce în ce, în paguba numărului lucrurilor necunoscute, cari- 

continuau a fi puse tot pe seama spiritelor. Spiritul deci n’a - 

fost decât o închipuire destinată a masca ignoranţa omului, în 

privinţa lucrurilor necunoscute încăj. Cu alte cuvinte, spiritul 

n’a fost încă o necunoscută, un x, & căreia valoare rămânea der 

aflat. Acest x njuf se mai raportă astăzi, în urma progresului făcut, 

decât la activitatea psiohică a omului şi la creaţiunea lumii, pri

mind denumirile respective de suflet şi Dumnezeu. Dar în cu

rând, activitatea psichiqă şi creaţiunea, vor fi pe deplin expli

cate materialiceşte, şi atunci vor dispăireâ din filozofie şi în

chipuirile numjte astăzi suflet şi Dumnezeu.

Am arătat felul în care s’au desvoltat ideile metafizice: 

ale perioadei materialismului, ceeace ne dăi o ideeţ lămurită şi 

despre felul în care s’au desvoltat ideile metafizice, ale fiecăreia 

din perioadele precedente. Pe urmă am reprodus ca exemple 

câteva argumentaţiuni de ale materialiştilor asupra punctelor 

ce nu sunt încă definitiv câştigate de dânşii. Din aceste argu

mentaţiuni se vede, între altele, că, atât materialiştii cât şi spi-- 

, ritualiştii de toate speciile consideră concepţiunea forţei mate

riale, care este principiul universal pentru cei dintâiu,, ca diame

tral opusă ou concepţiunea spiritului, care e principiul universal 

pentru cei de al doilea. Cu toate acestea, atât forţa pentru mate- 

rialişti, cât şi spiritul pentru spiritualişti, reprezintă cauza 

primă a lucrurilor, punctul cel de pe urmă la care a ajuns.cer-- 

cetările noastre, acel ceva care nu se mlai poate analiză, şi cart 

trebue să fie admis în ştiinţă ca! un simplu articol de credinţă. 

Aceeaş dificultate pe tiare o -încearcă materialistul când, voieşte- 

a defini forţa, o încearcă şi spiritualistul ele" voieşte a defini 

spiritul. Mai mult decât atâta. Materialistul îşi închipueşte la. 

urma urmei forţa în minjtea sa cam în acelaş fel în "care spiritua

listul cel mai înnaintat îşi închipueşte aceeace numeşte) el sub«- 

stanţa spirituală. Toate acestea dovedeâc că, deosebirea dintre:



^materialism şi spiritualism nu este aşâ de radicală pe cât ş i^  

Ifnchipuesc partizanii respectivi ai acestor sisteme, şi că lupta 

«dintre'aceşti .adversari este abia ceva mai mult decât o simplă 

•sfadă pentru cuvinte. j .

Dacă observăm cu atenţiune nenumăratele sistemie metafi

zice câte au fost propuse din timpurile cele mai vechi până în 

zilele noastre, vedem că cea mai mare parte din ele şunt iden

tice in fond şi nu se deosebesc dedât prin cuvintele întrebu-

■ - inţate, aşâ fel. că, dacă partizanii respectivi ai acestor sisteme, 

rs’ar înţelege bine asupra înţelesului cuvintelor întrebuinţate, de 

dânşii, ei s’ar găsi de acrod în fondi Dacă dăm la; oj fparte sis-* 

lemele ce se deosebesc numai prin quvinte, rămân celelalte mai 

puţine la număr, cari în adevăr se deoseebsc în fond, deşi bine

înţeles, cu mult mai puţin decât îşi închipuiesc obişnuit parti

zanii lor. Deosebirile reale ce există între aceste din urmă sis

teme, se raportă numai la aspectul principiilor jmetafizide runi- 

- versale( şi la mărimea sferei acestor principii. Mă explic :

Ideile metafizice, ca oriclari altele, fiind scoase prin ab

stracţiune din imaginele lucrurilor ce cunoaştem prin experienţă,

• conservă ceva din aspectul acestor lucruri. Astfel din timpurile 

cele mai vechi până la o epocă relativ recentă, omul concepe 

spiritul (sufletele, zeii, etc.), adică cauza tuturor lucrurilor,, sub 

o formă omenească, pentrucă în tot timpul acesta obiectul a

proape exclusiv al atenţiunii, al cercetărilor şi alŞ1 cunoştinţelor 

experimentale alje- omului, este omul ca persoană-' Spiritualişti^

. cei mai înnaintaţi din timpurile dfn urmă, concep spiritul ca o 

substanţă netaugibilă, nedefinită fără formă, şi fără întindere pen

tru raţiunea că aceşti spiritualişti îşi îndreaptă toată; atenţiunea 

lor la facultăţile psichice pe cari le studiază în mod1 exclusiv 

prin observaţiunea internă, neluând în băgare de seamă1 trupul 

şi cu atât mai puţin forlma lui. Pe când excesul observaţiunii in

terne şi al meditaţiunii lipsite de experienţă exterioară1 face pe 

spiritualişti să conceapă spiritul ca o substanţă fără întindere, 

fără formă şi netangibilă, excesul observaţiunii exterioare şi 

studiul aproape exclusiv ai corpurilor, fac pe materiaîişti să 

-conceapă forţa, ca ceva rezistent, tangibil şi răspândit în spa

ţiu, ca ceva în sfârşit a căreia formă aminteşte pe acea îa cor

purilor. Din acestea se vede că aspectul pe care cineva îl dă 

^principiilor metafizice universale, este acel ce rezultă* prin ge
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neralizare diri aspectul lucrurilor către cari cineva a îndreptatr 

mai îmult atenţiunea sa, şi a cărora observare internă sau ex

ternă i-a procurat cele mai multe din cunoştinţele sale. Deaicts 

rezultă că afară de aspecturile descrise mai sus, principiul me

tafizic al cauzei prime poate aveâ o mul fi mie alte aspecte mai» 

mult sau mai puţin deosebite, acestea variind la fiecare popor 

şi chiar la fiecare lindivid cu genul de vieaţă, de ocupaţiune şi 

prin urmare de cunoştinţi experimentale ale fiecăruia.

Trec acum la deosebirea cea mai importantă, adică la deo

sebirea de întindere a sferei principiilor metafizice.

Omul primitiv, fiind foarte mărginit, nu poate cunoaşte 

şi nici cuprinde cu mintea sa decât un foarte mic număr de*' 

lucruri pe cari le raportează la un foarte* mic spaţiu şi la uti 

faorte scurt timp. Cu alte cuvinte sfera în care cugetarea omului 

primitiv se poate învârti cu privire la cantitatea materiei, a spa

ţiului şi a timpului este foarte mică. Deaici rezultă însă că şi 

principiile metafizice, cari prin natura lor se raportă la totali

tatea lucrurilor cunoscute sau chiar imaginabile, au la omul 

primitiv o sferă foarte mică. Dar sfera dej cugetare, şi prin ur

mare şi sfera principiilor metafizice, se lărgesc treptat cu cât 

omul înnaintează pe calea civilizaţiunii, cu cât cunoştinţele sale 

experimentale se înmulţesc şi inteligenţa sa se desvoltă priti di

ferenţiarea organelor cerebrale. Acest progres se face treptat 

dela perioada fetişismului, până la perioada materialismului, în 

această din urmă, omul, putând cuprinde cu mintea sa o mai. 

mare cantitate decât totdeauna de materie, de spaţiu şi de timp. ■

Prin sfera de cugetare înţeleg aceea care cuprinde nu nu

mai lucrurile pozitiv cunoscute, dar şi acelea cari. se pot măcar 

imagina. Deaceea perioada materialismului este caracterizată nu* 

numai prin un număr imai mare decât totdeauna de cunoşainţi] 

pozitive, dar şi prin puterea imaginaţiunii de a pătrunde mai de

parte decât totdeauna în infinitatea spaţiului, timpului şi a ma

teriei. S’ar putea obiecta că' omul a !avut în totdeauna idee de in

finit, şi că imaginaţiunea a găsit în; acest infinit totdeauna ace

laş câmp liber pentru creaţiunile sale. Este însă de observat 

că infinitul, deşi purtând în totdeauna acelaş nume, n’a fost în 

toate timpurile conceput tot într’un fel: el n ’a fost, dacă aş- 

puteâ zice laşă, tot una . de mare pentru mintea omului în toate 

jtimpurile. Şi apoi ideea infinitului nu este în ultima analiză,,
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"după eram am arătat aiurea (Teoria Fatalismului)» decât ideea 

neputinţei noastre dle a trece chiar cu imaginaţiunea1 dincolo de 

oarecari limite de cantitate; aşâ fel că în: realitate câmpul liber 

al imaginaţiunii nu este infinitul în înţelesul său obişnuit, cî o 

parte limitată dintr’însul. Insă limitele de cantitate a materiei, 

~.a spaţiului şi a timpului, până la cari imaginaţiunea poate să 

.ajungă, nu a fost aceleaşi în toate perioadele ideilor metafizice. 

Aceasta se poate dovedi prin progresul ce a făcut omul în facul

tatea de a numără, deoarece numănul este ideea abstractă a can

tităţii relative, şi numărarea este operaţiunea intelectuală prin 

care cineva înnaintează eu concepţiunea treptat pe calea infini

tului de mare şi pe aceea a infinitului de mic.

Se ştie că sunt şi astăzi oameni, sălbatici cari nu pot nu

mără decât pe degete, şi încă numai până la nutnlărul cinci, 

idincolo de care ei nu ştiu1 să zică decât mulţi. Şi aceastaj nu li 

se întâmplă pentrucă nu au cuvinte ct? cari să exprime numere 

unai mari, ci pentrucă nu pot să realizeze astfel de numere în 

conştiinţa lor. Mai întâiu ei nu concep chiar un număr ce nu 

trece peste cinci decât văzând sau închipuindu-şi că văd de

getele respective. Cât pentru numerele mai inari, ei nu pot să 

le conceapă în mod abstract, pentrucă nu pot să privească de

odată în imaginaţia lor mai taUIte degete sau alte unităţi decât 

cinci, ei îşi fac o idee confuză despre numărul lor, de aceeaş na

tură cu ideea pe care ne-o facem noi la prima vedere a unei 

baniţe de fire de nisip. Dar cu cât omul înnaintează pe calea 

civilizaţiunii, cu atât el poate realiză în mintea, sa numere ab

stracte mai mari. In perioada materialismului, facultatea de a 

număra este ajunsă la cel mai înnalt grad de desvoîtare. Sfi 

mu se creadă însă că în această /perioadă omuil poate număra 

până la nesfârşit, pentrucă poate să înşire ţifre necontenit. Un 

număr este numai atunci realizat în conştiinţă, când toate unită

ţile lui sunt oarecum simţite. Deaceea când cineva voieşte să-şi 

dea seama de un număr oarecare, îşi imaginează întru câtva 

un şir de unităţi pe cari le trece oarecum în revistă. Insă nu toate 

mumerele exprimate prin ţifre sunt şi realizate în conştiinţă'. 

Pentru ca să-şi poată cineva imagina de exemplu, un număr de 

«o sută de mii de soldaţi, este nevoit a-şi imagina mai întâiu 

grupuri, de exemplu, de câte o mie ocupând Câte o cantitate 

-cunoscută de teren, şi apoi a-şi imagină numărul mai mic al a-
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cestor grupiuri; şi cu toate aceste artificiuri, se găseşte mai tot

deauna că ideea formată prin meditaţi une despre canitatea de- 

o sută de mii de soldaţi, este deosebită de aceea pe care şi-,oK 

formează cineva când vede cu ochii la un loc acest număr de-. 

soldaţi. In regulă generală un număr prea, mare nu se poate 

realiză în conştiinţă decât prin împărţirea lui în părţi mai pu

ţin numeroase decât unităţile primitive. Dar şi cu mijloace de 

acestea tot se ajunge la o limită peste care imaginaţia nu poate 

trece. Dacă numărul este din cale afară de mare, atunci ne facem; 

o idee foarte vagă despre dânsul numaii prin numărul ţifrel'pr 

care-1 exprimă. Dar aceasta nu însemnează că cantitatea reală 

este concepută. In sfârşit, s’a putut întreubinţâ la diferite grade- 

de civilizaţie, expresiuni ca acestea: ,,multe ca nisipul mări

lor” , sau „multe ca unităţile unui număr scris cu un şir de ţifre 

care s’ar întinde dela pământ până la lună’\„ Dar aceste expre

siuni nu' dovedesc de loc gradul aptitu dinei de a număra şi 

întinderea sferei de cugetare, pentrucă ele enunţă cantităţi cari 

nu se pojt încă. nici pe departe realiza' în mifntea omenească. 

Aceste expresiuni au putut deci fi întrebuinţate în. toate timpu

rile, pentrucă întotdeauna ele au fpst deopotrivă fără înţeles efec- 

, tiv. Şi apoi tehiiar şi cu expresiuni iperboiice ca acestea tot nu.: . 

ppate să meargă cineva până la nesfârşit. '

Imaginaţiunea are ca punct de sprijin şi ca punct de ple

care cunoştinţele pozitive, ş inu se depărtează de acestea, cu 

creaţiunile sale decât la o distanţă determinată. O comparaţiune 

va lămuri aceeace voiesc isă spun: dacă presupunem că globul 

pământesc reprezentează sfera cunoştinţelor pozitive, atunci at

mosfera pământului reprezentează sfera pe care imaginaţiunea 

O poate umple cu creaţiunile sale. Deaici se înţelege că cu cât 

sfera cunoştinţelor pozitive va fi mai mare, cu; atât şi sfera mtâ- 

ginaţiunii se va întinde mai departe. Insă perioada, materialism 

mului fiind acea în care omul are idei m'ai mare fond de, cunoş- 

tinţi pozitive, tot în această perioada el are şi imaginaţiunea cea 

mai largă, -

Din cele dle mai sus se vede că întinderea sferii de icugetare 

este în acelaş timp şi cea mai dreaptă, măsură a gradului de'

^ desvoîtare a ideilor metafizice, şi prin urmare a gradului de ci

vilizaţie a omului. Insă, fiindică în practidă sfera imtaginaţiu- 

jiii este greu de apreciat, şi fiindcă de altmintrelea aceasta.

f
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sferă se află într’un raport constant cu sfera cunoştinţelor po

zitive, deaceea în practică este de ajuns a măsura pe aceasta din 

urmă pentru a aveâ o idee de gradul de desvoltare al ideilor 

metafizice, şi prin urmare de gradul civilizaţiunii.

Am zis' că măsura progresului ideilor metafizice este în 

acelaş timp măsura gradului de civilizaţie; deoarece ideile meta

fizice se desvoltează paralele cu toate celelalte elemente ala 

civilizaţiunii. Şi în adevăr, iată ce se poate donstaiâ din is* 

toria desvjoltării diferitelor elemente ale civilizaţiuneî:

a) In domeniul adevărului şi al ştiinţei, domeniu explorat 

de inteligenţa propriu zisă, vedem nu numai că, ştiinţele spe;- 

ciale»*se înmulţesc din ce în1 ce prin diferenţiare, dar că tfiecare 

din aceste ştiinţe măreşte din ce în ce fondul cunoştinţelor res.- 

pective, împingând din ce în ce mai departe mar gin ele sferei 

sale proprii, până când ajungem la perioada materialismului 

unde ştiinţele pozitive sunt şi mai numeroase şi cu sfere mai în

tinse, decât totdeauna. Complexul tuturor sferelor ştiinţelor spe

ciale constitue sfera filozofiei pozitive, âi este o parte numai, 

din sfera metafizicei, ,anume, acea parte solidă pe care am com

parat-o mai sus cu; globul terestru.

b) In 'domeniul vălului sau a artei utile, vedem că, iţu, *cât 

omul a înnaintat în civilizaţie, cu atât elf şi-a înmulţit şi şi-a 

perfecţionat armele pentru lupta vieţei, luptă pe care a purtat-o 

cu un succes din ce în ce mai mare şi pe un câmp din ce in 

ce mai larg, astfel că sfera până la marginlie Căreia el poate 

pătrunde cu armele sale victorioase este mai largă decât totdea

una în perioada materialismului.

c) In domeniul binelui sau al momi ei, domeniu prin exce

lenţă al sentimentelor născute din instinctul de conserVare so

cială, vedem că iubirea şi solidaritatea cari leagă mai mulţi 

indivizi la un loc, se întind mai întâiu la membrii aCeleeaş 

familii, şi apoi treptat şi succesiv, cu cât omul se civilizează la 

membrii aceluiaş trib, la ai aceleeaşi naţiuni, la aceleeaş rase, 

şi până la ai lomenirii întregi. Astăzi când gradul de civili

zaţie este mai înnalt decât totdeauna, sentimentele umanitare şi 

solidaritatea ce rezultă din ele leagă pe toţi indivizii ome

neşti mai strâns decât totdeauna. Sfera iubirii omeneşti s’a 

lărgit deci treptat pană a cuprins în ea pe toţi indivizii ome
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alte fiinţe organice. .

d) In sfârşit, în domeniul frumosului sau al frumoaselor 

arie, domeniul prin excelenţă al imaginaţmnei şi al creaţiU- 

nilor ei, vedem că cu cât omul este mai civilizat, cu atât el gă

seşte frumuseţi mai în adâncul lucrurilor, fiind adică impre

sionat de părţile cele mai delicate, mai* intime şi mai puţin e

vidente ale acestora, şi cu atât el se cufundă mai mult în "infinit 

pentru a găsi acolo;, sau mai bine zicând, pentru a-şi crea a

colo în libertate, frumuseţile, a căror lipsă o simte şi pe cari nu 

le găseşte în sfera cunoştinţelor pozitive. De altă, parte, cu cât 

omul înnaintează pe calea dvilizaţiunei, cu atât artele frumoase 

se înmulţesc prin diferenţiare, şi' cu atât fiecare artă specială lăr

geşte sfera concepţiunilor pe cari ea are a le întrupa, a le sen

sibiliza; aşâ fel că sfera generală a concepţiunilor şi a creaţiiţ- 

nilor artistice se află mai largă în perioada materialismului de
cât totdeauna

Se înţelege că orice ;artist, fie el pictor, muzciant, literator, 

etc., care este. Ia înnălţimea culturei generale din timpul în 

care trăeşte, dă ca bază lucrărilor sale artistice datele ştiinţelor 

pozitive din acel ţirnp, şi numai deasupra acestei baze, adică, 

numai pentru ceeace trece dincolo' de sfera cunoştinţelor pozitive 

ale timpului, el clădeşte cu creaţiuni proprii de, ale imagina

ţiunei sale. Este adevărat -că cei mai mulţi artişti djn timpu

rile noastre, mai cu seamă literatori şi sculptori, se mărginesc 

în a imită modelurile rămase dela Greci şi Romani, adică a face 

opere cari ar fi potrivite pentru starea de cultură a Grecilor şi. a 

Romanilor dar nu pentru a noastră. Rutinarii încăşi, imitatorii 

servili nu se pun la socoteală când e vorba de a constata şi al 
caracteriza faza actuală prin care trece inteligenţa generală. 

Pe lângă rutinari, cari după natura lucrurilor trebuie să fie mai 

numeroşi, se află şi artişti originali cari se inspiră dela epoca 

în care trăesc şi creează opere în conformitate cu cultura gene

rală a acestei epoce.

Aceste câteva pbservaţiuni, pe cari le fac îix treacăt în pri

vinţa artelor frumoase, pot să pară nedrepte şi pot să fie chiar 

neînţelese. Voiu avea însă pcaziunea a justifica, .a le complecta, 

a le desvoltâ şi a le lămuri într’un' studiu speciatl. (
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' Am zis mai sus, că sfera metafizicei cuprinde pe lângă sfera 

filozofiei primitive pe care anr comparat-p cu globul terestru 

şi sfera creatiunilor imaginare pe care am' tiomparat-a cu at

mosfera pământului Prin această din urmă sferă metafizica,, 

se ţine de frumoasele arte. Şi în adevăr, metafizica are prin 

natura ei o parte cu tot ipotetică care este inaccesibilă ştiinţelor 

pozitive^şi cari este cu totul lăsată imaginaţiunii. Metafizicul se 

comportă cu această parte ipotetică, parte chiar fără ştirea lui, 

întocmai ca un artist: el o întocmeşte, o sistematizează, o fa

sonează după gustul şi predilecţiunea sa personală, sau cum 

s’ar zice în limba artiştilor, după idealuj cd el a donceput.

Metafizica deci, prin aceea însuş că îmbrăţişează întreaga 

sferă a cugetării omeneşti, este în parte ştiinţă şi, în parte artă.

In9tl,ntare*.— Introducerea istorică ce se termină aci, erâ des
tinata sâ se publice în acelaş volum cu principiile sistematizate ale 
metafizicei materialiste. împrejurări grave insă silindu-mă de a înceta 
cu lucrarea acestei opere pentru un timp nedeterminat, am crezut că 
nU *e / ă-u f i £  publicităţii deocamdată numai introducerea istorică a « 
metafizicei. Dealtmintrelea această introducrre istorică formează un 
studiu complect prin sine însuşi şi cartea de faţă poate fi considerată 
ca o operă complectă. Autorul.
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CAPITOLUL I

Locul metafizicei printre ştiinţi

Pentru a puteâ preciza rolul ce-1 are metafizica ca di

sciplină a minţii omeneşti,, necesitatea intelectuală Ia care ea 

răspunde şi locul ce-1 ocupă printre diferitele ştiinţi, voiu a

minti mai întâiu câteva adevăruri psihologice fundamentale a

supra cunoştinţelor omeneşti în genere. ^

Este astăzi în deobşte recunoscut, că cunoştinţa omenească 

se reduce în ultima analiză la constatarea deosebitei sad a 

asemănărei între două sau mai multe lucrur/. Aceasta însem

nează că lucrurile trebue să! fie tiel .puţin în număr de două pen

tru a produce cunoştinţa în mintea omenească. Şi în adevăr, ori

câte silinţe ne-am da, ne este cu neputinţa de a realiza pe de

plin în mintea noastră ideea unui lucru singur care nu s’ar află 

absolut în nici un raport cu un alt lucru. Nu putem aă ne dăm 

seamă de un lucru,“ nu putem să (ni-J închipuim, nu putem să-l 

concepem într’un rn'pd oricât de vag, decât numai dacă îl con

siderăm între lucrurile comparate, deşi poate să varieze indefinit 

nu este în ultima analiză, decât un raport de deosebire sau da 

asemănare.

Lucrurile fiind reprezentate în mintea noastră de idei, se 

înţelege că ,aceste nu pot exista în număr mai mic de două. Se 

înţelege asemenea că ideile se condiţionează una pe alta, numai 

prin raportul de deosebiri în caz când [sunt numai două Ia nu

măr. Aşâ dar, operaţiunea inteligenţei noastre se reduce în 'ul

tima analiză Ia constatarea deosebirei sau grămădirei între doulă 

sau mai multe lucruri, sau mai bine zicând, la stabilirea în 

.mintea noastră a deosebirei sau asemănărei între dpuă sau mai



436

tnulţe idei. Dar inteligenţa noastră constată că deosebirea sau 

asemănarea între miile lucruriu este mai mare şi între altele 

'mai mică. Prin urmare aceeaş necesitate intelectuală care ne 

face să concepem deosebirea sau asemănarea între diferite, lu

cruri, va face să concepem şi deosebirea sau) asemănarea între 

diferitele feluri sau grade de deosebiri şi asemănări

Din aceea că mintea noastră qonstată şi concepe în njoâ ne

cesar mai multe grade de deosebire sau asemănare între lu

cruri, rezultă tot în mod necesar următoarele două fenomene in

telectuale de cea mai mare importanţă:, formarea ideilor; gene

rale ş i' clarificaţiunea lucrurilor, sau mai bine zicând a ideilor 

cari le reprezintă.

lată pentru ce şi cum se formează ideile generale.

. Lucrurile cari se aseamănă între dânsele- în acelaş gradr 

adică cari au în comun un număr determinat de caractere, for

mează un singur gruţ reprezentat în mintea noastră( de o sin

gură idee, care se numeşte generală pentrucă reprezintă_deodată 

toate unităţile grupului. Aşâ de - exemplu, toţi indivizii ome

neşti pe cari i-am văzut vreo,diată având în comun un număr 

dieterminat de caractere fizice, imorale şi intelectuale, ii cuprinde 

pe toţi în o singură idee generală, ideea omului. Dar raţiunea 

principală, a formărei ideilor generale nu este încă aici. Toate 

unităţile grupului reprezentat de O’ idee generală se deose

besc în acelaş grad, adică prin acelaş număr de caractere, de 

un lucru oarecare ce nu face parte din grup. Aşâ de exemplu^ 

dacă comparăm pe fiecare din indivizii pe cari îi cuprndem în 

ideea generală „om” cu cutare individ reptil, găsim pentru fie-/ 

care individ omenesc acelaş grad de deosebire, adică găsim că 

fiecare individ omenesc are pCelaş număr de caractere cari lip

sesc individului repjtil. Dacă facem aceeaş comparaţiune cu; cu

tare obiect, de piatră, găsim iarăş acelaş grad de deosebire pen

tru fiecare individ omenesc; atât numai dă numărul de caractere; 

prin care fiecare individ omenesc se deosebeşte de obiectul 

de piatră jeste mai mare decât acel prin care se deosebeşte! 

ţlle individul repţil. Aşâ dar indivizii omeneşti pot să se deose

bească într’un grad mai mare de un obiect decât de un alt o

biect, dar ei se deosebesc totdeauna în adelaş grad de unul 

şi acelaş obiect. Insă experienţa zilnică şi activitatea neînce-, 

tată a inteligenţei noastre ne sileşte să comparăm aproape Ist



fiecare moment indivizii omeneşti cu câte uri lucru nou ce nu 

este individ omenesc şi la' fiecare comparaţiune cu unul şi acelaş 

lUcrA suntem siliţi a constata adelaş grad de deosebire pentru 

toţi indivizii omeneşti. De altă parte fiecare constatare a gra,- 

dului comun de deoesbire de un alt lucru, redieşteaptă în mintea 

noastră ideea corelativă a gradului comun de asemănare între 

toţi indivizii omeneşti. De aici urmează că experienţa de fiece 

moment ce căpătăm asupra indivizilor omeneşti formează şi înti

păreşte în mintea noastră ideea unităţei gradului de* asemănare 

între acei indivizi şi de deosebire între iei şi un alt lucru. ,A- 

ceasta însemnează că din toate cunoştinţele ce putem vreodată • 

câştiga în privinţa indivizilor omeneşti, unitatea gradului der ,, 

asemănare Intre dânşii şi de deosebire de alt lucru este elementul 

intelectual pe care îl întipăreşte în mintea noastră cea mai mare 

sumă de experienţă şi cea mai mare cantitate de reflexiune din 

acele pe cari le avem vreodată în privinţa1 indivizilor omeneşti. 

Deaceea acest element intelectual este relativ atât de adânc 

săpat în mintea noastră încât el subsistă, poate cu mai multă 

limpiditate, chiar şi atunci dând s’au ştera din memoria noastră 

toate imaginile individuale ale oamenilor ce am: văzut vreodată. 

Acest element intelectual atât de adânc întipărit esţe ideea ge

nerală „om” şi această idee este unică şi indivizibilă, deşi con

ţine în sine reprezentaţiunile atâtor indivizi, pentrucă nu re

prezintă în realitate decât gradul comun de asemănare şi res

pectiv de deosebire care este unul şi adelaş pentru toţi, indip 

vizii omeneşti.

Aşa dar unitatea şi indivizibilitatea ideei generale re

zultă din unitatea şi indivizibilitatea gradului de asemănare 

şi deosebire comun tuturor indivizilor respectivi, iară nu, după 

cum se susţine obişnuit, din un fel de contopire mentală inex

plicabilă a /multiplelor elemente comUjae tuturor indivizilor ;ce 

sunt cuprinşi în ideea generală. Iată acum pentru cte şi cum se 

stabileşte în mintea noastră clasificaţiunea, tuturor lucrurilor, 

sau mai bine zicând a tuturor ideilor cari le reprezintă.

Lucrurile cari fajc parte din două sau mai multe grupuri 

dieosebite reprezentate de tot atâtea idei generale se pot ase-_ 

mănâ în acelaş grad, deşi fireşte, în un grad mai m îf decjât 

acel în care se aseamănă unităţile unuia" singur din acele, gru

puri şi atunci toate acele lucruri împărţite deja' în mai multe

«  ' .
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grupui i formează un singur grup superior reprezentat .de o sin

gură idee generală superioară care coprinde în sinq toate ideile 

generale ce reprezintă grujpurile inferioare. Aşâ de exemplu, pre

supunând că, după oarecare experienţă făcută pentru întâia’ oară 

.asupra animalelor', toate aceste au fost împărţite de noi în mai 

multe grupuri de aceeaş ordine, reprezentate în mintea noastră 

de tot atâtea idei generale, precum, omr peşte, mol usc. etc., nu 

întârziem a descoperi că toţi indivizii oameni, peşti, moluşti, etc., 

se aseamană la un oarecare grad deopotrivă între dânşii,; atât 

numai că, gradul în care ei se aseaîMnăt e mai mic1 decât acel 

în care se aseamănă de exemplu numai indivizii omeneşti între 

dânşii; ceeace însemnează că, numărul de caractere comune tu

turor indivizilor oameni, peşti, moluşti, etc., e mai mic decât 

numărul caracterelor pe cari le au în comun numai indivizii ome

neşti. De altă parte, toate'unităţile grupului superior reprezentat 

de o singură idee generală, .superioară se deosebesc în acelaş 

graa dê  un lucru oarecare ce nu face parte din acel grup, deşi 

fireşte, în un grad mai mic decât acei în care se deosebesc de 

;acelaş lucru numai unităţile unui grup inferior. Aşâ de exemplu, 

toţi indivizii oameni, peşti, moluşti, etc., se deosebesc în acelaş 

grad de cutare arbore, deşi într’un grad mai mic de cum 

deseobesc de acelaş arbore numai indivizii omeneşti de exem

plu: . pentrucă caracterele comune tuturor indivizilor oameni, 

peşti, moluşti, etc., şi cari lipsesc arborului sunt. mai puţin nu

meroase decât caracterele ce sunt comune numai indivizilor ome- 

meşti şi cari de asemenea lipsesc arborelui. După ce am consta

tat astfel unitatea gradului de asemănare respectiv de deosebire 

pentru toţi indivizii oameni, peşti, moluşti etc., formăm1 din toţi 

aceştia un singur grup superior reprezentat de o  singură idee 

generală superioară numită „animal” şi care cuprinde în sine 

toate ideile generale ce reprezintă” respectiv grupurile de oa
meni, de peşti, de moluşti, etc.

Precum două sau mai multe grupuri de gradul întâiu for

mează unul de gradul al doilea, tot aşâ; două sau mai multe 

grupuri de gradul al doilea formează unul de; gradul al treilea 

două sau mai m'ulte din acest grad unulj de gradul al patrulea, 

şi aşâ mai departe. Cu ichipul acesta, două' sau mai multe idei 

generale se unesc în o singură idee mai generală, două sau mai 

smulte din aceste din urmă se unesc îri' una şi mai generală, şi
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» aşâ mai departe. Astfel, pentru a continua exemplul de mai sus, 

grupul de ordine superioară al animalelor formează împreună 

cu gradul de aceeaş ordine al vegetalelor grupul mai mare al 

fiinţelor organice, şi ideile deja foarte generale „anianial işjţ 

vegetal” se unesc pentru a „forma o idee şi miai generală)” fi

inţa organică, apoi fiinţele sau. corpurile organice, formează la 

rândul lor cu corpurile neorganice grupul şi mai1 mare al cor

purilor materiale, şi ideile atât* de generale „corp organic şi corp- 

neorganic” se unesc într’o ided şi mai generală „corp •material” 
şi aşâ mai departe.

Am zis aici că fiecare grup de lucruri; şi fiecare idee ge

nerală corespunde la un grad determinat de asemănare si deo- 

bire a lucrurilor. E important ca această expresiune să nu fie 
rău înţeleasă.

Fără îndoială că aseănarea şi deosebirea pot să crească  ̂

sau să scadă pe nesimţite, trecând prin o serie de grade in

finit de mici şi înfinit de numeroase; însă nu trebuie să ses /uite 

că, mintea omenească nu poate duprindie în sine decât un număr 

limitat de idei, şi prin urmare, tot limitat trebue să fie şi 

numărul gradelor de 'asemănare şi deosebire ce ea! poate cu

prinde. Afară de aceasta, experienţa dovedeşte că mintea, ome

nească începe totdeauna, la copii ca şi ia oamenii primitivi,;; 

prin a găsi foarte puţine deosebiri între lucruri, şi. prin urmare, 

prin a concepe foarte puţine feluri de lucruri; şi apoi mai târ

ziu, cu cât mintea omenească se dezvoltează, cu, atât descopere 

mai multe deosebiri între lucruri, cu atât merge mai departe cu 

analiza lumei întregi, şi cu atât prin urmare,, măreşte numărul 

grupurilor de lucruri şi al gradelor de asemănare şi deosebire 

ce servesc la clasificaţiunea tuturor lucrurilor. Din toate aceste 

rezultă că gradul de asemănare sau deosebire cei corespunde la 

o idee generală, nu are o valoare absoluftă ci relativă, atârnând 

de gradul de dezvoltară a minţii omeneşti. Astfel că, acolo unde 

o mimte mărginită nu vede decât un singur grad de asemănare 

sau deosebire şi nu concepe, prin urmare, decât o singură idee 

generală; o minte mai dezvoltată vede mai multe grade şi con

cepe mai multe idei generale ierarchic clasificate. Până aici 

am dat exemple de idei generale şi de clasificare de se raporta 

numai la obiecte cari au, sau cel puţin pe cari le credem că 

au, o existenţă individuală în lumea exterioară, Insă trebuie ®
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se observă că, mintea omenească tot astfel generalizează şi clar 

sifică şi calităţile obiectelor individuale, ş* mişcările lor, şi 

.legile acestor mişcări şi în genere oride lucrul d/espre care îşi 
face o i;dee oricât de vagă. ’

Din aceste rezultă că„ formarea ideilor generale şi clasi- 

ficaţiunea lucrurilor, corespund la două tendinţi esenţiale ale 

minţii omeneşti; aceea de a generaliza, de a sintetizâ, şi aceea 

,de a subdivide, de a analiză. Acesta, estd aşâ de adevărat, 

încât ori de câte ori se prezintă minţii noastre un luqru nou, 

nu încetăm de ,a avea turmentaţiile pe cari ni le dă îndoiala 

şi nu ajungem la (mulţumirea sufletească pe care ne-o dă aflarea 

.adevărului, decât atunci când izbutim a pune acel lucru sub o 

idee generală şi în o clasă ce face parte din sistemul |ie clasi- 

ficaţiune a tuturor lucrurilor ce există deja în mintea noastră. 

Nu voiu puteâ lămuri mai bine acest adevăr decât cetind ur

mătorul pasaj al lui H. Spencer, pasaj care idealtminţrelea a fost 

scris pentru un alţ scop decât acela la care eu îl întrebuinţez:

„Dacă/, plimbându-te prin o câmpie într’o zi de/ Septem- 

„vrie, auzi un foşnet la câţiva paşi înnaintea ta, şi dacă' ui- 

„tându-te în acea parte vezi iarba mişcându-se, te| vei duce pro-:

,,babi 1 în acel loc pentru a află prin ce produse acel sunet şi 

„acea mişcare. Când! te apropii vezi aă se sbate în iarbă oy pre- 

„peilţă; pe care văzândo, curiozitatea ta este satisfăcută — ai 

„aceeace tu numeşti o explicaţîţine a fenomenului,

„Notează însă că explicaţiunea se mărgineşte numai în 

„aceasta: că, deoarece în toată vieaţa ai avut; nenumărate expe

rienţe de disturbare întâmplate printre micile corpuri staţionare 

„întovărăşită de mişcarea altor corpuri aflate printre cele din- 

„tâiu, şi de oarece ai generalizat relaţiumea dintre astfel de dis- 

„turbări şi astfel de mişcări, acum conlsider această disturbare 

„particulară ca explicată numai fiindcă ea se înfăţişează ca un 

„exemplu al aceluiaş fel de relaţiune. Să presupunem că iei 

„prepeliţa în mână, şi dorind să te as/guri, pentru ce ea n’a 

„putut fugi, când te-a văzut, o examinezi şi găseşti într’un loc 

„pe penele ei o urmă de sânge. Acum înţelegi, îţi zici, pentru, 

„ce ea n’a putut fugî. Ea a fost' rănită de un vânător — şi a- 

„daugi un alt caz la multele cazuri c;e mai înnainte ai văzut, 

„de pasări ucise sau răntie de loviturile de puşcă. $i astfel toată 

,,înţelegerea ta despre acest caz consistă în asimilarea lui eu

/



„alte cazuri. Dar iată, ca, mai considerând, cazul, o altă dificultate 
„se prezintă dela sine” .

Un singur glonte a lovit prepeliţa, şi acela nu într’un punct 

vital: aripele sunt neatinse pre':um şi muşchii cari le pun în 

mişcare, şi pasărea dovedeşte prin sbuciumările sale că are pu

tere în abundenţă. Pentru ce dar nu zboară? Având ocaziune tu 

pui această chestiune unui anatomist care îţi procura o solu- 

ţiune. £ 1 îţi arată că glontele vânătorului a trecut chiar pe lângă 

loc ii unde nervul ce | merge la muşchiul uneia din aripi se 

desparte de şira spinărei; şi că o uşoară rănire a acestui nerv, 

chiar când nu s’ar rupe decât câteva fibre, poate, prin împiedi

carea unei perfecte coordinaţiuni în acţiunile celor două aripi, 
să distrugă puterea dje a zbură.

Acum nu imai eşti în nedumerire. Dar ce s’a întâmplat?

Ce te-a făcut să treci dela starea de nedumerire la adeea de 
înţelegere?

Nimic alta decât redescoperirea 'unei clase de caruri cu

noscute mai dţfmainte, printre care poţi pune şi. acest caz.

Conexiunea între leziunile sistemului nervoşi şi paralizia 

membrelor a ajuns deja de multe ori la cunoştinţa ta; şi aici 

găseşti o relaţiune Ide cauza şi efect similară.

Să presupunem că te îndemni a face întrebări şi cercetări 

tot mai departe jalsupra acţiunilor organice, pe cari, oricât sunt 

de însemnate, nu ţi-ai dat până acum osteneală să le înţelegi. 

Cum se efectuează respiraţiunea? Te întrebi pentru ce aerul 

se precipitează periodic în plămâni? Răspunsul este oă, în 

vertebratele superioare, şi în noi înşine, influxul gerului este; 

cauzat de o lărgire a cavităţiii toracelui datorită în parte depre- 

siunei diafragmei şi în parte ridicărei coastelor. Dar cum se' 

face că ridicarea coastelor lărgeşte cavitatea? Ca răspuns anâto- ^

mistui îţi arată că planul fiecărei perechi de coaste formează un

unghiu ascuţit cu spinarea, că acest unghiu îl găseşti când: ca- .

petele mobile ale coastelor se ridică; şi te face să-ţi poţi în-

chipuî dilataţiunea cavităţii qare trebue să rezulte arătându-ţi 

cum axa unui paralelogram se măreşte când unghiurile! lui se a

propie de unghiuri drepte —  (acest fapt special îl înţelegi Când 

vezi Că el este un exemplu al unui; fapt geometric general. Dar 

acum se prezintă întrebarea, pentru ce aerul se) precipitează în 

cavitatea lărgită? La care vine răspunsul, că atunci când cavi-*

44 f"



/

tatea toracică este lărgită, aerul dinăuntru, scăpat în parte de 

jpresiune, se răreşte prin expansiune şi astfel pierdeţ ceva din 

puterea sa de rezistenţă; că, deaceea el opune atunci o presiune 

mai unică la presiunea aerului dinafară; şi de oarece aerul, că şi 

-orice a}t fluid, apasă deopotrivă în toate direcţiunile, mişcarea 

trebue să se fadă [dealungul acelei linii în qare rezistenţa este 

mai ttnică decât în oricare alta; şi deacolo’ rezultă un cuvânt ce 

intră de dinafară înăuntru. Şi această inter pretaţi tine o; recunoşti 

-ca bună, când ţi se citează pentru1 ilustraţi unc câteva fapte de 

acelaş fel ce se arată cu mai multă evidenţă într’un fluid vizibil 

precum este apa. De altă parte, când ţi sJa arătat dă membrele 

sunt nişte leviere compuse, lucrând întocmai în acelaş' fel ea 

şi levierele de fier sau de lemn, te poţi considera că iai izbutit 

să faci măcar în parte o examinare raţională a mişcărilor ani

malice. Gontracţiunea unui muşchiu ce ţi se părea înnainte cu 

totul inexplicabilă, ţi se prezintă mai puţin neexplicabilă, în

dată ce ţi s’a aţăiai cum, prin un Curent -galvanic, o serie de mag

neţi de fier dulce poaţe fi făcută săi se sdurteze singură, prin 

atracţiiunea fiecărui magnet pentru vecinii săi. Iată o> analogie 

declarată care răspunde special la scopul argumentului nostru, 

deoarece, reală sau închipuită, ea tot demonstrează că o lămu

rire mentală rezultă din găsirea unei clase de cazuri în care ar 

j i  cu putinţă să intre şi cazul particular ce se are îri vedere. 

S’ar mai putea -apoi nota cum, în exemplul de mai sus, înţelegerea 

mai câştigă încă ceva putere din aducerea aminte, că influenţa, 

ce se comuniclă muşchilor prin nervi esjte, dacă* nu pozitiv eleq- 

trică, dar o formă de putere înrudită cu de aproape acea elec

trică. Deasemenea, când afli că chiar căldura animalică se naşte 

•ain- nişte combinaţiuni chimice — 'când afli că absorb ţjuaiea flui

delor hrănitoare prin membranele intestinelor este un exemplu 

^  al acţiujiei osmotice —  când, afli ca schimbările suferite de 

alimente în timpul digestiunei, seamănă cu schimbările produse 

artificial în laboraţoriu, atunci te consideri că cunoşti ceva în 

privinţa naturei acestor fenomene.

Observă acum ce am făcut noi până aici. Inturnându-ne la 

chestiunea generală să notăm unde neHa adus aceste interprer 

taţiuni succesive. Am început cu fapte de tot speciale şi concrete. 

Explicând pe fiecare, şi după aceea explicând faptele mai ge

nerale, din cari cele dintâiu sunt simple exemple, am ajuna
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până. la oarecari fapte foarte generale: la un principiu geome

tric. sau o proprietate a spaţiului, la o lege simplă de actiune- 

mecanică, la o lege de echilibru a fluidelor,, la adevăruri, în fi

zică, în chimie, în termologie, în electricitate. Fenomenele par

ticulare cu cari am început au fost contopite în grupuri din c^ 

în ce mai mari ;de fenomene; şi cu chipul acesta am ajuns la 

soluţiuni pe cari le considerăm cu atât mai adânci cu cât am 

împins mai departe procedarea aceasta. O explica,ţiune şi măi 

adâncă, nu este decât încă un pas făcut în aceeaş direcţiune. Când 

de exemplu, se pune întrebarea pentru ce legea actiunei levie

rului este ceeace este, sau pentru ce, echilibrul fluidelor sau* 

mişcarea fluizilor ne arată relaţiunile pe cari ni le arată, răs

punsul dat de către matematici consistă în relevare^ principiului- 

e velocitate virtuală — un principiu ce se Verifică, şi la flui-

dun şi la soliduri —  un principiu sub care sunt cuprinse toate 
celelalte.

Şi de asemenea, privirea cu care am pătruns fenomenelor 

de oombinaţiune chimică, de căldură, de electricitate, etc., im

plica desigur că o examinare raţională a lor, când se va puteâ. 

face, va fi expunerea unor fapte de toti generale privitoare la; 

constituţiunea materiei, fapte din cari fac parte faptele chimice, 

electrice şi termice, numai ca simple manifestaţiuni diferite.

Operaţiunea aceasta este ea limitată sau nelimitată? Pu

tem noi să continuăm până la sfârşit a explica clase de fapte- 

prin includerea lor în clase tot mai ma.riu sau trebue să ajungem 

odată la clasa cea mai mare? Ipoteza că, operaţiunea este ne

limitată chiar dacă ar fi cineva destul de absu-rd ca s’o admită, 

încă implică în sine că nu putem niciodată ajunge la cea de pe 

urmă explicare, deoarece ne-ar trebui un timp infinit de lungj 

pentru a ajunge acolo. De altă parte, concluziunea inevitabilă 

că operaţiunea e limitată ceeace rezultă nu numai din mărginirea 

sferei de observ,aţiune ce ne este deschisă,, dar şi de faptul că 

numărul generalizaţiunilor se micşorează cu cât acestea câş

tigă în întindere, iarăşi implică în sine că cel de pe urmă fapt 

nu poate fi înţeles. Căci dacă interpretaţiunile succesive din 

ee în ce mai adânci, cari constituesc progresul cunoştinţei sunt 

simple incluziuni succesive, de adevăruri generale, neadmiţând 

incluziunea în un altul, nu admite nici interpretaţiune.

, ~ 4 4 3 -
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. Cunoştinţa cep mai generală la care ajungem, ne putând fi 

redusă la o alta mai generală, nu poate fi înţeleasă. Deci expU‘- 

<caţiunea, trebuie în mod necesar să ne conducă eventual până 

la neexplicabil. Cel mai adânc adevăr la, care putem ajunge tre

bue să fie deci inexplicabil. înţelegerea trebuo să devie altceva 

decât înţelegerea înnainte de a ne puteâ da seamă de cel din 

urmă fapt.1).

Prin clasifica ţiunea necesară a tuturor lucrurilor despre 

cari ne facem o idee, toate cunoştinţele noastre constituesc un 

sistem care se poate compara cu un arboreţ aşezat pe ramurile 

sale, ca o piramidă pe baza sa. >

Obiectele individuale pe cari le cunoaştem sau; le putem 

cunoaşte prin prescripţiunea directă a simţurilor noastre, consti

tuesc cele depe urmă rămurele ale arborului sau baza piramidei; 

ideile din ce în ce' mai generale sub cari* se grupează! cunoştinţele 

căpătate prin experienţă directă, reprezintă ramurile cari devin 

din ce în ce mai numeroase puţin iau( cât ne apropiam de trun

chiul arborelui; şi în fine ideea cea mai genială şi mai abstractă 

sub care se grupează toate' cunoştinţele noastre, oonstitueşte trun

chiul arborelui sau vârful piramidei. Să numim acest sistem, pi

ramida cunoştinţelor. '

Această piramidă nu e staţionară încât priveşte-mărimea 

,ei. Ea creşte sau scade, după cum mintea; omenească face pro

gres sau regres. Când mintea face un pas înnainte, ea capătă

o mai mare putere de analizare şi de sintetizare a lucrurilor. 

Căpătând mai multă putere de analizare, mintea descopere între 

lucruri deosebiri noui pe cari nu le văzuse mai înnainte, înmul

ţeşte prin subdiviziune numărul tuturor1 claselor celor de pe urmă 

cari se află la baza piramidei, şi prin aceasta lărgeşte Daza şi 

înnaltă vârful piramidei. De altă parte, mintea, căpătând mai 

multă putere de sintetizare, descopere între lucruri asemănări 

noi pe cari nu le văzuse înnainte, întăreşte legăturile cari unesc 

mai multe clase inferioare în o singură clasă superioară, des;- 

copere legături noi cari unesc în o singură clasă superioară mai 

multe clase inferioare ce treceau mai înnainte de, independente 

şi prin aceasta consolidează, şi complectează piramida cunoştin-

1) Vezi First Principes p. 23 de H. Spencer.
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ţelor. Contrariul tuturor acestora se întâmplă când (mintea facte 

un pas înnapoi. \

Este de observat că, mulţimea cunoştinţelor experimentale 

de acelaş fel nu constitue prin ea însăşi un progres al minţii. 

Mintea nu câştigă nici p idee nouă prin aceea numai că s’a !mă- 

rit numărul obiectelor individuale percepute efectiv de către 

simţuri şi cari obiecte se grupează sub aceeaş idee generală ime

diată* Aşâ, de exemplu, în priviiiţa ‘̂deilor generale asupra 

apelor curgătoare; nu e numai decât mai înnaintal' acel care a 

văzut o sută de râuri' decât acel care a văzut numai zece.

Singurul efect necesar al înmulţirei cunoştinţelor experi

mentale de acelaş fel, este pentru orice minte, numai consoli

darea şi limpezirea ideilor generale, formate deja de) mai înna

inte, din cunoştinţi experimentale mai puţin numeroase. Cu 

toate acestea, dacă mintea se află deja pe calea progresului 

(ceeace se întâmplă la indivizii şi la popoarele, pe cale de a 

ajunge şi rieajunse încă la maturitate), atunci, cu cât cunoştin

ţele experimentale de acelaş fel se înmulţesc, cM atât ea capătă 

mai multă putere de înţelegere prin exerciţiu şi are mai multe 

ocaziuni pentru a reuşî sa descopere, deosebiri necunoscute până 

atunci între lucruri ce treceau de asemănătoare. înmulţirea deci, 

a cunoştinţelor experimentale, dă loc la înmulţirea ideilon gene

rale numai într’o minte capabilă de a câştigai puteri noi prin 
exerciţiu.

Aşâ dar mintea omenească, pe câtă vreme se află în pro- • 

gres şi este ajutată de experienţă, lărgeşte dijn ce în ce baza 

şi înnalţă vârful piramidei cunoştinţelor. Se înţelege că, această 

piramidă, oricât va există în viitor, niciodată nu va înceta de a 

fi limitată, pentrucă mintea omenească este destinată prin na

tura ei, de a nu putea Iniciodată cuprinde infinitul? Am văzut până 

.aici că, mintea nu considleră că cunoaşte un lucru, decât atunci 

când îl pune într’o clasă determinată a piramidei cunoştinţelor. 

Deaid rezultă că cercetarea adevărului asupra unui lucru nu 

consistă decât în căutarea clasei din care acel lucru trebuie să 

facă parte. Dacă lăsăm deoparte cazul obişnuit când găsim că, 

lucrurile pe cari le percepem efectiv pentru întâia oară, sunt cu 

totul asemănătoare cu alte lucruri deja cunoscute în clasele res

pective cărora punem şi lucrurile cele noi, pentru toate cele-



446

lalte cazuri cercetarea şi aflarea adevărului se face numai pe- 

calea inducţiunei şi prin (aceea a analogiei. .

Prin inducţiune, noi punem lucrurile pe cari nu le-am per

ceput efectiv nici odinioară., în clasele respective .format deja* 

din lucrurile pe cari le-am perceput efectiv cândva. <

Aşâ de exemplu, noi am format clasa oamenilor, încă din 

cei dintâiu indivizi omeneşti, pe cari i-airo văzut în realitate,' 

şi pe urmă am mărit-o, din ce în ce cu indivizi noi ce am văzut 

din când în când după aceea ; însă, fiindcă pe fiecare' zi ce trece, 

n i se întâmplă să vedem alţi indivizi noi, şi să auzim vorbindu-se 

încă şi despre alţii, deaceea concepem posibilitatea unei măriri 

indefinite a clasei oamenilor; cu alte cuvinte, punem alături cu 

indivizii pe cari i-am văzut indefinit de indivizii: pe care nul

i-am văzut, pe cari îi credem că există, pentrucă experienţa ziU 

nică, ne face să-i descoperim succesiv, şi pe cari îi considerăm1 

întocmai asemănători cu acei pe cari i-am văzul deja, pentrucă. 

experienţa nu ne-a dovedit încă contrariul. Ceeace am zis des* 

pre clasa oamenilor se japlică la toate dlaseleş de lucruri, fie a

cestea obiecte individuale, calităţi, fenomene, etc. Astfel, pre 

cum conchidem că indivizii omeneşti ce nu i-am văzut există şţ 

au toate caracterele indivizilor ce am văzut. Tot aşâ conchidem' 

ca soarele va istrăluci mâine precum a strălucit) şi în zilele tre- 

 ̂ cute, că temperatura ridicată dilatează corpurile pe cari nu . 

le-am văzut niciodată ca şi pe acele pe cari le-am văzut, căk 

ea le va dilată şi pe unele şi pe altele şi în: viitor precum' le-ai 
' dilatat în trecut, etc. *

Ceeace inducţiunea este pentru cunoaşterea lucrurilor (o-; 

biecte individuale, calităţi, fenomene, etc.), pe cari niciodatŞ 

nu le-am perceput efectiv iCu simţurile noastre nici în întregime1 

nici în parte, analogia este pentru cunoaşterea caracterelor ce 

au rămas încă de observai într’un lucru pe care-1 cunoaştem prirt 

perceperea efectivă n,umai a unora din caracterele sale. Aşâ, de 

exemplu, când pentru întâia oară descoperim un fenomen ce nu 

seamănă la prima vedere în totul cu nici 'unul din fenomenele 

deja cunoscute, căutăm, pentru a ne da seamă de dânsul, să ve

dem cu ce fenomene cunoscute seamănă mai mult şi dacă con

statăm prin percepţiunea efectivă oă el are n-a, din n caractere 

pe cari le au fenomenele cunoscute cele mai asemănătoaie cu 

dânsul, conchidem, până la probă contrară, că el are şi restul

i
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de a caractere, şi astfel îl punem în aceeaş clasă cu acele fe

nomene. .

Lucrurile cunoscute prin inducţiune, adică acelea pe cari 

jiu le-am cunoscut niciodată, sunt întotdeauna definitiv clasifi
cate la un loc asemănătoare au acestea.

Lucrurile însă cunoscute prin analogie, adică acelea cari 

.-sunt supuse la o percepţiune efectivă însă incomplectă a sim

ţurilor noastre, nu sunt din cele mai (dej multe ori clasificate 

•decât provizoriu la un loc Cu lucrurile deja cunoscute de noi 

prin o percepţiune complecttă, căd este rar ca, percepţiunea e- 

'fectivă să nu constate odată d* asemănarea sigurăl a unora din 

caracterele acestor două categorii de lucruri şi oj oarecare nea

semănate încât priveşte celelalte caractere a acestor lucruri. Fi

indcă această neasemănare reală sau aparentă poate să varieze 

•dela zero până la- un grad foarte înnaintat, deaceea şi cunoştinţa 

capătă prin analogie asupra lucrurilor şi poate să varieze în privinţa 

certitudinei ce-i acordăm dela o certitudine complectă până la 

cea mai slabă probabilitate. Aşâ, clasificarea este definitivă şi 

certitudinea complectă pentru acele lucruri supuse percepţiunei 

noastre efective pe cari le găsim dela început în totul asemănă

toare cu alte lucruri deja complect cunoscute, sau despre a că

rora, asemănare complectă nu ne îndoim de loc, deşi deocam

dată am constatat numai asemănarea unei părţi din caracte
rele lor.

Orice îndoială însă sau rezervă asupra complectei asemă

nări între lucruri dă loc la o clasificare provizorie a acelora şi 

prin urmare, la o cunoştinţă în stare de1 probabilitate. In acest 

caz cunoştinţa cjăpătată prin analogie constitue o ipoteză! mai 

niult sau mai puţin probabilă, după cum asemănarea constatată 

prin percepţiune efectivă între lucrurile comparate se întinde la 

un număr mai mare sau Imai mic dini caracterele lor respective. 

Ipotezele cele mai multe se transformează obişnuit prin! experi

enţă ulterioară în certitudini complecte. Astfel un fenomen pen

tru întâia oară descoperit, în care constatăm dela început n-a 

din caracterele unor fenomene Cunoscute, este clasificat deocam- 

diată provizoriu împreună cu aceste fenomene, adică recunoaştem 

asemănarea lor complectă numai în mod ipotetic; darf dacă ex

perienţa ulterioară ne face să1 constatăm în fenomenul descoperit, 

iijîul câte unul şi celelalte a caractere ale fenomenelor respec
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tive deja cunoscute, atunci ipoteza se verifică din ce în ce, adicăfe 

dlevine din ce în ce mai probabilă, până cândi se transformează 

în adevăr pe deplin constatat, sau cu alte Cuvinte, până când fe

nomenul descoperit este definitiv pus în clasa fenomenelor res

pective deja cunoscute ca fiind definitiv recunoscut în; totul ase

mănător acestora.

Se înţelege că, precum experienţa ulterioară' ne ajută a 

verifica ipotezele valide şi a le transforma în certitudini, tot 

aşâ ea ne ajută a recunoaşte pe deplin falsitatea acelora cari nti 

corespund cu aceeace noi numim realitatea lucrurilor.

Pe lângă ipotezile verificabile, cari se pot transformă în. 

certitudini prin experienţă ulterioară, mai sunt ipotezile neve

rificabile, adică acelea cari se raportă la lucruri a cărora unul 

sau mai multe caractere nu pot fi niciodată verificate prin ex

perienţă, pen-trucă se află dincolo de până unde poate ajunge 

percepţiunea directă’ salt indirectă a simţurilor noastre. Poate 

bine înţeles dă o ipoteză care astăzi trece de neverificabilă, poate 

să ajungă mâine, în urma unor noi descoperiri, a fi considerată 

ca verificabilă. In toate cazurile, ipotezele neverificabile pot 

fi chiar deadreptul transformate în certitudini cu ajutorul cre- 

dinţii în mintea acelora cari au deprinderea intelectuală de a. 

fondâ adevărul şi pe altceva decât experienţa.

Ipotezele neverificate se află obişnuit la un grad mai de

părtat de certitudine decât ipotezele verificabile, şi maii toate 

se raportează la principiile şi ideile mai generale; astfel sunt 

ipotezele despre existenţa lui Dumnezeu, aceea a nemuririi su

fletului, etc.

In sfârşit la gradul de analogie, cel maii îndepărtat de cer

titudine se află metafora. Aceasta este o clasificare! artificiala 

pie care ti întrebuinţăm în deplină cunoştinţă de cauză numai pen

tru a ne da, seamă de lucrurile neclasificate încă definitiv, pe 

cari nu le putem înţelege altfel.

Prin metaforă noi punem provizoriu într’o clasă de lucruri 

pe deplin cunoscute un lucru puţin cunoscut care are cu sigu

ranţă o oarecare asemănare cu cele dintâiju, dar pe care îl ştim: 

iarăşi cu siguranţă că nu seamănă în totul1, du acela, şi că, 'prin 

urmare, nu poate fi pus definitiv în aceeaşi clasă ou dânsele-. 

nici după cât se poate prevede, în viitor. Metafora' este obişnuit 

cel dintâiu fel de explicaţiune ce se prezintă minţii, când a

ceasta se preocupă pentru întâia' oară de un lucru cu totul necu



noscut, sau cel puţin necunoscut din punctul de vedere din care 

este privit. Aşâ, de exemplu, ‘pentru a-şi explica natura amo

rului, un om deprins cu studiarea forţelor fizicej va zice, în în

tâiu moment când îşi va pune chestiunea, că amorul este pentru 

persoanele ce se iubesc reciproc, aceeace magnetismul este pen

tru bucăţile de fier magnetizate ce se ating. Prin aceasta meta

fora, pe lângă oarecare asemănare se recunoaşte şi o mare 

neasemănare între amor şi 'magnetism. Dar ideea asemănării com

plecte între aceste două forţe se poate prezentă minţii mai târziu.

Şi în adevăr, deşi metaforele cele mai multe rămân pentru 

totdeauna în starea lor primitivă, sunt însă-şi de acelea cari 

se transformă cu timpul în ipoteze, verificabile, din ce în ce 

mai probabile până când ajung la urmă a fi chiar certitudini 
complecte. ^

Aşâ dar, până şi metafora, care este pri|ma explicare ce 

se prezintă minţii asupra unui lucru necunoscut, nu este de>- 

cât o manifestare a tendinţei constante a minţii omeneşti de a 
clasifică lucrurile pentru a le înţelege.

După ce am văzut căile prin cari minteai ajunge la clasi

ficarea lucrurilor şi prin urmare, la înţelegerea lor, să ne în

toarcem acum la piramida cunoştinţelor. In această piramidă pu

tem face distincţiune între cunoştinţi propriu zise şi quazi-cunoştinţi.

Cunoştinţi propriu zise sunt acelea cari rezultă din clasi

ficarea definitivă a lucrurilor, sau din clasificarea provizorie, 

ce se crede1 că va puteâ deveni definitivă.

Clasificarea definitivă se obţine, după cum am văzut, nu 

prin constatare experimentală directă asemănărei complecte a 

lucruriloţ, sau prin inducţiune, sau prin simpla credinţă în o a

semănare complectă a lucrurilor neverificată prin experienţă.

Clasificarea provizorie, ce se crede a deveni definitivă; este 

aceea care se face prin ipoteze verificabile admise numai ca a

devăruri probabile până când se va dovedi pe deplin conformi

tatea sau neconformitatea lor cu realitatea lucrurilor. Cunoştin

ţele propriu zise ce rezultă din astfel de clasificări constituesc 
ştiinţa propriu zisă.1).

1) Simpla credinţă in asemănare complectă a lucrurilor n’3r tre
bui, după ideile pozitiviştilor ortodocşi, să se prenumere intre izvoa
rele adevărurilor ştiinţifice, aceste adevăruri trebuind totdeauna să 
fie complect verificate de experienţă. Aceasta însă nu împiedică pe 
acei pozitivişti de a admite ca puncte de plecare şi ca baze ale ştiintel 
mai muite adevăruri care nu se' întemeiază decât pe credinţă. ’
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Quasi-cuîîoştkiţele rezultă din clasificarea lucrurilor prin 

metafore cari sunt recunoscute că exprimă numai o asemănare 

parţială între lucruri şi că mi va exprima, pe cât se poate pre

vede, niciodată o asemănare complectă. Ele rezultă asemenea 

din clasificarea lucrurilor prin ipoteze neverificabile care păs

trează caracterul lor ipotetic şi nu sunt transformate prin cre

dinţă în1 certitudini, adică în clarificări defintîve a lucrurilor. 

Quasi-cunoştinţele ce rezultă din astfel de clasificări constituesc 

închipuirile sau creaţiunile imaginare cari sunt de domeniul ste

lelor frumoase. Quasi-cunoştinţele sunt deci nişte clasificări acci

dentale şi nestabile ce se superpun ca să zic aşâ, cunoştinţelor 

propriu zise, iar acestea din urmă sunt clasificările cele mai sta

bile cari constituesc, ca să zic aşâ, partea solidă şi miezul pira

midei cunoştinţelor.

Pentru1 a vedea acuma care e locul imeta/izicei printre ştiinţi, 

să examinăm piramida cunoştniţelor, făcând abstracţiune de 

quasi-dmoştinţj.

La baza acestei piramide se află senzaţiunile noastre ;ima- 

ginele obiectelor individuale)* grupate sub ideile generale de 

întâiul grad. Aceste idei, cele mai numeroase şi mai puţin în

tinse în sfera lor, sunt noţiunile cele mai simple şi mai puţin 

abstracte Idespre'lucruri, precum sunt noţiunile, munte, lac, frunză, 

etc. Ele constituesc întâia treaptă de suiit spre vârful piramidei 

cunoştinţelor. Aceste idei se grupează sub un număr mai mic; 

de idei generale de gradul al doilea, cari la rândul lor se gru

pează sub Un număr de gradul al treilea, şi aşâ mai departe. 

Este de observat Că fiecare idee generală de rang superior poate 

fi cadrul unei ştiinţi, Căci, aceeace se numeşte o ştiinţă nu este 

în definiitiv decât o privire complexivă, după o' desdriere .amăj 

nuntită şi o clasificare riguroasă a tuturor lucrurilor cuprinse 

sub o idee generală superioară, adică după subdivizarea lor în 

grupuri din' ce în ce mai mici Reprezentate, de idei' generale 

de rang din ce în ,ce mai inferior. Din aceea că domeniile diferi

telor ştiinţi se confundă cu sferele ideilor generalei respective, 

rezultă că ştiinţele se află întocmai în aceeaş poziţiune ierarhică 

între dânsele în cari se află şi ideile generale.

Astfel, pe o treaptă idejâ foarte înnaltă a piramidei cunoş

tinţelor se află ştiinţi ea ’ cristalografia, care descrie şi clasi

fică corpurile (obiectele individuale) cuprinse în cadrul ideii



generale a cristalului, ca optica, care descrie şi clasifică ieno 

inenete produse de lumina, adică acelea cari sunt cuprinsa în ca-

s tiin tll611/ ^ 1̂  3 IUminH COnsiderate ca forfă-, etc Dar toate 

stiint. ™  ^  aCestora 86 grupează pentru a constitui alte
Urniţi mai puţin numeroase şi cu domenii mai largi ca mine 

ralogia, fizica, fiziologia, sociologia, etc., cari la rânduM or un^ 

compuse în ştiinţi şi mai generale ca filozofia C oT pt lor i^nor

»iok> ^  In ştiinţa care caut . a S  toate"
cunoştinţele omeneşti într’o singură cugetare şi în k r a  unei.

ramidci ^  Aceasta*oc“^  vârful pi-

« t r ir s : <£r;r;r
Jelor'pmpr® inVeSf‘> a<in” ile domeniul'cunoşth-

,n mod ” Kesar' ,e 

M a explic. Metafizica se comportă ca ştiinţă proprir -isă 

« I .  -ai înalte si , L  
run ştnnţiuce, constată asemănarea lor în o r iL e  privinţă si 

le trrupeaza definitiv pe toate într’o singură clasă reprezentată 
de o smgur* idee, de „„ si„gl,r Iprindpfu X Z l

X " r  7 tefr port* q **■* p̂ ™ * * * « « % ? ,

adevâru ,"e s iîL l l Pn”?P.iU‘ “  rare a “ ntoPit toal<=
ştiin ţifice , căci, o explicare ştiinţifică ar cere pu-

lerea principiului universal într’o clasă în care s’ar mai găsî

, _ e principii similare de acelaş rang,, ceeace a devenit impo-

* îl. prm chiar contopirea tuturor adevărurilor într’un singur
principiu. Cu toate acestea, m e ta l ic ,  dac* nu poate e x p l t X

mod ştiinţific, trebue cei puţin să facă inteligibil principiul

universal, care este în definitiv obiectul prindpal al investiga-

de^nde “  %  P“ ‘T  aCK‘ KOP' “  5i * * *  "
e mdepartata analogie între principiul universal de o parte

şi unele idei generale inferioare sau. chiar obiecte individuale 

de altă parte, şi prin asimilarea lor necomplectă face clasificări 

bazate numai pe metafore recunoscute ca atari şi pe ipoteze ne

verificabile, adică clasificări de acelea necomplecte cari consti- 

tuesc quasi-cunostinţele. Aşâ, de exemplu, metafizica spiritua

lista monoteistă, după ce raportează toate fenomenele şi toate 

activităţile dm lume la Un singur principiu, la un spirit u-
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niversal, când vine să explice 'acest spirit spune' că are, într’un 

grad; de perfecţiune infinit mai mare, forma şi calităţile morale 

şi intelectuale ale unui individ omenesc.; Această asimilare par

ţială e o simplă metaforă care ia caracterul unei ipoteze neveri

ficabile întrucât voeşte să arate şi să determine toate caracterele 

principiului universal.

Metafizica spiritualistă panteistică, atribuind spiritului u

niversal numai unele calităţi morale şi intelectuale ale omului 

şi neatribuindu-i şi forma corporală limitată a ■ acestuia, nu 

face decât să întrebuinţeze aceeaş metaforă, însă la un grad mai 

mic de asemănare.

In sfârşit metafizica materialistă, care reduce ftotul la © 

substanţă materială universală, nu poate să dea seamă des

pre natură şi activitatea acesteia decât spunând că ea consistă, 

până chiar şi în fundul infinitului de mic, din ciorpuri distincte 

cu trei dimensiuni şi despărţite unele de altele cari, fiind a-t 

nimate de mişcare perpetuă, se influenţează reciproc,, prin cioc

, nire sau altfel, se produce prin iaceasta toate fenomenele din 

lume. Aici iarăşi nu este decât o metaforă qare ia caracterul 

de ipoteză neverificabilă.

Cele de pe urmă elemente constitutive ale: universului şi 

cari ne sunt cui totul inaccesibile sunt asemănate,„ încât pri

veşte forma, consistenţa şi acţiunea lor, cu corpurile ce vedem 

zilnic influenţându-se prin ciocnire sau altfel; şi rămân neasemă

nate încât priveşte întinderea spaţiului şi durata timpului în cari 

ele există.

Este de observat că omul, înnainte de a stabili comparaţiti- 

nile sale metaforice în metafizică, conclude /prin inducţiune, 

din cele mai multe ori inconştientă, dela caracterul majorităţii 

lucrurilor cari ocupă mintea şi la caracterul principiului universal, 

sau, ceeace revine tot acolo, dela caracterul celei mai mârî 

părţi a lumii Cunoscute de dânsul la caracterul lumii întregi.

Aşâ, de iexemplu, omul ce se (află într’o stare relativ 'inferi

oară de civilizaţiune, concepe principiul universal în mod spi

ritualist, adiică sub forma unei fiinţi personale1 ce are mai tmult 

sau mai puţin caracterele unui individ .omenesc (care e crezut 

înnainte de toate a aveâ voinţă liberă), pentrucă mintea sa este 

ocupată în bea im af im are parte de: persoana sa proprie, de semenii
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săi şi die acţiunile omeneşti; pe când, omul ajuns într’o stare 

^superioară de civilizaţiune concepe principiul universal în mod 

■materialist, adică sub forma unei infinităţi de corpuri neînsufle

ţite ce se mişcă veşnic după nişte legi fatale, pentrucă mintea sa 

este ocupată în cea mai mare par tel de fenomenele ce sie mani

festă în» diferitele corpuri independent de orice voinţă ome

nească.

Se observă asemenea că în toate aceste ipoteze neverifica- 

i)ile, reprezentarea principiului universal nu este decât o com- 

binaţiune a ideii infinitului cu caracterele lucrurilor sensi

bile cari servesc ca termen de comparaţiune1 metaforică, căci, 

de o parte universul întreg nu poate încape decât în concepţiu- 

cfiea infinitului, şi de altă parte,, substanţa care dă corp univer

sului întreg nu poate să se deosebească de acea care umple 

•o, parte din univers, precum este aceea care constitue lucrurile 

sensibile ce cunoaştem, deoarece prin formarea piramidei cu

noştinţelor am ajuns deja la necesitatea de a concepe o singură 

substanţă sau un singur principiu pentru tot universul

Insă, din moment ce se dă explicaţiuni oarecari asupra prin

cipiului universal, numai prin aceea că se dă dimensiunile in

finitului unor lucruri sau unor caractere sensibile şi limitate, este 

uşor de înţeles că se poate merge,cu conceptibilitatea elementelor 

«universului foarte departe, mult mai departe decât pare a zice H. 

Spencer în pasajul său citat mai sus. ;

Metafizica de îndată ce trece cu investigaţiunile sale în 

domeniul quasi-cunoştinţelor, nu mai este decât un fel de poezie 

-ştiinţifică, în care imaginaţiunea crează quasi-adevărurî în fe- 

5tul şi în cantitatea cerută de necesităţile intelectuale ale cugetă

torului. Pe această cale, imaginaţiunea poate merge foarte de

oparte. Ea se adânceşte din ce In ce mai mult, dincoloi de limi-

1 tele cunoştiinţelor pozitive, în infinitatea substanţei care con

stitue lumea şi în infinitatea timpului şi a spaţiului; dar se în

ţelege ca şi ea tajunge la o limită peste care nu mai poate: trece. 

Imaginaţiunea are ca punct de sprijin şi ca punct de plecare cu

noştinţele propriu zise, sau pozitive, şi nu se depărtează de a

cestea, cu creaţiunile sale decât la o distanţă determinată.

O qomparaţiune va lămuri aceeaqe voesc să spun: Dacă pre

supunem că globul pământesc reprezentează sfera, cunoştinţelor

I
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pozitive, atund atmosfera pământului, reprezentează sfera pe* 

care imaginaţiunea o poate umple cu creaţiunile sale.

De aici se înţelege, că qu cât sfera cunoştinţelor pozitive 

va fi mai mare, cu atât sfera imaginaţiunii se va întinde toai 

departe. .

Domeniile tuturor ştiinţelor se află în sfera cunoştinţelor 

pozitive, precum acele ale artelor frumoase se află în sfera crea- 

ţiunilor imaginaţiunei. Amândouă aceste sfere însă sunt cuprinse' 

în sfera concepţiunilor metafizice.

Metafizica ded, prin partea ei du totul ipote.ică care se 

rapoartă la sfera cunoştinţelor imaginare se ţine de frumoa

sele arte.

Metafizicul se compoartă în această parte ipotetică, poate 

chiar fără ştirea lui, întocmai ca (uin artist: el o întocmeşte o sis

tematizează, o fasonează după gustul şi predileeţiunea; lui per

sonală, sau cum s’ar zice în limba; artiştilor, după idealul cer 

el a conceput.

Din toate acestea rezultă că metafizica, prin acea însuş câ 

îmbrăţişează întreaga sferă ,a cugetării omeneşti, este în parte* 

ştiinţă şi în parte artă.1)

CAPITOLUL II 

O b i e c t u l  m e t a f i z i c e i

Am văzut mai sus că în toată activitatea noastră inieiec- 

tuală se manifestă tendinţa de a reduce, cunoştinţele la unitate;, 

că aceeaş necesitate mentală care ne sileşte să. grupăm sub o- 

singură idee generală mai multe fapte particulare, ne sileşte să 

cuprindem într’o singură concepţiune toate ştiinţele. In zadar 

s’ar refuză cineva să unifice prin gen erai i za ţi un e< toate ştiinţele, 

precum în zadar s’ar refuză de a concepe o singură idee generala 

pentru toate faptele particulare ce au caractere comune; căci 

generalizaţiunea, întocmai ca valurile cu cari luptăj cineva, re

vine în mintea noastră cu o atât mai mare impetuozitate cu cât 

a fost respinsă mai violent.

Metafizica deci, cjontrariu cu ceeace susţin unii poziti--

1) Vezi partea I a a:estui stadiu: Introducerea istorică.
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, ©işti, se impune oricărui cugetător ca o necesitate intelectuală. 

Aceasta nu însemnează însă că adevărurile aflate, de metafizică 

ini se impune cu acelaş grad de certitudine cu cari ni se impune 

■acele aflate de ştiinţele particulare; căci cu! cât ne depărtăm de 

.constatarea directă a simţurilor ‘noastre, şi cu cât ne înnălţăm 

sdela adevăruri particulare la cele generale, cu atât cunoştinţele 

*ce căpătăm devin imai puţin evidente, mai puţin certe.

Deaceea metafizica, prin aceea chiar că ocupă cele ma? 

ignari înnălţimi ale cugetării noastre, nu nt< poate procură decât 

.adevărurile cele mai râcerte. Aceasta fiind; odată' constatat să 

vedem mai pe larg cari sunt cercetările1 ce trebue să le) facă 
^metafizica

Pentru a puteâ ajunge la concepţiunea unitară a univer

sului, bazată pe totalitatea cunoştinţelor omeneşti, metafizica 
,are a se ocu]sâ: __

ft) »,u 'examinarea validităţii cunoştinţelor noastre din 

punctul de vedere al veracităţii şi al conformităţii lor cu rea- 
âit^tea. ,

b) iCu determinarea şi explicarea caracterelor coţmu*.a tu
. iluror lucrurilor, precum, substanţă, cauză, formă, etc.

d) Cu reducerea la unitate a tuturor cunoştinţelor şi lucru-

srilor, fie prin gruparea tuturor principiilor la descoperirea că

rora izbutesc cunoştinţele^ particulare pozitive sub un singur 

principiu universal, fie prin conceperea a oricăror altor rapor

turi cari fac dîn toate lucrurile din lume un singur ttot organic;

d) Cu stabilirea de ipoteze verificabile sau chiar ne verifi
cabil© (şi mai cu seamă la aceste din urmă), a căror probabi- 

\ li ta te să fie bazată pe rezultatele ştiinţelor particulare pozi

tive, şi cari să fie totodată cele mai proprii pentru Q aonstitui 

un sistem metafizic complect, asupra lumii considerată ca un 

lot organic, şi pentru a face inteligibile în acest sistem? cele mai 

înnalte concepţiuni asupra lumii.

Neavând in'tenţiunea de a face aici un tractat complect 

«de metafizică, şi prin urmare, de a trata despre toate ches

tiunile cari intră în cadrul de mai sus, mă voiu mărgini a mă- 

ocupă în acest studiu numai de acele chestiuni metafizice în 

privinţa cărora cred că pot duntî şi susţine o părere deosebită, 

In totul sau în parte, de părerile; emise dejâ de alţii..
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1. D e s p r e  e x i s t e n ţ ă

Crodinţa noastră că ceva există se confundă în principiu? 

cu însuşi conştiinţa noastră; căci, aceasta din urmă nu este îre 

ultima analiză diecât expresiunea intelectuală a existenţii. Ne

garea deci a .oricărei existenţe, de către noi cari bazăm orice 

ştiinţă pe conştiinţă, e^te o contrazicere în termeni, şi prin ur

mare o imposibilitate intelectuală.

Conştiinţa mărturiseşte nu numai despre existenţa ei pro

prie, dar şi despre aceea a O' mulţime de alte lucruri. Acun*' 

vine întrebarea, dacă nu se poate nega existenţa tuturor a— 
cestora, nu se poate cel puţin nega existenţa unora din ele?, 

A se nega existenţa unora din lucrurile mărturisite ca exis

tenţă de conştiinţă, ar fi a se face o deosebire între ele toc

mai din punct de vedere din 9ari ele nu se deosebesc în rea--» 

litate,* adică din punctul de vedere al mărturisirii conştiinţei,, 

ultima dovadă a existenţii. De altă parte, toate lucrurile mărtu

risite «ca existente de conştiinţa noastră se presupun una pe- 

alta, dacă sunt înlăturate astfel încât apariţi\inea unora în con

ştiinţă trage după sine apariţiunea tuturor celorlalţi unui câte* 

unul, şi tocmai această legătură indisolubilă a reprezentaţiunilor 

din conştiinţa noastră constitue unitatea acesteia, adică aceeacer 

se numeşte eul nostru (le moi).

1 Idealiştii subiectivişti cari admit numai existenţa lumii 

interioare, precum şi alţi filozofi cari admit numai o parte 

din mărturisirile conştiinţei noastre şi neagă restul în mod ab

solut, se abuzează pe dânşii singuri. ,

Căci, ei iau ca punct de plecare o idee care pre&upune multe 

altele, dar pe care ei o consideră, prin abstracţiune ca inde

pendentă* şi de sine stătătoare; şi apoi tocmai din cauza acestei' 

abstracţiuni ei ajung cu argumentarea la concluziuni prin carfe 

se neagă chiar existenţa acelor ludruri a cărora reprezentare în 

conştiinţă, .condiţionează şi determinează ideea care, le-a ser

vit ca punct die plecare a argumentaţiunii.

Această amăgire de sine se explică psichologiceşte prin a

ceea că atenţiunea noastră nu poate fi îndreptată deodată la- 

toate lucrurile, şi că nu poate obişnuit îmbrăţişiâ pe deplin de

cât unul singur. Astfel acela care are privirea şi gândirea ab~

'  \
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de un peisaj, uită pentru moment că mai, este şi altă 

lame dincolo de acest peisagiu; acela care' meditând are aten! 

ţiunea îndreptată asupra unei idei, uită pentru un moment alte 

a ei dm care aceasta derivă sau cu care aceasta se află In legă- 

a, indisolubila de coexistenţa. Apoi uitarea pentru un mo

ment poate sa se prefacă în uitare permanentă la unele persoane 

şi in unele împrejurări, atunci mai cu seamă când frequenta 

aceleeaş experienţe sau aceleeaş gândiri esţte de natură a pre- 

ace o impresiune momentană într’o deprindere intelectuală. A

ceasta amăgire de sine s’a putut produce într’un grad mai mare 

ia acei filozofi cari nu aveau conştiinţă lămurită despre înlăn- 

juirea tuturor ideilor noastre; dar ea trebui să se producă în-

„ r ™ graUl oarecare la toti oamenii, căd nimeni nu poate să-şi 
indtepteze atenţiunea asupra tuturor lucrurilor; şi oricât de 

jmulte lucruri 3r cuprinde cineva cu o singură cugetare sau chiar 

cu un şir de cugetări, tot i-ar rămâne în umbră mai multe lu

cruri cari ar fi cu totul date' uitării în urma unei deprinde^ 

antelectua.e capătate. Dacă, pe lângă acestea, ţinem seamă atât 

lmperfecţiunea minţii omeneşti, cât şi de diversitatea or- 

ganizaţiunei minţii la diferiţi oameni, vedem că pe când unul 

va f! «determinat de propria sa organizaţiune a considera ex

clusiv cufare lucruri, altul va fi determinat! a consideră alte lu

cruri; la unul se va găsi o imperfeciţune sau o slăbire intelecH 

ituală în acele privinţi îri cari la altul se Va găsi 'o tărie ini 

ielectuala, şi vice-versa. Din această cauză nici un filozof care 

■voeşte să cuprindă toate lucrurile, nu poate, să 'conceapă un sis

tem  metafizic al lumii care să fie recunoscut ca armonic de 

toata lumea, şi care să nu fie dovedit de 'un'alt filozof că este în 

contrazicere cu idei uitate de autorul acestui) sistem deşi în le

gătura ou ideile neuitate. Se înţelege că, pentru motivele de 

mai sus, nici studiul de faţă nu poate avea preten ţiunea de ai 

fi scăpat de influenţa amăgirei de sine, şi de a prezenta ura 

şistem metafizic care să fie la adăpostul dovedirei de contra
ziceri cu sine însuşi.

Pentru ia caracteriza mai bine legătura ideilor cari fac 

.unitatea conştiinţei, putem zice' că toate ideile acelui,aş in

divid omenesc formează un tot organic, aşâ că fiecare idee pre- 

supune^ existenţa celorlalte, că adică fiecare nu există decât 

^atâta întrucât este condiţionată de celelalte. Acest adevăr, care
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se poate dovedi şi numai* prin pura analiză intelectuală, nu su

feră nici o îndoială în ipoteza materialistă că sufletul nu este 

decât funcţionarea generală a creerului, şi că fiecare parte a su~- 

fletului nu este decât funcţionarea unei părţi a creerului. Şi m 

adevăr, dacă fiecare celulă sau fibră din creeri nu există şi nu* 

se mişcă (adică nu funcţionează) decât numai pe cât este de

terminată şi condiţionată de celelalte Celule sau fibre cu cari 

împreună constitueşte un singur tot organic, creerul; atunci de

sigur că şi fiecare idee, care nu poate fi decât mişcarea sau iunc- 

ţionarea unui suborgan, oarecare, fie el o fibră sau o celulă 
cerebrală, nu poate să existe decât în corelaţiune cu celelalte- 

idei, adică cu mişcările sau funcţionările celorlalte suborgane 

ale creerului,
Din toate acestea rezultă că nu» putem! fără arbitrarietate 

tăgădui în mod absolut existenţa nici unuia din lucrurile măr

turisite ca existente, de conştiinţa noastră lăsată1 în starea ei 

normală. Prin aceasta voiu să zic că nu putem1 tăgădui nici exis

tenţa acelor lucruri pe cari putem, prin o sforţare, intelectuală, 

să ni le închipuim pentru un moment că nu există, precum sunt 

de exemplu spaţiul şi timpul, dar pe cari conştiinţa^ noastră le  

admite din nou în momentele următoare^ adică îndată ce in* 

cetăm cu sforţarea intelectuală. Căci, nu trebue să uităm că 

diacă această sforţare intelectuală are câteodată reuşită bună,

/ aceasta se datoreşte unei înaordări a fadultăţii noastre de a ab~ 

strage un lucru dela altul ca prezent în conştiinţă până la punc

tul de a lăsă pentru un moment pe cel dintâiu cu totul m ui

tare; însă, a face abstracţuine de iun! lucru pentru a putea con

centra toată atenţiunea asupra unui alt lucru ne prezent, în con

ştiinţă, nu însemnează niciodată a nimici din conştiinţă exîsr 

tenţa celui dintâiu.

Voiu încerca acum să ajung tot la rezultatul de niai sus, 

argumentând în felul acelora cari admit ca punct de plecare 

existenţa sau neexistenţa celorlalte lucruri. Atâta numai că eu.* 

nu voiu considera adevărul dela care voiu plecă ca de sine stă

tător, decât în mod provizoriu până voiu* deduce din el adeva-- 

ruri, cari la rândul lor generează şi condiţionează pe cele din

tâiu. Această întoarcere în cerc, va fi o nouă dovadă despre în

lăturarea indisolubilă a tuturor ideiilor şi prin urmare, a tutu- 

îor existenţelor reprezentate în conştiinţă; şi numai din aceasta



înlănţuire voiu conchide că nu putem tăgădui ni,ci un lucru din 

„acelea pe cari conştiinţa le mărturiseşte ca existente. Cu această 

..rezervă procedez la argumentare.

Presupun că, pentru mine individual, eul meu este singurul 

Jucru despre a cărui existenţă nu mă pot de loc' îndoi, şi că 

„mu sunt sigur încă dacă toate jdelelalte lucruri, între cari şi tru

pul meu, nu simt nişte simple închipuiri ale eului meu. Eul 

.însă îşi manifestă activitatea sa prin senzaţiuni, prin eimo- 

ţiuni, prin cugetare şi mai cu seamă prin voinţă. Toate acteste 

facultăţi există deci cel puţin ca forme ale activităţii eului meu 

«eu care împreună constituesc lumea mea interioară' sau subiec

tivă, Această lume deci există. '

C|i despre lumea interioară sau obiectivă, pe care ,o găsesc 

^reprezentată în conştiinţa mea numai ca obiec;t al cugetărei mele 

.al cărei subiect este totdeauna eul meu, ea ar putea foarte 

bine fi creată de acest din urmă număr, în scopul de 'a face în 

•cât mai multe cazuri, posibilă cugetarea, ale cărei elemente 

•constitutive sunt un subiect şi un obiect. îndoiala însă auspra 

acestei chestiuni mi-o risipeşte observaţiunea ce fac asupra 
voinţei mele. '

In cele mai multe cazuri, dând eul meu îşi * manifestă ac

tivitatea sa prin voinţă, întâlneşte o rezistenţă care provine dela 

altceva sau dela altcineva decât dela aiânsul, deoarece el face 

^sforţări ca. să învingă această rezistenţă căreia mai la urmă este 

•silit să cedeze. Aşâ de exemplu, când vreau să am senzaţiunea 

mişcărei prin agitaţiunea acelor organe închipuite sau) reale pe 

cari eu le numesc braţele mele, pot să-mi produr această sen

zaţiune numai un timp limitat după care simţesc osteneală în 

ibraţe, adică o rezistenţă care fineşte prin a triumfa contra vo

inţei mele; când vreau să străpung aceeace numesc eu un corp 

solid cu aceeace numesc eu braţul imeu, acesta se opreşte la 

suprafaţa corpului solid contra voinţei mele dare, în zadar se 

sileşte a-şi ajunge scopul; când vreau să-mi procur senzaţiunea 

culoarei roşii şi pun1 în mişcare pentru acest scop aceeace eu nu

mesc ochii mei, se întâmplă că eu primesc fără voia mea sen- 

zaţiunea culoarei verzi care este unită cu senzaţiunea unei vor- 

'Mri ce apare iarăşi fără voia mea în direcţiunea în oare am; 

îndreptat ochii etc. Va să zică este ceva în afară de eul meu, 

«ceva care se opune la activitatea (acestora şi luptă cu dânsul.

459
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Va să zică senzaţiunile lucrurilor numite exterioare, intre carî 

lucruri sunt şi organele trupului meu, nu sunt închipuiri qreaţer 

deaîntregul de eul meu, ci sunt impusei contra voinţei acestuia, 

de ceva exterior, fie acest ceva trupul meu sau alte lucmri ^

LUmea exterioară deci există. D ar ea nu este s im p lă  şi 

om ogenă; căci, lucrând  asupra niea ca cauză, ea produce efecte 

sau impresiuni foarte d iferite , nu  num ai asupra diferitelor m e le  

sim ţuri, dar si asupra aceluiaş sim ţ; însă,, aceeaş m uza  trebu ind  

să a ib ă  totdeauna acelaş efect; orice varietate p rim prd ia lă  s a »  

modificare subsequentă de efecte presupuse, o  varietate ş i o  

modificare corespondentă de cauze, Lumea exterioară deci este 

com pusă ,din foarte m u lte  elemente, sau cel puţin sufere foarte  

m u lte  m odificări, deoarece eu percep foarte m u lte  ş i variate fe

nomene cari se raportează la  dânsa.

Care este înslă valoarea intrinsecă a cunoştinţei mele despre 

lumea exterioară? Orice cunoştinţă despre lucruri nu este în ul

tima analiză decât constatarea asemănărei sau a deosebirei pre

cum şi a gradului de asemănare şi deosebire a lucrurilor. Insa»,, 

efectele produse de lumea exterioară asupra mea trebuind să 

fie tot atât de asemănătoare sau; deosebite şi tot în acelaş gra ’> 

ca şi cauzele cari le produce, constatarea făcută în privinţa efec- 

. telor e valabilă şi în privinţa cauzelor şi clasificaţiunea celor 

dintâiu nu> poate fi decât identică cu clasificaţiunea celor ae ai- 

doilea. Fiindcă ştiinţa lucrurilor nu e altceva decât ciasiiica- - 

ţiunea lor după gradul lor de asemănare sau deosebire, ut- 
mează că eu pot căpătă asupra lumii exterioare cunoştinţa ce», 

m ai perfectă care intelectual este posibilă, adica o cunoştin a

nici mai mult nici mai puţin ^complectă decât aceea pe care »•

po t căpătă asupra lum ii mele interne. ^

Cunoştinţe le  no i asupra lucrurilo r se capătă p r in  percep-

tiunea efectivă com p lec tă .a  s im ţurilor, prin analogie şi p n »  

inducţiune, pe când dedueţiunea nu serveşte decât a desfăşură 

în  conştiin ţă cunoştinţele deja câştigate prin  m ijloacele < e mat> 

sus, fie aceste cunoştinţi oricât de nelăm urite  şi de obscure i»  

princip iu, fie  chiar subînţelese în  m od neConştient.  ̂ ^

Cunosc un lucru prin  percepţiune efectivă complecta cand 

î l  percep cu s im ţurile  m ele în  toate părţile  sale. Tot ast e cu 

nosc o serie sau lun complex de lucruri când-percep au ,»im uri ® 

m e le  pe fiecare din lucrurile ce compun! seria sau complexu .
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Odată însă <ce am cunoscut în felul acesta serii sau com- 

plexuri de lucruri, j in i este de ajuns altădată să percep ou 

simţurile numai unul sau câteva lucruri componente pentru a 

conchide prin analogie sau inducţiune la existenţa celorlalte 

lucruri cari complectează seria sau complexul de lucruri. Având 

a arăta în paragraful următor raţiunea şi valoarea inducţiiunei 

şi a ana/ogiei. mă mărginesc aici a admite provizoriu aceste 

două mijloace ca fiind tot aşâ de legitime pentru câştigarea cu

noştinţelor noi ca şi percepţiunea efectivă a simţurilor.

Prin percepţiune efectivă complectă cunosc o mulţime de 

lucruri idin lumea exterioară, între cari propriul meu trup şi o• 

mulţime de alte trupuri întocmai asemănătoare cu al meu. Fi

indcă prin simţurile mele interne şi iexterne constat că şi celelalte 

trupuri di.ii lume cari seamănă cu al. meu trebue să aibă eurile 

lor respective. Aceste trupuri când se află- împreună cu al meu 

în faţa aceluiaş fenomen din lumea exterioară fac aceleaş ges- 

ticulaţiuni, aceleeaş mişcări expresive ca şi trupul meu care ma

nifestă prin mişcările sale impresiunea interioară ce mi-a făcut . 

acel fenomen. Deaici conchid că impresiunea (senzaţiune,, emo- 

ţiune, idee, determinare) pe care acest fenomen a făcut-o asupra 

eului meu a făcut-o şi asupra eurilor acelor trupuri cari au exe

cutat aceleeaş mişcări exterioare ca şi im!ine, Aşâ dar aceste tru

puri cu eurile lor sunt oameni întocmiai ca mine. Eu pot să mă 

folosesc de experienţa acestor oameni bazându-taă tot pe pro

pria mea experienţă. Şi în adevăr, pricare. ar fi şi oricum) ,ajT fi 

în realitate lumea interioară a celorlalţi oameni, este destul să 

constat odată fiind alături cu dânşii că cutare fenomen exterior 

pe care eu însumi îl percep produce asupra, lor ca efect cutare 

mişcare corporală, pentru ca în viitor de câte ori voiu vedea 

reproducându-se aceeaş mişcare la vreun om să ştiu că s’a re

produs şi fenomenul de ftiai sus pe care eu de astădată ,nu-l per
cep efectiv.

Mişcările corporale expresive se reproduc şi ca efecte a 

reamintirei fenomenelor, adică ca efecte a reproducerei impre- 

siunilor făcute în trecut de acele fenomene. Deci eu percepând 

astfel de mişcări şi celorlalţi oam eni pot să iau  prin aGeasta 

cunoştinţă de fenomene percepute de dânşii în  trecut.

Astfel de mişcări devenind pentru comunicarea dintre oa

meni simbolurile lucrurilor şi aceste simboluri ajungând prin
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simplificaţiune a fi cuvinte vorbite sau scrise cari se pot trans

mite departe în spaţiu şi titnp, eu pot lua cunoştinţa prin ele 

de lucruri percepate de oameni- ce. se află la cele mai mari dis

tante de mine, sau cari au trăit în veacurile dele «n i îndepăr

tate din trecut. '

Prin experienţa mea proprie eu cunosc pentru .o mulţime 
de fenomene cele două elemente constitutive a oricărei miş

cări sau transformări, sau ca şi efecţtul. Dacă mă ajut şi’ de 

experienţa celorlalţi oameni din. prezent şi» din trecut, eu pot 

cunoaşte cleiar cauze cari lucrează şi efecte, respective cari se 

produc în scurgerea unui timp lung cât vieaţa de până acuma 

a omenirei mai mult sau mai puţin civilizată. Cunoscând acum 

prin experienţa mea sau a altora raportul dintr’o mulţime de 

cauze şi efecte, îmi este de ajuns să 'dcmstat existenta în pre

zent a uneia din aceste cauze pentru a şti că într’un viitor de

terminat se vor produce şi efectul respectiv de care am idee 

din experienţa trecută; precum asemenea îmi este de ajuns a 

constată existenta unuia din efectele de ma ii sus, fie *n prezent 

fie chiar în cursul timpurilor istorice, pentru a şti că mai înna

inte a existat cauza respectivă despre care mi-am! format o 

id“e din experienţa mea sau a celorlalţi oameni.

Ştiind apoi tot din experienţă că cauzelq şi efectele for

mează un lanţ neîntrerupt, în sensul că fiecare dauză este efec

tul unei cauze anterioare şi fiecare efedfc este cauza unui efect 

posterior, pot să înnaintez indefinit cu cunoştinţele,' unele in 

ductive, atât în viitor cât şi în, tredut, având1 totdeauna ca bază 

şi ca punct de plecare percepţiunele efective; a propriilor mele 

simţuri (deoarece tot cu ajutorul acestora cunosc şi percepţiu- 

nile celorlalţi toameni de a căror experienţă mă servesc).

Printre fenomenele ce cunosc astfel din trecut se află şi 

acelea cari se raportează la naşterea şi desvoltarea omului ca 

specie şi ca individ

Experienţa mai dovedeşte că toate corpurile din luîmie se 

influenţează reciproc, că fiecare corp nu sufere o modificare de

cât prin influenta exercitată asupra-i de celelalte corpuri, şi că 

corpul omenesc nu face excepţiune la această regulă.

Deaceea tot prin influenta exercitată asupra-i de celelalte 

corpuri a trebuit şi corpul omenesc să1 se modifice treptat, di- 

ferenţiindu-şi necontenit organele şi funcţiunile, pentru a se



ridica dela cea mai de jos până la cea mai de sus treaptă cunos
cută de perfecţionare organică.

Cu deosebire sistemul nervos şi funcţiunea lui, separându-se 

pe nesimţite de celelalte organe şi funcţiuni din trupul ome

nesc şi diierenţijndu-se necontenit, au ajuns cu timpul la urt 
foarte îmialt grad de desvoltare.

Printre subdiviziunile sistemului nervos se află organele 

a căror funcţiuni constituesc facultăţile intelectuale şi morale.

Aceste organe şi funcţiunile lor, ca oricari alte organe şi 

funcţiuni s’au întărit şi desvoltat prin iexerciţz‘uj iieîntrerupt (a 

dică prin lupta necontenită cu influenţele exterioare), prin acu

mularea forţelor căpătate cu ajutorul exerciţiului dq către indi

vizii din fiecare generaţiune, şi prjn transmiterea ereditară a 

forţelor acumulate dela o generaţiune la alta sub form,:a de ap

titudini organice intelectuale şi morale din ce în ce mjai mari.

 ̂ Dacă observ acum omul ca individ, văd' că el recapitulează 

m vieaţa sa fazele prin cari a trecut omul ca Specie, in starea 

embrionară el are a biâ câteva începuturi de organe şi de func

ţiuni curat fiziologice,* şi nu se manifestă in că în el nici o» 

urmă de facultăţi intelectuale şi morale. Desvoltarea treptată a 

organismului şi apariţiunea mai târziu a facultăţilor intelectuale 

şi morale au loc din cauza influenţelor exerqijtate de celelalte 
corpuri asupra corpului omenesc.

a In sPecial, influenţele exterioare cari detenninează mâi - 
tâiziu naşterea şi desvoltarea facultăţilor intelectuale şi morale 

se exerciteazâ prin intermediarul nervilor cari servesc ca organe 

a si nţurilor exterioare; aşâ fel că, dacă aceşti nervi ny sunt 

încă formaţi sau nu funcţionează, corpurile exterioare nu pot să 

se puie cu corpul omenesc în acea- < omwnicaţijune şi să exerci- 

teze asupra lui acea influenţă care dă naştere la senzaţiuni,. la 

idei, la sentimente, etc... Orbul din naştere' nu are nici idei, 

nici sentimente cari se raportă la lumină, surdul din naştere nu 

tire de acelea cari se raportă la sunet, şi aşâ mai departe cui 

toţi acei caii sunt lipsiţi uin naştere; de vreun, simţ oarecare. 

Deci, individul care ar fi lipsit de toate simţurile, nu ar avea 

absolut nici o senzaţiune, nici o idee, nici un sentiment şi 

nici o voinţă, cu toate că creeruhsău ar aveâ 'aptitudini înăscute 

sau ereditare pentru toate aceste activităţi psichi ;e.

■ , 46J
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Din toate acestea conchid că nu eul meu crează lumea 

exterioară, ci mai de grabă că lumea exterioară dă naştere, 

prin influenţele ei, la lumea interioară.

Exeprienţa îmi 'dovedeşte că corpurile se influenţează re

ciproc, şi că fiecare modificare suferită de unul din ele, este 

rezultatul influenţelor exercitate asupra lor de alte corpuri, a 

rezistenţei lui contra acelor influenţe. Deci, orice modificare 

realizată într’un corp are doi factori: (influenţa exterioară pro

venită dela alte corpuri, şi rezistenţa corpului, modificat. Cu cât 

influenţa exterioară este mai puternică în raport cu rezistenţa 

corpului influenţat, cu atât modificarea acestuia este mai mare, 

şi vice-versa. Trupul omenesc nu poate face excepţiune la aceste 

reguli. Influenţele exterioare ide o parte şi rezistenţa organelor 

d!e altă parte, determinează toate mişcările funcţionale ale a

cestora. In special influenţele exterioare oe se exercitează prin 

intermediarul organelor simţurilor şi rezistenţa acestor organe 

şi a creerului ideterminează toate acele mişcări sau modificări 

cari constituesc fenomenele psichice. Fiecare fenomen psichic 

are deci doi factori: o influenţă exterkwa şi rezistenţa orga

nelor respective. Este prin urmare natural ca un fenomen psichic 

care se prezintă lămurit şi în întregmiie în conştiinţa mea, să 

să prezinte cu cei doi factori ai săi. Aceasta este cauza că* 

în orice cugetare a mea desqoper două elemente constitutive: 

un obiect şi un subiect. Obiectul este conştiinţa despre o in

fluenţă determinată exercitată de un corp; exterior asupra orga

nului inteligenţei mele, şi subiectul este conştiinţa despre re

zistenţa sau reacţiunea corespunzătoare a acestui» organ.

Eu nu pot scoate sau nimici din cugetarea mea unul din 
cei dtoi factori, obiectul sau subiectul, fără de a face să înce

teze prin aceasta însăşi cugetarea mea; întocmai precum nu pot 

împiedeca influenţa exterioară exercitată asupra unui corp sau 

rezistenţa acestui corp, fără a împiedica prin aceasta însuşi pro

ducerea rezultatului acestor două forţe Cari vin în coliziune.

Obiectul şi1 subiectul urieii' cugetări, deşi nu se pot confunda 

unul cu saltul, nu sunt cu toate acestea, precum se pare, expre

siunea a două lucruri de natură cu totul deosebită. Nu se 

poate de exemplu stabili, precum' s’a făcut pe baza distinaţiunii 

lor, existenţa a două substanţe de natură deosebită, substanţa 

materială şi cea . spirituală. Căci, din punct de vedere obiectiv
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amândoi factorii, inteligenţei exprimă forţe ce sunt în princi

piu de aceeaş natură^ atât numai că provin dela corpuri individual 

distincte (dela corpul care influenţează şi dela cel influenţat); 

iar din punct de vedere subiectiv, amândoi factorii cugetării mele 

sunt puteri cari se produc deopotrivă în- interiorul meu, şi cari 

p>ar a se manifesta în conştiinţa Im1 ea deopotrivă cu caracterul 

•neatârnărei complectă die orice corp. De altă parte, eu pot stu

dia pe cale obiectivă, adică pot constitui, ca obiecte ale cuge- 

tărei mele, ambele elemente ale cugetării dela ceilalţi indi

vizi. omeneşti. Cu alte' cuvinte, chiar aceeace la alţii indivizi ome

neşti constitue subiectul cugetării lor, devine pentru cugetarea 

mea obiect, fiindcă lucrează asupra inteligenţei mele ca influenţă 

exterioară. Subiectul deci poate fi tradus în termeni de obiect, 

ceeace însemnează că nu e de natură deosebită de aceasta.

Această posiiblitate face că cercetarea adevărului pe cale 

obiectivă are mai multă valoare decât cea pe cale subiectivă. Şi 

în adevăr, acelaş individ omenesc-nu poate să duinoască în ter

meni de subiect decât numai propria sas persoană, şi încă şi a

ceasta numai în oarecari privinţi; prin prmare, el poate cunoaşte 

pe această cale cliiar aceeace constitue subiectul cugetării 

celorlalţi indivizi omeneşti, dela cari apoi poate conchide asupra 

^subiectului propriei sale cugetări. De altă parte, cunoştinţa lu

crurilor neconsistând la urma urmei decât în constatarea deo

sebirii şi asemănării precum şi a gradului de deosebire şî asemă

nare între dânsele, este lesne de înţeles că aceste raporturi a

tunci vor fi mai acuzat constatate când toate lucrurile ce voim 

să cunoaştem vor fi supuse la acelaş criteriu, la acelaş fel de comi- 

paraţiune, la aceeaş măsură.

Cercetarea pe calea obiectivă este astfel cea mai .proprie 

pentru aflarea adevărului în privinţa tuturor lucrurilor, pen

trucă toate lucrurile, chiar acelea cari constituesc subiectul 

cugetării celorlalţi indivizi omeneşti, pot să fie traduse în ter

meni de obiect pentru cugetarea unui singui individ, adică pot 

să fie apreciate din acelaş punct de vedere, pot să fie supuse 

la aceeaş măsură pentru constatarea raportului lor de asemă^ 

nare sau deosebire.

Principalul rezultat la care mă conduce cercetarea adevă

rului pe cale obiectivă este că orice cunoştinţă, fie chiar aceea 

:a eului meu, nu ia naştere în mintea mea decât prin şi in urma

CONT A  ' 3 0
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influenţei exercitată asupra mea de lucruri ce .se află in afara 

de mine. Aşâ (iar, existenţa chiar a eului presupune existenţa \ 

lumii, exterioare. .

lată-,mă acum revenit la punctul de unde am pledat când 

am admis provizoriu cunoştinţa eului meu ca independentă de 

alte cunoştinţi şi ca punct de plecare* pentru cercetarea aces

tora. Din argumentarea în cerc ce a'mj făcut până aici se vede 

cum toate cunoştinţele se leagă una de alta, şi cum! toate lu-r 

crurile mărturisite de conştiinţă ca existente, se presupun una! 

pe alta.

Până aici apn văzut cari lucruri trebuesc admise ca exis

tente. Existenţa însă nu are o valoare constantă şi invariabilă 

pentru mintea noastră. Ea ni se prezintă cu două caractere* 

realitatea şi varietatea, susceptibile de a variâ în mai iriult sau. 

în mai puţin. Deaceea pentru complecta noţiune a existenţei j. 

voiu cerca în următoarele două paragrafe a da o idee precisa, 

despre realitate şi despre veritate. ,

2. D e s p r e  r e a l i t a t e

H. Spencer, după ce dovedeşte că negarea de către idea

lişti a posibilităţii dte a cunoaşte noi lumea exterioară este da

torită în mare parte întrebuinţării neraţionate ia cuvântului fe

nomen (aparenţă), în loc de exemplu de cuvântul efecţ,> pen

tru a designa impresiunile produse asupra conştiinţei noastre 

prin simţuri, apoi adaogă: "

Care este înţelesul cuvântului real? Aceasta este întreba

rea care tine în suspensiune orice cercetare metafizică; şi ne- 

soootiirea ei este cauza ce rămâne încă a antagonismului cronic 

dintre metafiziciani. 1

In interpretarea cuvântului real, filozofi/ re!in un element 

din concepţiunea vulgară a lucrurilor, lepădând pe toate cele

lalte elemente, şi creează astfel o confuziune prin contrazicere. 

Ţăranul contemplând un obiect, nu priveşte aceeace contem'plează 

ca ceva ce nu se află decât în el însuş, ci crede că lucrul de 

care are conştiinţă este un obiect exterior; îşi închipueşte că» 

conştiinţa sa se întinde până la locul în care stă obiectul, pen-r 

tru dânsul aparenţa şi realitatea sunt acelaşi lucru. Metafizicia

nul, cu .toate acestea, este convins că conştiinţa nu poate să îm~
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Ibraţişeze realitatea, ci numai aparenţa ei; şi astfel el transferă 

.aparenţa în conştiinţă şi lasă realitatea afară. Apoi el con

tinuă să  ̂ gandească despre această realitate lăsată afară din 

conştiinţă întocmai în acelaş fel în carq omul ignorant vorbeşte 

•despre aparenţă. Deşî lucrurile reale sunt numai socotite a fi 

.afara, din conştiinţă, totuş se vorbeşte de realitatea atribuită 

lor ca despre o conştiinţă ce s’ar poseda în afară şi deosebit 

•de conştiinţă. Se uită deci că concepţiunea, realităţii nu poate 

n  nimic alta decât un mod al conştiinţei, şi că chestiunea de exa

minat- este: care este relaţiunea între acest mod si celelalte! 
.moduri ?

Prin realitate înţelegem p^nidenţa în conştiinţă; ,o per

sistenţa care este necondiţionată, precum e conştiinţa noastră 

.despre spaţiu, sau care e condiţionată, predum e conştiinţa noas

tră despre un corp pe care îl apucăm cu mâna. ‘Realul precum 

ii concepem, se distinge numai prin criteriul persistenţei, prin 
«care îl deosebim de aceeace numim nereal.

Intre o persoană ce stă înnaintea noastră şi ideea despre 

acea persoană, facem deosebire prin putinţa c(e avem de a 

izgoni din conştiinţă ideea şi prin neputinţa de a izgoni din 

conştiinţă persoana în timpul când privim la ea. Şi când sun

tem in îndoială despre validitatea sau a luzi vi ta (ea, unei impre- 

;siuni făcute asupra noastră în obscuritate-, ne-asigurăm de ade

văr căutând să vedem'dacă impresiunea dontinuă când obser

văm mai de aproape; şi când persistenţa este complectă, atunci 
«declarăm realitatea.

Cât e de adevărat că persistenţa este aceeace înţelegem 

prin realitate, se vede din faptul că, atunci când criticismul, 

aie-a probat că realul, precum avem don ştiinţă de el, nu este 

realul în mod obiectiv; noţiunea indefinită pe care ne-o formăm 

-despre realul în mod obiectiv este despre ceva care persistă în 

mod absolut, sub toate schimbările de mod, de formă sau de 
aparenţă.

Şi fap’tul că nu putem să ne formăm nici chiar o noţiune 

indefinită despre realul în mod absolut, decât numai ca persis

tent în mod absolut, implică lămurit că persistenţa este ultimul 

nostru criteriu despre real ca prezent in conştiinţă. Realitatea 

<deci, precum gândim' despre dânsa, nefiind nimic altceva decât 

persistenţa în conştiinţă, rezultatul trebue să fie acelaş pentru



noi dacă aceeace percepem este însuş Neainoscibilul, sau dacă, 

esite un efect produs în mod invariabil asupra noastră de- 

către Necunoscîbil. Dacă în condiţiuni constante procurate de 

constituimneţt noastră, o Putere a cărei natură este dincolo de 

conceperea noastră produce totdeauna un mod oarecare al con

ştiinţei —  dacă acest mod de Conştiinţă este tot atât de per
sistent precum ar fi această Putere când ar fi ea însăşi în con

ştiinţă — realitatea va fi pentru conştiinţă tot atât de com

plectă într’un caz ca şi în celălalt. i • ,

„Dacă însăşi Fiinţa neqondiţionată ar fi prezentă în cuge

tare ea nu ar putea fi decât, persistentă şi dacă, în loc de a

ceasta, este prezentă Fiinţa condiţionată prin formele cugetărei, 

dar nu mai 'puţin persistentă, ea nu poate fi pentru no/ mai pu

ţin reală” .1) '

Desigur este mult ,adevăr în aceeace spune Spencer; dar 

mă îndoesc că a reuşit a caracteriza pe deplin realitatea.

Mai întâiui Spencer pare a aveai în vedere şi a caracteriza 

conştiinţă, o persoană pe care o privim,, pe când putem izgoni 

numai realitatea din lumea exterioară; deoarece, pentru a a- 

rătâ desluşirea între real şi nereal zicq că nu putem izgoni din 

idieea despre acea persoană când e absentă. Insă această idee, 

care face parte din lumea noastră internă, deşi nu are, după cuni 

zice Spencer, caracterul persistenţei în conştiinţă nu caracteri

zează deci orice realitate, după( mărturisirea însuşi a lui Spencer. 

Să vedem acum1 dacă ea caracterizează^ măcar realitatea din 

lumea exterioară. Fără îndoială, toate lucrurile reale’ din lumea 

externă sunt persistente în condiţiuni constante procurate de 

conştiinţa noastră. Insă în condiţiuni constante şi iluziunile şi 

halucinaţiunile persiSfă a ne face efectul realităţii; căci ne trebue 

o verificare, o nouă percepţiune cfu alt simţ, în sfârşit o schimbare 

în oondiţiunile percepţiunii, pentru ca să recunoaştem că aceeace- 

atn crezut întâiu că este o realitate externă nu este decât o 

iluziune sau o halucinaţiune. Din acestea rezultă că persistenţa 

în conştiinţă nu este tocmai caracterul distinctiv al realităţii.

Cred că lacest caracter trebue să-l căutăm, mâi degrabă în 

mărturisirea şi în felul mărturislirei, simţurilor; noastre interne 

şi externe de unde izvorăsc toate cunoştinţele noastre.

468

l j  Vezi Pirst Principles p. 40, de H. Spencer.
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Numesc sknţ intern acela prin care cunoaştem sau sim

ţim ceeace se află şi se petrece, în sufletul nostru. Acest simţ 

piare a fi simplu însă poate Să fie şi multiplu, şi. se subdivide 

după cum se ştie în simţul muşchitular, în simţul văzutului, 

în acela al auzitului, etc. Aceste fiind! diate să vedem1 care poate 

fi caracterul necontestat al realităţii.

Eu cred] că caracterul distinctiv al realului este acordai 

simultane# al tuturor simţurilor aceluiaş individ asupra existen

ţei aceluiaş lucru, sau, ceeace revine tot acolo, necontrazicerea 

mărturisirei unui simţ prin nici o altă mărturisire făcută de 

chiar acesta sau de un alt simţ. ;

Pentru a verifica aceasta să examinăm pe rând atât cunoş

tinţele ce se raportă la lumea externă:

a) Lucrurile i'v i lumea internă. Pe acestea nu le putem cu

noaşte decât prin simţul nostru intern; însă când” acest simţ 

le mărturiseşte într’un singur fel, atunci noi le considerăm ca* 

reple, pentrucă ele deşi nu Sunt mărturisite* decât de simţul in

tern, însă nu sunt contrazise nici de acesta nici de alte' simţuri, 

şi prin urmare, acordut tuturor simţurilor în privinţa lor sub- 

sistă. Astfel au car? ' j1 realităţi, conştiinţa, sentimentele, sen- 

zaţiunile, ideile, etc.,. pe cari le simţim că există în lumea ‘-noas

tră internă. Cât priveşte însă chestiunea dacă senzaţiunile şi 

ideile noastre pe cari le raportăm la lumea exterioară corespund 

sau nu unor lucruri sau cauze reale existente în această lume, 

aceasta rămâne a se decide prin acordul sau desacordul, simţu

rilor noastre exterioare, singurele prin cari, direct sau indirect, 

căpătăm cunoştinţi asupra lumii exterioare.

b) Lucrurile din lumea exterioară. Pe acestea Ie cunoaştem’ 

numai prin intermediarul simţurilor exterioare; însă pe .unele 

le cunoaştem prin mijlocul unui singur simţ, precum sunt ce

rul, stelele etc., pe altele prin mijlocul a două sau mai mu,lte 

simţuri deodată,, predum' sunt plantele, animalele, etc.

Contrazicerea unui simţ prin sine însuş sau prin alte sim1- 

ţuri cu cari concurează la cunoaşterea aceluiaş lucru, produce' 

halucinaţiunile şi iluziunile despre cari voiu vorbi mai la vale, 

pe când acordul simţurilor ne dă impresiunea realităţii, fie că 

acest acord consistă din mărturisirea constantă a unui singur 

simţ asupra existenţei unui lucru şi din neputinţa celorlalte sim

ţuri de a fi impresionate de acel lucru, fie că el consistă -diti»
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anărturisirile concordante a mai multor simţuri asupra aceluiaş 
Itucru. ' .

Când un lucru exterior ne produce mai multe senzaţiuni, 
diferite, prin mijlocul unui singur simţ sau a rnai multor sim

ţuri, acele senzaţiuni sunt atâtea elemente din cari se compune 

&în mintea noastră reprezentarea lucrului exterior. Când- zic un 

lucru exterior înţeleg sau un obiect individual, sau o colectivi- 

'tate de obiecte individuale, sau o serie de lucrUri, sau lin fine 

»orice poate fi reprezentat în mintea noastră; pri-n o singură im

presiune sau idee, fie particulară, fie generală. Insă unitatea 
impresiunei sau ideei care reprezintă un lucru exterior rezultă 

de acolo că toate senzaţiunile provenite dela acel lurcu s;au gru- 

jpat în mintea noastră pentru a forma o singură reprezentare. 

Să presupfunem că un lucru produce asupra: noastră patru sen- 

zaţiuni: a, b, c şi d,. cari constituesc în mintea noastră repre

zentarea abcd. După ce aceste senzaţiuni s’au produs câte şi pa

tru în unire cel puţin odată, pe urmă este destul ca; să ’se re- 

iproducă numai una din ele, de exemplu a, pentrucă ca să se 

redeştepte amintirea celorlalte trei senzaţiuni şi să se re

producă în mintea noastră reprezentarea întreagă abcd. De exem

plu, cânci privim de departe o casă pe care nu am mai văzut-o 

-niciodată, noi primim1 în realitate numai senzaţiunea optică a 

*iuntii plan CDlorat care reprezintă una din feţele casei, însă a
ceastă singură senzaţiune deşteaptă în .mintea noastră, repre

zentarea casei întregi, cu elementele ei pe cairi încă nu le-am 

perceput, precum ocuparea unui spaţiu cu trei dimensiuni, lăsa

rea umn gol între pereţi pentru camere, consistenţa solidă a 

pereţiloi, etc.; când privim la un ou de pasăre sub impresiunea 

dorinţei de a cunoaşte origina lui, îndată se deşteaptă în min

gea noastră serie de cauze şi efecte care leagă oul cu pasărea 

care l-a ouat; când privim la o bucată de lemn pusă pe foc cu 

dorinţa de a ştî ce va deveni, ideea că 'se va preface în 
cenuşă ne apare ca una din verigele lanţului de cauze efecte 

ce se deşteaptă în mintea noastră. Prin' urmlare conchidem dela 

-efect la cauză; conchidem1 dela cauză la efect, şi astfel cunoaştem 

lucrurile în prezent, în trecut şi în viitor, in toate aejeste cazuri 

lucrurile ce cunoaştem sunt reale; căci deşi numii un singur 

-simţ ne mărturiseşte prin senzaţiunea sa, despre1 existenţa lu- 

îCrului reprezentat prin abâd, însă aaest simţ nu se află' în
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desacord cu celelalte simţuri, pe cât timp acestea vtând în ne- 

activitate nu au înlocuit cu altceva senzaţiunile b, c şi d. Să 

presupunem însă ca d>upă ce senzaţiunea efeqtivă a a deşteptat 

Reprezentarea abat, simţurile de cari atârnă senzaţiunile re

deşteptate b, c şi d, se pun şi ele în activitate pentru a ve

rifică percepţiunea. Pj'în această activitate, sau ele vor resimţi' 

efectiv im presiunile b, c şi d, şi atunci redeşteptarea a:nteri,oară 

a reprezentării abcd va fi confirmată da fiind conformă cu rea» 

litatea; sau ele vor’ simţi impresiuni hof e, f, g]t în locul impresiu- 

nilor b, fi, d, şi atunci se va dovedi că impresiunea a ne-aj 

înşelat făcându-jne să credem că am! văzut lucrul abcd pe când' 

înnaintea noastră erâ lucrul aeţg; sau în fine, ele nu vor simţi 

ni-ci 6 impresiune, şi atunci va fi dovadă cjă lucrul perceput îit 

realitate nu are decât elementul a, şi că prin urmare din gre- 

şalăi a fost luat drept lucrul compus din elementele a, b, c, şi d. 

In aceste din urmă două cazuri va fi dovadă că reprezentarea 

abcd deşteptată în mintea noastră numai; de senzaţiunea a 

n’a fost decât o iluziune. Deşteptarea unei reprezentări com

pusă din mai multe senzaţiuni prin producerea1 efectivă a uneia 

singură sau numai a câteva din ,acelâ senzaţiuni se datoreşte" 

unei deprinderi intelectuale câştigate mai dinainte. ,

Căci este destul ca mintea noastră să fi fost silită măcar 

o singură dată a uni într’o singură gândire elementele a, b. 

c şi d, pentru ca în viitor ori de câteori vor percepe numai 

unul, djouă sau trei din aceste elemente, ea să fie îndemlnată 

a reconstitui gândirea abcd pentru care se cere mai puţină- 

sforţare intelectuală din cauza exerciţiului din trecut decât s’ar 

cere pentru a construi o gândire a l totul nouă. Tot prin efec

tul deprinderei mintea, care poate aveâ alegerea între mai 

multe gândiri vechi, va fi îndemnată a. reconstrui gândirea a

ceea pentru care are mai mult exerciţiu, adică pe care a reoon-, 

struit-o mai de multe ori în trecut.

Acelaş fenomen pe care l’am explicat psichologiceşte prin 

deprinderea intelectuală, se explică fiziologiceşte prin deprin

derea organică. •

Şi, în adevăr, senzaţiunea, ori cum se va fi producând ear 

nu 'poate fi decât o funcţionare, şi prin urmare o mişcare, a unu& 

oarecare organ subdivizionar din sistemul nervos. Insă dacă 

p(atru prgane d,e acestea execută odată sau mai de multe oru



pjatru mişcări a, b, c şi d cari le sunt impuse totdeauna în ia-» 

ceeaş ordine sau în' aceeaş legătură prin influenţa provenită dela 

„lucrurile exterioare, atunci va fi destul în; viitor ca unul singur 

din aceste organe să fie puse în mişcare, prin influenţa unui 

lucru exterior, pentru ca şi celelalte organe să execute mişcă- 

„rile pe cari le-au executat odată îni unire ou organul cel .din

tâiu. Se ştie că acelaş lucru se*' întâmplă cu toate organele. Un 

pianist, un violonist, un dănţuitor, un lucrător, etc., care s’a 

deprins a execMtâ cu' imai multe organe, de exemplu cu mâinile 

' şi cu picioarele, o serie de mişcări într’o ordine dată, vâ  fi 

«tlestyl să înceapă cea dintâiu mişcare din o serie de mişcări,, 

;pentru ca pe urmă să execute maşinal toată seria, şi aaeasta 

fără nici o sforţare; pe când din qontră ii va trebui o sforţare 

pentru a putea executa alte mişcări Cu cari nu este deprins. 

Ceeace fără contestaţiune se întâmplă cu acesteţ organe, trebue: 

fără îndoială să se întâmple şi cu; organele cerebrale, deoarece 

nu există ni|qi oţ noţiune care săj ne facă a admite o excepţiune 

pentru acestea din urmă; de aceea nu ezitez a cpnsiderâ de

sprinderea organică a creerului ca unul din factorii principalii 

ai formărei ideilor şi cugetărilor noastre.

Am presupus miai sus că redeşteptarea reprezentărei în- 

iregi ţibcd prin singura senzaţiune a se poate verifica prin o  

percepţiune complectă cu ajutorul tuturor simţurilor respective.

Această verificare, în adevăr se poate face pentru mai 

toate lucrurile cari se află în apropierea noastră; de fapt 

chiar verificarea s’a făcut de atâtea ori, şi deprinderea intelec- 

-loială s’a înrădăcinat aşâ de tare, încât orice apariţiune a unuia 

din aceste lucruri în mintea noastră în urma unei- perdepţiuni 

necomplede ne face efectul realităţii, şi nui ne lasă cea 'miai 

mică urmă de îndoială care să ne îndemne a fade verificarea. 

Aşâ de exemplu, credem! de departe nutnaţ una din feţele sale, 

ştim (că se află în apropiere un câine când’ am- atizit numai lă

tratul său, pronunţaşi cuvintele scrise pe cari le cetim când 

am văzut numai icele dintâiu litere a fiecărui cuvânt, etc

Sunt însă multe reprezentări deşteptate în mintea! noastră 

prin unul singur din elementele sale, cari' nu se ,pot verifică 

decât în mod.eventual, şi altele casri nu se pot verifiqâ de loc 

prin o percepţiune complectă. De exemplu, când! vedem la un 

bolnav sîmptomele externe ale unei leziuni organice interne,
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credem în existenţa acestei leziuni, deşi numai eventual am 

putea să.o vedem cu ochii; dând găsim în pământ fragmente de 

obiecte antice,^ *  exemplu bucăţi de instrumente sau oase fo

sile, credem fără a puteâ verifică Căi cele dintâiu au fost «odată 

instrumente întregi şi cele de al doilea au fost animale vii*, 

cand constatam in spectioscopia solară existenţa bandeletelor 

cari caracterizează ferul, credem fără a putea. verifica că există^ 
tier in soare, etc. • .

Să nu se uite că până aici am vorbit de reprezentările},- 

acelea cari se deşteaptă în mintea noastră cu tăria ce ne este 

impusă de percepţiunea actuală a lucrurilor exterioare cu alte 

cuvinte de acele reprezentări cari, pe cât timp subsistă, ne fac 

sa credem ca aveiw înnaintea noastră în totul'sau în parte lu

crurile exterioare reprezentate în mintea noastră. Pe aceste 

reprezentări le numeşte d. Spencer reprezentări vii (vivid) pen- 

ru; a le distinge de acelea pe care le numeşte slabe fiindcă nu 

au vivacitatea celor dintâiu (afară de cazul excepţional ai ha- 

lucinaţilunilor), şi prin aceasta chiar nu ne fac efectul că lu

crurile reprezentate de ele se află în prezenţa simţurilor noas

tre exterioare. Orice reprezentare vie devine slabă îndată ce 

încetează percepţiunea efectivă a lucrului reprezentat. Repre

zentările slabe se conservă şi se redeşteaptă' în memorie, şt ' 

constituesc principalul material al cugetărilor noastre asupra 
realităţii ‘

Insă ca reprezentările slabe cari se raportă la lucruri ex- 

erioare sa ne facă efectul că reprezintă în adevăr lucruri reale, 

eşi absente, trebuie ca ele să fie reprodiţcerea mai mult sau; 

mai puţin fidelă a unor reprezentări vii de altădată-

De aci urmează că şi pentru reprezentările! slabe a ludru- 

rior exterioare, caracterul realităţii consistă tot din acordul 

simţurilor asupra existenţii aceluiaş lucru; atât numai' că acest 

aaordl este pentru reprezentările slabe o simplă amintire ca si, 
însuş aceste reprezentări. '

Am zis că reprezentările slabe a lucrurilor exterioare ne 

ac efectul reahtaţii când simt reproducerea mai mult sau mai- 
puţin fidelă a unei reprezentări vii de altădjată.

 ̂ Aceasta se întâmplă prin efectul deprinderei intelectuale 

câştigate cu ocaziunea formărei reprezentărilor vii. Da exemplu 

daca ne punem să cugetăm asupra unor, instrumente antice cari«



pot a fi lucrate de cineva şi pe o r i le-am descoperit în pă

mânt, ni se formează credinţa că ele au trebuit să fie lucrate 

de oameni şi întrebuinţate, fiindcă reprezentarea vie ce am avut 

altădată despre un instrument lucrat a fost unită numai cu 

reprezentarea vie despre un om; mai departe, dacă instrumen

tele găsite sunt sub toate raporturile cu multe grade infe- . 

rioare instrumentelor noastre de astăzi, credem: că oamenii cari 

le-au lucrat au fost şi ei tot cu atâtea grade inferioare oame- 

sjiilior dte astăzi, pentrucă în experienţa noastră), din trecut repre

zentarea vie a unui instrument imperfect a fost unită mai tot

deauna cu reprezentarea vie a unui lucrător imperfect sau cel 

puţin lipsit de mijloacele trebuincioase pentru a' luCrâ. Dacă ne 

punem să cugetăm asupra planetelor, după ce am constatat cu 

.ochianul armat că ele au continente şi mări, credem că ele tre

bue să aibă pe dânsele şi fiinţi organice; dacă cugetăm asupra 

felului cum trebue să se comporte în planete forţele fizice,' 

credem că ele trebue să fie supuse la aceleaşi legi ca şi pe 

pământul nostru; şi aşâ mai departe.

In sfârşit putem să înnaintăm cu cugetările' noastre din ce 

în ce mai departe de sfera de acţiune a simţurilor noastre, şi 

să facem prin urmare ipoteze din cei în ce mai neverificabile 

prin o percepţiune efectivă; însă e tilei însemnat Că to a te  aceste 
cugetări nu facem decât să reproducem prin analogie şi in- 

.sducţiune reprezentările vii de altădată, mai mult sau mai pu

ţin micşoraite sau mărite, cu înlănţuirea lor, cpi felul lor de 

combinare, etc. Dar analogia şi inducţiunea nu sunt decât 

forme de manifestare a deprinderei organice de funcţionare a 

.creerului, deprindere câştigată cu ocaziunea percepţiunilor e

fective. •

Din cele de mai sus reese io deosebire im!portantă intre 

reprezentările vii şi cele slabe. Reprezentările vii sunt inde

pendente de cele slabe, şi se pot înmulţi indefinit prin percep

ţiune efectivă, astfel că o experienţă nouă va da totdeauna 

.naştere la reprezentările slabe şi sunt cu| totul atârnate de cele 

vii, nefiind decât1 o reproducere mai multf sau mai puţin exactă 

a acestora. .
Orice'cugetare compusă numlai din reprezentări slabe asu

pra realităţii exterioare nu e valabilă ideoât întrucât se ba,- 

;zează pe experienţa din trecut; şi orice ipoteză nti e admisă (de
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cât sub rezerva verificării prin experienţă. Această rezervă de-

deprfte dr<-en 7  . T  ”  CH ‘rândirea zboarS " « '*parte de cercul de acţiune al percepţiunii efective fiindcă 

te le r tra ir ' atlmd 5‘ ac1i“”“  deprinderii in-

Aşâ dar orice idee de realitate exterioară derivă numai- 
i n  experienţa exterioară, adică din reprezentări- vii

rilor lumea e r te S T ră 't f
din • * • ’ aplică la reprezentările lucrurilor

r i , A ! i  daf’ ° rke reaI» ate care se-
apoart. Ia lumea mternă derivă din experienţa internă adică

p r e z S i î e T  7 V *  interior- Este insi *  însemnat' că re- 

r^rez™  ' t “  * " *  ™  ** * W o * t t  vivacitatea -

c Z r v M  T  V"  “ terio" e: “ “ “  nu lc N * «  *  .  secomporta întocmai ca acestea.

Ia c e le ^ e r e i l ” ' '™  84 ,re:™  “

f u r i s i t r r " '  nCrf ‘e SUnt aCdea a caror este măr

i a c u L Î L T Y  5‘ 8âd“i“  de “  care «cu rează
/ !  S3U 3 Căr° r existentâ este mărturisită de un-

m intrun moment dat şi tăgăduită de acelaş simt într’un alt

S  ;  e -‘e mT iSM «“ * » *  *  >" «  *cinaţiune şi in caz de iluziune.

p raportă numai la percepţiunea externă,
ta  are loc atunci cand' se produce în mintea noastră reprezen-

1 7 1 Z  « T *  1UT U ,eXteri° r' fără ca • * *  lucru să existe ,sat, ,
, . ca e să se afle la obiectivul simţurilor noastre

exterioare. Prin lucru înţeleg sau un obiect de sine stătător 

o calitate a vreunui obiect. Astfel este halucinaţiune cană ni se 

pare a gus amar, un lucru dulce, când găsim miros/tor un lucru

m L mT \ Cană aUZim' VOrbind SaU v«tan înnaintea noastră p- 
Tiinţa absenta sau care niu există, etc. ''

reală ^ €inatkmc\a f e d «>sebeşte Prin  urmare de percepţiune* 
reală prm aceea că, in loc sâ fie p rodu .â ca aceasta de o exc i-

a.mne externa a simţurilor, este produsă de o excitatiune in
terna. ’

Această excitaţiune poate da naştere la reprezentări v ii 

extenoare cu totul noi; dar din cele mai multe ori că numai 

cat deşteapta din memorie reprezentări slabe deja formate pri®
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pereepţiunea din trecut sau prin imaginaţiune, , şi apoi le dă 

vivacitatea pe care o au reprezentările vii.

Excitaţiunea internă provine din o stare anormală sau bol

năvicioasă a organelor simţurilor'sau a creerului. Această stare 

poate fi produsă nu numai de boale propriu zise, ci chiar de 

preocuparea prea mare de o idee, idei izbucnirea unei emoţiuni 

prea puternice şi de tot ce e de nalură a înflăcăra imaginaţiunea.

Tot între halucinaţiuni trebue a prenumără visurile, fiindcă 

acestea sunt născute diin excitaţiunea internă şi totodată fac 

.efectul realităţii actuale în timpul cât durează întocmai ca şi ha- 

lucinaţiunile propriu zise.

Halucinatul nu poate de ordinar deosebi realul de nereal

• în primul moment al halucinaţiunii. In toatei cazurile, pentru a 

ajunge la această deosebire el trebue să preceadă la o veri

ficare care se poate face, după împrejurări, sau chiar în timpul 

.halucinaţiunii, sau numai după încetarea ei
Verificarea se poate face prin toate simţurile exterioare,

( coprinzându-se şi simţul bolnav.

Astfel, de exemplu, dacă cineva are haluciinaţiunea optică 

a unei fiinţi aparente, atunci existenţa acestei fiinţi este pe deo

parte sustinută în mintea halucinatului de simţul vederei in 

acel moment, însă pe de altă parte este combătută de simţul 

pipăitului care nu palpează nimic la locjulf în care apare fiinţa 

' văzută, sau de simţul auzului- care face cunoscut halucinatului 

mărturisirile contrare a persoanelor prezente nehalucinate sau 

chiar dle simţul vederei în mod indirect prin comparaţiunea per
cepţiunii optice din momentul halucinaţiunii cu percepţiumle 

optice anterioare sau posterioare halucinaţiunii.

Din toate acestea halucinatul conchide prin distincţiunea 

următoare: Fiinţa văzută de el nu există, de oarece tnărţurisir 

rile simţurilor lui nu sunt de acord asupra existenţei e i d a r  

' imaginaţiunea din creerul său există, ca trezire sau recombinare 

dle percepţiuni anterioare, ca efect real a unei cauze reale, de 

.oarece simţurile verificatoare nu contrazic aceasta.

Aşâ dar, partea nereală ^ifl orice haludnaţiune este, carac

terizată prin desacordul simţurilor m privinţa ei. ^
lluziunile se pot împărţi în senzaţionale (sensorielles) şi

intelectuale. ... .....

\
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lluziunile senzaţionale sunt a'celea produse de reprezentări 

•vii exterioare. v .

O iluziune senzaţională are loc atunci când’ simţurile pri

mesc în realitate im'presiunea unui lucru exterior, însă în minte 

s e  formează Imagina vie a unui lucru mai mare sau ttnai com

plex în care lucrul perceput în realitate nu figurează'decât ca o 

parte s - ju  c a  un element al lucrului reprezentat în minte.

Cu alte cuvinte, iluziunea senzaţională tinde a ne face să 

credem că există înnaintea noastră un complex de x elemente, 

pe când din acestea nu există decât x— a singurele elemente 

pe care le-am perceput efectiv, sau că aceste din urmă fac parte 

.dintr’un alt complex de elemente decât x, oeeace ne face să 

luăm un lucru drept altul. .

Astfel e iluzie senzaţională când prin efectul- mirajului cre

dem a vedea un oazis acolo unde1 nu este decât imiagine.a re

flectată a acestuia, când plutind cu vasul pe lângă mai ni se 

pare că el suferă în realitate, etc. Iluziunea, senzaţională este 

prin urmare, contrariu halucinaţiunii, efectul unei excitaţiuni 

venite din afară şi exercitată asupra unor organe sănătoase a 

-simţurilor; atât numai că senzaţiunea elementară produsă direct 

de această excitaţiime se uneşte, prin efectul deprinderii inte

lectuale tu alte senzaţiuni elementare pe cari le trezeşte din 

tnemorie, pentru a forma cu ele imaginea 'unui lucru actualmente 

.absent care a mai fost perceput, sau care seamănă cu acelea ce 

au mai fost percepute în timpul experienţei trecute.

Am văzut însă Imai sus că tot prin procedareia aceasta, 

adică prin o percepţiune parţială complectată cu senzaţiuni tre

zite diin memorie, se pot formă şi imagini cari corespund cu rea

litatea. Deaceea este cu neputinţă de a ştî într'un caz dat, fără 

o  verificare prealab/lă, dacă avem aface cu o iluiziune sau cu o 

repreezntare reală.

Să nu se uite că dacă putem recunoaşte la prima vedere 
aluziunile obişnuite, precum sunt miragiurile, imaginele reflec

tate de oglinzi, etc., aceasta o datorim; verificării repetate ce am 

făcut-p în timpiă experienţei noastre din trecut.

Insă de câte ori javem aface cu o iluziune de un gen necu

noscut sau puţin cunoscut, nu o putem distinge de realitate fără 

o  verificare prealabilă. Verificarea se poate face prin toate 

simţurile exterioare, Cuprinzândlu-se şi simţul care produce ilu-
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ziunea. Astfel dacă presupunem că cineva pentru întâia oară', 

în viaţa sa se uită în pglnidă şi vede reflectată imaginea, sa 

pnoprie sau aceea a Uimii aii o rp , el va crede în primul mbment 

că în dosul oglinzei la distanţa indicată de reflexiunea luminei 

*se află un corp real, putând adică fi văzut, pipăit, auzit, etc.;. 

însă îndată ce se va uită în dosul oglinzei său va pipăi cu mâna» 

la distanţa indicată în oglindă, va vedea că credinţa din pri

mul moment este combătută prin alte mărturisiri a simţurilor. 

Din aceasta el va conchide prin distincţiunea următoare: cor

pul ce pare a fi după oglindă nu există, de oarece mărturisirile; 

simţurilor nu sunt de acord asupra existenţii lui; dar imaginea 

din oglindă există ca simplă imaigne reflectată a unui corp 

real, ca o a doua percepţiune vizuală a aceluiaşi Jucru, cu un- 

fenomen în corelaţiune cu alte fenomene, în fihe ca un efect 

real al unei cauze reale, deoarece simţurile verificatoare nu 

contrazic toate acestea. Aşâ dar ca şi la halucinaţiune partea 

nereală din ^orice iluziune senzaţională este caracterizată prin - 

deza cordul simţurilor în pr/Vinţa ei,

Iliiziunile intelectuale sunt a,celea produse de reprezentările 

sLabe, fie că aceste se raportă la percepţiunea internă eaul la cea 
externă. »

Aceste iluziuni sunt erorile ce Comitem' cu conştiinţă ss'fit 

fără conştiinţă, când în meditaţiunile- noastre tragem din date 

inoomplecte, ale experienţei interne sau externe, concluziuni pfr 

cari nu le-am fi tras dacă ara' fi avut în vedere 'date ;ciomplecte.

Aşâ de exemplu, o obsefvaţiune internă necomplectă ne 

face să credem că ideea spaţiului esite simplă şi ne reductibilă.

Timpul ce a trecut de ciând ţai avut loc un eveniment dat 

ne pare mai lung decât e în' realitate când! he amintim (dq! prea 

•multe evenimente succesive întâmplate de atunci, şi ne pare* 

mai scurt decât în realitate când uităm! toate sau cea mai mare 

parte din evenimentele jnter'miediare. Când într’un moment dat 

ne aducem aminte numai de faptele rele ale unuii om, conchi

dem că acesta e un om' rău, adică ne facem o iluziune intelec

tuală pe care o redificăm în'dată cei ne ,aducem aminte că acel:

oiri a făcut şi multe fapte bunel în vieaţa lui.

Un ignorant care nu cunoaşte decât organizarea socială # 

ţării sale din timpul său, conchide prin inducţiune, că toate:

popoarele din lume şi din toate timpurile n’au putut şi nu pot.
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trăi în societate decât având această organizare socială. Dacă 

însă acest ignorant devine învăţat, şi ajunge a cunoaşte istoria 

socială a (diverselor popoare din trecut şi din prezent, atunci el 

recunoaşte că ideea Ce-şi făcuse despre societăţile omenşti erâ 

greşită, adică iluzionară, şi- că pentru a-şi face o idee justă de 

aceeace este şi de ceeace nu este esenţial în orice organizare 

socială, trebue să caute a Cunoaşte ceeace este comun şi ceeace 

nu este comun tuturor societăţilor cunoscute. La iluziuni inte

lectuale de felul aceşta sunt supuşi în toate ramurile de cimoş- 

tinţi toţi aceia cari nu sunt în Curent icu ştiinţa-

Dar de altă parte chiar învăţatul care e în curent Cu ştiinţa 

-şi care în rneditaţiunile sale are în vedere toate datele experi

mentale din timpul său, poate să ajungă, prin calea obişnuită 

a inducţiunei şi analogiei, la nişte conclusiuni cari vor trece pen

tru câtva timp de adevăruri generale ştiinţifice,, dar cari se vor 

dovedi greşite mai târziu când ştiinţa va fi făcut progres, adică 

atunci când datele experimentale din cari învăţaţii posteriori 

vor trage oonclusiunile lor vor fi mai numeroase şi mai Va

riate. Deaici rezultă că toate adevărurile cari rezultă din datele 

experimentale {şi nici că mai sunt alte adevăruri) sunt valabile 

provizoriu sub rezerva verificării lor prin experienţa viitoare. 

Numai legile. Logice şi adevărurile matematice fac excepţiune la 

această regulă, şi aceasta din tjauiză că ele proced din date 

complecte a tuturo; experienţelor posibile.1) .

Afară de iluziunile involuntare despre cari am dat exemple 

până aici, mai sunt iluziuni provocate cu voinţă şi despre va

loarea cărora avem dela început cunoştinţă. Astfel, de câte ori 

facem abstracţiune dte .unele părţi ale lucrurilor' pentru a aveâ 

în vedere numai celelalte părţi, putem1 să tragem conclusiuni 

neadevărate cari să ne facă pentru .un momtent iluziunea unor 

.adevăruri generale. Literaţii de exemplu îşi crează obişnuit ilu

ziuni voluntare când, comparând două sau mai multe lucruri 

asemănătoare, au în vedere numai caracterele lor asemănătoare, 

făcând abstracţiune dela 'celelalte, şi conchid prin metaforă la 

asemănarea lor mai mult sau mai fpuţ/n complectă. Aşâ, poetul,, 

concentrându-şi toată atenţiunea la asemănarea ce există  ̂ între 

sunetele produse de arborii unei păduri, la bătaia puternică a

1) Vezi explicaţiunea în Teoria fatalismului.



vântului şi gemetele, suspinele sau şoaptele oamenilor, poate 

să-şi închipui as că pentru un moment că în realitate arborii 

pădurii au aceleaşi calităţi sufleteşti, simţesc aceleaşi ©mo

ţiuni şi pot să şi le comunice în adelaş fel ca <şi oamenii. Tot ast

fel poate cineva, făcând abstracţiune de o parte din realitate» 

să-şi închipuiască că face călătorii fantastice, cu mijloace mira

culoase, prin stele sau prin alte lum^ unde găseşte tot ce do

reşte, etc. Iluziuni voluntare de felul acesta,' şi de alte feluri 

multe, pe cari nu totdeauna avem' curajul de a le mărturisi, se 

produc cu miile în mintea noastră când ne aflăm1 în momentele 

dle reverie (şi nu sunt puţine aceste momente în vieaţa omului), 

adică atunci c|ând imaginaţiunea noastră, sub impulsiunea a 

diferite dorinţi nesatisfăcute în lumea reală, net transportă înt 

lumi imaginare create anume de dânsa, pentru a găsi acolo şi a 

ne procura pe rând toate lucrurile dorite şi a ne face 

să ne bucurăm de ele măcar pentru scurtul timp cât du

rează iluziunea.

E)in cele Ide mai sus uşor se poate vedea că fiecjare iluziune 

intelectuală, ca şi fiecare iluziune senzaţională,, are o parte reală 

şi o parte nereală.

In partea reală intră însuş fenomenul iluziunii precum şi 

reprezentările acelea cari ne sunt diate idei experienţa trecută* 

cari servesc ca punct de plecare ia; iluziunii-, şi cari se confirmă 

de experienţa viitoare; iar în partea nereală intră reprezentă

rile acelea, cari se asociază la cele dintâiu şi cari sunt contrazise 

sau chiar dela început de alte reprezentări ale experienţii tre

cute sau mai târziu de către reprezentările date de experienţa 

viitoare. Aşâ dar, partea nereală din orice iluziune intelectuală 

este caracterizată prin contrazicerea reprezentărilor date dej ex

perienţă, sau, ceeace revine tot acolo, prin contrazicerea simţu

rilor în privinţa acelei părţi. . i
Este de iobservat că la iluziuniile senzaţionale şi la halu

cinaţi uni putem să deosebim destul de repede şi de lămurit 

partea reală de cea nereală, pentrucă în aceste cazuri simţurile 

vin în contrazicere prin senzaţiuni actuale; pe cândi la iluziunile 

intelectuale această deosebire o facem mult mai târziu şi mai 

nelămurit, din cauză că aici simţurile vin în contrazicere indi

rect, prin reprezentări slabe, adică prin reprezentări derivate 

din senzaţiuni formate în diferite timpuri şi păstrate în memorie
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cu mai multe sau mai puţine alteraţiuni. Pe urmă, deosebirea 

între partea reală şi nereală a iluziunilor intelectuale va fi cu 

atât mai greu de făcut şi mai confuză cu cât reprezentările slabe 

cari se contrazic se vor afla în o legătură mai indire:tă şi mai 

îndepărtată cu senzaţiunile sau reprezentările vii din cari derivă* 

adică cu experienţa efectivă.

înnainte de a termina cu halucinaţiunile şi cu iluziunile 

voiu aminti că omul le utilizează pentru fericirea sa şi câ. chiar 

îşi procură prin ele cele mai " dulci păreri din câte le poate 

aveâ în viaţă. Astfel dintre halucinaţiunile căutate voiu aminti 

visurile 'plăcute din somnul ordinar şi halucinaţiunile frumoase 

provocate prin beţia de opium, de haşiş sau de alte substanţe 

de felul acesta. Dintre iluziunile căutate voiu cită pe acelea cari 

se produc când suntem în stare de  ̂reverie şi pe acelea pe cari 

ni le provoacă artele frumoase.1.

Acestea din urmă suni poate cele mai importante, deşi cele 

dintâiu constituesc cea mai mane parte a feridrei noastre.

Iluziunile provocate prin artele frumoase sunt poate ‘mai 

importante decât celelalte, iluziuni, prin aceea că ele pot fi co-

1) Orice mi s’ar zice rămân convins că iluziunea este pentru orice 
artă frumoasă un element constitutiv fără de care ea nu ar putea produce 
efecte estetice. Căci, in adevăr, daca observăm bine vedem că orice 
operă de artă pentru a produce efecte artistice trebuie să îndeplinească 
şi e destul să îndeplinească următoarele două condiţiuni:

1. Să deştepte în minte imaginea unui lucru care nu se găseşte în 
lumea reală şi care cu toate astea este dorit într’un mod mai mu’lt sau 
mai puţin coh tient.

Acest lucru trebuie să satisfacă o dorinţă provocată şi nesatis
făcută de lumea reală. Lucru! dorit este obişnuit o grupare sau o com- 
bînaţiune oarecare simetrică de obiecte, de fiinţi, de mişcări, de sunete, 
de forme, etc., care îndeamnă la lucrare şi totodată repauzează sufetul 
şi inima prin absenţa oricărei contradicţiuni şi contrarietăţi, şi care 
satisface incâtva tendinţa omului de a simetriză, după chipul şi asemă
narea sa, lumea şi lucrurile cuprinse in ea — organismul trupului 
omenesc fiind simetric nu poate da naştere decât la mişcări funcţionale, 
fizice sau psichice, cu tendinţi de simetrie. Este bine înţeles că lucru 
dorit nu este însuş opera de artă, ci lucru neexistent în realitatea acărei 
imagină sâ construeşte în mintea noastră sub influenţa operei de artă,

2. Opera de artă trebuie să provoace nu numai concepţiunea ci şi 
iluziunea lucrului dorit. Căti, pedeoparte lucrurile pe care le concepem 
ca nereale ne lasă cu totul indiferenţi, iar pe de altă parte lucrurile 
cari ne fac efectul realităţii ne mişcă mult, şi chiar poate să ne mişte 
prea mult. Intre aceste două felurite lucruri se află ca intermediare 

lîucrurile iluzionare pe care le credem pentru un momeut reale şi deaceea 
ne şi mişcă; însă fiindcă credinţa noastră în realitatea lor este slabă 
şi trecătoare, deaceea şi ele ne mişcă, mai slab, şi prin aceea însuş 
câteodată mai plăcut, decât lucrurile reale. In tot cazul, fiind lucrul

CONTA SI
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municaie la to lume întreagă după ce aţi fost concepute de 

.câţiva oameni de geniu, şi astfel ele pot servi la educaţiunea es

tetică a mulţimii şi la strângerea legăturilor sociale prin uni

ficarea sentimentelor indivizilor ce constituesc societatea.

Acum că am terminat cu expunerea caracterelor realităţii 

şi a nerealităţii, să aruncăm o iprivire generală asupra tuturor 

lucrurilor reale şi nereale.
Observând cu atenţiune cunoştinţele noastre uşor ne pu

tem convinge că pentru noi nu există nici realitate absolută,- 

nici nerealitate absolută.
Cu alte cuvinte, nu este nid un lutru din acelea pe cari 

le consdiierăm ca reale contra existenţii, căruia să nu putem 

invoca o consideraţiune oricât de îndepărtată, trasă indirect din 

experienţa simţurilor; şi de altă parte nu este nici un lucru din 

acelea pe care le considerăm ca nereale în sprijinirea existenţii 

căreia să nu iputem invocă o consideraţiune oarecare trasă tot 

din experienţa simţurilor. Există însă pentru ,noif realitatea şi 

nerealitatea relativă, în acest înţeles că experienţa unor lucruri! 

■ne este afirmată de mai multe simţuri, în mod mai direct şi

4 orit nu-1 puiem găsi în lumea reală, trebuie să ne mulţumim a -1 găsi 
măcar în cea iluzionară. Insă, pentru ca lucrul să ne facă iluziunea 
irebuie ca o parte din el să fie luat din lumea reala, şi aceasta parte 
constitue opera de artă. Cu alte cuvinte opera de artă trebuie sa con
siste din gruparea unor elemente senzibile luate din lumea reală, şi 
combinate în aşa fel, încât senzaţiunile ce ele vor produce la noi sa 
deştepte din memorie reprezentaţiuni apropiate, şi sa se unească cu 
dânsele, prin efectul deprinderei intelectuale, pentru a forma împreuna 
imaginea vie a lucrului dorit. Astfel, dintre artele cari utilizează iluziunea 
senzaţională pictura ne prezentează din lumea reală câteva din acele 
elemente cari se văd cu ochii, sculptura din acele se simţ cu vederea 
şi pipăitul, muzica din acele simţite cu auzul, arta dramatica din acele 
care le simţim cu vederea, pipăitul şi auzul, etc. Artele can utiljzeaza 
iluziunea intelectuală, precum e poezia, deşteaptă mai întâiu amintirea 
unor anume senzaţiuni primite în trecut dela lucruri reale, şi apoi le 
dispune aşa fel încât să intre in nouă combinaţiuni. Este uşor de în
ţeles că iluziunea va fi cu atât mai complectă cu cât opera de arta va 
fi o copie mai exactă depe natură în c â t priveşte acea parte a lucrului 
dorit care este luat din iutnea reală. Aşa că va fi m ai bine cniar ca 
această partî să fie mai mică şi mai exact co p ia tă  decât mai mare şi 
mai neexact reprodusă. Aşa de exemplu, mai multă iluziune va produce 
un desemn bine făcut cu o singură culoare şi reproducând numai toi ma 
unui lucru, (decât un tablou care pe lângă această forma chiar bine 
executată, va reproduce şi culorile acelui lucru, însă rau executate. 
Căci desenul, producând în mintea spectatorului senzaţiunea toarnei 
desinate; pe când-tabloul ce are pretenţiunea de a reproduce şi culorile 
lucrului, va denatura mai întâiu atenţiunea spectatorului dela lucrul 
picturat fixând-o asupra relei executări a coloritului, şi apoi senzaţiunea
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in urma mai multor percepţiuni, pe când existenţa altor lu-

™  ne *  maii puţine simţuri, în mod mai 1
xrect şi m urma a mai puţine percepţiuni. Pe baza acestor con- 

smeraţiomi putem să stabilim o scară pe care se înşiră toate

2-radure 1Upa.8Jadul lor de realitate, şi anume- incgpând delai 
g  adul cel mai înnalt la care se află lucrul cel mai real sau

se a fr  i , nCî ea1, ?i Sfârşind cu gradul oel mai jos la care

Z f  7  ceI mai putin re*‘ s“  « ' « tf i«h *■
teva exemple cari vor da o idee despre această scară. ’

In gradul cel mai- înnalt de realitate se află desigur conşti

inţa noastra adică simţul nostru intern tare se afirmă mai în- 

taiu direct prin el însuş, şi care apoi este afirmat indjerct de 

toate simţurile externe în tot timpul experienţei, de toată viata 

fară mei o contrazicere alta decât aceea ce rezultă din conside- 

raţiuni foarte înde-ăilale tr?<-:e din ipoteze ca, acelea ^  voiu 

cita mai jos ca exemple din cel mai jos grad de realitate.

După realitatea conştiinţei noastre urmează aceea a cor

pului nostru şi £ tuturor obiectelor cari ne înconjoară şi pe 

o r i  le putem simţi cu cel mai mare număr din simţurile noastre.

nu°vaS f idf p ^ i s rit ?efl'ind îdentică cu acea produsă de lucrurile reale, 
flrndnsp rip f ^ !+ P7 n de>?nn.der.ea intelectuală cu celelalte senzaţiuni 

ix a<reste ţwcruri, şi prin urmare nu le va deştepta din memorie 
îmnrtfi J ■ p ®re simultaneitate pentru a se uni cu ele şi a constitui 
fofPim ra ‘“ fŞ '063 mtreagă a lucrului picturat. Este asemenea uşor de 

iluziunea provocata de opera de artă va inspira un interes 
cu atât mai mare spectatorului.cu cât opera de artă va lăsa imae-ina- 

oVîiiUîa<?eS-V*la 0 imai mare lat,tudine pentru a complecta imaginea lu- 
s a l e A r % ^ r CH Î mT e Ş‘ de+tai'Uri mai C ap ta te  gustului ş f  dorinţe* 
sa d'P /ria  . ar putea, nu va trebui să reprezinte prin opera

tatornhH - J  ^  t Ih ” 6 x lniaginei ce el va de?teP<a în mintea spec- 
i^  trebui ca să zic aşa, sâ aşeze numai jaloanele, să fixeze

libertate3 nenfn? ^ a re imaginaţiunea spectatorului să se' poată mişca in 
la i»  + putea crea imagina dorită după gusturile şi aplicările

o • ■ * cadr“1 flxat. de artist va avea dublu avantaj de a
ndatsfrtpl!l  SP.ectatoru!ui 0 act|vitate artistică, de reverie, si tot-

^ r- da J?lrecî lune> unitate şi simetrie creatiunilor imagina’ţiunei 
f  l “ la ‘ chipul acesta geniul câtorva artişti poate ajuta mulţimea 
cea mare a oamenilor mai puţin dotaţi a trage cel mai bun profit din 
aplicarea lor spre reverie. Cu aceste consideraţiuni ne putem explica 
Batiîftfn06 °„,operă ^z ica lă , care lasă o aja de mare latitudi.ne imagi- 
Baţiunilor celor mai diferite a auzitorilor produs e asupra unui număr 
mult mai mare de indivizi efecte mult mai mari şi mai fantastice decât 
f ! i Ce/  operă^ de artă, şi pentru ce de altă parte o statue, care când 
este de o singura culoare coptâză deja destul de mult realitatea displace 
când reproduce şt culorile lucrului statuariat, astfel că imaginatiunel 
au mai are de adaos decât d®ară mişcarea. s *
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La un grad mai jos de realitate se află lucrurile -pe cari din 

cauza depărtării prea mari a dimensiunii prea mici, sau a altor 

împrejurări, nu putem să le percepem direct decât cu un singur 

simţ. sau chiar prin acest singur simţ ele pu ne pot da' decât 

un singur fel de senzaţiuni, rămânând a prezumâ toate celei

lalte senzaţiuni pe cari ni le-ar da acele lucruri dacă s’ar afla 

la punctul de ajungere (â la portee) a tuturor simţii i ilor noastre. 

Aceste lucruri se pflă in limita care desparte lucrurile curat po

zitive de cele ipotetice.

Astfel de lucruri cunoaştem noi când din examinai ea •'-'si

lelor ne' facem o idee despre cumi erau fiinţele organice pc pă

mânt cu milioane dle! ani înnainte, când din examinarea lu

minii solare eu spectroscopul ne facem o idee despre substan

ţele din care este compus soarele, ştc. Dacă ne scoborîm mai 

jos pe scara realităţii găsim lucruri din ce în ce mai ipotetice 

şi mai improbabile a căror cunoştinţă q  deducem prin analogie 

şi inducţiune din asemănarea din ce în ce mai depărtată ce o 

au cu lucrurile pe cari le percepem1 direct cu simţurile. Astfel 

putem câştiga credinţa că plantele şi chiar steleie sunt locuite 

dle fiinţi analoage cu locuitorii pământului, că pretutindeni in 

univers unde este materie se nasc fiinţi organice şi chiar inte- 

ligen’te, că eterul chiar care umple universul trebue să fie-po

pulat de fiinţi cari din cauza substanţei superioare din cari 

sunt compuse trebue să aibă calităţi şi facultăţi infinit super 

rioare dotate de mai multe simţuri sau de alte simţuri decât 

acelea ale omului prin mijlocul cărora ele să poată cunoaşte 

lucruri din lumea aceasta sau chiar ;altei lumi pe carji noi ,nu le 

pUţem cunoaşte şi nu ni le putem nici măcar închipui, că fiin

ţele pot să se transforme din Una în alta sau sjă treacă din q 

lume în alta, etc. Toate acestea credinţi şi aîteîe dia felul acesta 

le câştigăm Când, uitând partea iluzionaM şi având! atenţiunea 

îndreptată numai la partea reală a lumii noastre, creiăm treptat 

prin analogia lucrurilor reale, lumi peste lumi reale pe cari le 

adăogim la acea existenţă, şi putem merge chiar până a declară 

reale lucrurile recunoscute întâiu ca iluzionare. Dacă însă aten

ţiunea ne este îndreptatăr la partea iluzionară a lumii, atunci prin 

analogia lucrurilor iluzionare declarăm! iluziuni una câte una toate 

lucrurile reale şi astfel micşorăm prin eliminaţiune treptată şi 

lumea pe care p avem, până ajungem? a o nimici cu totul. Voiu
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«cita, acum, ca exemple, câteva credinţi ce se pot forma pe ca- 

Jea aceasta a eliminaţiunii: Din o slabă asemănare ce există 

între starea noastră sufletească când visămi şi aceea când 

: suntem deşteptaţi din somn putem conchide că vieaţa 

noastră e . cu adevărat vis. In adevăr, fiecare; în parte 

poate să-şi facă raţionamentul următor: In timpul cât

visez eu cred în realitatea visurilor mele1 şi, implicit în nereali- 

tatea lucrurilor ce am' văzut dând nu eram adormit, întocmai pre

cum când sunt deşteptat din somn cred in realitatea lucrurilor 

ce văd şi în nerealitatea celor pe! cari le-am visat pe când dor- 

.meam. Prin urmare nu am mai mult’ dirept când sunt deşteptat 

din somn de a declara nereale lucrurile visate decât aş ,aveâ de 

a declară în vis de nereale lucrurile1' văzute înnainte de :a a- 
«dormi. ' . ■ ,

Visul şi vederea trează se prezintă deci conştiinţei mele cu 

;acelaş grad de realitate în timpul cât ele durează. Insă fiindcă 

Jucrurile visate vin în contradicţiune cu lucrurile văzute adică 

fiindcă mărturisirea simţurilor dir^ timpul somnului estei în de- 

sa cord cu mărturisirea aceloraş simţuri din timpul de nedbr- 

„mire, urmează că atât lucrurile văzute îrr vis dât şi cele 'văzute 

în stare de trezire! sunt iluzionare. Singurul lucru real, adică măr

turisit de simţuri atât în vis câţ şi în stare de trezie, este per

soana mea cu facultăţile ei psichice. Aşâ dar, eu deşi exist în 

realitate, însă aceeace numesc eu viaţa mea) este un vis lung, 

în care intră dinf când în când câte un vis scurt, produs în aceeace 

.numesc eu stare de somn, întocmai preaum în acest din urmă 

vis intră câteod'ată unul sau mai multe visuri şi mai mici. E 

probabil deci, că eu în realitate trăesc în altă lume decât aceea 

‘In care mă cred, şi dă mă ă fiu ipoajte adormit într’un colţ oare

care al lumii reale de care în' timpul acestui vis mi pot să-rai 

fac o idee. De când am adormit am’ început â visă o epopee in- 

treagă, anume că mS’am aflat deodată copil înconjurat de părinţi 

cari ziceau că m’am născut, că am avut succesiv o copilărie, o 

juneţă, o etate cu fel de fel de lucruri, de lofluri^ şi de fiinţi 

:inai mult sau mai puţin răuvoitoare, şi cari din fericire nu 

există decât în imaginaţiunea mea. Visul va continua încă până 

ce epopeea se va sfârşi cu ,o catastrofă, .adică până ’cfe mi se 

vă părea că lucrurile sau fiinţele fantastice cari conspiră con- 

vtra mea îmi vor fi dat o; lovitură sigură ca să mă omoare, şi a-
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iunci spaima loviturei primite şi a morţii întâmplate în vis mă 

va trezi din siomn, şi odată redeşteptat la viata din lumea reală 

voiu avea ocaziunea a povesti visul meu la persoane reale ® 

căror imagini poate că chiar le-am văzut în visul meu.

Oricât de fantasmagorică este ipoteza pe care am descris-o 

aici, ea este mai puţin ilogică* decât ipotezele oarecăror idea,- 

lişti, cari merg mai departe, şi cari' sunt în stare a susţine că 

lumea exterioară este toată o iluziune creată de conştiinţa noas

tră, că noi prin urmare trăim în nijlocul unei lumi reale ou 'totul 

alta decât aceea pe care nio-închipuim, că alte fiinţi din această 

lume reală transcendentală având conştiinţa altfel constituită, 

decât noi, trebue să-şi creeze altfel de lumi iluzipnare şi con- 

ceptibile lucruri pe cari în lumea noastră le credem imposibile- 

şi inoompceptibile preoUrn iar fi materia fără spaţiu, efect fără: 

cauză, etc., că în sfârşit conştiinţa chiar/ este poate o iluziune, 

şi anume, iluziunea de individualitate ce s’ar face o parte neindi

vidualizată a unei substanţe infinite care formează un tot in

finit innedivizat. *

Prin exemplele de mai sus am voii numai să arăt că orice-

lucru ne face totodată, deşi în grade deosebite, un efect de rea

litate şi un efect de iluziune, că adică chiar lucrul cel mai: reat! 

ne face şi un mic efect, oricât de slab ar fi el, de iluziune, 

şi viceversa chiar lucrul cel mai iluzionar ne face şi un oarecare- 

efect de realitate. Aceasta nu însemnează însă că acelaş lucru; 

este, sau că putem crede că el este numai real sau numai iluzio

na r, după cum prevalează în noi efectul său de realitate sau cel ide- 

iluziune. Nu este vorba aici de efecte treqătoare, căci un efect 

trecător de realitate este produs ori de un lucru iluzionar, însă 

nu durează decât până se face o schimbare oarecare în condiţiu— 

nile percepţiunii sau a concepţiunii; dar este vorba de efecte 

cari se repetează şi se întăresc ou cât experienţa variază şi se
in tinde, astfel, încât ele pot fi considerate ca produse de în
treaga noastră experienţă;.

Pentru1 a puteâ recunoaşte astfel de efecte, şi pentru a ştr

iprin urinare dacă într'un caz dat avan aface cu lucruri reale

sau iluzionare, e de neapărată trebuinţă să aplicăm următoarele 
două .regule:

întâia regulă: Lucrurile ce se percep direct de către um 

simţ vor fi reale cand existenţa lor, aşâ precum ne este re—
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, «filată de prima percepţiune a simţului, nu va fi, combătută 

unid prin alte percepţiuni, ale acestui simţ, nici prin percep- 

<tiunile altor simţuri; şi vor fi iluzionare în cazul contrar.

Această regulă a fost îndeajuns explicată prin cele ce am 
«pus până aici în acest paragraf.

A doua regulă: Lucrmile a căror cunoştinţă ne este dată 

dndirecf' de şxperienţă, adică acele la a căror cunoştinţă ajun-’

' ,gem prin mijlocul unei serii mai tmult sau mai puţin lungi tte 

Jnducţiuni şi analogie trase din percepţiunile efeqtve ale unui 

-simţ, vor fi reale când existenţa lor nu Va fi combătută, nici 

;pnn mducţiumle şi analogiile trase djn alte percepţiuni ale a- 

►cestui simţ, nici prin acele trase din percepţiunile altor simţuri;
■ şi vor fi iluzionare în cazul contrar.

Această regulă derivă din cea dintâiu, sau mai bine zis nu 

«-eSte decât o extensiune a celei dintâiu. Cu toate acestea voiu 

-;adăogî câteva cuvinte pentru justificarea ei.

Toate ideile derivă din combinaţiuni le senzaţiunilor actuale, 

-sau ale acelora cari s’au produs în trecut şi să păstreze în me- 
.morie, sau ale unora şi ale altorai

Combinaţiunile senzaţiunilor actuale, fiind impuse conşti

inţei de lucrurile cari actualmente impresionează simţurile, de- 

terminează ele cele dintâiu felul activităţii noastre intelectuale, 

după cari au să se facă toate combinaţiunile posibile a orice 

fel de alte senzaţiuni, aşâ fel că senzaţiunile păstrate în memo

rie nu se pot combină sau între dânsele sau cu senzaţiunile ac

tuale decât în felul în care se combină între dânsele senzaţiu- 

înile actuale. Chiar creaţiunile cele mai fantastice ale imaginâ- 

4iunii nu consistă decât de senzaţiuni păstrate în memorie şi com

binate în feluri cari prezintă o analogie, oricât de îndepărtată, ^ 

•cu felurile de combinaţiuni a senzaţiunilor actuale.

Deaici urmează că experienţa efectivă şi actuală a simţu

rilor este totodată baza tuturor cunoştinţelor şi punctul de 

iplecare al tuturor speculaţiunilor noastre. Am arătat mai sus, 

că cu1 cât ne depărtăm de acest punct de plecare în cursul spe

culaţiunilor noastre, cu atât simţim1 mai slab efectul de realitate 

sau de iluziune al lucrurilor ce concepem sau credem a desco

peri prin speculaţiune; ceeace însemnează că cu, ştât mai slabă 

■este şi credinţa noastră în realitate sauj în nerealitatea acelor, 
flucruri. . .
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Dar pe lângă acest neajuns care nu se poate evită,, estfe ur? 

jaltul de o importanţă practică şi teoretică1 mult mat mare şfc 

care din fericire !se poate înlătura.

Iată de ce este vorba. Dacă luăm ca punct de plecare a cu

getărilor noastre senzaţiunile unui singur simţ, saiv o singură 

categorie de senzaţiuni fie ele provenite dela unul sau dela 

mai multe simţuri, şi dacă ide aici ne ridicăm treptat, din analogie* 

în analogie, până la cele mai înnalte sfere ale spectiiaţiunei, in

terpretând la fiecare pas toate lucrurile numai *din punctul de 

vedere al acestor senzaţiuni şi combinându-le numai in felul în 

care acestea se combin, dacă zic procedăm astfel, atunci ajungem 

la concepţiunea unor lucruri sau unor; teorii contrarii cu acelea 

la concepţiunea cărora ajungem dacă luăm ca piinct de plecare* 

a cugetărilor noastre senzaţiunile altui simţ sau altă categorie de" 

senzaţiuni. In chipul acesta putem să ajungemi la atâtea concep- 

ţiuni diferite a lumii câte sunt categoriile deosebite îff oarî 

pptem împărţi senzaţiunile.

Astfel, diaqă iplecăm numai dela senzaţiunile vederii, putera- 

ajunge Ia concepţiunea că lumea ce cunoaştem noi e numai uiv 

aspect, o aparenţă a unei lumi reale pe care n’o putem ,qunoaşte 

în sine, sau chiar că însuuş adeastă aparenţă de lume au e” 

dedât o creaţiune a conştiinţei noastre; dacă plecăm numai dela 

senzaţiunile pipăitului pentru a ajunge la concepţiunea^ că lumea- 

e compusă din lucruri1 ce se ating, ise ciocnesc, se compun, se di

vid, şi pe cari le putem cunoaşte nu numai în toate aspectele- 

lor ci şi în esenţa lor; dacă) plecăm numai dela senzaţiunile ce." 

se prodtic sau se deşteaptă în timpul halucinaţiuni-lor sau al vi

surilor pentru a ajunge la concepţiunea căi lumea ce cunoaştem 

e numai o halucinaţiune sau un vis; şi aşâ ma,i- departe, pentru 

a construi fel de fel de sisteme unilaterale asupra lumii.

Este evident că nu poate admite cineva toate aceste sisteme, 

deoarece fiecare din ele exclude pe celelalte. De altă parte însă» 

este uşor de înţeles că fiecare din ele este falş în acele din 
părţile sale în cari este direct contrazis de celelalte sisteme.. 

Căci, precum în privinţa lucrurilor direct percepute cu simţurile, 

mărturisirea unui singur simţ, contrazisă de alte mărturisiri, ne" 

atestă numai existenţa unei iluziuni, tot âstfel şi concepţiunile- 

speculative derivate dintr’un singur simţ sau dintr’un. singur fel 

de senzaţiuni, şi contrazise de concepţiunile derivate din alt
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. resimt, sau dm altfel de senzaţiuni, nu pot să fie decât iluzionare 

.-deoarece mărturisirile derivate şi indirecte ale simţurilor, nu pot 

,sa probeze mai mult şi în alte condiţiuni decât mărturisirile lor 

iiecte Şi de alta parte, precum lucrurile ce se percep direct cu 

simţurile sunt numai atunci şi numai întru atât reale întrucât Sn 

privinţa existenţei lor totale sau parţiale mărturisirile tuturor 

.•simţurilor nu sunt in ciesacord. tot astfel şi concepţiunile specula

tive corespund numai atunci şi ■ numai într’atâta cu realitatea 

lucrurilor, întrucâfele derivă indirect din felul, de mărturisiri a 

-simţurilor, adjca întrucât* ele constituesc linia comuna în care 

se întâlnesc toate concepţiunile speculative unilaterale derivate 
din diferite categorii a mărturisirilor simţurilo/

l . Din aceste rezultă că dacă voim a-cunoaşte realitatea în 

toata întinderea sferei cugetărilor noastre, si dacă totodată 

voim a construi tm sistem raţional din toate cunoştinţele noas

tre, atunci trebue să aşternem ca bază a acestui sistem)’ toate da

tele experienţei efective a simţurilor, ap0» să ataşăm la aceste 

date toate concepţiunile noastre speculative, şi în sfârsit să 

constatăm Până unde sunt de acord toate datele experienţei cât 

Sf i concepţiunile speculative, pentru a şti pâna unde se întinde 
lumea reala şi de unde începe lumea; iluzionară.

Se înţelege că chiar în acest sistem dle credinţi concordante 

putem să ne ridicăm oricât de sus în sfera cjoncepţiunilor spe

culative după ce am plecat dela datele experienţei, atât numai 

că! cu dat ne vom înălţa mai sus de punctul acesta de plecare, 

cu atât vom simţi mai slab efectul realităţii lucrurilor, adică 

vom distinge cu atât mai greu realitatea; de rezultate.

S’ar părea că nimic nu e mai uşor pentru cineva decât a 

pune de acord toate credinţele sale şi a face un sistem unic din 

toate cunoştinţele sale. Cu toate acestea nu! e rar a vea-ea oa- 

.meni foarte învăţaţi cari cugetă de exemplu după un sistem de 

idei in materie  ̂ştiinţifică propriu zisă, după un alt sistem 

contrariu celui dintâiu în materie politică, după un altul în ma

terie religioasă, şi aşâ mai departe; nu e rar asemenea ,a vedea 

filozofi cari se comportă aşâ fel în viaţa lor practică ca si cum 

50U ar crede în sistemele lor filozofice, iar în ordinea ideilor fi

lozofice cugetă aşâ ca şi cum mi ar aveâ tot |ei ideile pe cari,

<le profesează şi le aplică în vieaţa lor practică. Nu e iprin lur- 

amare uşor d'e a îmbrăţişa deodată cu mintea toate credinţele
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noastre pentru a le putea compara şi armoniza, şi poate,că fie*- 

care din noi căutând bine în mintea sa va găsi din când în cân'd 

câte o credinţă oricât' de neînsemnată, care să nu fie pusă în- 

acord cu sistemul general admis pentru celelalte credinţi.

Am' dovedit până aici că cunoştinţa cea mai sigură ce putem 

câştiga asupra realităţii' este aceea care rezultă, direct sau in

direct din datele concordante ale întregei noastre experienţe, a-- 

dică atât ale experienţei noastre personale cât şi a celei trans

mise nouă de strămoşii şi de contimporanii noştri. Se înţelege" 

însă că urmaşii noştri cari pe lângă experienţa ce le vom transmite” 

vor avea şi una1 a lor personală pe care noi nu o avem!, vor puteâ 

pe de o parte descoperi realităţi nouă, iar pe de, altă parte vor 

putea găsi că sunt iluzionare multe din lucrurile pe cari noi le 

credem astăzi reale.
In acest singur înţeles trebuie să recunoaştem că cunoştin

ţele noastre asupra realităţii nu încetează niciodată de a fi» 

relative.

3. D e s p r e  a d e v ă r

Adevărul este cunoaşterea exactă a deosebirii dintre lu

crurile reale şi cele nereale, iar eroarea este confundarea a

cestor două feluri de lucruri, sau luarea unora drept altele. Este 

bine înţeles că eroarea pe,câtă vreme nu este recunoscută ca 

atare trece drept adevăr şi produce toate efectele acestuia, 

iar din momentul ce este" recunoscută ca eroare este înlocuită] 

Cu o [altă credinţă adevărată sau eronată, chiar din momentul 

acestei recunoaşteri, sau după un timp mai mult sau mai pur 

ţin lung de cercetări şi de îndoeli; astfel că de fapt noi nu recu~ 

noaştem ca erori ale noastre decât credinţele noastre din trecut.

Adevărul recunoscut ca atare produce în noi1 un sentiment, 

plăcut numit certitudine; iar lipsa unui adevăr recunoscut pro-' 

d!uce un sentiment displăcut numit îndoială. 1
Precum orice sentiment displăcut ne determină a face tot 

posibilul pentru a-1 face să înceteze şi a fi înlocuit cu senti

mentul plăcut respectiv, tot aşâ îndoiala ne stimulează neîncetat, 

să ne desfacem de dânsa şi să o înlocuim cu sentimentul plăcufe 

al certitudinei. (
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•Pentru a junge la acest sentiment avem două căi. Una

S3€ ,Care,° pUtem numî calea credinţei, este aceea prin care ac
ceptam fara nici o examinare ca adevărat tot ceeace imaginaţii*.

3 noastra a .creat- sau ceeace altă; persoană ne-a spus verbal 
-sau in scris, şi care este de> natură a umple golul ce simţim în 

■miri ea noastra. A doua cale, pe care o putem numi a oonvinc- 

ţiunii, este aceea prin care nu admitem ca adevărate decât acie 

, ,lucrui i pe cari le cunoaştem prin percepţiunea efectivă a sim- 

-Jun or noastre, sau pe cari le-am consultat că derivă din cunoş

tinţele experimentale, sau că sunt în concordan/ă cu acestea 

Este bine înţeles că aici este vorbă atât de experienţa ex

terna cat şi de cea internă. Această din urmă cale fiind recunos

cuta ca una ce ne expune la mai puţine erori este în genere* 

adoptată cu oarecari variaţiuni de învăţaţii de astăzi.

Tot aceasta cale, du oarecari variaţiuni proprii, a fost adop

tata pentru căutarea adevărului şi în studiul de fată. Regulile 

acestei căi adoptate aici. fiind indicate si împrăştiate în dife

ri e e paragrafe precedente, le voiu rezuma aici precum urmează:

1. Lucrurile pe cari le percepem efectiv cu simţurile noastre, 

e te rne  sau intem e, le distingem ca reale sau nereale, după 

xum sunt sa» nu de acord ÎK privinţa^ existentei lor mărturisite 
simţurilor cari concurg în perceperea lor.

Prin această întâie distincţiune facem întâiul pas în clasi-" 

ficarea lucrurilor, adică punem într’o singură clasă toate lucru

rile mtre cari există raportul de asemănare în privinţa carac

terelor realităţii, şi într’o altă clasă pe acele care se asea-

■ mana mtre aansele prin caracterul nerealităţii, si cari prin a- 

^e aş caracter se disting de lucrurile dirt întâia clasă.

Această întâie divizuine .este urmată, mai cu seamă încât 

-priveşte lucrurile reale, de alte subdiviziuni cari la rândul lor,' 

-se subdivid în altele, şi aşâ mai departe. Căci cu cât ‘suntem! 

puşi în stare de a analiza mai bine lucrurile percepute, icu atât 

descoperim între dânsele nouă deosebiri şi asemănări cu ajutorul 

cărora îmbogăţim cîasifiaarea lucrurilor cu nouă diviziuni şi 

subdiviziuni. Asemănarea sa,u neasemănarea ce constatăm între; 

Jucruri poate să se raporte la coexistenţa sau succesiunea Ion 

an actul percepţiunii la cantitatea, fprma sau proprietăţile lor, 

un sfârşit la toate acele elemente şi împrejurări ale lucrurilor
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cari se relevează prin elenîentele şi împrejurările scnţaţiunilor 

noastre. Când pronunţăm o judecată nu facem decât să de

clarăm că icjutare lucru are sau nu are cutare elemente sau 

proprietăţi cju cari apare sau nu apare în actul percepţiunii; 

sau declarăm ;ca cutare sau cutare lucru iau sau nu în comun cu

tare element sau proprietate, şi că din acest punct de vedere 

trebuie a fi puse amândouă într’o singură) clasă sau în clase 

deosebite.
Când enunţăm o, idee generală nu facem decât să expri

măm ideea iunei clase de lucruri care se aseamănă într’o pri- 

( vinţă oarecare. Când enunţăm orice altă idee abstractă nu fa

cem decât să exprimăm iun caracter oarecare, prin care toate lu

crurile sau unele din ele pot să se asemene sau să 'se deosibească. 

Aşâ fel fiind, clasificarea lucrurilor este rezultatul la care tind* 

toate operaţiunile noastre intelectuale.

\2. Lucrurile pe c{t>ri nu. le percepem efectiv cm simţurile 

noastre le deducem din analogie sau inducţiune din acele pe' 

care le percepem efecţiv. Odată ce le'' cunoaştem prin mijlocul 

lor este sau- nu compatibilă cu, existenta, tuturor cflorlalte lu-

■ cmri deduse asemenea prin analogie sau inducţiune din lu

crurile percepute efectiv, adică după cum el# ppt fi sau na 

acesta le distingem ca reale sau nereale, după cum existenţa, 

considerate ca deduse din întreaga noastră experienţă.

Pe iurmă aceste lucruri sunt clasificat© aupă aceleaş îegiile 

şi împreună cu lucrurile percepute efectiv.
Inducţiunea şi analogia se efectuează prin' deprindei ea in

telectuală câştigată şi impusă în timpul' perefepţiunii efective r 

ceeace însemnează că noi gândim despre lucrurile necunoscute 

întocmai precum ne-am deprins a gândr despre lucrurile cunos

cute prin percepţiune efectivă.
Inducţiunea şi analogia pot să constitue o legătură mai 

mult sau mai puţin strânsă între lucrurile cunoscute şi cele 

necunoscute prin percepţiune efectivă. Astfel dela lucruri ne

cunoscute încă, dar pe cari le putem percepe oricând ne vom

da osteneală să le verificăm. _
Dela lucrurile experimentate de alţii şt verificate, de nor- 

putem Gonchidie la existenţa tutmor lucrurilor pe cari alţii 

le-au experimentat şi apoi ni le-au, spus (nouă. Apor dela lucru-; 

rile cunoscute atât prin experienţa noastră Gât şi a altora puler»



\

conchide la lucruri pe cari numai eventual le poate percepe 

cineva, sau cari nu sunt'susceptibile decât de o verificare indi

rectă şi parţială diin cauză pă le percepem de exemplu ea aflân- 

diu-se la o distanţă prea mare sau într’un timp prea îndepărtat 

pentru a fi ajunse de simţurile noastre sau ale altora. Dela 

aceste lucruri sau dela oricari pitele) putem în sfârşit conchide 

la lucruri cu totul neverificabile şi nepcrceptibile efectiv de că

tre orice fiinţă omenească. Deaîci se înţelege că dacă adevă

rurile constatate prin percepţiunea efectivă a simţurilor se pro

cură o certitudine complectă, apoi acelea" pe cari Ie cunoaştem 

numai prin inducţiune sau analogie, şi pe cari nu le-am veri

ficat încă, ne produră o certitudine) cu atât mai necomplectă cu 

cât ele sunt mai neverificabile şi în legătură mai îndepărtată cu 

lucrurile percepute efectiv. Cu alte cuvinte,: adevărurile nevrifi- 

cate încă pe cari ni le! procură jndiucţiunea şi analogia nu sunt 

decât ipoteze cari în privinţa certitudine^ variază dela cele 'mat 

probabile până la Cele mai puţin probabile.

Dar în sfârşit, adevărurile ce m le procură perqepţiunea 

efectivă a simţurilor noastre, şi cari nu ne revelează nici trecu- 

cutul îndepărtat nici viitorul, njci spaţiurilej neajunse, sunt prea 

puţine pentru a potoli setea noastră de cunoştinţi, şi ne alina 

suferinţele îndioeiei. Deaceea siliţi suntem a admite printre 

adevărurile ştiinţifice şi ipotezele cele mai reprobabile ce ni le 

procură analogia şi inducţiunea, sub rezerva bine înţeles a verifi- 

caţiunii; şi aceasta tu [atât imai mult cu cât din experienţă şiim *că 

cele mai multe adevăruri verificate prin! percepţiune efectivă au 

început prin a fi simple ipoteze; astfel că ipoteza ne apare ca o 

bază necesară a cercetărilor noastre ştiinţifice. Ba ce e m,aî 

mult e.fcă la mulţi ipoteze ştiinţifice neverificate încă Ie acor

dăm, prin deprindere, deplină ciedinţă, şi rezerva ce o facem 

Jta privinţa verificării lsr devine curat platonică, dacă nu chiar 

dispare din mintea noastră. .

Astfel dăm credinţă deplină previziunilor noastre că feno

menele naturale pe cari le-am perceput totdeauna în acelaş fel 

se repetează şi în spaţiurile sau timpurile ce nu sunt încă, sau 

ce nu vor fi niciodată, sub vederea simţurilor noastre; asemenea 

admitem ca ale noastre proprii, acordându-le aceeaş credinţă, 

experienţele şi cercetările ştiinţifice făcute de alţii în dife

rite timpuri şi locuri şi cari1 ne-au fost transmise verbal sau

493
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înscris, etc. In sfârşit nu sunt izgonite cu totul dintre adevărur 

rile ştiinţifice decât ipotezele cu totul neverifioabiîe cari sunt 

lăsate ca material pentru artele frumoase' şi pentru oricari spe- 

oilaţiunţ metafizice.

O lultimă operaţiune în cercetarea adevărului aflat prin 

inducţiune şi analogie este verificarea lui.' Aceasta ne conduce 

la a treia şi ultima regulă pe care o putem enunţa astfel.

3. Adevărurile generale descoperite prin. inducţiune, şi a

nalogie sunt puse în stare de a fi verificate prin aplicarea loti 

practică la cazuri particulare necontestate încă prin percep- 

ţîltne efectivă.

Forma logică sub care aplicăm această regulă este - silogis

mul, a cărui întrebuinţare constitue aceeace se numeşte metodă 

deductivă. întrebuinţarea silogismului ne conduce la două re
zultate: -

Întâiu facein aplicaţiunea practică a adevărului descope

rit prin inducţiunee şi analogie, adică prevedem de are să se 

întâmple în viitor sau ce se întâmplă la o distanţă inaccesibilă 

sau pretutindeni unde nu am făcut încă constatări prin per

cepţiune efectivă; şi al doilea constatăm validitatea sau invali

ditatea adevărului când suntem puşi în poziţiunea de a constată 

prin percepţiune efectivă realizarea sau nerealizarea prevederei 

noastre

Să luăm ca exemplu un silogism:

a) Toţi oamenii sunt mtsritori;

b) Cajus este om;

‘c) Deci Cajus este muritor.

Majorul din acest silogism exprimă un adevăr universal 

descoperit prin inducţiune. Căci noi după ce am constatat prin 

percepţiune efectivă că toţi oamenii pe cari i-am cunoscut au 

murit după ce au trecut de oarecare vârstă, am conchis prin in

ducţiune că tot aşâ trebue să moară şi ceilalţi oameni ce sunt 

încă în vieaţă; cu alte cuvinte am asimilat prin deprindere inte

lectuală necunoscutul cu cunoscutul, am pus în aceeaş clasă pe 

oamenii ce ştim că au murit şi pe cei ce nu ştim că ,au murit, 

şi am declarat că între toţi există acest raport de asemănare 

„că suni muritori” .:*.^: ■

. Dar la urma urmei aceasta nu este decât o ipoteză şi pen

tru a o verifica o aplicăm treptat la toate cazurile particulare

- ' t
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cari se prezintă şi cari se; cuprind implicit în enunciaful său u-* 
niversal. \

In acest caz o aplicăm la individul Cajus pe care provi

zoriu îl declarăm muritor ca fiind! cuprjns în numărul celor de

claraţi muritori prin majoră. Dacă această concluzie a silogis

mului se verifică, adică dacă Cajus moare, ippteza etjun jatăj 

prin majoră primeşte încă tuna din verificările parţiale de cari e 

succeptibilă, şi probabilitatea sa creşte; dar! dacă Cajus după 

toate aşteptările nu moare, atunci ipoteza cadte împreună cu 

concluzia, fiindcă verificarea dovedeşte că nu toţi oamenii sunt 

muritori. v

De altă parte se poate ca concluzia să se verifice cu Cajus 

şi să nu se verifice cu Prisaus. Din aceasta rezultă că con

cluzia poate să fie adevărată deşi e trasă dintr’o majoră neade

vărată, pe când majora nu poate fi adevărată când qoncluzia e 

dovedită neadevărată.

Prin urmare nu concluzia îşi trage! validitatea sa dela ma

joră, ci majoră dela concluzie. Aşâ dar silogismul nu ne poate 

face să descoperim adevăruri noi, ci numai ne ajută să verificăm1 

pe acelea descoperite prin inducţiune şi, analogie. La aceasta se 

reduce rolul deducţiunii logice într’o logică ştiinţifică, adică 

într’o logică care are preten^iunea de a se ocupa de legile des- 

coperirei adevărurilor reale.

Fără îndoială că putem împreună cu partizanii de .astă?! 

a logicei aristoteliane, să concepem logica deducţiunii cu o 

ştiinţă în cari se face abstracţiune de lumea reală şi să admi

tem că în orice silogism majora exprimă „în hypothesi” un adevăr 

absolut. In acest caz desigur concluzia va urma soarta majorei; 

dar tocmai deaceea şi ea nu va fi adevărată decât 5jlîn hypiotesi” . 

Cu alte cuvinte O astfel de concluzie va conţine un adevăr logic, 

care. va putea să nu fie totodată şi un adevăr real. O astfel de 

logică Cu date convenţionale (care seamănă în aplicaţiunea ei cu 

un joc convenţional de calcul precum' e şahul) nu poa,te fi în 

adevăr utilă decât acolo unde e vorba de aplicat adevăruri, prin

cipii sau regule convenţionale. Fără îndoială că chiar fiind res

trânsă numai în acest câmp utilitatea ei este mare. Astfel dia

lectica trage un mare folos din întrebuinţarea silogismului în 

'  teologie unde e vorba de aplicat adevăruri universale revelate 

de D-zeu şi acceptate fără restricţie de oameni, în jurisprudenţă
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unde! e vorba de aplicat principii- şi legi create şi .impuse ae le

giuitor, apoi in politică, în morală,, în etichetă, şi în fine în tot 

ce priveşte raporturile sociale undfe ie vorba de aplicat regule 

de conduită impuse de, moravuri tuturor şi acqeptate de toţi. 

Pentru acest fel de disciplină avem silogismuri infailbile ea 

acestea: D-zeu a zis că toţi cei ce nu vc-r crededn adevărata re

ligie vor merge la iad, însă cutare tara crede în adevărata, religie, 

deci el va merge la  iad; tot cumpărătorul trebue să plătească 

preţul; tot cetăţeanul ce cu ştiinţă face un rău serviciu patriei 

sale în ldc de unul bun es'te un infam trădători; oamenii rău 

crescuţi nu merită a fi primiţi în societatea celor bine crescuţi, 

cutare e rău crescut, deci el nu merită a fi primlit, etc.

In toate aceste silogismuri adevărul enunţat prin majoră 

mu este descoperit prin inducţiune sau. analogie şi acceptat ca q 

probabilitate, ci este creat • prin voinţă şi acceptat ca adevăr 

absolut; deaceea şi concluzia este adevărată*, numai în .înţelesul 

că este vpitiţă. Este adevărat că analogia este câteodată întrebu

inţată pentru a descoperi un principiu nou >ce nu este expies 

impus şi acceptat, pentru a descoperi de exemplu voinţa legiui

torului cum se zice în jurisprudenţă, sau voinţa lui D-zeu cum1 

se zice în teologie, acolo unde această voinţă nu este explicit 

exprimată; dar odată ce principiul este descoperit i se dă carac

terul de adevăr absolut ca la toate principiile Create prin voinţă. 

Aşâ se petrece lucrurile!1 când cel ce raţiohează asupra- principiilor 

este chemat a aplică o voinţă deja statornicită; dar când cineva 

se' erijează în reformator, în legiuitoi* sau în critic? şi voeşte1 a 

descbperî şi apoi a stabili în ordinea morală acţele prinppiî 

cari se află în mai Iniultă conformitate cu diatele experienţei şi-cu 

natura lucrurilor, atunci se înţelege că descoperirea o face, ca jm . 

toate ştiiinţele naturei, numai prin inducţiune! sau analogie.

t Este netăgăduit că logica deducţiunii este de cea mai mare 

importanţă pentru dialectica pusă în serviciul principiilor create 

prin voinţă. Şi când ne gândim c'ă" în toate timipurile anai toată 

activitatea intelectuală a oamenilor a fost şi este absorbită de 

discuţiuni, ce se fac în particular,, în întruniri publice sau prin 

presă, asupra religiunei, moralei, dreptului,- instituţiunilor po

litice, moravurilor, şi în sfârşit asupra tuturor convenţiuniior 

sociale, atunci înţelegem uşor cum- s’a făcut de s’a stabilit ere-
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«tiinţa, care nu e decât o iluziune, că dedueţiunea logică prin ea 

singură poate să ne facă a ‘descloperî adevăruri cu totul noi.

Această pretenţi[une e cu atât mai nefondsată cu cât, după 

cum a observat Stuart Mill, cercetarea' adevărului, prin deduc- 

ţiune este o curată petiţiune de principii, deoarece concluziunea 

căutată e deja implicit enunţată prin majora silogismului.

Să trecem aCum lar |o (altă /ordine de adevăruri cari din 'eroare 

se crede că sunt descoperite. Să presupunem de exemplu că 

pentru prima oară vedem o casă făcută toată nutmai din lemn 

şi anume să presupunem1 că e făcptă din 100 bucăţi de lemn. 

Pentru a ne face o idee lămurită de ea trebue ;să o jexaminăm 

prin percepţiune efectivă următoarele trei .adevăruri:

a) No. 1 este de lemn;

b) Insă No. 1 esţe o parte din casă;

c) Deci o parte 'din casă este de lemn.

Să se observe că prin propoziţiunea b nu faqem decât să 

«exprimăm echivalenta celorlalte două propoziţiuni; cu alte cu

vinte declarăm că în aceste din urmă .propoziţiuni putem să 

înlocuim „No. 1” cu ,,o fparte din casă” , sau ,,o parte din casă” 

cu „No. 1” , deoarece amândouă aceste expresiuni designează 

acelaş lucru privit însă sub două raporturi deosebite.

După ce am făcut o sută de raţionamente ca mai sus pen

tru o sută de bucăţi de lemn, le însemnăm în raţionamentul 

următor:

a) No. 1 e de lemn, No. 2 e ce lemn .. No. 100 e

de lemn; / ,

Sau mai scurt:

No. 1 până la o sută sunt de lemn

b) Insă aceste 100 bucăţi constituesc casa întreagă;

c) Deci casa întreagă este de lemn.

După ce am constatat aceste adevăruri, în ordinea aceasta 

putem să le exprimăm, şi în altă ordine, de exemplu putem zice:

c) Casa întreagă este de lemn;

b) Insă ea se compune 'din o suia de bucăţi;

a) Deci toate aceste', bucăţi dela 1 până kt 100 sunt de lemn.

Să se noteze că în toate exemplele d;e mai sus, propoziţiu- 

;nile ce se tun est! într’un singur raţionament, nu decurg unele din 

altele'în înţelesul că „ una este descoperită numai cu ajutorul 

-celeilalte; căci ele exprimă adevăruri deopotrivă constatate prin

CONTA 3 2
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percepţiunea efectivă a simţurilor; şi când nu mai suntem îm 

faţa obiectului perceput, este destul ca, să ne amintim una din a

ceste propoziţiuni pentru ca şi celelalte să se prezinte pe rând 

în minte prin efectul deprinderii intelectuale ca exprimând ade- » 

văruri constatate în acelaş timp asupra aceluiaş lucru.

Aceasta poate să pară evident îa toată lumea îndât pri

veşte raţionamentele de ama isus formate din propoziţiuni echi

valente asupra felului substanţei» unui lucru, de oarece aceste pro- 

pdziţiuni fiind puţine Ia număr se pot prezenta deodată toate 

în mintea fiecăruia. Dar să presupunem- Că percepţiunea unui sin

gur lucru ne poate procura un număr foarte mare de propozi

ţiuni echivalente, aşâ încât mintea sa nu le poată cuprinde de- 

edată pe toate.

In acest caz amintirea unei propoziţiuni va deşteptă pe 

rând în minte amintirea unui şir de propoziţiuni echivalente până- 

vom ajunge la una pe care: nu am‘ avut-o de loc în ’miflte odata, 

cu prezentarea celei dintâiu propoziţiuni, şi deaceea vom aveâ  ̂

iluziunea că ea este dedusă din aceasta, iar nu din experienţa^ 

că ea este dedusă din aceasta, iar nu din experienţa efectivă. 

Acest fel de iluziuni se produc mai cu seamă în cercetarea adevă

rurilor matematice. Căci, matematica este ştiinţa canti tăţei, a- 

dieă a uimii element care se găseşte în toate lucrurile pe cari le 

piitem cunoaşte sau imăcar imagina, şi cari cu ocaziunea percep

ţiunii unui singur lucru ne procură cel mai mare număr ie pro

poziţiuni echivalente.

In adevăr, dacă examinăm din punctul de vedere al canti

tăţii unui corp, sau o adunătură de mai multe corpuri dar pe 

cari nu le putem; percepe ,în întregime cu simţurile noastre, putem, 

desaoperî şi constata prin percepţiune efectivă toate raporturile 

de cahtitate a căror cunoştinţă constitue ştiinţa matematică, fără. 

a ieşi din marginele corpurilor percepute efectiv. Apoi constatarea, 

axiomelor sau teoremelor şi efectuarea operaţiunilor matematice 

nui sunt altceva decât constatarea cantităţilor sau a raporturilor 

echivalente şi înlocuirea lor unul prin altul.

Aşâ — pentru a înţelege o axiomă de geometrie — dacă 

între două puncte ce se află înaintea noastră, ducem, de exem

plu, o sfoară de tot întinsă şi altele mai puţin întinse, putetri. 

face raţionamentul următor;
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a) Sfoara cea mai întinsa intre cele două puncte este cea 
,,mai scurtă din toate sforile întinse;

b) Insă linia dreaptă între a'celeaş puncte se confundă în 
mersul ei cu sfoara cea mai întinsă;

c) Deci linia dreaptă este drumul f.el mai scurt între aceste 
două puncte.

După ce am stabilit toate axiomele prin o măsurătoare 

efectivă a dimensiunilor, trecem la teoreme mai puţin evidente. 

.Acestea dacă sunt constatate prin măsurătoare directă dau Joc la
* raţionamente ca acestea:

a) 90 de grade egalează suma unghiurilor ascuţite din 
vtriunghiul dreptunghiu ce am dinainte;

b) Insă şi unghiul drept din acest friunghiu este egal ca. 
90 de grade;

c) Deci în acest triungliiu unghiul drept este egal cu suma
celor dom  unghiuri ascuţite .̂ '

Dacă însă voim a şţabilî teorema cu ajutorul altor teoreme 

;sau axiome, atunci înlocuiiri cantitatea „90 de grade” din pro- 

poziţiunile a şi b cu laltă mărime a cărei egalitate cu celelalte 

-două mărijmi enunţate de aceste djouă propoziţiuni este stabilită 

prin două anume teoreme sau axiome deja verificate.

Cu chipul acesta putem să plecăm diela câteva axiome sau 

teoreme constatate prin măsurătoarea directă, şi apoi să tre

cem din echivalenţă în echivalenţă până vom stabili prin acest 

fel de deducţiune toată seria teoremelor geometrice; însă cea 

din urină verificare a fiecărei din aceste echivalenţe se face iot

prin măsurătoarea directă.
 ̂ v 1 .

Dacă procedăm la combinarea numerică' a mai multor o-

«biecte de acelaş fel pe cari le putem atinge şi mişca cu mânaţ, 

constatăm mai întâiu Că putem face' cu ele o serie de grupuri

fie cari le numim respectiv 1, 2, 3, 4, 5, etc. Pe urmă desfă-

când şi refăcând cu mâna aceste grupuri, constatăm adevăruri ca 
acestea: .

a) 1 —{— 1 —f— 1 —]— 1 =  4 ;

b) Insă 2 -J— 2 =  1 —{— 1 —j— 1 -j— 1 ;

c) Deci 2 -f- 2 =  4.

Prin raţionamente de felul acesta putem exprimă au nu

mai echivalenţa numeri lor în acelaş fel de operaţiuni, precum 

am făcut aici în operaţiunea ediţiunei, ci şi echivalenţa între două
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feluri deosebite de operaţiuni, de exemplu între adiţiunea şi mul- 

tiplicaţiune, precum o facem în raţionamentul următor:

a) b =  2 X 3 ;

b) Insă 2 +  2 +  2 =  6 ;' . ,

c) Deei 2 +  2 +  2 = 2 X 3 .  j

Cu chipul acesta putem trece dela o operaţiune la alta până 

percurgem toată ştiinţa minierilor fără a, face altceva decât a 

constata echivalenţa numerilor sau raporturilor numerice, ,

Să se noteze că în toate raţinoamenţele matematice de mai 

sus am constatat prin proporţiunile a şi b că dacă cantităţi 

diferit exprimate sunt egale cu o a treia e^prima+ă în acelaş 

fel, iar prin propoziţiunea c am constatat că acele două canti

tăţi sunt egale şi între sine. Aşâ dar, pe de o parte, toată ştiinţa* 

matematică se poate exprima prin o serie foarte lungă de ra

porturi echivalente de cantitate pe cari nu le putem cuprinde 

deocamdată pe toate cu mintea, ci putem numai trece dela unul 

laa ltul prin efectul amintirii succesive; iar pe de altă parte, ra

ţionamentele ce facem pentru a trece dela un raport la altul au 

toate drept formulă „două cantităţi egale cu a treia sunt egale 

şi între sine” . Insă constatarea fiecărei egalităţi în parte se face 

"prin percepţiune efectivă.

Până aici am dovedit că toate adevărurile matematice şe 

pot descoperi şi constată prin percepiţunea efectivă exercitată 

asupra unui singur lucru sau a unei adunături de lucruri pe cari 

le putem îmbrăţişa în întregime cu simţurile noastre. Dacă ne 

mărginim aici atunci trebuie să recunoaştem că izvorul cunoş

tinţelor anatomice este numai percepţiunea efectivă a simţurilor 

şi că prin urmare câştigarea lor se face prin aplicarea regulei în

tâia expiusă mai sus.

Dar de fapt noi mergem mai departe, şi adevărul mate

matic pe care l’am constatat în lucrul perceput efectiv îl decla

răm valabil pentru toate lucrurile din lume. Astfel, ridicându-ne 

dela particular la universal zicem că oriunde linia dreaotă este 

dirumul cel mai scurt dela un punct la altul, că în orice triunghiu 

dreptunghiu unghiul drept este egal cu suma celorlalte dbuă 

unghiuri, că oriunde se vor întruni două grupuri de câte două 

unităţi, vor formă un grup de patru unităţi şi aşâ mai departe. 

In aceste cazuri ne ridicăm dela particular la universal prin in-

j



ducţiune, şi câştigarea cunoştinţelor matematice universale se 

face prin aplicarea regulei a doua* expusă mai sus.

Adevărurile matematice ca adevăruri universale sunt deci 

descoperite numai prin inducţiune, iar nici de cum prin deduc- 

ţiune. Este adevărat că aceste adevăruri se prezintă în mintea: 

noastră cu iun grad aşâ de mare d,e certitudine încât paf a. se 

deosebi radical în această privinţă de toate celelalte adeyăruri 

inductive. Insă în realitate poate nu' sunt două adevăruri induc

tive cari să se prezinte cu întocmai acelaş grad de certitudine. 

Aceste adevăruri formează o scară care începe dela acele cari- 

se prezintă cu tel mai mare, grad de certitudine şi se sooboară 

treptat până la acelea cari se prezintă eu cel mai mic grad de 

certitudine; iar adevărurile matematice nu au nimic alta distnCtiv 

decât că se află tocmai la capătul cel de sus al acestei scări.

îi- adevki inoitcţiunilc matematice sunt acelea cari se 

verifică mai de multe ori şi mai pe deplin; căci, pe de o parte, 

obiectul cunoştinţelor matematice adică cantitatea o găsim in 

tdate lucrurile cari cad sub perceperea simţurilor noastre, astfel

• că la fiecare nouă percepţiune, adică în fiecare moment aJ vieţei 

noastre nu facem decât să verificăm .cu voie său fără voie acelaşi 

adevăruri matematice pe cari le-am descoperit poate încă în cele- 

dintâiu lucruri ce am perceput; iar,, pe de altă parte, în fiecare 

lucru observat găsim toate elementele-unui adevăr matematic, ast

fel că trecând dela un lucru la altul găsim nu o oomplectare a 

adevărului ci o repetiţiune identică. După; inducţiunîle matema

tice urmează celelalte adevăruri inductive cari se referă la un 

număr din ce în ce imai mic de lucruri sau de iproprictăţi de 

ale acestora, şi cari fiind mai rar şi mai încomplect verificate se 

prezintă cu o, certitudine din ce în ce mai mică.

Dacă apoi Venim la aplicarea practică a adevărurilor in

ductive, adică dacă le supunem la metoda deducţiunii- logice 

conform regulii a treia expusă Jnai sus, în scopul de a prevede 

viitorul pentru un caz dat pe care din cauza timpului trecut sau 

a depărtării nu-1 mai putem constata! cu simţurile, sau chiar în 

scopul de a face în viitor verificarea acelor adevăruri la cazuri* 

date, autnci facem silogisme a căror concluziuni ne inspiră mai 

multă sau mai puţină încredere după cum majorele respective ex

primă adevăruri inductive ce se prezintă minţii cu un grad1 mai 

mare sau mai mic de certitudine. Astfel vom aevâ cea mai-



'502

,mare încredere într’un silogism matematic* precum e acesta (din 

care scot minora pentru prescurtare): „In orice tri-unghiu un

ghiul drept este egal cu suma celor două unghiuri, deci tot

aşâ va fi şi în triunghiul' dreptunghiu pe care îl voiu construi

-eu în cutare loc” . Apoi vom aveâ o încredere ceva mai mică în 

-silogisme ştiinţifice ea acestea: „Căldura dilatează toate corpu

rile cari se află în stele; toate fiinţele organice suni muritoare,

, deci şi noi suntem muritori, etc.” '. în sfârşit ne putem coborî

tireptat la silogisme din ce în ce mai convingătoare, până ajujngem ' 

' de exemplu la unul ca acesta: „Toţi oamenii cu nasul 'mare sunt 

inteligenţi, deci Cajus care are liasul mare trebue să fie in- 
.teligent” . ‘

Am văzut până aici cum adevărurile matematice se descopăr 

prin percepţiunea efectivă a simţurilor şi prin inducţiune.

Vom mai adăogi a,ici că analpgia asemenea este utilă în

„matematică ajutând prin suggevimentele ei la descoperirea de 

■teoreme, de operaţiuni şi de calcule noi. Cât pentru deducţiune, 

ca nui serveşte în matematică ca şi în celelalte ştiinţi la descope

rirea adevărurilor necunoscute încă, ci numai la aplica ţiuneai 

Jor practică sau la verificarea lor. Cu alte cuvinte matematica 

este şi ea o ştiinţă experimentală; ba putem chiar zice că este 

ştiinţa experimentală per excelentiam, deoarece ea rezultă din* 

experienţa noastră de toate zilele, de toate momentele, prin ur

mare din cea mai mare cantitate de experienţă.

Ceeace âm zis până aici despre matematică se poate zice 
despre logică. -

Legea incompatibilităţii ideilor contradictorii, aceea a cla- 

sificaţiunii lucrurilor după- principiul unităţei, aceea; a deprin

derii intelectuale, a inducţiunei, a analogiei şi a deducţiunii, 

şi în sfârşit toate legile logicei sunt mai întâiu constatate ca 

fapte prin percepţiunea efectivă a simţului intern cu ocaziunea 

fiecărei operaţiuni intelectuale; şi apoi aceste fapte repetindu-se 

sunt ridicate prin inducţiune la rangul de legi universale, când 

adică ci edem că tot după aceste legi se vor face şi operaţiu

nile noastre intelectuale din viitor, şi că tot după acestea se fac 

şi se vor face operaţiunile intelectuale a celorlalţi oameni şi a 
v oricăror alte fiinţe inteligente.

Din toate cele expuse până aici rezultă credN destul de .
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depărtat din cari decurg toate cunoştinţele noastre.

Din experienţă derivă şi ideile justei şi acelea greşite, şi- 

ideile obţinute prin întrebuinţarea metodei experimentale pro

priu zise, şi acelea obţinute pe altă cale; căci chiar ideile 

cari la prima vedere ni se par înnăscute nu sunt în ultima ana

liză decât sugerimente inconştiente ale experienţei din trecut; 

şi tot -astfel ideile cari ni se par la prima vedere inspirat de 

vreo putere misterioasă, fie ele raţionale sau extravagante, nu 

sunt decât rezultatul unei inducţiuni sau1 a unei analogii mai 

mult sau mai puţin riscate pe care am uitato sau de care nu 

avem conştiinţă. Odată ce recunoaştem ,că experienţa este ori

gina tuturor cunoştinţelor trebue neapărat ca în cercetările şti

inţifice să organizăm aşâ fel meloda de investiga ţi un e încât 

concluziunile noastre să fie cât se poate mai legitime, adică !să 

devie cât mai direct din experienţă şi să aibă cât mai multe 

fundamente în aceasta. O astfel de metodă se numeşte ştiinţifică 

sau experimentală propriu zisa şi pe aceasta am căutat mai mult 

să o justific în acest paragraf. Cercetarea adevărului după a

ceastă metodă am numit-o cercetare pa calea convincţiunii în o- 

poziţiune cu cercetarea pe calea credinţei care are loc fără în

trebuinţarea metodei experimentale, adică fără luarea precau- 

ţiunilor cari garantează legitimitatea concluziunilor trase din- 

experienţă.

Prin aceasta voiesc să spun că şi ideile căpătate pe calea 

credinţei derivă tot din experienţă deşi poate nu avem con

ştiinţă de aceasta, însă derivă dintr’o! experienţă viţjată, trun- 

ghiată sau incomplectă; de exemplu ele pot fi bazate pe un 

singur fapt sau câteva fapte dela cari am conchiss prin induc- 

ţiune la adevăruri universale fără a ţine seamă din cauza lipsei 

de atenţiune că sunt şi alte fapte cunoscute nouă cari contrazic 

pe acelea pe cari se bazează itidueţiunea dintâiu, ■

Când credem fără a cercetâ scrisul şi spusele altora, fie 

vorba dle revelaţiuni divine sau cercetări ştiinţifice nu facem, 

decât să generalizăm faptul că multe din cele scrise sau spuse 

dfe alţii au fost constatate de noi ca'adevărate, fără să! ţinem 

seama de unele constatări contrare din trecut, sau chiar de 

pnele fapte actuale cari contrazic credinţa ce dăm altora.

Aceste neajunsuri şi altele de felul acesta sunt cauza că

' 50$-
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întrebuinţarea oricărei alte metode decât, aceea experimentală 

..ne expune mai adesea la erori contra cărora suntem garanţi 

prin întrebuinţarea acestei din urmă.

Este bine înţeles că şi prin întrebuinţarea metodei experi

mentale putem face erori, însă numărul acestora este redus la 

minimum. Aşâ dar această metodă ui se impune, pe de o-, 

parte că toate ideile noastre bine sati rău formulate decurg 

în definitiv tot din experienţă, orice metodă experimentală'este 

singura care cel puţin ne garantează o provenienţă cât mai ne

. alterată a ideilor din izvorul lor primitiv, făcându-le adică să 

derive cât mai direct din un număr cât* mai mare de fapte, 

-şi să aibă cât mai multe fundamente în experienţă.

Fără îndoială că şi credinţa formată fără ajutorul metodei 

experimentale poate să corespundă uneori ou adevărul, însă mai 

de multe ori se întâmplă contrariul

De altă parte am zis că putem face erori chiar când între- 

.buinţăm metoda experimentală, erori cari se descopăr, şi se 

constată prin alte experienţe subsequente. Aşâ, că chiar adie;- 

vărul experimental nu e valabil decât sub oarecare rezervă a ve- 

. rificării ulterioare.

Insă dacă este aşâ, atunci care e valoarea adevărului ce 

posedăm, fie el câştigat pe orice cale? Mă voiui încerca, a da 

un răspuns la această grea întrebare după ce voiu fi arătat mai 

întâiu în câteva cuvinte principalele consideraţiuni cari pot da 

/naştere scepticismului în această materie.

Am zis că certitudinea, sau cum se mai zice încă, credinţa! 

în privinţa unui lucru, este un sentiment plăcut în opoziţiune: cu 

sentimentul displăcut al îndoelii.

Certitudinea este produsă .de adevărul aflat; deaceea o 

distrugem de aceasta ca efectul de cauză. De altă parte atribuim 

adevărului o valoare obiectivă, iar certitudine) una subiectivă. 

Cu toate astea, dacă observăm mal de aproape lucrurile, vedem 

că nu putem despărţi în mintea noastră cu totul adevărul de .Cer

titudine aşâ ca să-l facem independent de acesta; căci, dacă el 

nu ni se manifestează decât sub forma de certitudine actuală^ 

neapărat că el dispare pentru noi sau se modifică odată cu ;a- 

ceasta; astfel că chiar dacă în realitate ar subsistâ un adevăr şi 

după dispariţiunea certitudinei el ar înceta prin însuş această 

dispariţiune de a fi accesibil nouă; sau mai general vorbind,



dacă adevărul există independent de certitudine atunci el este' 

inaccesibil nouă prin însuş această independenţă. Aşâ dar valoa

rea adevărului accesibil nouă se confundă cu valoarea certitu- 

dinei; şi de aceea pentru a ajunge la un rezultat practic, e des

, tul să mărginim cercetările noastre asupra, acesteia din urmă.

Privind însă numai din punctul de vedere al certitudinii 

toate ideile omeneşti, cel dintâiu lucru ce constatăm în privinţa 

lor este lipsa complectă d'e fixitate şi de permanenţă.

Căci pe de o parte ideile asupra aceloraşi lucruri variază 

cu indivizii, eu popoarele, cu rasele, cu regiunile locuite, etc.;. 

şi pe de altă parte aceleaşi' idei se transformă cu timpul to-* 

mintea aceluiaş individ sau popor prin, efectul evoluţiunii sau a 
degeneraţiunii organice.

Un individ chiar poate să-şi schimbe convincţiunea ce are' 

asupra unui lucru dintr’un moment în altul sub influenţa unei 

noi experienţe, a unei noi argumentaţiuni,' şi a o mie de alte 

împrejurări. Fără îndoială că putem explica această necontenită 

schimbare a iaeilor spunând că fiecare idee este în fiecare minte? 

rezultanta a mai multor forţe date atât de constituţiunea cree- 

rului, cât şi de mediul în care aceasta se află, şi că diveristatea 

impulsiunilor ce mintea primeşte din afară unită cu variaţiunea 

oonstituţiunii creerului dela individ la individ. Cutare indi

vid de exemplu îşi face cutare idee despre cutare lucru pentrucă 

că n forţe (dintre cari un foarte mic număr constituesc raţiunile 

conştiente), concurg la formaţiunea acestei idei, şi pentrucă ei în

suş are în vedere n-a consideraţiuni.. Aducă-şi însă deodată a

minte acest individ de o altă consideraţiune pe care o uitase şi 

n’o avusese în vedere, sau câştige el b nouă experienţă, sau pro- 

cure-se de cineva o nouă informaţiune, sau pui-se măcar în ve

dere numai decât o nouă argumentaţiune pe care el să o pri

mească pentru un motiv sau altul, şi nu va lipsi a-şi schimba 

opiniunea sau ideea ce avea; pentrucă de asfădată forţele pro

ducătoare â rezultantei respective vor fi în număr de ti-\-b; iar 

el însuş va avea în vedere (ti—a)-irb consideraţiuni. Fără îndo

ială, mai zic odată, putem explica în felul acesta diversitatea şi-

mobilitatea ideilor, dar întrebarea este aceasta: dacă noi ne pu

tem schimba convingerile în fiece moment după informaţi uni, 

după experienţe şi după alte date cari ni se prezintă succesiv şi-
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cari pot varia până la infinit, atunci uncie este adevăratul adevăr 

sau când • putem1 zice că-1 posedăm ?

Fără îndoială se poate zice că acela dintre noi care va aveâ 

.creerul mai desvoltat şi totodată va cunoaşte toate experien

ţele făcute de omenire până acum, va fi în posesiunea ultimului, 

adevăr. Dar şi acest adevăr nu va fi ultim decât cel mult pentru 

.generaţiunea noastră; căci oamenii din generaţiunile viitoare vor 

putea avea creerul şi mai desvoltat decât noi, şi în tot cazul ei 

vor adaogă la experienţa moştenită dela noi fapte noi a crăor, 

cunoştinţă succesivă va determina schimbări succesive de idei.,

Toate aceste consideraţiuni par a legitimă concluziuneal 

-sceptică „că nu există pentru noi, alt adevăr decât acela că nu 
putem cunoaşte nici unul” . .



INTÂILE PRINCIPII ’ 
CARI ALCĂTUESC LUMEA.



CAPITOLUL I

E x p u n e r e  g e n e r a l ă

Să amintim pe scurt, câteva idei desvoltate în Teoria Fa

talismului.

Cunoştinţele omeneşti izvorăsc din senzaţiunile ce le do

bândeşte atunci, când vine în atingere cu organele proprii ale 

simţurilor. -

 ̂ Omul dintre toate vietăţile are ideile cele mai numeroase, 

mai felurite, mai lămurite, pentrucă organele senzitive sunt cele 

mai variate şi mai complecte. .

Fiecare om jare sistemul nervos cel mai perfect, fiindcă co- 

borît d;in organisme inferioare, a avut timpul trebuitor pentru 

a trece prin toate gradele ce se observă azi în regnul animal.

Sistemul său nervos la’ început era simplu, având un singur 

fel de senzaţie pentru a veni în atingere cu lumea, externă

In armă, acest sistem a suferit prefaceri tot mai numeroase, 

dobândind organe senzitive, deci căpătând cu ele noi senzaţii, 

încât cu timpul a ajuns la starea de perfecţionare de astăzi.

Aşâ, că omul are acum cinci1 sau şase simţuri exterioare: 

văzul, auzul, etc., pe lângă alte organe rezervate simţurilor in
terioare.

Apoi, nervul care serveşte ca organ general pentru un simt 

general, e alcătuiit dintr’un număr nereductibil de fire nervoase, 

primind fiecare o senzaţie subdivizionară riereductibîlă. Ca pilda, 

nervul optic, care cuprinde imaginea totală; a unui. obiect, e for

mat din fibre nervoase, fiecare simţind într’un fel, una culoa

rea roşie, alta galbenă, sau lungimea, lărgimea, durata, etc. â 
aceluiaşi -obiect.
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încât lâ om găsim atâtea organe senzitive nereductibile,,, ’ 

câte feluri de senzaţiuni nereductibile sunty sau mai precis câter 

elemente neredpctibile cuprind senzaţiunile complexe.

Lumea din afară, care vine in atingere cu simţurile noastrev 

nu-i uniformă şi omogenă, ci are calităţi diferite, fiind alcă-*- 

tuită din elemente deosebite. i(

Aceste însuşiri aţâţă într’un mod deosebit sistemul nervos- 
al animalului.

Prin repetarea acestor însuşiri, sistemul nervos a căpătat 

calităţile senzaţiilor, deci şi organe senzitive tot mai numeroase- 

şi mai deosebite.

Progresii! acesta, este ,şi un progres* al analizei lumii ex
terioare.

La început sistemul nervos primea numai un fel de sen

zaţie, aşâ că numai o singură calitate individuală şi un s'mgup: 

mod de a fi al lumii exterioare era cunoscut. Mai târziu,

3, 4... n organe senzitive a recunoscut însuşirile dinainte ale- 

lumii exterioare care se subîmpărţiâ în 2, 3, 4... n însuşiri va

riate şi indivizibile.

Fiecare senzaţie corespundea cu un element, cu o însuşire a- 

lumii exterioare.

Dar lumea are oare numai însuşirile simţite de organele 

noastre? Şi însuşirile acestea sunt în adevăr indivizibile? Credi 

că nu.

Nimic nu ne îndreptăţeşte să nu credem că diferenţiarea sis

temului nervos, va continuă şi de azi înnainte, în acelaş fel, încât/ 

însuşirile pe cari acum le privim ca indivizibile, nu se Vor îm

părţi la rândul lor în altele.

Şi nimic nu ne împiedică- să nu credem că. în altă planetă- 

acealş sistem nervos a atins o diferenţiare mult mai înnaltă de

cât la noi, dobândind însuşiri subdivizionare nebănuite.

Prin inducţie putem admite ca foarte probabil, că însuşirile 

lumii exterioare se subîmpart la infinit, că aceste însuşiri sunt 

şi ele infinite, desooperind vecinic noi însuşiri dar neputând 

cunoaşte niciodată cele existente.

Acum, să stabilim întâile principii cari' formează lumea. 

Fără îndoială, e discuţie numai de, întâile principii cari ne sunt 

demonstrate de tăria de concepţiune ce o are în prezent creie

rul nostru, căci într’un vi/tor îndepărtat, când creierul omenesc

■ \ .

4
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va fi mai diferenţiat şi se vor puteâ aprofundâ cercetările, se 

vor descoperi alte principii mai simple decât cele dintâiu.

In antichitate, Democrit, “urmând şi complectând epera fi- ' 

lozofică, pe care o începuse în tovărăşie cu Leucipp, a alcătuit 

universul din patru principii, şi anume: vidul, atomii sau pli

nul, mişcarea şi trebuinţa x). i

Dacă mai adăogim pe lângă ele spaţiul şi timpul, cred ca se 

•complectează punctele principale cari alcătuesc întâile prin
cipii ale lumii..

Aceste şase principii sunt calităţi ireductibile şî univer

sale ale lumii întregi, pentrucă nu există un singur atom care 

să nu conţie decât: spaţiu, timp, vid, materie şi mişcare, execu

tate după nişte legi stabilite. •

Este adevărat că vidul înlătură mişcarea' trebuitoare a ma

teriei şi viceversa.

Insă, cum vom vedea mai departe, vidul şi materia se 

divizează la infinit, rămânând totuş împreună chiar în aceste 

foarte mici părticele, cari formează prin aproximaţie cele două 

însuşiri ale universului.
I m - -

Cele şase principii le-am numit calităţi„ pentrucă le găsim 

la  orice obiect sau fracţiune ţde obiect, care vine în atingere cu 

simţurile noastre (excepţie eu reciprocitatea excluderii vidu

lui şi a materiei); de altfel, deşi le putem despărţi în .abstracţiu

nea gândului, a creierului, totuş fiziceşte sunt nedespărţite . 

Ceeace dovedeşte încă, indirect şi insuficient, că cele şase prin

cipii sunt elemente inseparabile ale unui tot, aflânau-se totdea

una în acelaş raport de cantitate. De pildă: dacă cantitativ, ma

teria ce alcătueşte un corp, este mare, atunci şi spaţiul ce-l ocupă 

acel corp împreună cu vidul ce-1 deslochează este mai mare, — 

deci şi lungimea timpului cât durează existenţa şi evoluţiunea 

acestui corp, e mărită, împreună cu mişcarea de cantitate ce 

face, iar necesitatea, legile cari îl guvernează devin şi ele mult * 

mai mari. Toate acestea le voiu arătă lămurit în cursul lucrării. 

Acum să studiem aparte aceste principii:

1) Vezi L’atomisme Grec et la Metaphysique, de Ch. Leveque, în 
Revue Philosophique, anul al Ill-lea No. 4.

\
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SECŢIUNEA I 

S p a ţ i u l  ş i  t i m p u l

Kant, a susţinut cel dintâiu,' cu succes, că spaţiul şi timpuE 

n ’au o existenţă reală în l'umea exterioară. Această idee în 

cepe să fie părăsită, de când s’au adus dovezi contrare de câţiva 

cugetătqri moderni şi mai ales de d. hî. Spencer, Argumentele 

d-lui H. Spencer nu le voiu repeta, nici pe cele, im  in ti te în lu

crarea mea „Teoria Fatalismului” , pe care cetitorului i-o reco

mand, ci am de adăogit la aceste, o nouă observaţie, pe care

o cred însemnată:

Kant admite că se află în luimea exterioară o substanţă, a 

cărui natura intimă nu se poate cunoaşte şi care se relevă numai 

prin impresiunea ce; face asupra simţurilor noastre. ^

Deci admite, cu alte vorbe, că lucrurile exterioare nu-s cu

noscute în sine, şi că noi cunoaştem numai formele subiective, 

cari, astfel îmbrăcate, ajung la cunoştinţa noastră. Mai susţine 

că spaţiul şi timpul sunt simple forme ale intuiţiei, pentru mo

tivul unic că ideile de spaţiu şi timp însoţesc în mod trebuincios 

orice senzaţie care se deşteaptă prin atingerea lucruriloi exteri

oare cu organele simţurilor noastre.

Admitem pentru o clipă, ceeace nu-i adevărat, că orice 

senzaţie este legată imperios cu ideea de spaţiu şi timp. Dar 

trebue să observăm, că toate senzaţiile) simt legătura ideei de 

materie, de obiectul în sine, care provoacă senzaţia. Atunci, 

pentru ce să facem deosebiri arbitrare? De ce să admitem o  

existenţă exterioară materiei şi s’o negăm spaţiului şi tim pulu i? 

M ai mult, după Kant, materia, are dreptul de a figura printre 

formele subiective, mai mult decât timpul şi spaţiul; căci toate_ 

senzaţiile, fără excepţie, cuprind ideea de materie; pe când, con

trar lu i Kant, sunt multe senzaţii, cari nu cuprind numai ideea 

de spaţiu.

Găsesc că purii idealişti, cari neagă orice existenţă, afară 

de a eului, sunt mai logici decât Kant. Acesta a crezut poate, 

că vede o contrazicere în expunerea purilor idealişti, cari după 

ce au admis că starea de conştiinţa (the consciousness) admite 

două elemente principale,' subiect şi obiect, £.u admis şi existenţa 

reală a primului negând orice existenţă reală secundului, când- 

el se rapoartă la lumea exterioară. ,
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^ ai^> vo‘nd să înlăture contrazicerile a fămf- 

* r  «  această tocetc„e .  « rat

tioiui Şi •*•spi"
• rente lum ii exterioare mandoua ca însuşiri ine

* 4

' SECŢIUNEA II

V i d u l

zice M . cum

silogismul urL to r  C'‘a‘ mai S“S’ se- »»™n,reazi

hu cnjar mâi mults cornuri ar a «. *
acelaş spaţiu». P llnde “  3Ceeaş cliPă sâ °««Pe

devăratT VldUl argumentat*ie este bună şi a.

E drept că Democrit nu demonstra, principiul că- două

siS  aP̂ r .Pâ ̂  aCdaŞ timP' aCdaŞ ^  el «*" —
_ Insă, acest principiu, putem zice astăzi, că este ca toate

J ne stabllite> ™  adevăr netăgăduit ce se naşte prin 
inducţiune din toată experienţa noastră.

. . i n „zlAlele noastre s’a susţinut că. între corpuri nu poate fi 
vid desavarşit, fiindcă corpurile împrăştie lumină, căldură etc ' 

aşa ca vid nu se poate face. Intre corpurile ponderabile, s’a ad

mis, ca se afla mai totdeauna un fel de pulbere fină impondera- 

i a, numita eter. Dar, cum foarte înţelept a judecat d, Spencer 

acest eter trebue să fie fluid în consistenta lui, pentru a se face 

toate explicaţiunlie cerute de împrejurări. Pentru ca un corp să 

fte fluid, trebue ca moleculele să lunece unele pe altele; această 

mişcare nu se poate îndeplini decât atunci când moleculele au 

un spaţiu liber sau vid. Or, vom complecta noi, vibraţiile ete- " 

rnlui, cari sunt absolut trebuitoare transmisiunif lumineî, căi- 

duru etc., se referă, presupun, la fiecare moleculă de eter în 

vibraţiune, care oscilează într’un spaţiu mai mare decât volumul 

©cupat, aşa ca molecula este cuprinsă de un spaţiu vid. Deci exis
tenţa vidului nu se poate nega.

CONTA
sa
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M a t e r i a

Am văzut mai sus că însuşi raţionaliştii admit existenţa • 

unei substanţe exterioare, care zădăreşte senzaţiile noastre

Materialiştii, în aparenţă, au putut susţine! cu îndrăzneală, . 

că substanţa nu-i decât materia. Toate ştiinţele poztiive se spri

jină pe ipoteza că în lume, există ceva, o substanţă oarecare, 

care se manifestează prin nişte fenomene, singurile cari parvin 

direct la cunoştinţa noastră. De altă parte, aceleaş ştiinţi dovedesc 

că toate fenomenele cunoscute 3111 caractere comune; ceeac" mă 

face să admit ca toate fenomenele! sunt manifestaţiuni ale uni

cei substanţe, care este în principiu aceeaşi pretutindeni. 1
Această substanţă, luată în totul cu fenomenele sale, nu 

poate să fie altceva decât materia, considerând numirea ce s’au 

dat obiectelor cari lovesc simţurile, mare parte ajungând di

rect sau indirect la cunoştinţa noastră.

Aşâ că, prin analogie şi prin cunoştinţa trebuitoare sub

stanţei universale, ar fi de dorit ca facultăţile sufletului, cari nu 

lovesc simţurile, să facă parte din lumea materiala , ca si obiectele 

îndeobşte cunoscute cari li se atribue natura materială. Astfel 

am susţinui că în’ lume nu există nimic decât materie, cu însuşi

rile cari o caracterizează, dar trebue să fie în tot spaţiu şi timp. ■ 

Cu mai multă*'dreptate poate zice că materia este numai o însuşire 

a lumii care alcătueşte un tot unic şi indivizibil.

Adevărul e, că materia fiind calitatea vădită, se impune cu ' 

mai multă evidenţă percepţiunii, fiind luată ca substanţă ca 

nucleul (sâmburile) lumii. De fapt, avem numai împreunarea 

elementelor cari alcătuesc un tot— lumea. Când; zicem substanţă, 

înţelegem elementele lumii, sau ceva analog, mai conform cu 

realitatea, substanţa reprezintă legătura de finire a elementelor 

_.cari constituesc lumea. In acest fel, cuvântul substanţă exprimă 

indirect ideea unui tot indivizibil -— lumea întreagă. E de ob

servat că astfel înţeleasă substanţa, o putem analiza ca ceva /

C U J lO S v U t .

Căci,> din 'clipa ce avem o îndrumare în cunoaşterea rapor

tului elementelor cari alcătuesc lumea, totul e aflat.

' SECŢiUNEA 11
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Se înţelege că această .cunoştinţă despre însuşirile cari al

cătuesc lumea, e relativă, variind1 cu organizarea şi gradul de di- 

ferenţiare a sistemului nervos. Vioesc să precizez c i nu-i nici o 

deosebire între gradul de cunoaştere a unuia sau a altuia, din 

elementul lumii, faţă de raportul altui element.

Revenind' la materie, amintesc cele trei chestiuni cari adesea 

se pun: Materia este nesfârşit de mare, sau este mărginită? Se 

divizează la infinit, ori până la o limită oarecare? Este de un 

fel, sau de mai multe feluri? Toate aceste întrebări, se pun şi 

elementelor constitutive ale lumii, cari trebue să fie rezolvate 
în acest senz

Ori, dacă cele şase elemente priime,1 ce formează acest ca

pital, sunt însuşirile ce alcătuesc un tot, atunci le vom găsi veş

nic împreunate. Admiţând că spaţiul şi timpul au o elasticitate 

infinită, pe lângă calitatea divizibilităţei nesfârşite, atunci a

jungem la rezultatul că şi celelalte elemente ale lumii, şi' prin 

urmare şi despre materie. Iri a treia chestiune, trebue să ziciem 

că materia este de un fel, ca şi celelalte elemente ale lumii, 

căci atunci ar trebui să avem mai mult decât şase principii.

Pentru moment, expunerea aceasta, recunosc, estei o petitio, 
principii, care va fi dovedită mai departe.

Prin o nouă argumentare mă voiu sili să ajung la aceeaş 

soluţiune: Pentru chestiunea primă, îmi rezerv dreptul, pentru 

a nu mă repeta, să dovedesc, că materia în mod cantitativ, tre

bue să fie infinită, dovada se va releva când voiu stabili pre-

mizele trebuitoare. . . . ii* 1 **• |
Să analizăm a doua chestiune.

Adevăratele corpuri alcătuesc materia până lâ  Infinit, de

venind cantitativ divizibile. Dar această divizibilitate este po

sibilă la nesfârşit?

fn matematică, corpurile sunt divizibile până la nesfârşit, 

căci formează mărimi. Oricât am merge cu închipuirea, un corp 

divizibil, va fi supus la nouă divizibilitate, chiar părticica cea 

mai mică este supusă împărţirii, căci matematiceşte nu se poate 

închipui ceva indivizibil. Mai mult,, o divizibilitate nesfârşită, 

e de neînchipuit. Acest lucru l-am dovedit în Tepria Fatalis

mului, arătând că ideea infinită, este o absurditate, neputând per

cepe ceva dincolo de o limită oarecare. Când zicem ca o mărime 

este divizibilă la infinit, nu însemnează că acea mărime o pu-
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4em purta cu gândiul până când mintea noastră n’o mai poate 

percepe, deci am ajuns la limita de mai sus. Deaici, mai departe, 

e punctul de imposibilitate. Vom fi nevoiţi a determina cugetarea 

mOastră între divizibilitate limită şi divizibilitatea infinit. To
tuş există uri puternic motiv, de a ne îndrepta spre cea din urmă:

O  divizibilitate limită, ne indică neputinţa de a concepe; chiar 

dela început, teu putem face un singur pas; pe cârid dacă ne închi

puim divizibilitatea infinită, putem înnaintâ mult fără ca for

ţele naostre să se epuizeze. Urmează că; în primul caz, e o 

lipsă totală de concepţiune, pe când în al doilea caz, putem între

buinţa un început de concepţiune careî hotărăşte cel puţin ches

tiunea.

Dadă în mod matematic divizibilitatea corpurilor e in

finită, nimic nu înlătură presupunerea că în principiu să admi

tem divizibilitatea mecanică ca limitată'. Numai că este un joc 

de cuvinte, o simplă posibilitate, pe când de fapt, experienţa in

ductivă este în favoarea divizibilităţei mecanice.

Cu toate că în toate timpurile filozofii au susţinut că atomi 

indivizibili formează corpurile. Democrit, între alţii, argumenta 

în acest fel, după cum l-a sutdiat Aristotcles, sprijinind ideea 

de mai sus: „De oarece corpul este înzestrat cu proprietate (di

vizibilitatea lui la infinit), să presupunem în mod! absolut a

ceastă împărţeală.
Ce va rămânea din corp? O mărime? Dar aceasta nul se 

poate, căci noi am demonstrat că un corp nu se poate diviza 

fără nici o limită şi în mod absolut. In sfârşit dacă nu-i nici 

corp, nici mărime, şi totuş există ca diviziune, atunci: elemen

tele cari alcătuesrc oorpurile nu voi! avea nici o mă,rime, deci 

nimic... Aşâ dar, fie că un corp purcede din nimic, sau că are 'o 

mărime divizibilă la infjnît, totdeauna îl reducem1 la o aparenţă.,.

Este absurd de a crede că mărimea poate reprezenta lu

cruri, cari nu sunt mărimi ̂  , Fundamentul acestei defnonstra- 

•ţiuni, are de principiu, teoria nedovedită a lui Democrit concen

trată în acest axiom: „nimic nu vine din nimic’” . Azi, însă ar 

cest principiu, este cu desăvârşire adevărat,; căci are ca rezultat 

prin inducţie întreaga noastră experienţă. Deşi Democrit se

1) Vezi l’Atomisme \Grec et la Metaphisique, par Ch. Leveque în 
Revue Philosophique, anul al Iil-lea Nr. 4, unde am găsit citatul pe 
care îl reproduc.
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^sprijină pe iun principiu adevărat, totuş vine în contrazicere cu 

' logica: el presupune ca infinit ceva care nu se te ai termină, fără 

a controla, el adaugă că un corp care s’ar diviza până Ia injir.'it, 

,,am ajunge în cele din urmă la un punct, unde di vizibilitatea să 

fie imposibilă. Idee absurdă, căci odată ce am pus ca ipoteză 

pentru trebuinţa argumentării, că diviziunile şi subdiviziunile 

treptate a unui corp se pot perpetuă la infinit, W poate con

chide din aceeaşi ipoteză că ele să aibă un sfârşit; cu alte cu

vinte, am puteâ zice,' că ceeace n’are sfârşit, are sfârşit. Deci teô * 

ria democritiană e înlăturată. ,

O altă .teorie acelor vechi, teoria atomică, pare a fi reîntro- 

znată de acei cari admit, existenţa mecanică a atomilor indivizi

bili. Teoria se reazimă pe faptul combinaţiilor chimice, care 

;se fac fără greş în proporţii hotă'rîte. Dar aceste proporţii ho

tărî te sunt neexplicabile fără ipoteza atomilor. Să presupunem, 

că ar există micimi de corpuri,, de extensiunea atomilor, cari ar 

plana în vid, ca stelele. Apoi că s’ar putea grupa în diferite 

feluri şi că ar puteâ da; naştere la diferite corpuri chimice, ser

vind chiar experienţele chimice. Atunci aceste micimi de cor

puri, ar fi alcătuite ca şi stelele din molecule infinit de micî}| 

întocmai ca cele dintâiu; tinzând chiar spre imperceptibilitate. 

-Combinaţii chimice se vor produce între corpurile relativ mari, 

mărime atribuită azi atomilor, şi simţurile noastre n’ar puteâ 

distinge calităţile chimice de eterogenitate şi compoziţie, la

• mişte corpuri imperceptibile formate din o singură moleculă a 

aceluiaş corp chimic. " ,

Cât despre proporţiunile definite ale prefacerilor chimice, 

cu aproximaţie, par absolut definite, ele însă există mimai ca 

•pondere in deosebitele materii co.mbinabile/’neputându-se admite 

că ar intrâ în cantităţile numerice ale corpurilor imperceptibile, 

•ca formaţie de corpuri perceptibile în felul de mai sus. De pildă, 

să presupunem că oxigenul şi cărbunele se neutralizează, dând 

-naştere oxidului de cărbune; numai atunci • admiţând că pe un 

spaţiu dai, foarte mic, s’ati adunat corpuri foarte mici de oxigen 

şi cărbune, mai. mult sau mai puţin numeroase şi mai mult sau 

m ai puţin grele, dar având o», totalitate care s’ar aflâ în raport 

de pondere cu formula chimică G., O. Observăm că explicaţia 

nUi se poate face decât prin ipoteza atomilor indivizibili. Chiar 

.rfacă o altă ipoteză ar egala-o pe aceasta, neexplicând mai pre-
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cis ipoteza atomilor, totuş ar trebui s’o înlăturăm, căci are ma

rele inconvenient de a fi contra datelor experienţei tuturor ade

vărurilor inductive, cari rezultă din experienţă.

Să examinăm acum a treia chestiune.

In principiu, există mai multe feluri de materii, sau unul 

singur?
Se admite ea generalizare un număr! oarecare de elemente 

chimice nereductibile, de naturi deosebite; prin diferite şi va

riate combinaţii, vom dobândi corpuri chimice compuse cari 

şxiştă. Această ipoteză ne lămureşte fenomenalitatea chimică. 

Această ipoteză poate fi lămurită şi altfel. Să presupunem o 

materie de iun singur fel, formând cum am1 arătat mai- sus, cor

puri foarte mid. Modul de grupare; variat, pe micul spaţiu dat, 

va produce diferite corpuri chimice mai mult sau mai puţin com

puse. Ipoteză indirect întărită prin cunoaşterea relativă a torţelor 

materiei. Se ştie pozitiv că forţele materiale sunt reduse la o sim- 

gură mişcare. Se mai cunoaşte că forţa este inerentă materiei, 

că feluritele corpuri sunt caracterizate prim diferitele însuşiri, 

influenţând chiar asupra organelor simţurilor noastreş prin va

riate forţe.
Dacă qorpUrile se deosebesc între ele prin diferite forte» 

şi dacă aceste forţe se pot concentra definitiv în juna singură, a- 

tunei şi diferitele materii se pot reduce definitiv la un sin

gur fel. j
Deslegând chestiunea, cu aproximaţie, voiu presupune o 

ipoteză asupra concepţiunii generale a lumii. Insă, pentru a-i 

asigura un punct de reazăm, voiu cercetă câteva fapte cari vor 

urma un drum oarecare ipoteza propusă.

E dovedit idă volumul unui corp gazos, lichid sau solid, 

poate mai mult sau mai puţin să fie micşorat, fie prin frig, 

sau prin compresiune mecanică, dovedind că între elementele 

Qorpului este vid.

Mai ştim că un corp sufere schimbări în natură şi consti

tuţia sa internă, dovedind şi prin aceasta spaţiul vid asemă

nător stelelor cari îşi schimbă mersul, alunecând unele peste 

altele. O dovadă sigură este că apăsarea unui corp trecând 

de o limită oarecaare explodează, aceasta ne arată existenţă 

Vidului aflător în primele elemente ale corpurilor, cari dacă 

se pot micşoră, dar' nu pot suferi o suprimare complectă.



519

Să lămurim acest punct.

„Cheneau (inginerul uzinei Piontgibaud, Puy-de-Dome), 

sise mijlocul de a supune corpurile la presiuni de 300 sau 400 

atmosfere.

Prima1 experienţă, făcută cu placă de argint, prodtt «e o 

explozie, care îl făcu să renunţe la alte experienţe; argintul de

venise fulminant1)” . Ceeace ne arată ca adevăr inductiv, că 

orice corp apăsat dincolo de o limită exploadează. Dacă acest 

adevăr ar fi stabilit, atunci misterul evoluţionist al lumii ste

lare ar fi în bună parte (descoperit. Se ştie că stelele la început 

sunt foarte frumoase, fluide, voluminoase şi condensate spre 

stingere şi răcire, io sufere treptat. Dacă această condensare 

ar puteâ să meargă la infinit, elementele stelelor ar puteâ să se 

atingă imediat, încât orice condensare ulterioară, orice mişcare, 

orice schimbare în constituţia internă a1 stelei ar deveni imposi- < 

bilă; n’ar mai fi o evoulţie individuală a stelelor şjj lumea aş

trilor ar dispărea. Insă riu-i cu putinţă, căci faptul s’ar fi în

tâmplat în timpul infinit, dinaintea noastră,, deci nici noi n’am 

fi existat.

Dar şi noi şi. levoluţia individuală^ a stelelor îşi urmează 

menirea, repetându-se sub o formiă sau, diferite forme, având 

. o condensare urmată de' o dilatare şi vice-versa.

Atunci se naşte întrebarea, care e cauza ce face qa stelele ' 

să treacă din condensare în dilatare extremă?

Eu cred că explozia ce rezultă dintr’o condensare întrecută 

de limită. Iar fenomenul (exploziei, nu se poate explica deqât 

admiţând că ultimele elemente ale corpurilor sunt distanţate 

printr’o respingere reciprocă, care în jurma apropielrei elemen

telor apăsate, se măreşte astfel, încât învinge puterea de com

presiune, oricare ar fi, înnainte ca ultimele elemente ale corpu

rilor să se atingă imediat de ele.

Admiţând şi ipoteza că cele ;djin> urmă elemente ale corpu

rilor se resping, aplicând la compresiune şi la respingerea lor 

legea lui Mariotte asupra gazurilor, vedem1 că distanţa elemen- , 

telor prin compresiune s’a micşorat ia Vs. Va, ‘.V V-- •. Vs. 

iar respingerea elementelor ne va da 2, 3, 4, 5 .. 8 ori i'nărimea.

Aşâ dar, după cum distanţa între elemente poate fi fracţionată

i) Vezi Principe univcrsel du mouvement, nar. P Trâ rimix, nn 1 
se află citatul de mai sus în lucrarea lui Lamy: Unite de la matiere.
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până la infinit, tot astfel şi respingerea poate să crească pâns 

la infinit. Rezultatul va fi că oricât de mare e puterea ce va a- 

păsâ un corp, —■ a dea putere nu va întrece niciodată puterea 

expansivă a corpului respectiv. Să presupunem un corp, supus la

o presiune care ajunge la înnaltul grad de in tensiune n. Evi

dent că atâta timp cât presiunea va creşte mereu,, ori chiar se 

va statornici la cel mai înnalt gred de intensmne, tot se va 

găsi în perfect echilibru cu respingerea, care o conduce. Să pre

supunem că presiunea scade brusc cu o cantitate mică a, redu- 

cându-se deodată la gradul de intensitate n— a; spaţiul ce-1 par

curge, spaţiu de dilataţiune, e corespunzător cu distanţa ce se

pară gradul n de gradul n—a, mişcarea expansivă a elementelor 

corpului dilatat brusc, devine accelerată prin iuţeala câştigată 

în drum, ajungând la’ gradul n—a al presiunei, care are o inten

sitate mai mare decât presiunea care io conduce; bine înţeles, 

urmându-şi calea înnainte, presiunea e învinsă, iar corpul ex

plodează.

Din această cauză, sunt corpuri ca dinamita şi fosforul,, 

cari la o presiune mică explodează, căci prisosul de presiune 

şi de condensare intervine pentru moment în acţiune, dispă
rând imediat.

Aşâ se explică toate exploziile, cari au ca normă presiunile
mari.

Pentru ca explozia să se producă, ajunge o mişcare neaştep

tată a,f produsă de presiune. Cantitatea a, de micşorare trebuia 

toare exploziei, va fi cu atât mai mică, cu cât presiunea va a- 

veâ un grad de intensitate mărit; considerând acum cu atât mal; 

intensă respingerea corespunzătoare, faţă de mişcarea expan

sivă a elementelor corpului, vom dobândi aceiaş iuţeală —  par

cursă însă pe o distanţă mai mică. Rezultatul este, că un corp» 

condensat, sc expune mai repede exploziei, când intervine ce Ie

rnai neînsemnate scăderi bruşte ale presiunii. Dar, aceste miş

cări puţin însemnate sunt înlăturate pretutindeni» ,

Experienţele lui Cheneau, ne dovedesc că e imposibil a 

mări la infinit presiunea, fără să obţinem nici o neregularitaie, 

nici o bruscă scădere a presiunii, fie din pricina frecărei in

strumentelor sau maşinilor, fie din cauza conducerii aparatelor;; 

insă la presiunea înnaltă o scădere cât de joasă produce explo

zia. Aşâ se întâmplă şi cu stelele, ajunse la acelaş grad de con—
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«densare, trebuie să isbacnească la cea mai mică lovire; p i’dă 

sunt meterolilii influenţaţi de schimbarea celorlalte stele. Schim

bările acestea sunt neînlăturabile, din pri inajTjutării neîncetate a 
stelelor prin îndepărtări şi apropieri reciproce.

Acum a sosit momentul să anunţ ipoteza de mai sus, nu

mind-o . ipoteza unităţilor rela.ise de alcătuire a materiei.

 ̂ Orice corp fizic, face parte dinfr’uiî corp mai mare, având
m alcătuirea lui alte corpuri mai mici.

 ̂ Insa corpul fizic, în combinaţiunile intime ale materiei, 

îi serveşte ca unitate relativă, având forma unui glob şi este 

. despărţit de^ celelalte globuri asemănătoare prin spajiu vid. 

Lumea materială, e formată de corpuri globulare cu forme di

verse, dela mare până .la cele mai mici. Toate aceste corpuri se 

clasifichează după raportul mărimii. In unul din aceste clase, 

intra toate corpurile globulare ce alcătuesc compoziţia unei stele, 

de exemplu pământiii. S’a zis că pământul în întregime e al

cătuit de atomi indivizibili. Ei bine, să presupunem că aceşti 

-atomi sunt de fapt corpuri globulard divizibile,' despărţite tot

deauna Între dânsele prin spaţii goale, interglobulare, aesmănă-

■ toare cu spaţiile cari despart stelele În lumea stelară. Să-i nu

mim relativ pe aceşti atomi, unităţi geologice, clasă în care in

t r a ordinul geologic, apoi corpurile fizice de diferite forme cari 

alcătuesc o stea, formând unităţi geologice, să le numim cor

puri geologice. Deasupra acestui ordin vine ordinul sideral, 

care cuprinde undaţi siderate. Aceşti aşâ zişi atomi, servesc 

vde unităţi în alcătuirea deosebitelor stele, a corpuri or siderale, 

formând, corpurile globulare de o clasă mai superioară. în unul 

•din aceste corpuri sunt cuprinse coate eistemele solare, toate ste

lei ej a căror existenţă;-nu î aflată, în plus stelele cari nis te /cunoaş

tem. Acest enorm corp globular, care absoarbe întreaga lume 

sideialâ, este de fapt ,o unitate relativă în clasa imediat supe

rioara, astfel ne putem urcâ dela/ un orc în la altul până ia in

finit. Căci, unităţile geologice sunt alcătuite din corpuri globu

lare infinit de mici, pe cari le voiu numi unităţi eterice, formând 

ordinul eteric, dând naştere prin combinaţii între ele, la cor

puri eterice, adică la unităţi fracţionare geologice. Unităţile or

dinului eteric, sunt formate din corpuri globulare cari fac parte 
-dintr’un ordin infinit de mic.

, /
* '
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Aceste unităţi, cari desplrţesc ordiîiele, sunt despărţite prin 

câte un spaţiu relativ foarte mare, vid sau presurat cu unităţi 

de ordin inferior. Pildă, avan în- lumea stelară, unde stelele 

sunt sepraate prin un' mare spaţiu vid, sau între ele se află pre

sărat unităţi geologice, cari vor să pătrundă în' alcătuirea stelei 

celei mai apropiate. Corpurile globulare, cari fac parte dia 0 1- 
dinul stelelor, se deosebesc foarte puţin prin mărime; pe când 

deosebirea sub acelaş raport într’o stea şi o unitate geologică, 

ce fac parte din ordine [diferite, este infinit de mare.
Unităţile geologice se-pot grupa, în chip diferit, dând; 

naştere la felurite corpuri cu însuşiri diverse. Cel mai mic număr 

de unităţi, pot da naştere unui; grup care să aibă calităţi cfiw 

mice caracteristice, pe care o vom numi moleculă- Molecula este 

partea cea mai taică dintr’un corp,, cu proprietăţile chirilice ale 

acestuia şi neputânclu-se diviza fără să-şi piarză calităţile.

Deci un grup de unităţi deosebii, dă naştere unui giup 

. total de proprietăţi. Unitatea este înzestrată cui puterea de res

pingere, atragere, sau: altă putere, influenţând asupra restului 

lumii, materiale; această putere trebue să lucreze în raport drept 

cu masa şi invers cu patratul distanţei, exercitând asupra res

tului lumii o influenţă complexă, căci o grupă de unităţi cu 

niasse diferite şi aşezate la distanţe deosebite o va influenţa, 

dând naştere astfel influenţelor particulare ale unităţilor ce 

compun grupa. Acest total determinat de influenţe diverse, .con

stitue proprietăţile chimice ale moleculei.

Urmează din cele demonstrate că proprietăţile chimice s’ar 

puteâ descompune în forţe fizice elementare. Analiza chimică

pe care simţurile noastre nu o poate face. De ce? Căci spaţiul

' ocupat de o molecula şi o unita;te_ geologică e prea mic spre

a fi deosebit, de simţurile noastre, chiar când sunt ajutate de 

instrumente măritoare. Neputând deosebi unităţile componente,, 

nici acţiunea lor nu va f i deosebită. Deaceea simţim numai to

talitatea influenţei unităţii, totalitate pe care o numim proprie*- 

tatea chimică a moleculei. Dimpotrivă, găsindu-nc în forţa unei 

grupe alcătuită din case, munţi, locuri, etc., atunci vom puieâ a- 

preciâ după împrejurări influenţa acestor corpuri; cu toate că în 

acest caz, avem p totalitate de influenţe neanalizabile, însă care 

ne face să' aflăm cu uşurinţă că nu-i o putere, o proprietate mică,, 

ci un total de acţiuni combinate.

522
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Până aici am studiat numai moleculele cari alcătuesc uni

tăţile geologice. Adăogând că treube să intre şi moleculele 

eterice, siderale, etc., având aceleaşi calităţi. Dar ordinul eteric, 

cu moleculele şi chiar corpurile mai mari, deasemenea şi alte 

ordine mai inferioare, nu pot fi simţite de simţurile noastre, 

căci sunt infinit de mici; pe de altă parte, moleculele şi corpu

rile formate de unităţi siderale împreună cu ordinele mai su

perioare, din cauza extraordinarei mărimi a unităţilor compo

nente, iar nu pot' fi simţite de noi ca nişte simple forme cu* 

proprietăţi ireductibile. Un exemplu: să presupunem că sistemul 

solar, în care trăim, este o moleculă siderală; simţurile noastre

- nu vor percepe nici, o impresiune, ireductibilă provocată de to

talitatea tuturor influenţelor stelelor ce alcătuesc sistemul solar; 

primum, fiindcă suntem la o depărtare prea mare de restul ste

lelor şi prea aproape de pământ pentru a nu simţi influenţa a

cestuia, secundus, stelele sunt prea mari, prea distanţate şi deci 

nu putem deosebi existenţa şi, mişcarea fiecăruia. Unităţile de 

alcătuire a materiei, în price ordin s’ar găsi, nu siuint neschim

bate, fiecare unitate îndeplineşte ,o evoluţie perfectă, trecând 

prin toate fazele vieţei individuale, având fiecare o vieaţă cu 

atât mai lungă, cu cât unitatea are o niassă mai mare. Schimbă

rile sau evoluţiunile unei astfel de unităţi se îndeplineşte numai 

atunci, când1 mutarea sau, înlocuirea în construcţia ei este fă

cută de unităţile mai mici decât dânsa. Ipoteza, pe care am 

arătat-o, v* fi mai desăvârşită în urmarea acestei lucrări.

SECŢIUNEA IV
I

Mişcarea

Democtit, credea că atomii la început, erau nemişcaţi, şi 

că o întâmplătoare ciocnire între doi din ei, a dat loc la miş

carea universală care îşi urmează drumul până astăzi.

Această ipoteză nu mai poate fi primită; mai întâiu, e

1 neadmisibil că materia lipsită de mişcare în trecutul neinfinit 

să poată la un moment dat să fie pusă în itnfşcare dintr’o cauză 

care nu existase înnainte şi cărei apare din nimic; apoi mica 

■ciocnire a câtorva atomi, nu poate produce cătimea de mişcare 

infinită a lumii întregi, ştiind din experienţă că puterile se
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comunică şi se transformă fără ca întreaga cantitate să se mă

rească sau să se micşoreze vreodată. Deci în totdeauna, mişcarea- 

a existat în aceiaş totală cantitate ca şi aceea a materiei.

In ipoteza mea a unii ai Hor relative de alcătuire a materietr - 

mişcarea trebue să fie produsă întregei cantităţi de materie 

în chip continuu şi veşnic. Aşâ sunt unităţile siderale cari tre- 

bue să se mişte, de oarece fiecare stea este mereu atrasă şi res

pinsă neegal de celelalte stele cari au o depărtare neegală, 

fiind şi sub raportul massei foarte variat.

Acelaş lucru se întâmplă şi cu toate unităţile de alcătuire’ 

a materiei, indiferent ordinul din care face parte. In această 

ipoteză orice mărime din corp, mare, mică, este într’o veşnică 

mişcare; diferitele unităţi de materie fac mişcări asemănătoare 

stelelor; în fine chiar corpul care nu are o mişcare de interior 

aparentă, de pildă o pietricică, se poate asemăna cu o grămadă 

mare de stele, executând neîncetat mişcări siderale cu ten dinţi 

revoluţionare.

In ultimul timp ŝ a dovedit cu multe argumente, eu nu 

mai inzist aici, că toate transformările materiei, toate fenome

nele sunt mişcările executate de corpuri şi elementele lor; că* 

un corp execută o mişcare, atâta timp cât n’a intervenit influ

enţa altui corp.

Trebue să adăogăm la observaţia de mai sus, că nici un 

corp şi nici unul din elementele sale, nu poate sta în repaos 

absolut, deci se poate spune în principiu: că orice unitate de 

compoziţie a materiei are două proprietăţi esenţiale: a) de a 

se mişca neîncetat în spaţiu, adică poate să-şi schimbe locul;

b) apoi de a influenţa prin mişcarea sa mişcarea altor unităţi.

Sau mai bine precizând, orice unitate, orice corp, îşi în

dreaptă mişcările în direcţiunea arătată de celelalte unităţi şi; 

corpuri; deci se influenţează reciproc unele pe altele. Această 

influenţă este cauza primă care produce toate mişcările şi schim

bările materiei. De obiceiu se face distincţie între putere şi ma

terie, cea de a doua fiind efectul celei dintâiu.

Căci mjşcarea actuală este mişcarea anterioară schimbată,, 

pusă sub influenţa primei mişcări, având o forţă nu luată ca 

principiu, ci fiind o calitate esenţială a oricărei mişcări de 

a lucra, de a ajuta pe celelalte mişcări, influenţându-ie. Din a

ceastă pricină n’am deosebit forţa de mişcare, în teoria întâielor
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principii cari alcătuesc lumea. Ca naţiune, cred că e trebuitoare 

calitatea unei mişcări cari influenţează şi transformă celelalte 

mişcări.

Deaceea voiu face uz de dânsa în expunerea acestui studiu.

Corpurile se influenţează între ele prin forţe cari pot varia 

la infinit. Toate aceste forţe pot fi concentrate în una singură 

pe care o voiu numi putere de asinMaţie.

In capitolul necesitate, voiu dovedi că tend/nţa statornică, 

unică şi esenţială, a unui carp, este de a transmite celorlalte 

corpuri mişcarea interioară şi exterioară proprie, adică de a 

le face să aibă aceleaşi mişcări, aceleaşi constituţiuni moleculare 

ca şi dânsul. însemnează că un corp să asimileze prin mişcare pe 

celelalte corpuri —  dându-i direcţiunea proprie. Rămâind ca res

tul puterilor, ale materiei, să ajute numai la acţiunea acesteia» 

fiind mai puţin generale decât puterea de asimilaţie ale mate

riei din cazul de mai sus. După cum această asimilaţie este 

mai mult sau mai puţin complectă, mai grea ori mai uşoară 

de îndeplinit, tot aşâ se va: orienta apropierea sau atracţiunea 

corpurilor, îndepărtarea sau repulziunea lor. .

In capitolul următor vom vedea acest mod de a înţelege 

mişcarea, prin puterea de asimilare, explicând multe lucruri nelă

murite până astăzi.

Corpurile pot varia la infinit în privinţa mişcărilor exte

rioare şi a mişcărilor unităţilor; o altă calitate este influenţa 

ce aceste corpuri o imprimă celorlalte prin mişcarea exterioară 

şi inferioară, aşâ că forţele ce sunt exercitate de corpuri, pot 

varia în privinţa naturii şi a complexităţii la infinit.

Orice corp se deosebeşte de altul, prin influenţa ce o im

primă acestui din urmă între cari şi organele simţurilor noas- 

s tre trebue să intre.

Influenţa aceasta este tocmai ceeace se numeşte proprie

tatea corpului. Şi fiindcă influenţa unui corp, cuprinde totali

tatea forţelor, urmează că şi proprietatea nu este altceva decât 

sinonimul cuvântului forţă, în expresia cea mai largă, Mişcarea 

nu-i decât o calitate a lumii nedivizibile, variind cantitativ în 

proporţii cu celelalte însuşiri ale lumii.

Aşâ, pământul care reprezintă un corp şi un spaţiu mare, 

se leagă de dânsul o mare cătime de mişcare şi putere.



Mai ştiind că un corp poate1 fi împărţit în elemente in

finit de mici, având diferite constituţii moleculare, tot aşâ şi 

mişcarea generală a unui corp poate fi împărţită în elemente 

simple şi slabe pana la infinit, luând forme deosebite pentru 

varia tele părţi ale corpului. Se înţelege că forma ce ia o miş

care, durează atâta -vreme :cât şi forma părţei respective, a 

corpului. ,
Ca exemplu, pământul păstrează de milioane^ de ani forma 

şi constituţia sa generală, deşi suferă schimbări mici, tot aşâ 

şi mişcarea şi forţa pământului îşi păstrează caracterele generale, 

în timpul milioanelor de ani, suferind in tot momentul aceleiaşi 

mici schimbări. Dacă analizăm o părticică a pământului,, partea 

materiei care alcătueşte regnul organic, vom observâ că "mişcarea 

acestei părţi de materie are o durabilitate scurtă, schimbându-şi 

cu timpul caracterele, mai iute decât mişcarea pământului, pen

trucă materia din care e format acest regn e în materia canti

tativ mai mică decât cantitatea respectivă a pământului.

Deaici rezultă, că sunt puteri cari par a fi permanente 

din pricină că ele provin din constituţia unor corpuri foarte 

mari, cari există de mult timp, aşâ că simţurile noastre sunt 

prea imperfecte spre a înţelege schimbările infinit de mici ce 

se prdouc necontenit.

Insă, fără ca simţurile noastre să poată scoborî infinitul, 

totuş au posibilitatea să aprecieze puterile rezultate din con

stituţia unui corp format din cantităţi din ce în ce mai puţin mari.

Ca exemplu, se poate face o scară, având următoarele pu

teri, cari se raportează la massele de materii din ce în ce mai 

mici şi mai permanente ca: a) puteri fizice, b) puetri chi

mice, c) puteri biologice, d) puteri sociologice, etc. t

SECŢIUNEA V'*

N e c e s i t a t e a  -

Mişcarea şi transformarea neîncetată a materiei se face în 

conformitate cu nişte legi trebuitoare, deci fatale.

Noţiunea lege se uneşte cu principiul scos prin inducţie 

din experienţa noastră: ,aceeiaş cauză produce în totdeauna

acelaş efect' .
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Adevărul susţinut până acum este că noi nu cunoaştem 

decât împrejurările cari determină fenomenele fără a cunoaşte 

şi cauzele cari le produc.

Aşâ 2’a susţinut că o lege exprimă numai- raportul con

stant între fenomen şi cauzele cari l-au determinat.

Ştim că un efect e proatusul unei, cauze însă dacă nu cu

noaştem toate cauzele cari au conlucrat la producerea feno

menului, cauze, cari sunt rezultanta comuna a mai multor pu

teri, ni> putem afirma că împrejurările ce au determinat feno

menul nu face parte din numărul cauzelor ce l-au produs. '

Legile naturale nu exprimă, după cum se credie, nişte ra

porturi statornice şi matematice între canze şi fenomene.

Căci o lege naturală niciodată nu reprezintă decât un ra

port aproximativ, arătându-ne numai rezultatul general, adică 

mediul unde se produce. Pentru lămurire voiu face o compa

raţie între legile naturale şi cele; geometrice.

Numai experimentând ajungem să ne facem o idee despre 

linia curbă şi cea dreaptă; linii,, pe cari în fiecare zi le vedem 

în formă exterioară a corpurilor, groduse chiar şi în mişca
rea lor.

Totuş, acele linii, in mod geometric sunt exacte numai în 

închipuirea noastră; neputându-se realiză niciodată din mişca

rea şi forma corpurilor. '

De pildă, conturul lunei, reprezintă o linie curbă, privind 

cu telescopul această linie apare în zigzag, formând contururi 

de munţi şi de* văi. In natură diacă privim un munte de de

parte, avem aceeaş iluzie ca în cazul de mai sus.

Tot acelaş fenomen se întâmplă şi cu cele mai mici corpuri,, 

chiar cn acele pe cari de aproape n i se paf rotuinzite, de fapt 

dacă sunt privite cu microscopul au forma aşâ de rotundă ca 
şi a muntelui.

Linia dreaptă nici ea nu este precizată în forma corpurilor, 

rigla cea mai dreaptă, ne apare sub microscop plină de' ridi-* 

caturi ca şi suprafaţa unui câmp.

Căci toate aceste linii curbe şi drepte ne apar sub aparat 

alcătuite din un număr foarte mare de alte linii mai mici, Ş i 

dacă vom puteâ mări puterea microscopului, vom descoperi în 

cele mai mici alte linii, foarte mici şi aşâ până la infinit.
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Ceeace a exemplificat pentrti forma corpului, putem face 

. pentru mişcarea lui: Mişcarea de translaţiune a pământului în 

jurul soarelui care descrie o linie curbă perfectă, în realitate 

face nişte zigzaguri pricinuite de atracţia pământului rând pe 

rând de restul planetelor; şi aceste zigzaguri sunt transformate 

până la infinit de atracţia neregulată de meteriolite şi restul 
corpurilor ce ocupă spaţiile.

 ̂ Căderea unui corp pe pământ nui se face în linie dreaptă 

ci în zigzaguri ini ini te, din . cauze analoage; aceste zigzaguri' 

se observa până la o 'limită la corpurile uşoare. Acelaş lucru se 

întâmplă şi cu toate mişcările curbe sau drepte ale corpurilor.

Se vede că simţurile noastre nu pot distinge decât linii 

-curbe şi drept absolut perfecte, fapt contrazis cu realitatqa.

Din camă că ele ajungând la limita sa, nu mai pot să sim

ţească decât trăsături generale, adică direcţia medie şi aproxi

mativă a liniilor; direcţie, reprezentată în mintea noastră prin 

linii simple, imagini, ce nu corespund cu realitatea decât in parte.

Aşâ se întâmplă, de obiceiu, cu toate ideile ce ,-e formează 

în creer, idei prin cari noi ne închipuim lumea; căci lumea1 este 

infinită, iar puterea noastră de percepţie nu are decât o limită 
hotărâtă.

Dupa cum liniile geometrice, aşâ cum sunt închipuite de 

mintea noastră, nu sunt realizate îh chip deosebit în lumea ma

terială, tot aşâ şi legile naturale nu sunt desăvârşit urmate în 

producere^fenomenelor. Se zice numai că o împrejurare produce 

un fenomen: dar în realitate când se repetă împrejurările, ace

laş fenomen se produce altfel. Orice schimbareyce suferă un 

corp, un fenomen, rezultă din infinite cauze; pentrucă orice corp 

suferă în fine influenţe din partea celorlalte corpuri. Mai pu

tem adăogi' că toate aceste influenţe nu sunt aceleaşi, din pricina 

schimbării locului şi a cohstituţiei' ce întâmpină în natură cor

purile.

Să presupunem la un moment dat un total de n cauze 

cari produc fenomenul a, deci total de a rezultate. Dacă schim

barea se produce în momentul următor, având acelaş total de 

cauze, dar puţin modificat, de pilda n—i  cauze, desigur că şi 

fenomenul va fi mai deosebit de cel precedent, având a—i  re-

• zultate. Deci totalitatea cauzelor şe schimbă în fond din pricina, 

neîntreruptelor prefaceri ce sufere corpurile. Apoi aacă mai
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-socc/tim că noi nu cunoaştem decât o piarte din cauzele de produc 

fenomenele, dacă numai împrejurările vădite, şi chiar aceste nit 

EPt fi apreciate de simţuri până" la cele mai mici amănuntei 

atunci înţelegem că se pot întâmpla schimbări în totalitatea cau

zelor unui fenomen fără ca noi să le percepem. Deaceea vedem 

aceleaşi cauze, când se produc identice fenomenele.

Dacă nui constatăm niciodată micile schimbări în totalitatea 

cauzelor cari ise repetă,' asta nu înseamnă că nu observăm destule 
cauze în fenomenele respective.

Dovadă sunt experienţele de laborator, apoi calculele de 

ap i ca ţie practică a unei legi naturale, unde se constată dife

renţieri între rezultatul teoretic şi cel practic.

Fenomenele acestea se explică prin variaţia cauzelor ho- 
tărîtoare. '

Se observă că legile exprimă raporturi mai mult sau mai 

puţin cons’tante, după cum ele se raportează la puteri mai mult 

sau mai puţin permanente, aceste din urmă mai depinde de 
constituţia masselor mari sau mici.

 ̂ Să mă lămuresc. In ultima analiză, un fenomen, îl găsim 

că a suferit o schimbare în mişcarea unui corp sau a mai mul

tor corpuri. Din cauza influenţelor, aceste mişcări sunt de fapt 

nişte puteri. Aşâ dar, factorii unui fenomen sunt mai multe pu

teri modificate sat* puteri înodificătoare. Aceiaşi factori pro

duce acelaş fenomen; e suficient o schimbare pentru ca şi feno

menul să se schimbe. Insă, atât factorii cât şi puterile de ace

laş fel se schimbă neîncetat în constituţia corpului căruia îi 

aparţin; numai, cum am arătat în secţia 4-a, păstreâză mâi.rnult 

timp caracterele, generale, variind' în statornicia lor mai mare sân 

mică după constituţia şi durabilitatea corpurilor. Urmează că 

fenomenele ce vor rezulta din astfel de puteri, se vor reproduce 

în intervale variate, fiind conduse de .legi- mai mult sau maţ 

puţin constante, diupă cum şi puterile conducătoare vor fi mai1 

mult sau mai puţin neschimbate.

Aşâ, fenomenele produse în corpurile* neorganice, se vor 

reproduce într'un chip relativ uniform, căci forţele mecanice, fi

zice şi chimice, cari ajută la, reproducerea lor, atârnă de mas- 

sele mari de materie, precum este pământul, astrele, şi că 

schimbarea lor urmează în schimbare constituţia generală ia 

-acestor masse. încât fenomenele lumii organice sunt cârmuite

34
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de legi cari* exprimă raporturi relative, dar ,cari sunt foarte pre

cise. Fenomenele biologice sunt însă cârmuite de legi mai pu

i ţin precise; din causză că printre: factorii cari lucrează sunt pu

terile lumii anorganice, cari conlucrează la echilibru, având de 

constituţie o massa taică ide materie care se află chiar pe pă

mânt. Fenomenele psihologice sunt cârmuite de legi şi mai 

puţin sigure; pentrucă ele sunt conduse de cantităţi de materie 

şi mai mici, neavând1 nici măcar trăinicia fenomenelor biologice.

In sfârşit, fenomenele sociologice sunt cârmuite de legile 

,cele mai statornice, fiindcă se raportează la câtimea de mate

rie cea mai mică, cu o constituţie specială, anume la îriateria 

de care e format creierul animalelor superioare ce trăesc organi

zate în societate. Aşâ că acum. putem stabili de sus în jos, ra

porturi cu privire la diferite legi: a) legi mecanice, fizice şi 

c h i m i c e ; l e g i  biologice-propriu zise; c) legi psihologice; şi

d) legi sociologice. .

' Voiu amin'tî aici, puternica obiecţiune făcută materialiş- 

tilor, cari susţin că legile psihologice împreună cu determina- 

ţiile voluntare ale omului' şi fenomenele sociologice, sunt câr

muite de legi necesare şi fixe ca şi celelalte legi «ale haturi?* 

aducând ca sprijin în argumentarea lor, datele statistice şi 

istorice.

Dar statistica şi istoria dovedeşte numai, existenţa rezul

tatelor generale, cari se găsesc în raporturi aproximative cu 

cauzele naturale existente; deci, o diferenţiare esenţială între 

leglie fixe şi constante, cari conduc lumea materiala şi legile 

aproximative şi neconstante cari conduc fenomenele psihologice 

şi sociologice, lăsând îndeajuns loc pentru liberul arbitru al o- • 

mului şi a altor fiinţi. \

Drept răspuns, voiu aminti criticilor carii au făcut această 

obiecţiune, ea ei n’au observat că .atât legile naturale, cât şi- 

legile psihologice sunt cu aproximaţie nestatornice. Apoi nu 

trebue să se uite că psihologia şi sociologia ca ştiinţi pozitive 

sunt la început; că în domeniul lor s’a stabilit nişte legi falşe 

şi necomplecte, inerente tuturor ştiinţelor pozitive când se aflau 

în faza aceasta. ■

Aşâ că azi putem face afirmaţi^ că p lege psihologică sau 

scoiologică este neprecisă sau falşă, însă nu cu certitudinea ho-
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tărîtă că niciodată nu se vor mai descoperi legi complecte şi 

statornice în acest domeniu. '

S’a văzut că toate legile naturale, pe cari le cunoaştem, 

exprimă raporturi aproximative. Oare deaid putem trage con

cluzia că lumea este condusă numai de legi absolut trebuitoare? 

Desigur că nu. „Aceeaş cauză are totdeauna acelaş efect” ; a

cest adevăr dacă i s’ar cercetă cauzele şi efectele până la sub

diviziunile lor cele mai mici, s’ar puteâ găsi' legi precise în 

mod matematic. Aşâ că putem face deducerea următoare: legile 

pe cari, noi tm le putem cerceţă inu pot fi decât aproximative.

Deci, legile naturale, cari se referă la acţiunea puterilor 

naturale, se divid ca şi cele 4e mai sus. Având o puerte gene

rală, rezultând din constituţia unei masse mari de materie ce 

există de mult în natură, poate fi condusă la rândul ei de o lege 

tot atât de generală şi durabilă; şi după cum 'această putere ge

nerală se poate divizâ în puteri din ce în ce mai puţin generale 

şi întinse, tot aşâ şi legea generală se poate divizâ în alte 

legi din ce în ce mai* particulare, întocmai ca şi subîmpărţirile 

corespunzătoare ale materiei. Deci legile sunt supuse unei elas

ticităţi d!e divizare infinită ca şî celelalte principii, varîînd în 

compelxitate şi întindere dela infinit de mare până la infinit 

de mic.

Astfel, acest principiu se prezintă faţă de celelalte prin

cipii cari formează lumea, în1 aceleaşi’ proporţii, fără să se des- 

părţească vreodată de ele.

Ştiinţele în genere au de ţintă studiarea legilor naturale; 

iar artele în genere au de scop de a aplică ia mod instinctiv 

sau voit a legilor făcute pentru binele şi fericirea omului.

Aceste legi fiind foarte multe, urmează', că şi ştiinţele şi 

artele pot să înnainteze la infinit, ducând cu ele progresul ome

nirii şi a omului în special.

Tot în acest studiu, voiu căută să stabilesc câteva din legile 

puţin cunoscute sau unele chiar de loc, căutând să fac câteva 

aplicaţiuni practice.

In aceoastă parte a lucrării, voiu căuta să stabilesc două 

legi foarte generale pe cari se bazează sistemul meu.

Legea asifflilaţiei şi legea ondulaţiunei. Aceasta din urmă 

nu-i decât legea evoluţiunii, pătrunsă altfel ca până acum. De 

asemenea recunosc că aceste două legi nu vor fi desăvârşite;
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adică n’au baza unor legi ştiinţifice. Insă sper a le complectă 

mai târziu. i
Cred că cercetarea lor în chip serios, nu exclude interesul,, 

chiar numai pentru a dovedi falsitatea absolută.

' ^  CAPITOLUL II

Asimilaţiunea universală

E dovedit că între căldură şi mişcare este o legătură can

titativă. ■
Orice unitate de căldură se înlocueşte întotdeauna cu 42S 

die unităţi de travaliu şi i i  :eversa. Acest principiu dacă îl ge

neralizăm, principiu ce are ca bază descoperirea de mai sus, 

vom stabili teoria echivalenţei şi a unită,ii puterilor cari se re

levă pe fiecare zi.
După această teorie toate puterile sufer transformări, a- 

ju|tându-se între ele, o câtime a dat naştere unei anumite câ

timi din cealaltă parte, toate insă primind formele deosebite ale * 

unei singure puteri. -1
Din faptul că fiecare corp dispune numai de o cantitate 

mărginită de materie, urmează că întreaga câtime de forţă a; 

iumei întregi rămâne nealtejată.

Mai putem admite, djn cauză că p forţă este trebuitoare- 

materiei, zic că se mai poate admite şi câtimea neschimbată 

a forţei universale care leagă câtimea totală a materiei, căci 

ştim dă orice câtime de putere este legată în chip proporţional 

şi precis de o câtime de materie analoagă. ,

Apoi ipoteza că orice corp are; proporţional cu massa din 

care e format aceiaş câtime generală! de forţă, putându-se arăta 

slib diferite forme; conchidem că acelaş corp poate aveâ diferite

i forţe în acelaş timp, suma lor fiind egală cu forţa legată de 

massa corpului, în egală proporţie cu câtimea generală.

In sistemul meu, cele şase principii pe cari le-am admis 

că ar fi alcătuit lumea, având câtimea proporţională în com

plexul lor, au, tot cu rezervă, au unitatea de formaţie a mate

riei înzestrată cu o cantitate hotărită de. mişcare veşnică, în., 

felul că aceste unităţi descriu neîncetat în spaţiu o linie precisă 

într’un timp neprecis. Mai putem admite că fiecare unitate de
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compoziţie a materiei străbate în unitate de timp, unitatea de 

distanţă. •

Deşi mişcarea e fixă, totuşi cantitatea în mod calitativ e 

supusă unor variaţii infinite..

In adevăr, linia care descrie unitatea de timp; cu toate 

că are o lungime hotărîtă, se poate întinde în orice direcţie, for

mând. o linie dreaptă, un zigzag, un cerc, o spirală, etc.

x) Materia fiind în principiu de o singură specje, eorput'le 

în natura lor nu se deosibesc între ele decât poate prin [miş

carea unităţilor de compoziţie. Dar cum aceajstă mişcare poate 

variâ în mod cantitativ până la infinit, tot aşâ şi speciile de 

corpuri pot variâ până la infinit. In adevăr, afară de 

variaţia de mişcări a fiecărei unităţi de compoziţie în par

ticular, mai poate avea înqă amestecături variate de mişcări fe

lurite a mai multor unităţi de' compoziţie. Aşâ, de exemplu, 

două sau mai multe unităţi de compoziţie care descriu spirale, 

pot să se.grupeze cu altele care descriu zigzaguri; în fine grupa 

care rezultă la rândul ei se poate uni cu o altă grupă compusă 

din unităţi cari execută alte feluri de mişcări şi urmând tot a.şâ, 

îngrămădirile de unităţi pot să devie din ce în ce mai compuse2).

*

3) Corpurile îşi prefac şi însuşirile şi constituţia neîncetat, 

ceeace însemnează că şi unităţile lor de compoziţie îşi prefac 

modul de mişcare. Cauza acestor schimbări,, rezidă în mişcările 

şi influenţa ce au corpurile respective. Căci, orice mişcare are 

calitatea esenţială de a transmite direcţia sa proprie altei 

mişcări.

Având două unităţi de compoziţie puse faţă în faţă, miş

cările de compoziţie a uneia influenţează mişcările unităţilor 

de compoziţie a celeilalte.

1) Manuscrisul original românesc după care sJa reprodus studiul 
lui Conta pânâ aici, nu are fragmentul acesta pe care îl dau in tra
ducerea mea după textul francez al ediţiei eşene din 18!:8. Nota ed. 
Minar.

2) Semnul de întrebare pus de autorul însuşi. (Nota ed,t. franceze).
3) După textul românesc a lui Conta.
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Deci putem preciza că orice corp tinde să-şi asimileze restul 

corpurilor trnasmiţându-i propria sa mişcare atât cea exteri

oară cât şi cea interioară.

II ' '

L eg ile  a s im ila ţ iu n i i

Toate corpurile se preschimbă mai ales faţă de legile asi

milaţiunii universale. Voiu divizâ această lege în mai multe 

părţi, cari după ce vor fi studiate în parte , le voiu contopi în-

1 tr’o singură formulă.

1) Orice corp imprimă forţele sale celorlalte corpuri, cu cari 

vine în atingere, imprimând, mişcarea lor exterioară şi inte

rioară, adică propria mişcare în Spaţiu. şi’ constituţia interipară, 

tinzând spre a asimila pe celelalte corpuri.

Să precizez mai întâiu această formulă: ■

Să presupunem că ar fi corpuri simple şi indivizibile, cari 

ar executa numai imişcări. In acest caz, mişcarea unuia din cor

puri ar puteâ imprimă aceeaşi direcţiune celorlalte corpuri.

Ca exemplu, să luăm un corp care se învârteşte aela dreapta 

spre stânga, acest corp va face ca şi corpurile vecine să-l ur

meze în această direcţiune. Dar în realitate un corp este alcătuit 

din elemente din ce în ce mai mici, în general din atomii cari 

alcătuesc materia, aşâ că mişcarea generală a acestui corp vâ 

dizlocâ în interiorul lui o infinitate de mişcări distincte execu

tate de corpuscule tot distincte şi, infinite.

Această împrejurare face ca o dublă influenţă să aibă un 

corp asupra celorlalte corpuri cari vin cu el în atingere; apoi, 

mişcarea sa din afară, influenţează asupra direcţiunei proprie a 

mişcărilor exterioare ale celorlalte corpuri; in fine, mişcările 

nesfârşit de numeroase ale unităţilor constitutive, imprimă celor

lalte mişcări de unităţi, tot o direcţiune proprie.

Astfel, între corpuri vom deosebi o mişcare interioară şi 

una exterioară, care face ca să comunice unul altuia amândouă 

aceste mişcări, adică îşi contopesc constituţia moleculară.

: In principiu materia şi mişcarea este de un singur fel. Pe

când corpurile variază în privinţa naturii şi a proprietăţilor

1) O frază care nu se află în textul român: legea generală, ş î 
apoi părţile sau Corolarele. (Nota din edit. franceză din 1888). ’



până la infinit, adică această variaţie se referă şi la gruparea 

şi mişcarea .unităţilor constitutive. ^
Un corp cu o natură hotărîtă şi specifică, având o grupai e 

şi mişcare moleculară fixă, produce asupra celorlalte corpuri

tot o astfel de influenţă.
Dar această forţă generală ca're se găseşte in corpuri, 

poate la rândul ei din mai multe forţe particulare. Un exemplu, 

un corp poate fi şi cald şi luminos şi electrizat, •şi să lucreze 

în acelaş timp, deci să conlucreze cu toaie forţele particulare 

Astfel, între corpuri vom deosebi o mişcare infei ioară (şi 

corespunzătoare. Se poate .admite că în acelaş timp unităţile 

constitutive ale aceluiaş corp pot avea şi însuşi, i  deosebi ic, a

târnând de repejiciunea, aptitudinea, adică de distanţa ce separă 

unităţile, şi care e liberă faţă de mişcarea figurei pe care o 

descrie în mersul ei tot acea unitate de mişcare.

însuşirile au un chip special de mişcare comunicând prin- 

tr’o influenţă deosebită această mişcare corpurilor respective. 

Deci, acelaş corp poate să lucreze în acelaş timp cy mai multe. 

pqteri. Insă unui corp, nu se transmite cu aceeaş uşurinţă foi

ţele celorlalte corpuri.
Rezumând, vom caracteriza adevărul că un; coţp imprimă 

direcţia mişcărei celorlalte corpuri ce vin în atingere cu el. Miş

carea acestuia este modificată din cauza, corpurilor ve.ine şi că 

schimbarea simţită a unui corp este rezultanta a mai multoi in

I fluenţe care se întâlnesc. Să sexemplificăm cu fapte cele zise

mai sus. ■ , '
a) Un corp care duce (mai departe mişcarea altui corp, 

îi imprimă propria sa direcţiune. Tot aşâ şi cu un corp taie Vi

brează, face să vibreze corpurile vecine* Un corp cald, luminos, 

electrizat sau magnetizat are aceleaşi înrâuriri asupra celorlalte 

corpuri. Cu un curent electric care trece printr’un fir conducător 

aceeaşi caracteristică. In fine, tot Un curent electric schimbă 

directiva unui, ac magnetic, prefăcând o bucată de fier în mag

net; aceşti curenţi mai capătă proprietatea că iau direcţia cu

rentului care i-au influenţat; asemenea toţi curenţii care circulă 

în jurul bucatei de fier magnetizat, au de origină influenţa a

cestui curent, adică primesc direcţia fierului magnetizat. Cor

pul care transtaite toate aceste forţe fizice la corpurile înveci

nate, la rândjul lor sunt influenţate de dânsele în senz contrar,
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încât acest corp devine mai puţin cald, mai puţin luminos, 

mai puţin magnetizat, etc.

b) Corpurile solide au calitatea de a .solidifică corpurile 

gazoase cari le ating.

Din cauza aceasta, pe suprafaţa solidelor cari vin în con

tact cu aerul, se concentrează pături deje de aer, ca nişte şnpia- 
puneri atmosferice. ,

Se poate dovedi aceste atmosfere menţinându-se deasupra 

apei praf mai des decât ta; pilitura de fier, deşi <le opt ori 

mai deasă decât apa, totuşi se menţine pe suprafaţa ei. Pefttru 

ca experienţa să reuşească, trebue ca volumul de atmosferă 

care atrage, să întreacă de opt ori volumul metalului; dacă un 

fir de pilitură este mai voluminos decât atmosfera, atunci cade 
la fund.

Insă Ja rândul lor 'şi corpurile gazoas.e tind drin volatili

zare, licifiare şi evaporare să prefacă corpurile solide cari vin 

în atingere cu dânsele; din cauza acestei reciprocităli se pro

duce între dânsele nişte straturi mijlocii, a căror densitate des

creşte dela corpurile gazoase la cele, solide-

Acest strat mai are proprietatea de a separa corpurile so

lide de pătura de aer înconjurător,, împiedicând’pilitura de fier 
să cadă în apă.

Tot acest strat, mai are o a treia proprietate, că desparte 

pământul solid de regiunile înnalte ale atmosferei, când se află 
în proporţie mare.

In fine în acest strat se mai (observă lupta între cele două 

-elemente, primul, e pământul, care condensează la suprafaţa 

sa elementele aerului, încorporându-Ie, apoi solidifkându-le prin 

procedee chimice cu corpurile regnului mineral, prin absorbiiune 

cu corpul regnului veegtal şi animal, etc.; secundus, atmosfera 

idizolvă în parte corpurile solide ce se află la suprafaţa pămân

tului, prin volatilizare, lisefiare şi evaporare, dizolvare făcută 

în părţi foarte mici; mai ştim că iatmosfera are în compoziţia tei 

toate speciile de corpuri solide de pe pământ, cari formau cu ;a- 

proxiimaţie odinioară elementele solidificate. Din această luptă, 

atmosfera este foarte deasă, căci în ea se produc schimbări ne
încetate de elemente, *

Corpurile gazoase, la rândul lor, se prefac în corpuri li- 

-cide, căci licidele prin condensare' şi absorbire, tind să lici-
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fieze pe cele gazoase; din această nouă reciprocitate, se produc 

în aceste corpuri o densitate medie.

Asemenea straturi le vom găsi în atmosfera care planează 

pe mări, lacuri, râuri etc. Când nişte corpuri licide vin în a

tingere cu alte corpuri solide, cele dintâiu tind să solidifice pe 

cele de al doilea prin condensare, sau prin alte procedee chimic.

c) Corpurile organizate, au proprietatea fiziologică de a 

asimilâ complect alimentele care le-au format: părticele cari 

ajută alcătuirea unui muşchiu, devin muşchii; părticelele ce 

se duc în osoase sufâr, aceeaş schimbare etc.

Printr’o influentă identică fiecare individ vegetal sau ani

mal în generaţia sa, transmite grupului de celule, formate pe o 

parte a corpului său, natura sa, care se preface în embrion, co

pil, individ, copiindu-i toate însuşirile şî caîîtăţîle.

d) Diferite stări morbide şi diferite grade de sănătate

se comunică cu o mai mare sau o mai mică uşurinţă dela urt< 
individ la individ. ’

Aşâ, ignorând boalele contagioase, se observă că oamenii 

tineri şi sănătoşi, cari dorm în aceeaş odae cu oamenii bătrâni 

şi slabi, cei din urmă dobândesc calităţile de vlagă şi tinereţe 

acelor dintâiu, iar tinerii îmbătrânesc mai degrabă.

e) Fenomenele de asimilaţiune se pot observâ mai bine 

în vieaţa politică şi socială a organismelor. Iată câteva exemple:

Indivizii vrâstnici şi chiar inteligenţii, cari însă devin pre

ceptori ai copiilor, cu timpul inteligenţa lor se subordonează 

împrejurărilor, devenind copii bătrâni.

Idem, acei cari sunt în contact" neîntrerupt cu oamenii 

proşti, se prostesc; contrar, cei cari vin în atingere cu oa

menii inteligenţi şi culţi, ei capătă superioritate în toate.

Chiar ideile, sentimentele şi credinţele se transmit într’o 

măsură mai conştientă sau inconştientă, In mijlocul unei po- 

poraţii superstiţioase, devii şi tu superstiţios fără să fi fost1)

Bigotismul iarăşi se capătă prin contagiune, intrând într’o 

sectă religioasă chiar dacă o despreţueşti, cu timpul devii şi tu 

bigot şî mai fanatic decât toţi adepţii. -

1) Sau văzut Europeni foarte sceptici şi chiar învăţaţi cari d u p ă 1 
ce au trăit în India, şî mai întâi din curiozitate, mai apoi din fanatism 
a îmbrăţişat principiile religiei budiste. O trecere bruscă, dar care 
tocmai rezidă în puterea de asimilaţi®. (In ediţia franceză din 188& ; 
exista numai un rând din această notă).
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E de mirare cum’ eşti silit să primeşti influenta şi chiar 

să vizitezi o clasă de oameni pe care nu de mult ti d'esprgţujai, 

şi sfârşeşti prin a-i iubi, stimă, împărtăşind părerile şi prin

cipiile lor.

Caracterul şi temperamentul nostru care ;se prefa'ce după 

caracterul şi temperamentul persoanelor cu cari venim în con

tact mai des.

Simţurile chiar, dar într’un grad !mai slab, însă emoţiile 

pe cari le simţim! prin contact cu alte peroasne: râdem sau 

suntem mâhniţi dacă vedem pe cineva4 în acest senz, fără sa 

cunoaştem cauza; aşâ suntem curagioşi, entuziaşti, fricoşi, în

groziţi, etc., tot prin contagiune. •

In genere, toate fenomenele atribuite imitaţiei sunt de fapt 

rezultatul asiimilaţiunei. Cu alte cuvinte, toate mişcările ce se 

produc în sistemul persoanei care influenţează), se transmite cu 

q mai (mare sau mai mică putere persoanei influenţate.

2) Prin exerciţiul influenţei sale, mişcarea unui corp nu 

trece identic în celelalte corpuri;, se produce numai o prefacere 

în -mişcarea proprie ţi acestora ■
Se admite de toţi că forţa, unui corp se transportă identic, 

cel puţin într’o măsură oarecare la corpul influenţat.

Exemplu avem, când un corp rece se încălzeşte în atingere 

cu altul şi viceversa,, naivii cred că şi-au împrumutat tempera

tura prin scurgere, urmând această cale până la o deplină echi

librare rece-cald, sau cald-rece îii  jaceiaşi proporţie.

Credinţă bună pentru vremile când sei credea că forţa e 

un fluid imponderabil, care trece dintr’un corp într’altul ca 

un lichid ,care se schimbă idintr’un vas în altul.

x) Asimilaţia nu este o comunicare de câtime, o descărcare 

sau o trimetere a unei părţi de lm;aterie. Este o- expansiune a 

altor corpuri, care porneşte din aceeaş mişcare etc.

Dar două corpuri se influenţează reciproc, fiind modifi

cate prin difereţn: a cald 10 şi b cald 2, sosznd La. a cald 

dând 6=b cald 6 pentrucă massa a=8, fiindcă fiecare corp 

a primit şi :a dat. Şi, 3 a 10+b '2 dă 3 a S=b 3. Deci, m  o 

pierdere dar o modificare inversată.
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1) Această part? nu-i pusă ca notă în originalul românesc, cum 
.s’a făcut în edit. franceză din 1888-; ci, urmează ca o întregire a ca
pitolului „Legile Asimilaţii: Bei®, (ed. Minar.) .



Transformare de fapt nu există în realitate decât ca forţă 

în acelaş corp. Deci, influenţa primită de grupul molecular 

este schimbată de forţele sale, căci noile forţe încă n'ait fost 

primite.

3) Asimilaţi finea corpurilor se face în raport invers cu pa- 

traiul distanţei care te separă■

Cu toate că această lege n’a1 fost dovedită încă prin expe

rienţă, decât asupra unor fiinţe fizice, totuşi, prin analogie, se 

poate" aplică la restul de forţe prin care corpurile se modifică 

unele pe altele; controlul se poate face cu a‘tât mai uşor, fiindcă 

ştim! cu certitudine qă un corp are mai multă influenţă asupra 

altui corp atunci, când se apropie unul de altul şi vice-versa.

4) Asimilaţiunea se face în raport direct cu massa corpului 

care ît asimilează, deoarece influenţa trebue să fie în raport 

cu forţî inerentă a unităţilor de alcătuire.-1).

I') Aici sfârşeşte originalul românesc: notele următoare din 
ediţia franceză din 188S, lipsesc, (ed. Minar.) ^
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